
  [image: ce] ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 





  [image: 395.png] 



  [image: 1]


  [image: 2]


  [image: 3.jpg]


  Přeložila Jana Hejná


   



  Copyright © 2016 by Bryn Greenwood


  Translation © Jana Hejná, 2018


  Elektronické formáty Dagmar Wankowska, LiamART


   



  ISBN 978-80-204-4867-5 (ePub)


  ISBN 978-80-204-4869-9 (mobi)


  Pro moje měkoučké BABIČKY,


  které MI vždycky napekly


  SPOUSTU DOBROT


  [image: 4]


  ČÁST PRVNÍ


  1[image: 37574.jpg] Amy


  Březen 1975 



  Máma ten příběh odjakživa uvozovala větou: „Vždyť se koneckonců narodila na zadním sedadle cizího auta,“ jako by se tím snad vysvětlovalo, proč Wavy není normální. Mně ovšem přijde, že to se může stát každému, třeba když se vašim spořádaným středostavovským rodičům cestou do porodnice porouchá vůz. Tak to ale u Wavy nebylo. Ona se narodila na zadním sedadle cizího auta, protože strejda Liam s tetou Val byli tou dobou bezdomovci. Projížděli zrovna Texasem, když se jejich stařičká rozhrkaná dodávka rozbila. Teta Val, toho času v devátém měsíci, si stopla odvoz do nejbližšího městečka pro pomoc. Kdyby vás někdy popadlo nutkání nezištně pomoct těhotné, schválně si představte ten úklid.


  Tohle všechno jsem se dozvěděla, když jsem při úterních schůzkách mámina literárního spolku odposlouchávala za dveřmi. Někdy si vážně povídaly o knížkách, ale většinou spíš drbaly. Právě tam začala máma postupně vybrušovat svou verzi Velké životní tragédie Wavonny Quinnové.


  Po Wavyině narození máma o tetě Val skoro pět let nic nevěděla. Ozvala se, teprve když strejdu Liama zabásli za prodej drog a ona potřebovala peníze. Nedlouho poté putovala za mříže i sama teta – máma odmítala prozradit za co –, a to mimo jiné znamenalo, že se o Wavy neměl kdo starat.


  Den po tetině telefonátu z vazby přijela babička a za zavřenými dveřmi se s mámou hádala, že každý „sklidí, co zasel“ a „krev je hustší než voda“. Nakonec na ni babička – moje měkoučká babička, která pro nás vždycky napekla spoustu dobrot – zaječela: „To děvče patří do rodiny! Jestli si ji k sobě nevezmeš ty, udělám to já!“


  A tak jsme si ji k sobě vzali. Máma nám s Leslie naslibovala nové hračky, ale my dvě byly tak nadšené z nadcházejícího seznámení se sestřenkou, že nám na tom vůbec nezáleželo. Jiné sestřenice nebo bratrance jsme neměly, protože tátův brácha byl podle máminých slov gay. Já s Leslie, toho času ve věku necelých sedmi a devíti let, jsme si o Wavy navymýšlely hromady příběhů, které si v ničem nezadaly s pohádkami bratří Grimmů. Vyhladovělá a zubožená sirota, zavřená v kleci, osvojená smečkou vlků.


  Počasí v den jejího příjezdu se k našim pochmurným teoriím dokonale hodilo: nebe zamračené, bičující liják a pořádný vichr. Ačkoli by bývalo bylo o poznání stylovější, kdyby k nám dorazila v černé limuzíně nebo kočáru taženém koňmi namísto béžového sedanu sociální pracovnice.


  Sue Enaldová byla korpulentní dáma v modrém kalhotovém kostýmku, já v ní ovšem viděla Santa Clause přinášejícího úžasný dárek. Než si přes bohatě naondulovaný účes à la Dolly Partonová stačila uvázat nepromokavý čepec do deště, vyskočila ze zadního sedadla Wavy. V ruce houpala igelitkou. Byla drobounká a ve chvíli, kdy došla ke dveřím, už taky na kost promočená.


  Leslie se při pohledu na ni protáhl obličej, zato já zklamaná nebyla. Sotva jí máma otevřela, vešla sestřenka dovnitř a začala si svůj nový domov prohlížet s tím bezedným výrazem, který jsem si já postupem času zamilovala, kdežto mámu začal brzy dohánět k zoufalství. Oči měla tmavé, ale ne hnědé. Že by šedé? Zelené? Modré? To se určit nedalo. Jen temné a plné rezignované protřelosti. Řasy a obočí měla stejně průsvitné jako vlasy – platinově blond prameny deštěm přilepené k hlavě, z nichž crčely čúrky vody a po ramenou jí stékaly na dlaždice předsíně.


  „Ahoj, Wavonno. Já jsem tvoje teta, holčičko moje.“ Vůbec jsem mámu nepoznávala, ten její vysoký švitořivý hlásek plný falešného veselí. S ustaraným výrazem se obrátila na Sue. „Je… je v pořádku?“


  „O nic víc nebo míň než jindy, řekla bych. Cestou nevydala ani hlásku a pěstouni, u kterých byla tenhle týden, hlásili, že je tichá jako myška.“


  „A byla u doktora?“


  „Ano, ale nikomu nedovolila se jí dotknout. Kopla dvě sestry a lékaři dala pěstí.“


  Máma vytřeštila oči a Leslie ucouvla.


  „Tak pojď, srdíčko,“ zacukrovala máma na Wavy. „Máš v té tašce nějaké oblečení? Převlékneme tě do suchého, co říkáš?“


  Pravděpodobně čekala, že se s ní neteř začne prát, ale když se po igelitce natáhla, Wavy ji bez sebemenší známky odporu pustila. Máma nahlédla dovnitř a zamračila se.


  „Kde má zbytek šatů?“


  „To je všechno,“ odpověděla Sue. „K nám přišla jen v pánském nátělníku. Tohle oblečení dali dohromady pěstouni.“


  „Prozatím jí něco najdeme u Amy.“


  Sue si zapřela ruce o stehna a sklonila se k Wavy se slovy: „Tak já už pojedu, Wavonno. Ty tu zůstaneš se svou tetou, dobře?“


  Lidé s Wavy často mluvili jako s malým děckem a ona přitom už tehdy, ve svých pěti letech, odpověděla naprosto dospělým gestem: sociální pracovnici propustila strohým přikývnutím.


  Po jejím odjezdu jsme všechny čtyři zůstaly stát na chodbě a jen na sebe zíraly. Máma, Leslie a já na Wavy, která jako by vládla rentgenovým viděním, protože pohledem probodla stěnu do obýváku a soustředila se přesně na místo, kde na druhé straně visela okrasná lampička ve tvaru Venuše. Jak mohla vědět, že je zrovna tam?


  „Co abychom skočily nahoru a převlékly Wavonnu do suchého?“ ozvala se nakonec máma.


  U mě v pokoji se Wavy zastavila mezi dvěma postelemi, na kobereček z ní odkapávala voda. Máma se tvářila úzkostně, zato já byla v sedmém nebi, že mám ve svém pokojíčku opravdovou, živou sestřenici.


  „Nechceš jí pomoct s vybalováním, Amy? Já zatím skočím pro ručník.“ Máma se vytratila a nechala nás o samotě.


  Otevřela jsem prázdnou zásuvku komody a „vybalila“ do něj obsah Wavyiny igelitky: další obnošené letní šaty, zrovna tak chatrné jako ty, které měla na sobě, dvoje spoďáry, tílko, flanelovou noční košili a novou panenku-miminko, která ještě voněla novotou.


  „Tohle bude tvůj šuplík.“ Nechtěla jsem s ní mluvit jako máma, jako dospělák. Přála jsem si, aby mě měla ráda. Napřed jsem do komody uložila oblečení a pak k ní natáhla ruku s panenkou. „To je tvoje mimi?“


  Pohlédla na mě, opravdu důkladně se na mě zadívala, a tehdy jsem zjistila, že nemá hnědé oči. Potom zakroutila hlavou, vlevo, vpravo, zpátky doprostřed. Ne.


  „I tak ji tam můžeme strčit. Aby byla v bezpečí,“ navrhla jsem.


  Máma se vrátila s ručníkem a pokusila se ho přehodit přes sestřenčiny vodou nacucané vlasy. Wavy jí ho ovšem vyškubla, dřív než se jí stačila dotknout, a hlavu si osušila sama.


  „Pojďme ti najít něco na sebe,“ hlesla máma po chvilce ohromeného ticha a na postel vyskládala kalhotky a tílko.


  Wavy si bez jediné známky studu rozepnula šaty a spustila je na zem, načež si vyzula tenisky. Byla skoro stejně vyhublá jako ty dětské oběti hladomoru v kampaních UNICEF; zpod suchého bavlněného nátělníku jí trčela žebra.


  Nabídla jsem jí své oblíbené manšestráky s kostkovanou košilí, ale ona zavrtěla hlavou a mezi palcem a ukazováčkem si nadzvedla imaginární sukni. Máma se nechápavě zamračila.


  „Chce svoje šaty,“ vysvětlila jsem.


  „Potřebuje něco teplejšího.“


  A tak jsem zamířila ke skříni a vyhrabala slavnostní šatečky na vánoční večírek, které jsem zavrhla hned po prvním nošení. Byly z tmavomodrého sametu s krajkovým límečkem, na ni moc velké, ale slušely jí. Blonďatá hříva jí schnula rozdělená do pramínků, takže vypadala, jako by vystoupila ze staré fotografie.


  Na obědě s námi seděla u stolu, ale nejedla. To samé se odehrálo u večeře a následující ráno u snídaně.


  „Prosím, srdíčko. Dej si aspoň jedno sousto.“ Máma působila vyčerpaně, a to dělala tetu na plný úvazek teprve jeden den.


  Mám svou mámu moc ráda. Byla to skvělá maminka. Kreslila si s námi a vyráběla všemožné výtvory, pekla a brala nás na hřiště. Skoro do puberty nás večer co večer ukládala. Ale ať už Wavy potřebovala cokoli, tohle to nebylo. První večer nás s Wavy uložila do postýlek, mě s mým plyšovým medvídkem Pú a ji s tou panenkou, o které tvrdila, že není její. Sotva vyšla z pokoje, odhodila Wavy peřinu a panenka se zaduněním přistála na podlaze. Kdyby tmu v místnosti způsobilo cokoli jiného – Lesliin vtípek nebo prasklá žárovka –, byla bych hned začala vřeštět: Mamí! Ale když moje noční světýlko vypnula Wavy, jen jsem se pod peřinou otřásla, strachem a vzrušením zároveň. Vrátila se do postele a tehdy poprvé promluvila, hláskem zrovna tak tenoučkým a tichým, jaký by člověk od drobného blonďatého skřítka očekával.


  „Kasiopeja. Cefeus. Malý medvěd. Labuť. Perseus. Orion.“


  Když teď sama začala mluvit, sebrala jsem odvahu se zeptat: „Co to znamená?“


  „Názvy hvězd.“


  Já do té doby nevěděla, že mají hvězdy jména. Wavy natáhla ruku a nad hlavou prstem obkreslila jednotlivá souhvězdí, jako by je při jejich pouti po obloze naváděla. Jako dirigent řídící symfonický orchestr.


  Další večer máma na kolenou pátrala po nechtěné panence a Wavy se na mě usmála. Sotva za mámou zaklaply dveře, letěla hračka zpátky mezi chuchvalce prachu pod postelí. Z toho taky nakonec vzešlo její jméno: Prachovka. Kdykoli se po ní máma při ukládání zapomněla podívat, okamžitě jsem vyhrkla: „A jéje! Prachovka se už zase ztratila,“ abych Wavy vykouzlila úsměv na tváři.


  Zatímco mezi mnou a sestřenkou rostlo a sílilo přátelství, máma nezažívala nic než nekonečnou úzkost.


  Jen za první měsíc ji vzala k lékaři hned třikrát, protože Wavy odmítala jíst. Poprvé se jí sestřička pokusila strčit do pusy teploměr. Nedopadlo to dobře. V dalších dvou případech si Wavy stoupla na váhu, načež se doktor nechal slyšet: „Je sice podvyživená, ale mimo ohrožení života. Něco očividně jíst musí.“


  To samé tvrdil i táta, který pro to měl dokonce důkazy. Jednou večer se vrátil z práce, když už jsme všechny spaly, a probudil nás křikem: „Co to má krucinál znamenat? Co to vyvádíš?“


  Wavy v posteli nebyla, tak jsem se dolů rozběhla sama. Táta stál v kuchyni, v jedné ruce víko odpadkového koše a v druhé aktovku. Takhle pozdě jsem v kuchyni ještě nebyla. Ve dne šlo o příjemně vlahou a prosluněnou místnost, ale teď v noci jsem za tátovými zády viděla otevřené dveře do sklepa, černé a rozšklebené jako tlama nestvůry.


  „Co je, tati?“


  „To nic. Běž zpátky na kutě.“ Zavřel koš a aktovku odložil na stůl.


  „Co se děje, Bille?“ Máma, která se mi objevila za zády, mi položila ruku na rameno.


  „Krmila se odpadky.“


  „Cože? Co tě to napadlo, Amy?“


  „Ona ne. Tvoje neteř.“


  Po téhle epizodě už máma Wavy k doktorovi kvůli tomu, že nejí, nebrala.


  Když se jí nepodařilo vyřešit stravovací problémy, začala být máma posedlá šitím pro Wavy. Kupované šaty na ní visely jako pytel, a navíc byly samá kraječka a volánek, což Wavy bytostně nesnášela. Hned první den, kdy jsem jí věnovala svoje párty šaty, krajkový límeček utrhla.


  A tak jí máma ušila desítky šatů, které Wavy postupně párala. Roztahovala švy, dokud se nit neuvolnila, a jakmile se jí to povedlo, dokázala dílo zkázy dokonat za necelý týden. Máma je po každém vyprání obroubila, což Wavyino ničení trošku zpomalilo. Šlo o praktické řešení, jenže máma nestála o řešení – chtěla vysvětlení.


  „Nemá potíže naučit se chodit na záchod?“ ptala se jedna z dam z literárního spolku.


  „Nic takového,“ zavrtěla podmračená máma hlavou. „V červenci jí bude už šest.“


  S Wavy jsme je odposlouchávaly za kuchyňskými dveřmi. Všechny její hry se točily kolem plížení a vyčmuchávání tajemství ostatních, třeba těch cigaret, které si táta schovával v plechovce od kafe v garáži.


  „Jen mě napadlo, jestli se třeba nejedná o reakci na nevhodný tělesný kontakt,“ pokračovala ta paní.


  „Ty myslíš, že mohla být zneužívaná?“ vypískla další z máminých přítelkyň šokovaným hlasem, ve kterém ale zaznívalo vzrušení.


  Tahle debata vedla k Wavyině první návštěvě psychoterapeuta, po níž si přestala ničit šaty a mámě se na tváři usadil vítězoslavný výraz.


  „Konečně se někam dostáváme,“ oznámila tátovi.


  Jenže pak objevila závěsy v pokoji pro hosty, které začala Wavy párat místo oblečení.


  Máma s tátou na sebe ječeli, zatímco ona tam jen stála a zírala skrz ně.


  „Proč máš tu utkvělou představu, že s ní musí být něco v nepořádku?“ křičel táta. „Možná je prostě jenom divná! Bůh ví, že tvoje sestra je divná víc než dost. Nemám čas věčně poslouchat tvoje hysterické výlevy kvůli každé prkotině, co ta holka provede! V práci nás čeká účetní uzávěrka!“


  „Copak nedokážeš pochopit, že si o ni prostě dělám starosti? Vůbec nemluví! Co s ní bude?“


  „Ale mluví,“ odvětila v tu chvíli Leslie. „V noci slyším, jak se baví s Amy.“


  Máma se k nám pomalu obrátila a zaměřila se na mě. „Je to pravda? Ona s tebou mluví?“


  Pohledem se mi vpíjela do očí, jako by mě prosila. Přikývla jsem.


  „A co ti říká?“


  „To je tajemství.“


  „My mezi sebou nemůžeme mít žádná tajemství, Amy. Pokud ti říká něco důležitého, musíš mi to povědět. Chceš přece Vonnie pomoct, nebo snad ne?“ Klekla si přede mě a já v tu ránu pochopila, jak se věci mají. Ona mě to přiměje vyzradit. Rozbrečela jsem se, protože jsem věděla, že jí to nakonec řeknu, ale nepomůžu tím ani jí, ani Wavy. Jenom se tím připravím o něco cenného.


  Zachránila mě sama Wavy. S dlaní před pusou hlesla: „Nechci se o tom bavit.“


  Máma vytřeštila oči. „Já… já… já,“ vykoktala, ale pokračovat nedokázala. Dokonce i táta se tvářil ohromeně. Ten tichý přízrak mluví v souvislých větách.


  „Chci, abys dál chodila na terapii,“ vypravila ze sebe nakonec máma.


  „Ne.“


  Po téhle příhodě se mohla situace zlepšit, nebýt našeho druhého tajemství. Wavy se v noci ráda tajně plížila ven a já ji doprovázela. Bosé jsme seběhly schody do přízemí, otevřely si zadní dveře a procházely se po čtvrti.


  Někdy jsme jen pokukovaly po okolí, jindy jsme něco vzaly. V noci po svých šestých narozeninách, kdy se Wavy ani nedotkla slavnostního dortu, vyhákla síťované dveře domu paní NiBlackové. Proplížily jsme se přes kuchyň k ledničce a Wavy stiskla páčku, aby se vnitřní světlo nerozsvítilo. Na spodní poličce jsme objevily polovinu citronového koláče, kterou jsme si odnesly. Schoulily jsme se pod smuteční vrbu na zadním dvorku Goeringových, Wavy holýma rukama kus koláče uškubla a podala mi mísu se zbytkem, načež poodešla za zahradní domek. Vrátila se bez zákusku. Kdepak, hlady netrpěla.


  Jindy jsme sbíraly všechno možné. Láhev od vína ležící ve stoce. Dámský střevíc na podpatku pohozený na středovém pásu dálnice, kam jsme měly zakázáno chodit. Starý ruční šlehač zanechaný napospas osudu u zadního vchodu metodistického kostela. Svoje úlovky jsme schraňovaly v kovové bedně ukradené ze sousedovy garáže a schovávaly u nás v zahradě, za šeříky u zadního plotu.


  Na podzim keře opadaly a táta naši truhlici pokladů objevil. Kromě jiných cenností ukrývala i těžkou skleněnou mísu paní NiBlackové, která ji měla zespod podepsanou na čtverečku maskovací pásky. Máma ji sousedce vrátila, a ta jí nejspíš prozradila, za jakých okolností zmizela: za jedné horké červencové noci ji někdo ukradl přímo z její lednice a za sebou zanechal jen titěrné špinavé otisky nohou na linu.


  Nebo možná máminu podezíravost vyprovokovalo něco docela jiného.


  Jakmile se venku ochladilo, radši bych zůstala doma pod peřinou, ale sotva Wavy vstala a oblékla se, stejně jsem se vždycky přidala. Kdybych nešla, vyrazila by ven sama. To mě děsilo částečně proto, že by se jí mohlo něco stát, ale taky jsem se bála, aby nezažívala nějaká úžasná dobrodružství beze mě.


  A tak jsem chodila s ní a třásla se v nočním chladu, srdce mi zběsile tlouklo vzrušením.


  V knihovně se Wavy vytáhla na špičky, aby kostnatou paží dosáhla až do boxu na vrácené knihy. Máma by nás sem přes den klidně vzala, abychom si je mohly vypůjčit, ale tajně je krást bylo zábavnější.


  Wavy se usmála a vytáhla ruku s úlovkem, knížkou dostatečně útlou, aby prošla úzkým otvorem. Ale nebyla dětská. Na hřbetu stálo Salome. S hlavami u sebe jsme si prohlížely ten zvláštní úkaz: dospěláckou knihu s obrázky. Podivnými obrázky. Obálka byla sešlá stářím a potažená laminovací fólií, stránky nezvykle silné. Ta kniha mi připadala mimořádná.


  Když jsem se ale natáhla, abych obrátila list, ozářila nás, schoulené u regálu, přední světla automobilu. Wavy okamžitě vystřelila pryč, zato já ztuhla, jen co se ozvalo tátovo volání: „Amy!“ Přišpendlil mě tím na místě. Jako v pohádce, kde vám dá znalost něčího jména nad onou osobou moc.


  Máma vyskočila z auta a rozběhla se přes parkoviště, hnala se ke mně jen v noční košili a kabátě a tvářila se tak hrozivě, že jsem čekala pohlavek. Trest. Ale ona mě místo toho sevřela v náručí a přitiskla si mě na prsa.


  Teď už jsem jí musela říct všechno. Alespoň o nočních výletech. Jenom hvězdy jsem si nechala pro sebe, naše malé tajemství. Máma brečela a táta křičel.


  „Vím, že to myslíš dobře, Brendo. Chceš jí pomoct, to já přece chápu. Ale když začne svým chováním ohrožovat naše vlastní děti, je načase si vybrat. U nás zůstat nemůže. Je nezvladatelná.“


  Policie přijela sepsat hlášení o nezvěstné osobě a půjčit si její fotografii, aby mohla uveřejnit Wavyin popis. Sousedi rozjeli pátrání, ona se ale nakonec za rozbřesku vrátila sama.


  Probudil mě další řev a brek. To odpoledne si pro Wavy přijela babička.


  „To vážně není dobrý nápad, mami. Naopak je pěkně stupidní,“ nechala se slyšet máma. Udivilo mě, jak může s babičkou mluvit tak neuctivě. Mě by do té doby ani nenapadlo, že by mohlo podobné zacházení s maminkou někomu projít. „Nemůžeš ji přece hlídat čtyřiadvacet hodin denně. Zůstat vzhůru celou noc.“


  „Proč bych to dělala? No tak se bude trochu procházet po okolí. Pokud si dobře vzpomínám, vy s Val jste v dětství dělaly to samé.“


  „To bylo něco jiného. My už dospívaly a svět byl tehdy bezpečnější.“


  „Pfff,“ odfrkla si babička.


  „Mysli taky na svoje zdravíčko, Helen,“ domlouval jí táta.


  „No ano, od chemoterapie už nemáš tolik sil jako kdysi, mami.“


  Babička hlasitě zafuněla, jako když dřív vyfukovala cigaretový kouř, a zakroutila hlavou. „Tak mi tedy řekněte, co navrhujete vy. Pěstounskou péči? Aby ji vychovávali úplně cizí lidi?“


  „Zůstane u nás,“ rozhodla máma.


  „To nepřipadá v úvahu.“ Táta vstal a zakryl mi výhled, takže se nikdy nedozvím, jaký pohled si s mámou vyměnili, ale když vzápětí zamířil k lince pro další šálek kávy, máma odevzdaně přikývla.


  „Může se mnou rovnou odjet,“ uzavřela babička.


  Seděla jsem na Wavyině posteli a dívala se, jak jí balí věci. Moc toho nebylo. Hrstka šatů, které přečkaly párací období. Několikery ponožky a kalhotky. Kartáč, jímž mi někdy dovolila pročesávat její hedvábně jemné vlasy. To poslední, co přišlo do kufru, byla panenka Prachovka.


  Babička ji položila navrch. Wavy ji vytáhla. Máma ji vrátila zpátky. Wavy ji znovu vyndala. Jinou hračku neměla. „Nic ti nepatří,“ řekla mi jednou, když jsme se s Leslie hádaly o oblíbenou barbínu, která později záhadně zmizela.


  Wavy chytla Prachovku a podala mi ji. Že by dárek? Potom přišel čas loučení. Babička nás všechny objala; Wavy postávala u dveří. Máma se ji pokusila sevřít v náručí, ale ona ucukla a protáhla se kolem ní ke mně. Nestály jsme dost blízko, abychom se mohly obejmout, a tak mi položila ruce na ramena a očichala mi vlasy. Pak mě pustila a vyběhla ze dveří.


  „Tak to vidíš,“ obrátila se máma na babičku.


  „Je zkrátka svá. Tos ty byla taky,“ usmála se babička a popadla Wavyin kufr.


  Po Dni díkůvzdání jsem objevila její skutečný dárek. Nechala mi ho v přístěnku pod schody. Když odtud máma vytáhla krabice s vánoční výzdobou, vplazila jsem se dovnitř, abych zametla utržený kousek řetězu a rozbitou ozdobu. A zastrčenou až úplně vzadu u zdi jsem našla tu ukradenou knížku z knihovny: Salome.
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  S Irvem jsme vychovali jednu dceru, která se povedla. Brenda si vzala slušného muže, má hodné děti, udržovanou domácnost a je pracovitá. Zato naše mladší Valerie? Nevím, co se stalo.


  V dnešní době by jí nejspíš diagnostikovali nějakou poruchu, ale tenkrát jsme se s jejím chováním prostě museli naučit žít. Třeba ta věc s bacily. Jistý čas si myla ruce snad stokrát denně, až jí z toho úplně popraskala a krvácela kůže. Přiměla jsem ji nosit rukavice, aby si nepřipadala tak špinavá. Dva tucty bílých rukaviček, které jsem dennodenně prala a žehlila.


  Ve třetím ročníku na střední otěhotněla s Liamem Quinnem a utekla s ním. Nám se nikdy nezamlouval, ale v chození s ním jsme jí nebránili. Byl to potížista a já měla dojem, že s Valerií nezachází, jak by měl. Ten typ frajírka, co sám sebe považuje za středobod vesmíru.


  Až později jsem se dozvěděla, že to bylo mnohem horší než pouhá sobeckost. Zjistila jsem, že ji zatáhl do celé řady špatností, kvůli kterým nakonec skončila ve vězení. Stálo mě to spoustu sil. Doufala jsem, že na mě Brenda nezanevře, až se dozví, jak velkou část vdovského důchodu jsem obětovala na zaplacení Valeriiných právníků. Chtěla jsem z něj uspořit Amy a Leslie na vysokou, ale na to už žádné peníze nezbyly.


  První den, kdy jsem ji měla u sebe, Wavonna nemluvila. Vlastně mlčela ještě dlouhé týdny. To člověka psychicky rozhodí, víc než by čekal, trávit čas s někým, kdo odmítá mluvit. Stala se ze mě pěkně užvaněná bába, která komentuje každou svou činnost, zrovna jako jsem to dělala pro Irva, když už na tom byl ke konci špatně.


  První večer nejedla. Následující ráno taky ne. Další den jsem během oběda začala chápat, proč vypadala Brenda tak zlomeně. Tři dny jsem si s tím dělala vrásky, než mě napadlo spočítat si zásoby v lednici a ve spíži, abych zjistila, co vlastně jí. Večer před spaním jsem měla šest jednotlivě zabalených plátků sýra, otevřený balíček se třinácti krekry a v přihrádce na zeleninu devět meruněk. Ráno zbývalo jen pět plátků sýra, deset sušenek a sedm meruněk. Ani myš by z toho nevyžila, ale jí to stačilo.


  Druhý den jsem na konferenční stolek v salonku rozprostřela nové hračky, které jsem jí nakoupila. Místnost možná působila trochu nemoderně, táflování z borového dřeva a koberec s dlouhým vlasem, ale dokud byl Irv ještě naživu, používali jsme ji coby obývací pokoj, takže byla plná převážně radostných vzpomínek. Den jsem strávila u puštěné televize sešíváním patchworkového přehozu na charitativní večírek v místním kostele. Wavonna seděla na pohovce a dívala se střídavě do zdi, na televizi a do prázdna. To děvče mělo zrovna takový vzdálený pohled jako Irv po návratu z války. V jednu chvíli vstala a já si pomyslela: Konečně se začala nudit. Teď něco udělá. Půjde si hrát s hračkami.


  Wavonna zamířila do koupelny, odkud ke mně dolehlo spláchnutí záchodu a crčení vody z kohoutku. Pak se vrátila na pohovku. Barbína, plyšový slon i dřevěná stavebnice zůstaly netknuté na stole a po čase zmizely.


  Po dvou týdnech jsem udělala, co jsem měla udělat rovnou. Koupila jsem pár paklíků výukových karet s písmenky, barvami, tvary a čísly, jaké se používají ve školkách. Další den ráno jsem jí připravila misku ovesné kaše a na dobrou čtvrthodinu se vytratila z kuchyně. Času jsem využila k obvolání děvčat z bridžového spolku, abych je informovala, že to odpoledne nepřijdu. Po návratu do kuchyně se ukázalo, že z misky přesně dle očekávání maličko ubylo. Sklidila jsem ze stolu a vytáhla kartičky s abecedou.


  „A jako auto.“ Věděla jsem, že nebude moje slova papouškovat, ale aspoň to viděla a slyšela.


  Tímhle způsobem jsem prošla celou abecedu. Když jsem skončila, přešla Wavonna k lince a zvedla odtud bloček na nákupní seznam – takovou lacinou věcičku, kterou kdysi vyrobil Irv, s dírou na pokladní kotouček a na zastrčení krátké tužky. Wavonna kousek odvinula a začala na papír vypisovat abecedu. Krve by se ve mně v tu chvíli nedořezal.


  Natáhla jsem ruku k písmenu A. „Víš, jak se to čte?“


  Wavonna si na okamžik prohlížela můj prst a pak špitla: „A.“


  „Co tohle?“


  „B.“


  „A to?“


  Povzdechla si a zarecitovala: „Abcčdďefghchijklmnopqrřsštťuvwxyzž.“ Hloupá babička.


  V pondělí jsem ji přihlásila do školy.


  První den jsem ji tam odvezla a pak si dopřála dvouhodinového šlofíka. Druhý den jsem se vypravila do salonu na teď už dost akutní zkrášlovací procedury. Starší ženy potřebují pravidelnou péči a moje vlasy začínaly vypadat dost ucouraně. Co jsem dělala třetí den, si už nevzpomínám, ale čtvrtého dne jsem zamířila na bridž. S děvčaty jsme popíjely martini a báječně se bavily. Mé přítelkyně ode mě očekávaly, že jim budu vyprávět o Wavonně, a já předstírala, jaká nejsem hrdá babička. Ó, má ty nejjemnější blonďaté vlásky, jako chmýříčko. A už umí celou abecedu. Nic o ní jako takové.


  Leslie jsem hned po narození držela v náručí, to samé s Amy. Byly to moje vnučky, moje děvenky. Pyšně jsem všude ukazovala fotky a chlubila se sebemenším pokrokem.


  Wavonnu jsem nikdy ani neviděla, dokud ji Brenda nedostala do péče. Dobře vím, že by člověk měl ty problémové milovat tím víc, ale já vůči ní cítila hlavně soucit. Ty její tenoučké vlásky a kostnatá ramínka mi připadaly neskonale politováníhodné, o prázdném pohledu nemluvě. Cestou z bridžového klubu mě ovšem zaplavil pocit, že se to jistě časem zlepší. Naučím se to děvčátko milovat, stejně jako zbožňuju Leslie s Amy. A ona se naučí mít ráda mě.


  Čekala jsem na ni před školní bránou, jenže Wavonna nevycházela. Dala jsem jí ještě pár minut a pak zamířila do ředitelny, kde mě přivítal ředitel v doprovodu paní Berryové, Wavonniny třídní učitelky. Právě tady si ji ode mě první den přebírala. Vlídná žena se širokým úsměvem se ale toho dne změnila v hystericky vzlykající hromádku neštěstí.


  Wavonna utekla ze školy.


  I mně vstoupily do očí slzy; vzpomínám si, jak se mi hlavou honilo: Zrovna tak to začalo u Valerie. Ta samozřejmě chodila za školu teprve na střední, ale mě přesto přepadl úplně stejný tísnivý pocit selhání.


  V osm večer jsem se vrátila domů, abych tam počkala na zprávy od policie. Telefon jsem si přitáhla do klína a nohy si naložila do vodní lázně. Nachodila jsem bůhvíkolik kilometrů, klepala na dveře snad všech domů v okolí školy. Ještě bylo třeba zavolat Brendě, ale já nedokázala snést představu, že budu muset uznat: Měla jsi pravdu. Nestačím na ni.


  Když se rozdrnčel domovní zvonek, nevěděla jsem, co v tu chvíli vlastně cítit. Naději. Hrůzu. S mokrýma nohama jsem vyrazila otevřít. Na verandě stála Wavonna. Sama. A třásla se. Sotva vešla dovnitř, okamžitě jsem za ní zamkla, jako by jí to snad mohlo zabránit v útěku.


  „Ty jsi mě tak strašně vyděsila! Co kdyby se ti něco stalo?“ Bylo mi jasné, že křik není v jejím případě nejvhodnější způsob komunikace, ale nemohla jsem si pomoct. „Už to nikdy nedělej, rozumíš? Nikdy!“


  Přikývla, jenže já stejné gesto znala od Valerie. Vyjadřovalo: „Rozumím ti, ale to ještě neznamená, že se tím hodlám řídit.“


  Zavolala jsem na policii, že se Wavonna vrátila, a potom jsem uvařila polévku a odpočítala hromádku slaných sušenek. Zatímco jsem brečela v koupelně, snědla pár lžic a dva krekry. Takhle už jsem dál nemohla, současně jsem ovšem odmítala připustit, aby přešla do pěstounské péče. Měřil by cizí člověk stejně pečlivě hladinu polévky v její misce? Počítal by sušenky, aby se ujistil, že moje vnučka jí?


  Sklidila jsem ze stolu a uvařila si kávu bez kofeinu. Sotva jsem se dostatečně uklidnila, houkla jsem na ni: „Mohla bys za mnou prosím přijít do kuchyně, Wavonno? Ráda bych si s tebou promluvila.“


  Neposadila se. Stála a čekala, až začnu.


  „Když budeš utíkat ze školy, seberou mi tě a ty budeš muset žít s cizími lidmi. To bych nechtěla. Chci, abys zůstala u mě.“


  Nereagovala, ale to jsem od ní ani nečekala. Mohla bych mít na hlavě pudlíka, který tančí tango s opičkou, a ona by stejně nehnula brvou.


  „Povíš mi, co se stalo? Proč jsi odtud utekla? Když mi to řekneš, pokusím se zajistit, aby se to neopakovalo.“


  Bylo to stejné jako s abecedou. Potřebovala chvilku na přípravu, ale nakonec ze sebe vypravila: „Ta hlasitá paní na mě sahá.“


  Žaludek se mi zhoupl tak moc, že jsem v sobě málem neudržela kafe. Ta milá učitelka? Nedokázala jsem si představit, že by byla schopná provést dítěti něco takového – to můj mozek považoval za nepřístojné dotyky.


  „Sahá?“


  Wavonna rozpřáhla ruce s prsty zkroucenými jako děsivé drápy a zkřížené paže si pevně přitiskla na hrudník.


  „Ona tě objímá?“ vydechla jsem.


  Přikývnutí.


  „A tobě se to nelíbí?“


  Důrazně zavrtěla hlavou. Zaplavila mě nesmírná úleva. A zároveň pachuť z toho, jak příšerný musí Wavonně náš svět připadat. Já byla samozřejmě zvyklá, že mě nikdy neobjímá, a kdykoli jsem se jí dotkla, okamžitě se mi vykroutila.


  Následující den jsme se vypravily do školy a já udělala, co jsem měla udělat hned první den. Doprovodila jsem ji až do třídy, kde jsem se chystala paní Berryové všechno vysvětlit.


  Můj plán vzal za své, sotva jsme vešly do učebny.


  Uprostřed místnosti seděla trojice dětí na invalidních vozících. Nechci být hnusná, ale tohle byly slintající živé mrtvoly. V jednom rohu sebou nějaké dítě mrskalo na modrých karimatkách. Mohli to tu klidně vymalovat nejzářivějším odstínem žluté a kolem rozvěsit všechny roztomilé kolotoče světa, ale to pořád nic neměnilo na skutečnosti, že šlo o hrozné místo. Nedokázala jsem si představit, že by tu měla Wavonna strávit pět minut, natož celé čtyři dny, které jsem ji tu nechala.


  Paní Berryová se k nám vrhla a se širokým úsměvem na tváři zašvitořila: „Jejdanánku, paní Morrisonová, ani nevíte, jak se mi ulevilo! Wavonno, beruško, tolik jsme se o tebe báli!“


  Ten den jsem si vysloužila Wavonninu důvěru. Když se k nám třídní učitelka přiblížila, očividně ve snaze umačkat svou žákyni v dusivém objetí, rozkročila jsem se a s předpaženýma rukama jí zastoupila cestu.


  „Ráda bych s někým mluvila o Wavonnině přestupu do jiné třídy, paní Berryová.“


  Žena se zatvářila ublíženě, když jsme před ní obě tak ucouvly. Nic jsem proti ní neměla, ale na nějaké našlapování kolem horké kaše už jsem byla moc stará.


  Když jsem posléze usedla za stůl výchovné poradkyně, zvolila jsem stejnou strategii.


  Zadívala jsem se jí do očí a prohlásila: „Moje vnučka není retardovaná.“


  „Taková slova se už dnes nepoužívají, paní Morrisonová. My máme nicméně podezření, že jsou její potíže s mluvením známkou opožděného vývoje.“


  „Nechci nikoho urazit, ale ona není hloupá. Však uvidíte sama. Wavonno?“


  Oči ke mně nezvedla, ale já věděla, že poslouchá.


  „Dejte mi papír a tužku.“


  Poradkyně mi přisunula list papíru s propiskou. Přitáhla jsem Wavonninu židli blíž ke stolu a řekla: „Tak do toho, ukaž, co umíš. Jinak budeš muset zůstat u té hlasité paní.“


  Sotva jsem se zmínila o učitelce zvláštní třídy, popadla Wavonna pero a pustila se do práce. Napřed krasopisně napsala svoje jméno. Pod něj přidala abecedu, velká i malá písmena: Aa, Bb, Cc a tak dále. Potom čísla. A nakonec udělala něco, co jsem ani nevěděla, že umí. Obrátila stránku a napsala: Kasiopeja. K tomu nakreslila pět bodů, které propojila. Dalších sedm teček označila jako Cefeus. Tímhle způsobem zaplnila celý papír. Já poznávala jen Velký a Malý vůz.


  Výchovné poradkyni viditelně klesla brada a já se neubránila zahihňání. Chechtala jsem se té chudince rovnou do obličeje. Tak moc, až mi tekly slzy. Před Wavonniným příchodem jsem se cítila skvěle. Rakovina ustoupila a já si pro sebe naplánovala příjemný důchod. Jenže pak se ke mně nastěhovala ona. Po tom všem, čím jsem si za poslední měsíc prošla, už jsem se potřebovala od srdce zasmát.


  Přeřadili ji do normální třídy a já je předem varovala: „Nedávejte jí žádnou miloučkou učitelku.“ Vysvětlila jsem to pěkně polopatě. Nikdo se jí nesmí dotýkat. Ať nečekají, že bude mluvit, což ale neznamená, že neposlouchá a neučí se. Nedoprošovala jsem se a taky se neomlouvala.


  Ani potom nebylo všechno dokonalé, ale rozhodně se to zlepšilo.


  Wavonna se mnou žila skoro dva roky a za celou tu dobu se mě dotkla jen dvakrát. Jednou, v den Irvova a mého čtyřicátého výročí svatby, jsem si dopřála kapku vína a začala se utápět v sebelítosti. Tehdy se dotkla mé ruky, snubního prstenu. Myslím, že se mě pokoušela ukonejšit. Podruhé k tomu došlo těsně předtím, než Valerii propustili. Najala jsem právníka, aby jí pomohl získat Wavonnu a to miminko, které se jí narodilo ve vězení, do péče.


  Jely jsme k Brendě do Tulsy na oslavu Lesliiných narozenin a všechny jsme si to báječně užily: s párty čepičkami na hlavách jsme zpívaly a jásaly, kdykoli Leslie rozbalila další dárek. Po všem tom vzrušení se holky uvelebily v obýváku a začaly si hrát; my s Brendou se zatím pustily do úklidu.


  Už jsem to nemohla dál odkládat, tak jsem se posadila ke stolu v kuchyni a spustila: „Mluvila jsem s Valeriiným právníkem o přechodném programu, do kterého by se mohla po propuštění zapojit.“


  „Netušila jsem, že má pořád právníka. Toho platíš ty?“


  Neodpověděla jsem. Nepovažovala jsem to za její věc, ačkoli možná byla.


  „No dobře, takže její právník má za to, že se může dostat do nějakého programu…“ Brenda si ukrojila druhý kousek narozeninového dortu. S váhou bojovala už léta, protože byla zvyklá negativní pocity zajídat.


  „Jde o program pro matky s dětmi. Pomáhá jim postavit se zpátky na nohy. Aby byla schopná pečovat o Donala a Wavonnu.“ Čekala jsem, že si tím vysloužím bouřlivou reakci, a nespletla jsem se.


  „To myslíš vážně, mami? Ty opravdu věříš, že se o ně Val dokáže postarat? Sama víš, jaká Vonnie je. A to je prosím přímý důsledek Valiných rodičovských schopností. Dcera, která nemluví, nejí a po nocích se toulá po okolí!“


  „Už je to s ní lepší.“


  „Já vím. Odvedla jsi pořádný kus práce. To jen…“ Brenda mi položila ruku na rameno a já poznala, jak ji mrzí, že takhle vyjela.


  „Chci, aby Wavonna žila se svou mámou.“ Nebo jsem si to alespoň přála chtít. Kéž by bylo všechno jednoduché, jenže tak to nikdy není.


  „Doopravdy myslíš, že je to pro ni nejlepší?“


  „Val se ve vězení léčila. V rámci programu by jí přidělili byt se službami psychologa. Dohlédnou na to, aby brala prášky, a pomůžou jí s péčí o děti.“


  „A co se pro to musí udělat? Nějaké papírování?“


  „Potřebuju, abys šla na slyšení, kde se bude rozhodovat o jejím podmínečném propuštění, a pak na jednání o svěření do péče. Budeš tam muset ty, Brendo.“


  „Proč?“


  „Metastáza.“ Wavonna se dovnitř vplížila tak tichounce, že jsme si jí všimly, teprve když promluvila.


  „Jak to myslí?“ obrátila se Brenda na mě. „Mami?“


  „Musela zaslechnout telefonát s lékařem. Rakovina se vrátila. A rozšířila se do plic a jater. Dávají mi tři měsíce, možná méně.“


  Teď když jsme mluvily o vážných věcech, přestaly si Leslie s Amy hrát s barbínami a postavily se ve dveřích vedle sestřenky. V duchu jsem Brendu zapřísahala, ať je silná, ale ona se začala třást a plakat. Amy s Leslie se taky rozbrečely, takže nakonec vzlykaly všechny, kromě Wavonny, která přešla ke stolu a natáhla ke mně ruku. Na zlomek vteřiny mi přitiskla dlaň na hrudník, přejela rukou po pěnových vycpávkách, které jsem nosila v podprsence.


  A já najednou věděla, že ji konečně miluju. Právě ve chvíli, kdy jsem se musela připravovat na to, že ji brzy opustím.
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  Teta Brenda nechtěla, abych s babičkou zůstala až do konce.


  „Bill ji s sebou vezme domů do Tulsy. Moje kamarádka Sheila se k nám dočasně nastěhovala, aby se postarala o děti, zatímco já budu tady,“ nechala se slyšet.


  „Vrátí se k vám dřív, než se naděješ. Prozatím ji nech se mnou,“ odvětila babička. Natáhla ruku a já se k ní vydala; na to, abych se jí v tetině přítomnosti dotkla, jsem kuráž nesebrala.


  „Mám tě moc ráda, děvenko moje. Strašně moc. Už brzy odejdu za tvým dědečkem Irvem, ale dá-li Bůh, za čas se znovu setkáme. Sice až za hodně dlouhou dobu, ale jednou přece,“ řekla mi.


  Potom usnula a teta Brenda zamířila do kuchyně, aby si uvařila kafe, jenže ve skutečnosti se jen svezla ke stolu, položila si hlavu do dlaní a rozbrečela se. Hodiny, které měly odbít třetí, mlčely, protože je zapomněli natáhnout. Teta Brenda spala.


  „Kéž bych se tak nebála. Vím, je to hrozně hloupé, mít strach, ale připadá mi, jako bych se řítila do neznáma, aniž bych věděla, kam vlastně mířím,“ prohlásila babička po probuzení. Byly jsme samy, a tak jsem ji chytla za ruku.


  Vzpomněla jsem si na pana Arsenikose, našeho souseda ze čtvrti, kde jsme bydleli, než mámu zavřeli. Když se máma se strejdou Seanem hádali, nechával mě u sebe na zadní verandě. Přezdíval mi „toulavé kotě“ a dával mi sendviče se slaninou. Někdy šlo jen o plátky měkkého bílého chleba namazané tukem z vyškvařeného špeku, ale jindy v něm byly celé kousky slaniny. Jakmile jsem dojedla, usadil se venku do houpacího křesla a učil mě názvy hvězd, které pak holí zapisoval do hlíny pod verandou, abych si je lépe zapamatovala. Býval námořníkem na lodi USS San Diego pojmenované po jednom městě v Kalifornii. Jeho křižník byl potopen za Velké války a pan Arsenikos se zachránil, protože díky hvězdám věděl, kterým směrem leží pevnina a navedl k ní záchranný člun.


  Na žinylkový přehoz, který měla babička přetažený přes břicho, jsem nakreslila Malého medvěda s ocasem namířeným dolů.


  „Malý medvěd je dnes na severu. Malý vůz,“ dodala jsem, protože tak mu říkala ona. Zakreslila jsem jí ho do dlaně, aby si to lépe pamatovala. Přikývla. Když ráno vyšlo slunce, babička spala a už se neprobudila.


  Pan Arsenikos mi kladl na srdce, že kdo se vyzná v noční obloze, nemůže se nikdy ztratit. Vždycky najde cestu domů.


   



  Jedinou skutečnou věcí na pohřbu byla babička v nazdobené rakvi. Všechno ostatní byla jen přetvářka.


  Teta Brenda předstírala, že se nezlobí na mámu.


  „Ach, Val, tak ráda tě vidím!“ zašvitořila.


  Strejda Bill to samé. Před máminým příjezdem ucedil: „Tak do toho, ať to máme rychle z krku a ona nám co nejdřív zase zmizí ze života,“ ale potom ji objal se slovy: „Vypadáš báječně, Val. Měla bys jezdit častěji.“


  „Bylo by moc pěkné, kdybychom se celá rodina sešli na Vánoce, co říkáš? Nemůžeme se přece vídat jen na pohřbech,“ dodala teta Brenda.


  „Máš naprostou pravdu! Musíme zůstat v kontaktu. Nemůžu ani uvěřit, jak dlouho jsme se neviděli. Hrozně jste mi chyběli,“ zahlaholila máma.


  A potom mi ukázala miminko.


  „To je tvůj mladší bráška, Vonnie. Jmenuje se Donal. Dej mu pusinku.“


  Nechápala jsem, proč po mně najednou chce, abych ho pusinkovala, když to byla právě ona, kdo mi tolikrát opakoval, že ústa jsou nečisté místo. A tak jsem polibek jen předstírala – pro případ, že by se mě snažila nachytat.


  Po pohřbu jsme se s mámou a Donalem dostali do přechodného programu.


  „Tentokrát bude všechno jiný,“ tvrdila máma.


  A první dva týdny to vážně platilo. Stala se z ní Hodná máma, která dodržovala pravidla. V novém bytě nám prala oblečení a skládala ho do skříně. Vařila večeře. Neschovávala se v ložnici a nekouřila šlukovku jako před zatčením.


  Jenže pak se jednou místo Hodné mámy vzbudila Hrozná máma a já pochopila, že se nic nezměnilo. Nikdy jsem předem nevěděla, kterou mámu ten který den čekat.


  Přečetla jsem všechny příručky, co v rámci programu dostala. Podle nich měla za úkol ZNOVU NAVÁZAT VZTAH SE SVOU RODINOU! To znamenalo, že jsme měli VEČEŘET SPOLEČNĚ JAKO RODINA, ale večer co večer, jakmile Hrozná máma uvařila jídlo, vyrazila na zadní verandu, kde seděla, kouřila cigarety a přes síťové dveře čas od času křikla, ať koukám jíst. Na to já jí ovšem neskočila. Dobře jsem věděla, co se může stát, když mě přistihne při jídle.


  Dokonce i Hodná máma mohla zničehonic vyhrknout: „Nejez to! Je to špinavý!“ a strčit mi prsty do krku, aby jídlo dostala zase ven. Dokonce i Hodná máma mi mohla na jazyk nalít pálivou ústní vodu, aby ho vyčistila. Neustále mi opakovala: „Můžou se tudy do tebe dostat hrozný věci.“ Pusou člověku do těla proudí příšernosti, ze kterých onemocní. A stejně tak se moje vlastní bacily dokážou přenést na jiné věci a zamořit je.


  Při kontrolní návštěvě sociální pracovnice Megan se máma usmívala tak zeširoka, až mě z toho rozbolelo břicho. Tohle nebude Hodná máma.


  „Co chystáte k večeři?“ zajímala se Megan.


  „Špagety.“ Ty máma vařila pořád. Měla jsem babiččinu kuchařku, ale ona mi podle ní nedovolila nic připravit. Nechtěla, abych nadělala nepořádek.


  „A jak to jinak jde?“ pokračovala sociální pracovnice. „Tenhle týden jste vynechala jednu skupinovou terapii.“


  „Všechno je super. Jenom menší migréna, to je celý. A díky, že se o nás tak staráte.“ Máma se nepřestávala usmívat, ale sotva Megan odešla, štěkla: „Zatracený šťouralové! Je to tu jak v nějakým stupidním sitcomu se zvědavým sousedem, co se věčně stavuje na návštěvu. Akorát že v reálu by člověk takovýho otravu zabil. Oddělal tu husu! Bože, já už v tomhle pitomým seriálu fakt bejt nechci!“


  Zatímco takhle vyváděla, vytáhl jí Donal z kabelky kartáč na vlasy a začal ho žužlat. Máma si toho všimla, dřív než jsem mu ho stačila sebrat.


  Jednou, když jsem byla ještě malá, jsem si do pusy strčila její fajfku. Ona ji očividně zbožňovala a já chtěla jen zjistit, jaké to je. Většina věcí se dala vyčistit převařením a bělidlem, ale šlukovka ne. Po pobytu v mojí puse byla tak zamořená, že se musela vyhodit.


  Máma mi vyškubla ocucaný kartáč z ruky a vyrazila s ním do kuchyně. Věděla jsem, že se vrátí s ústní vodou nebo savem, a tak jsem popadla Donala a odnesla ho do pokojíčku. Hrozná máma mě vytáhla ze skříně a seřezala mě kartáčem, až mi z toho na nohou naskákaly krvavé skvrny, ale aspoň jí to zabránilo vypláchnout Donalovi pusu ústní vodou.


  Po téhle epizodě jsem si vzala brášku na starost. Krmila jsem ho a koupala, protože Hrozná máma napouštěla vodu tak vařící, až se z toho člověku udělaly puchýřky na kůži.


  Podle jedné z příruček měla máma taky BRÁT LÉKY, to ale nedělala.


  „Jak si mám proboha pamatovat, co jsou všechny ty pilule zač?“ stěžovala si; když jsem se ovšem pokusila přečíst příbalové letáky, jednu mi vrazila. Jakmile přestala užívat prášky a začala si domů nosit láhve whisky, stala se z ní Hrozná máma napořád. Jednou v noci, když dopila flašku a my s Donalem už měli spát, jsem zaslechla chřestění klíčů a pak za ní zaklaply dveře bytu.


  Já se zůstat sama doma nebála, ale Donal byl ještě malý na to, aby se o sebe postaral. Stál v dětské postýlce a fňukal. Měli jsme hlad, protože máma vyklopila večeři do koše. O špagetách tvrdila, že byly špinavé a mléko zase zkyslé. Dokonce i Hodná máma někdy vyhodila večeři, ale Hrozná máma to občas dělala čistě jenom ze zlomyslnosti.


  Vylovila jsem špagety, slepené a uprostřed pořád teplé. Bylo bezpečnější tajně se krmit z odpadků než dopustit, aby mě při jídle viděla máma. Když jsem měla dost, vytáhla jsem z koše vyhozený karton mléka a naplnila dětskou lahvičku. Donal ji celou vyzunkl. Vymyla jsem ji a uklidila zpátky na místo, aby máma nic nepoznala.


  Nikdy jsem nevěděla, co je špinavější, jestli moje pusa, nebo to, co do ní strkám.


  Liam byl taky takový. Příšernost, která se do vás může dostat. Nesměl se mě dotýkat. Byla bych pak pošpiněná. Když na něj byla máma naštvaná, nařizovala mi: „Neříkej mu táta. Není to tvůj táta. Nedá se mu věřit.“ A pak mě nutila opakovat: „Liamovi se nedá věřit.“


  Když byla naštvaná na mě, štěkala: „Nešahej na něj! Ani se na něj nedívej.“


  Byla jsem špinavější než Liam, protože já nesměla sahat na nikoho kromě mámy s Donalem a občas ani na ně ne. Tohle pravidlo jsem porušila, když jsem se dotýkala babičky a Amy.


  Den poté, co nás máma nechala v noci samotné, zavolala Dee a pozvala ji na návštěvu. Někdy o ní mluvila jako o své nejlepší kamarádce. Jindy ji nazývala špinavou děvkou. Toho večera musely být udobřené, protože Dee vážně přijela a přivezla mámě novou šlukovku. Celou noc kouřily, popíjely a bavily se o Liamovi.


  „Dokáže do mě úplně proniknout. Jako nákaza. Stačí, aby se na mě kouknul těma svýma očima, a já se v nich začnu topit,“ říkala máma, ale tónem, ze kterého jsem poznala, že ve skutečnosti chce, aby se do ní dostal. Přeje si, aby ji nakazil.


  „Jo jo, voči má krásný. Jako Frank Sinatra. A ty ho fakt necháš?“ zeptala se Dee.


  „Já nevím. Co mám dělat?“ Máma byla tak opilá a zfetovaná, že jí ani nevadilo pít z flašky po Dee.


  „Chce tě vidět. Aspoň to mu dlužíš.“


  Následující noc, když už jsem byla uložená ke spaní, dorazil Liam. Odposlouchávat je byla hračka, protože jsem měla postel hned u dělicí stěny.


  „Nemůžu s tebou zůstat,“ prohlásila máma. „Nenechají mě dokončit program, pokud budu s tebou.“


  „Nějakej podělanej program! K čemu ti vůbec je?“


  „Dělám si kurz na sekretářku.“


  „To má bejt jako vtip? Já se o tebe přece postarám, baby. Slíbil jsem ti to na svatbě. Sbal si krámy a padáme.“


  Máma se nám vřítila do pokojíčku celá rozesmátá.


  „Vzbuďte se, dětičky. Odjíždíme s tatínkem.“ Něžně mi položila hebkou dlaň na hlavu. Ani si nevšimla, že jsem pod peřinou oblečená, připravená vytratit se ven.


  Leželi jsme s Donalem na zadním sedadle a Liam nás odvážel pryč. Zadním oknem jsem pozorovala hvězdy.


  Napřed jsme se ubytovali v motelu a máma do sebe házela prášky od Liama. Na pár dní z ní byla Šťastná máma a říkala samé hezké věci.


  Potom nás Liam zavezl na statek uprostřed luk.


  „S Butchem teď máme nějakou práci,“ nechal se slyšet.


  „Prohánět se na motorce a zahejbat mi, kde se dá – to je ta vaše práce? Bože, já tě nenávidím! A tuhle zastrčenou díru zrovna tak,“ zavřeštěla máma. Nesnášela zvlněnou podlahu v domě, rezavou vanu, řinčení okenních tabulek ve větru.


  „Nebuď přece taková, baby.“ Liamův tichý tón naznačoval, že by mohlo dojít k něčemu ošklivému.


  „Vážně myslíš, že tu budu dřepět a čekat na tebe? Tak to se teda zatraceně pleteš, protože já –“


  Zatvářila se překvapeně, když jí Liam jednu ubalil, přestože tak to chodilo vždycky. Brečela a on si k ní přisedl, vtiskl jí dlaň do zátylku a něco jí šeptal.


  Po jeho odchodu si máma sundala ty hezké šaty a celé dny trávila v posteli. Smutné mámě bylo fuk, že Donal bulí, a on bulel hodně.


  „Jsem tak osamělá,“ vzdychala.


  My s Donalem jsme se nepočítali.
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  Ten první den na statku, kdy na sebe máma s Liamem ječeli, jsme se s Donalem schovali v podkroví. Druhý den, když Butch přinesl mámě prášky, jsme se schovali ve sklepě. Třetí den jsem vyrazila na louku, prohlédnout si větrný mlýn. Měla jsem pocit, že mám zrovna narozeniny, ale jistá jsem si nebyla, protože na statku byl jen kalendář z roku 1964.


  Na louce mě nikdo nehledal. Ani Donal, který zatím neuměl chodit, ani máma, která přes jeho brek dál spala, ani Liam, který měl nějakou práci.


  Nikdo mě nehledal, dokud se za soumraku nezjevil Obr.


  Zrovna jsem se vracela na statek nakrmit Donala, když jsem na silnici zahlédla poskakující světlo. Rozběhla jsem se k cestě a vyhoupla se na krajnici, abych se mohla podívat, jak se motorka prožene kolem. Obr ke mně obrátil hlavu. Vlasy se mu ve větru třepotaly jako špaččí křídla. Zpod kol se vznesla sprška štěrku, motorka dostala smyk a překotila se. Obr přelétl přes řídítka a stroj, který pořád burácel a kola se mu protáčela, pokračoval přes škarpu až na louku.


  Když jsem k němu doběhla, ležel Obr na silnici s roztaženýma rukama a nohama. Ani nevím, proč jsem se ho vlastně nebála. Možná proto, že byl tak veliký. Větší než všichni, kvůli kterým jsem si připadala maličká. Nebo snad proto, že bylo nebe právě fialovo-modro-červeno-oranžové a měsíc jako uzounký srpeček nehtu. Přidřepla jsem si k němu a dotkla se ho na rameni. Černé triko měl zaprášené a po celé délce levé paže se mu táhla trojice škrábanců, z nichž na zem odkapávala krev.


  Otevřel oči a vydechl: „Panenko Marjá. Jseš skutečná?“


  Přikývla jsem. To bylo bezpečnější než mluvení. Slova jsou složitá a člověk kvůli nim musí otevřít pusu. I tak se do ní může ledacos dostat.


  Obr se vytáhl do sedu, v dlani si sevřel loket a zamrkal bolestí.


  „Odkud ses tu vzala?“ zeptal se.


  Ukázala jsem ke statku.


  „Takže nejsi anděl?“


  Zavrtěla jsem hlavou.


  Musel si pustit loket, aby se mohl vyškrábat na všechny čtyři. Mezi zuby mu pískal vzduch a jedna paže mu bezvládně visela podél těla. Obr mě potřeboval zrovna jako Donal. Díky tomu jsem v sobě našla dost odvahy neutéct, když mi položil ruku na hlavu.


  „Máš ve vlasech listí,“ řekl a mohutnýma roztřesenýma rukama lístečky vyprostil.


  Podíval se na mě a já jeho pohled opětovala. Oči měl tak něžné, až jsem si byla v tu ránu jistá, že ten do mě nepronikne jako nákaza. Na rozdíl od Liama a jeho tvrdých modrých očí.


  Taková pošetilost, věřit, že bych mohla pomoct obrovi, a přesto jsem ho objala paží a on se o mě opřel. Bleskově, aby mě nenachytal, jsem nasála jeho vůni. Mastné vlasy mu voněly po mátě, prachu a krvi. Potom se vyštrachal na nohy a já mu nastavila obličej k tričku a naplnila si chřípí vůní jeho těla. Pot, benzin a něco lahodného. Slanina. Za mé asistence odpajdal k motorce; měl poraněný i kotník.


  „Můžeš vypnout motor? Vytáhnout klíček?“ požádal mě.


  Na konci řetězu na klíčích se houpala malá stříbrná lebka. Obr neměl žádnou volnou ruku, kterou by je mohl převzít, tak jsem mu je zastrčila do kapsy džínů. Na pásku měl velkou stříbrnou přezku zdobenou třemi kalnými červenými kameny. Jako Orionův pás.


  S jeho rukou položenou na mém rameni jsme se po silnici vypravili směrem k domu. Celou cestu nezavřel pusu. Babička v jednom kuse mluvila, protože se bála ticha. On ne. On mluvil kvůli mně. Aby mi dodal pocit bezpečí.


  Vyprávěl mi o své motorce. Harley-Davidson Panhead. Sedmdesát čtyři kubických palců. Originální zakázkové lakování. Nejspíš totálně na odpis. Prý jsem ho překvapila, jak jsem tam postávala na louce s rozfoukanými vlasy. Jako víla, dodal.


  Když jsem se dotkla velkého tetování, co měl na ruce, začal mi vyprávět o něm. Podkova a čtyřlístek pro štěstí.


  „Ale povím ti, že dneska mi teda fakt nepříde, že bych měl z prdele kliku,“ nechal se slyšet.


  Ptal se, jestli jsem na louce neviděla lišky, ale ta otázka mi měla jen poskytnout prostor k mluvení, kdybych o to stála. U kamenných schodů vedoucích od silnice k domu se zastavil a svezl se dolů. Zraněnou paži si pevně svíral a dýchal přerývaně.


  „Mohla bys za mě někomu brnknout?“ požádal mě.


  Telefon visel na zdi v kuchyni. Věděla jsem, jak funguje, ale sama jsem ho ještě nikdy nepoužila. Ve sluchátku si k člověku nemůžete přičuchnout. A uši jsou otvory, kterými do těla pronikají všelijaké věci.


  Obrovi tekla krev z hlavy a vsakovala se mu do trička. Z paže mu vykukovalo něco bílého, nejspíš kost. Přikývla jsem. Nadiktoval mi číslo a pak mi ho napsal vlastní krví na předloktí.


  „Umíš čísla?“ Myslel, že neumím číst, protože jsem tak maličká.


  Na znamení toho, že rozumím, jsem si zvedla ruku k uchu a naznačila sluchátko. Ale pak jsem přišla na jeden zádrhel.


  „Ty?“ špitla jsem.


  „Já jsem Kellen. Jesse Joe Kellen.“


  Obrátila jsem se k odchodu a on mě zadržel. „Počkej. Jak se jmenuješ ty?“


  Svoje jméno jsem ještě nikdy nevyslovila. Vyzkoušela jsem si to jednou nanečisto, abych zjistila, jaké to je. A pak jsem se zhluboka nadechla a řekla to nahlas: „Wavonna.“


  „Tak za mě utíkej zavolat, Wejvonno. Popiš jim, co se stalo.“


  Rozběhla jsem se k domu a roztřeseným prstem začala roztáčet malý číselník, trpělivě čekala, až se po každém čísle s drnčením vrátí do původní pozice. Dvakrát to zazvonilo; ozvalo se cvaknutí a zafunění.


  „Kdo je to?“ houkl Liam. Zamrazilo mě. Liamovi se nedá věřit. „Kdo to doprdele votravuje?“


  Hrdlo jsem měla tak stažené, že jsem chvíli vůbec nedokázala promluvit. Slova se mi vzpříčila v krku a já musela znovu a znovu polykat, než ze mě konečně vyšla.


  „Boural. Kellen.“ Vyslovila jsem jeho jméno a najednou si byla jistá, že Obr stojí za riziko mít u ucha Liama.


  „Vonnie? To jsi ty? Kde je krucinál Val?“


  „Spí. Kellen měl nehodu. Na motorce.“ Slova mě v krku pálila, jako když člověku zaskočí sušenka.


  „Zatracená práce. No dobře, už jedu. Někoho pošlu.“


  „Rychle. Krvácí.“


  Zavěsila jsem, popadla utěrku a rozběhla se zpátky k Obrovi. Kellenovi. Během té chvilky, kterou jsem strávila uvnitř, se venku zešeřilo. Z Obra zbyl jen stín a moje bílé šaty v měsíčním svitu úplně zářily.


  „Volalas?“ zeptal se.


  Přikývla jsem a co nejopatrněji mu ovinula utěrku kolem paže. Okamžitě nasákla krví. Skápla mi na ruku. Dřepla jsem si před ním a viděla, jak se jeho oči zaměřují kamsi za obzor. Ztrácel se.


  „Kellene.“ Položila jsem mu ruku na tvář a přivedla ho zpátky. Když jsem ukázala k severu, poslušně natočil hlavu. „Kasiopeja. Andromeda. Perseus. Cefeus. Labuť. Malý medvěd.“


  Po západu slunce byly vidět všechny hvězdy i planety. Merkur, Saturn, Jupiter, Venuše, Mars – jako schůdky vedoucí od Měsíce až dolů na louku. Vyjmenovávala jsem je, dokud jsem nezaslechla blížící se auto.


  Když Liam s Butchem Kellena odvezli, uvažovala jsem o těch odmlkách, které pro mě při řeči nechával. Rozhodla jsem se, že jestli ho ještě někdy uvidím, možná je vyplním slovy.
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  Bejval bych za tou holkou z louky zajel hned druhej den, ale bouračka ze mě nadělala fašírku. Skončil jsem s otřesem mozku, vykloubeným ramenem, třema zlomenýma žebrama, vyvrtnutým kotníkem a nadvakrát přelomenou rukou, ze který trčela kost. V nemocnici si mě nechali tejden, ale trvalo další dva měsíce, než jsem mohl zase začít pracovat pro Liama. Dva měsíce upíchnutej v Cutcheonově správce elektromotorů. Starouš se ke mně choval slušně a práce mě bavila. Když se člověk od rána do večera přehrabuje v motorech, má po šichtě aspoň pocit, že strávil den něčím užitečným.


  Sotva jsem se vykurýroval natolik, abych byl co platnej při rvačce, poslal mě Liam na pár závozů. S Butchem jsme vezli nablýskanej Chevrolet Monte Carlo do Des Moines, kufr plnej perníku. Káply z toho slušný prachy.


  Než jsem se zas dostal nahoru na statek, bylo už léto skoro u konce. Na klepání nikdo nereagoval, ale dveře byly odemčený. Jenom jsem vešel dovnitř, praštil mě do nosu puch nemytýho nádobí. Dřez ho byl plnej. Nad zkaženýma zbytkama hejno much, misky a skleničky s plísní na dně.


  „Haló? Tady Kellen, zpod kopce. Je někdo doma?“ houknul jsem.


  Žádná odpověď, akorát z ložnice, co vycházela z předsíně, jsem zaslechl chrápání, sotva hlasitější než muší bzukot. Strčil jsem hlavu do dveří a postava v posteli se převalila. Zpod peřiny vykoukla hubená bílá noha a pramen tmavých vlasů. Že by Liamova žena? Couvnul jsem za roh, abych nezahlídl něco, co nemám.


  „Paní Quinnová? Hledám malou blonďatou holku. Wavy?“ Okolnosti havárky jsem si vybavoval dost mlhavě. V nemocnici jsem párkrát uvažoval, jestli se mi to náhodou nezdálo.


  „Šla někam s Donalem.“


  Netušil jsem, kdo je Donal, ale aspoň jsem teď věděl, že je to děvče nejspíš skutečný, když Liamova žena neodsekla: „Co to krucinál plácáte?“


  „Nepotřebujete něco, paní Quinnová? Jste v pořádku?“


  „Co jste zač?“ zeptala se.


  „Jesse Joe Kellen. Já… dělám pro Liama.“


  „Hajzl zasranej.“


  „Tak já už půjdu. Pardon, že jsem rušil.“


  Pospíšil jsem si chodbou pryč a z duše doufal, že se to nedonese Liamovi. Už jsem měl ruku na klice, když mě znova zarazil bordel v kuchyni. To ta malá cácorka žije v týhle špíně?


   



  Zpátky jsem se dostal teprve koncem října. Ale vždycky když mi zacukalo v ruce nebo jsem dělal na svý mašině, jsem si vybavil, jak mi ta holka položila ruku na tvář a vyslovila moje jméno. Celý léta se snažím lidi přimět, aby mě přestali oslovovat jako Juniora, ale přísahám bohu, že tehdy poprvý jsem se fakticky cejtil jako Kellen.


  Na první projížďku jsem vzal opravenou motorku právě k Liamovu domu. Palivová nádrž měla ještě pořád šedivej základní nátěr, takže jsem byl opatrnej jak nějaká stará babka a nahoru k baráku jel pěkně pomaloučku. Dveře byly zase odemčený, a když jsem je rozrazil, stála přede mnou ta malá. Hned vedle stolu, vlasy pečlivě sčesaný a na rozdíl od minula nikde ani lísteček. Kromě ní byl v kuchyni ještě nějakej capart, držel se jí za šaty a já si v tu chvíli vybavil, proč mě sem vlastně Liam poslal ten večer, co jsem se vybořil. Vezl jsem nákup. Ricki pro něj zajela do krámu, ale sem s ním nemohla, protože byla Liamova holka a jeho ženě by se to asi moc nelíbilo. A tak Butch prohlásil: „Hoď jim to tam, Kellene, než to mlíko zkysne.“


  Teď když jsem se přesvědčil, že je ta holka skutečná, najednou jsem nevěděl, co říct. Možná jsem nic víc ani nepotřeboval. Stála tam, držela prcka za kšandy lacláčů a mlčela.


  „Čau, Wavy,“ pozdravil jsem. Měl jsem dojem, že se nějak tak jmenuje, a ze způsobu, jakým na mě mrkla – jako by ji překvapilo, že si to pamatuju –, jsem usoudil, že jsem se asi nepletl.


  Narovnala se a pustila kluka.


  „Já tě nezabila?“


  „Ani náhodou. Jsem jak novej. A beztak to nebyla tvoje vina.“ Vychrlil jsem to ze sebe děsně rychle, protože jsem nechtěl, aby měla špatný svědomí, ale ona se stejně zakabonila. „Akorát jsem tě tam nečekal. A když jsem najel na štěrk a přední kolo dostalo smyk, stočil jsem to moc ostře. Jako vůl tu mašinu překlopil. Za to ty nemůžeš. Každopádně jsem ti chtěl poděkovat za pomoc.“


  Přesně to jsem chtěl, dokud se na mě dívala. Sotva koukla jinam, začal jsem si nejvíc ze všeho přát, aby se zaměřila zpátky na mě. Většina lidí v pohledu nic moc nemá, zato ona… jako bysme se ocitli zpátky tam na louce. Jako bych byl důležitej. Tak na mě koukají málokdy.


  „To je Donal? Tvůj bráška?“


  Naklonila hlavu a zamračila se. Ze silnice se k nám doneslo povědomý hučení, který jsem ale v tu chvíli nedokázal zařadit. Jenom jsem čučel na její tvář. Její vlasy a oči. A pak si ji začal prohlížet od hlavy k patě. Na sobě měla kabát, na zádech batoh.


  „Ty se někam chystáš?“ zeptal jsem se.


  „Do školy.“


  Sotva to dořekla, připadal jsem si jako totální idiot. Poslouchala, kdy přijede autobus, a teď byl pryč.


  „Tak já tě tam hodím, co říkáš? Když ti to kvůli mně ujelo.“


  Podívala se na mě s naprostou vážností a přikývla.


  Člověk by nevěřil, že taková mrňavá holčina unese tak velký nemluvně, ale Wavy si zvedla bráchu do náruče. Byla silnější, než vypadala.


  Děcko začalo natahovat a taky v tom odněkud z baráku pokračovalo, i když už ho odnesla a vrátila se zpátky do kuchyně. Čekal jsem, že něco řekne, ale ona jen vyšla ze dveří. Kvůli mojí stupiditě přijde pozdě do školy.


  Do tý doby jsem se nijak nezamýšlel, jak vlastně na motorce pojedeme, takže jsem to zkusil jediným způsobem, co mě napadal. Čapnul jsem ji kolem pasu a vyzvednul ji do sedla, ale když celá ztuhla a vytřeštila oči, bylo mi rázem jasný, že jsem to podělal. Pustil jsem ji jak horkou bramboru a ona se uvelebila v zadní části sedla.


  „Dobře se drž, jasný?“ řekl jsem a nastartoval. Neodpověděla, a ani se mě nedotkla. Připadal jsem si jako blbec. Jako by mi uniklo něco zásadního. „Už jsi na tom někdy jela?“


  Juknul jsem na ni v postranním zrcátku. Zamračila se a zavrtěla hlavou. To je teda síla. Liamovo děcko a nikdy neseděla na motorce. Většina chlapů, co je do mašin tak zblázněná jako on, bere svoje prcky na projížďky.


  „Pofrčíme fakt rychle, takže se mě musíš držet, rozumíš? Nechci, abys spadla,“ vysvětlil jsem.


  Obejmout kolem pasu by mě nemohla, ani kdyby bejvala chtěla, ale chytla se mě na jedný straně za bundu a druhou rukou za pásek. Jen co jsem na to na dálnici dupnul, začala kolem nás poletovat její sukně, tak jsem zašmátral vzadu a napěchoval ji mezi nás. Akorát jsem jí přitom omylem zavadil rukou o koleno. Bleskově se odtáhla. Byla jak pírko, což mě pěkně znervózňovalo. Jako bych za sebou nic neměl. Zlehounka jsem stisknul přední brzdu, abych si ji v sedle poposunul blíž a mohl se tak ujistit, že tam pořád je. Jenomže sotva jsem to udělal, zmizela mi její ruka z bundy. Na těch pár vteřin, co se mě pustila, mi úplně vynechalo srdce.


  „Pevně se drž a nepouštěj se!“ zaječel jsem. Tlak ruky na bundě a pásku se vrátil.


  Na semaforu těsně před městem jsme dostihli školní autobus a šinuli se za ním až k základce. Vyjel jsem na chodník, a jen co jsem zastavil, sklouzla Wavy dolů. Chviličku se kymácela dopředu dozadu, jak se snažila rozmotat sukni, až jsem se bál, že se překotí. Jenže když jsem se ji pokusil zachytit, zapřela se mi rukou o stehno a našla ztracenou rovnováhu. Potom se ode mě odrazila a rozlítla se ke škole před děckama vylézajícíma z autobusu. Všichni zírali na motorku zaparkovanou uprostřed chodníku.


  „Hej, Wavy! V kolik?“ křikl jsem za ní.


  Obrátila se a přimhouřila oči.


  „V kolik tě mám vyzvednout?“


  Zvedla tři prsty a vtom ji dohnala partička spolužáků. Jeden do ní strčil ramenem, očividně naschvál. Wavy ruku spustila a prodrala se hloučkem děcek ke školním vratům. Bylo mi, jako bych ji dovezl rovnou k pekelný bráně.


  Já sám školu nikdy nemusel a věčně hledal výmluvy, proč se ulejt, ale když jsem si vybavil svinčík na statku, úplně jsem chápal, proč tam chce chodit. Na zpáteční cestě jsem se nemohl zbavit myšlenky, že bych jí mohl aspoň trošičku ulehčit život. V cizím baráku vždycky snáz vidíte, co je třeba udělat. Původně jsem tam šel s tím, že prostě jenom umeju nádobí, jenže jsem to mrně nemohl nechat bulet pokakaný. Moje oblíbená zábava to zrovna není, ale vyměnit plínku zvládnu. Kluka jsem umyl a pak navařil hrnec ovesný kaše a sesbíral pilouse, co vyplavali na povrch. Sotva kaše trochu vystydla, vmíchal jsem do ní kus cukernatýho medu a děcko tím nakrmil. Vypadalo to, že mu chutná. A já se mu asi taky celkem zamlouval. Když jsem na něj mluvil, poplácával mě po ruce a zubil se od ucha k uchu.


  Dokud mě starej Cutcheon nezaměstnal u sebe ve správce, dělal jsem umývače nádobí v motorestu. Nic náročnýho, vlastně docela fajn práce. Člověk u ní nemusí myslet, jenom drhne a oplachuje. Pár věcí už se zachránit nedalo – připálená a zrezlá pánvička nebo miska mlíka tak zkyslýho, že jsem z toho málem vrhnul. Ty jsem odnesl do popelnice za stodolou.


  Bodlo mě u srdce, když jsem si všimnul známek toho, jak se to Wavy snažila dát doma trochu do kupy. Dětský lahvičky byly čistý a to ona musela vydrhnout vanu do šeda. Vzal jsem ji savem a boraxem a podařilo se mi ji vycídit skoro do bíla. Trvalo to dobře hodinu na všech čtyřech. Až mě z toho rozbolela ruka v místě, kde mi do ní ve špitále narvali šrouby.


  K obědu jsem nám našel pikslu rajský polívky a pár okoralých krekrů. Jedno sousto pro Donala, jedno pro mě. Nebylo to o nic horší, než čím v jeho věku krmili mě, a můj růst to nijak neohrozilo.


  To už jsem tam byl skoro čtyři hodiny a od paní Quinnový za celou dobu neslyšel ani muk. Byl jsem z toho krapet nervózní, a tak jsem vyrazil ke dveřím ložnice a zavolal na ni.


  „Dejte mi pokoj,“ houkla. Peřiny měla úplně zažloutlý špínou. Říkal jsem si, že minimálně jednou přece jenom vstát musela, aby přihlásila Wavy do školy. Pokud to teda neudělal Liam nebo některá z jeho holek.


  „Nemáte hlad, paní Quinnová?“ zkusil jsem to.


  „Jděte pryč.“


  Hned jak jsem uklidil kuchyň a koupelnu a uspal Donala, vypravil jsem se na obhlídku zbytku domu. Wavyin pokojíček jsem našel nahoře v podkroví, natěsnanej hned pod střechou s velkým oknem na obou koncích. To nad verandou mělo pod sebou treláž, po který se teď v zimě pnuly akorát holý mrtvý šlahouny, na jaře se z toho možná vyklube zimolez. Ustláno neměla, ale povlečení vypadalo čistě a postel byla zakrytá ručně šitým patchworkovým přehozem. Zmerčil jsem pár poliček s knížkama a různýma cetkama, co jsem v dětství taky sbíral: stará flaška z fialovýho skla, kočičí lebka, šutr s dírou uprostřed, soška na kapotu, ruka figuríny z výkladní skříně. Prostě věci, co vás zaujmou. Na stropních trámech měla přibitý hřebíky, na kterých visely šaty. Jedny jsem nadzvednul a pod nima objevil tílko a kalhotky.


  V tu ránu jsem odtamtud vyhučel. Připadal jsem si jako nějakej slídil.


  Ke škole jsem dorazil zrovna ve chvíli, kdy na příjezdový cestě zastavily školní autobusy. Proto se na mě Wavy koukla tak divně, když jsem se ptal, kdy pro ni mám přijet. Ráno jí bus ujel, ale odpoledne se s ním mohla klidně vrátit. Až na to, že jsem se pro ni slíbil stavit. Nerad dávám planý sliby. To dělá až moc lidí.


  Wavy vyšla ven s partou děcek v závěsu a vyrazila přímo za mnou, nekoukala napravo nalevo. Z jejího výrazu mi došlo, že ji spolužáci otravují. Parchanti mrňavý.


  „Nazdar, Wavy,“ pozdravil jsem, když došla až ke mně. Bez pomoci se vydrápala na motorku připravená co nejdřív vypadnout. Nastartoval jsem, vytúroval motor a odfrčel pryč od zírajících harantů. Ani jsem jí nemusel připomínat, ať se drží. Pevně se čapla mojí bundy a už se nepustila.


  U nich doma toho moc k snědku nebylo, takže jsem to vzal přes fastfood a koupil burgery s hranolkama. Cestou v sedlových brašnách sice vystydnou, ale i tak budou pořád dobrý.


  Zpátky na baráku strčila Wavy do dveří, nakoukla do kuchyně a zatvářila se pěkně vyděšeně. Pustila kliku a couvla tak zbrkle, až do mě vrazila.


  „Máma uklidila?“ zeptala se šeptem.


  „Ne, to já. Neměl jsem dneska nic jinýho na práci a říkal jsem si, že ty toho máš už tak dost se školou. Dřív jsem si tím vydělával, víš? Umýváním nádobí. Je to dobrej džob. Člověk při něm může vypnout mozek. Nejradši mám talíře a misky, jak v nich houbičkou kroužíš pěkně dokola.“


  Chtěl jsem pro ni udělat něco hezkýho, a ona přitom vypadala, jako by se měla co nevidět rozbrečet. Položil jsem jí ruku na rameno, asi že jsem se ji chystal obejmout, jenže ona mi vtiskla dlaně do břicha a odstrčila mě.


  „Promiň, nechtěl jsem…“


  Než vešla dovnitř, klepala se jako ratlík, celý záda se jí otřásala. Nebyl jsem si jistej, jestli na mě není naštvaná, ale ohlídla se, tak jsem šel za ní.


  „Zato s příborama je to na dýl,“ pokračoval jsem ve vyprávění. „Protože na vidličky se všecko hrozně lepí. Zvlášť vajíčka jsou pěkný svinstvo, jak jednou zaschnou.“


  Takhle se s ní bavit bylo snadný. Bylo jí jedno, co vlastně říkám, ale viditelně se uvolnila.


  „Bože, já mám hlad. Doufám, že to moc nevystydlo.“


  Rozdělil jsem porce na talíře, na každej jeden burger s hranolkama. Pozorovala mě, a když jsem je položil na stůl, posadila se na protější židli. Pustil jsem se do jídla a chvíli zápasil s těma malýma sáčkama kečupu. Jeden otevřela, myslel jsem, že pro sebe, ale ona mi ho vymačkala na talíř. A pak ještě jeden. Celou dobu mě sledovala, vlastního jídla se ani nedotkla. Když jsem byl hotovej, zvedla svůj talíř a odnesla ho do ložnice svý mámy.


  Připravil jsem jí novou porci, jenže ona se vrátila s Donalem v náručí.


  „Co abych ho vzal, ať se můžeš najíst?“ navrhl jsem.


  Položila mi děcko do klína, ale nesedla si. Místo toho začala přecházet po kuchyni, drobnou ručkou přejela po okraji dřezu, po sporáku, po přední straně kredence, jako by kontrolovala jejich čistotu. Když došla až na konec linky, stoupla si za mě. Užuž jsem se začal otáčet, než mi došlo, že si mě prohlíží, jestli mi jako může věřit. Vlasy na zátylku se mi z toho upřenýho pohledu celý zježily.


  „Bolí to?“ zeptala se.


  Uhladil jsem si chloupky na krku dlaní. Ta jizva na zadní straně hlavy přestane bejt vidět, jen co mi dorostou vlasy.


  „Ne. Už jsem ti přece říkal, že jsem jak novej. Fakt to nebylo tak strašný.“


  Kromě sedřený kůže na paži jsem si z havárky odnesl jizvu, co vypadala jako stonožka. Vycházely z ní stehy připomínající nohy. Wavy ukročila vlevo, aby si ji mohla prohlídnout.


  „Tahle trochu bolí. Museli mě operovat.“ Natáhl jsem ruku kolem Donala a vyhrnul si rukáv, abych jí ukázal, jak je dlouhá. Prostě touha předvést se s hustou jizvou, no. Zamračila se a já si hned začal přát, abych to bejval nechal bejt.


  „Ty za to nemůžeš,“ ujistil jsem ji. „Neměl jsem se řítit tak šílenou rychlostí. Měl jsem pěkný štígro, žes tam byla. Kdybych se takhle vysekal beze svědků, mohl jsem tam klidně zařvat.“


  Zavrtěla hlavou. Neskočila mi na to.
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  Ve svém prvním roce v roli učitelky dostala Lisa DeGrassiová na starost třetí třídu, kam chodila i Wavonna Quinnová. Jedno ze čtrnácti jmen v třídní knize. Lisa je všechny viděla coby potenciál.


  Většina rodičů svoje děti v první školní den doprovázela, aby se mohli seznámit s novou učitelkou, ale Wavonna přišla sama a vklouzla do lavice hned u dveří.


  „Ahoj, já jsem paní učitelka DeGrassiová. Ty chodíš do mé třídy?“


  Dívka rozepnula zip na batohu a podala Lise kopii zápisového formuláře. Wavonna Quinnová, věk osm let, rodiče Valerie a Liam Quinnovi, adresa v odlehlejší venkovské části okresu. Písmo bylo sotva čitelné a do spodní části tiskopisu, kde byl prostor na připomínky rodičů – informace o alergiích nebo zdravotních omezeních –, někdo nadrápal dvě slůvka. První znělo: „Nemluví.“ To druhé vypadalo na: „Nezasahujte.“


  Lisu to vyvedlo z míry. Že by byli Quinnovi jedni z těch protivládních týpků žijících kdesi v lesích? Takových, co brojí proti veřejnému vzdělávání, ale jsou ze zákona nuceni posílat své děti do školy? Ale ať už její rodiče věřili, v co chtěli, Wavonna nijak neprotestovala, když ji Lisa přesadila doprostřed, a cvičení z matematiky, které paní učitelka rozdala po obědě, vyplnila s horlivým soustředěním.


  Problém nastal teprve ve chvíli, kdy Lisa žáky požádala, aby úlohy poslali dopředu, a chlapec v lavici za Wavonnou jí poklepal na rameno. Dívka se obrátila a dala mu pěstí do ramene, až se vybrané papíry rozletěly na všechny strany.


  „Wavonno!“ Lisa se přiřítila k její lavici a v hlavě zoufale pátrala po vhodných slovech. „To se přece nedělá.“


  Poslala ji na hanbu do poslední lavice, ale nezdálo se, že by děvče trest nějak zvlášť trápil. Přestože neměla co dělat, neošívala se, ani si nepoložila hlavu na lavici. Každý úkol vypracovala bez odmlouvání. Během přípravné hodiny, když měla její třída tělocvik, se Lisa znovu zaměřila na naškrábanou poznámku na Wavonnině zápisovém formuláři a uvědomila si, že tam ve skutečnosti stojí: Nesahejte.


  Jakmile děti po konci vyučování odjely domů, zastavila se za ní Stacy, která učila jinou třetí třídu. Byla o pár let starší než Lisa; nejbližší přítelkyně, kterou si tady ve městě našla.


  „K tobě chodí ta Quinnovic holka,“ spustila.


  „Ty ji znáš?“


  „Ji ne, přestoupila sem z jiného státu. Zato její matku. Byla jsem u toho, když ji přišla přihlásit.“


  Ten příběh si Lisa v následujících týdnech vyslechla ještě mnohokrát.


  Valerie Quinnová byla buď opilá, nebo zfetovaná. Jazyk se jí pletl a při vyplňování formuláře v ruce sotva udržela pero. Zaplatila stodolarovkou – školné na rok stálo pouhých dvanáct dolarů – a ani nepočkala, až jí vrátí zpátky.


  Na hlavě měla neskutečně zacuchané vrabčí hnízdo a na sobě něco, co jeden ze svědků popsal jako noční košili. Doplněnou černými jehlami s otevřenou špičkou.


  A páchla.


  „Čímž myslím, že fakticky páchla,“ dodal k tomu zástupce ředitele. „Jako by se nemyla celé týdny.“


  Wavonna nesmrděla. Její domácí úkoly byly sice tu a tam cítit cigaretovým kouřem, ale Lisa měla ve třídě děti, které doma zanedbávali ještě víc. Takové, jež přicházely tři dny za sebou ve stejném oblečení s očima zalepenýma ospalky a nevyčištěnými zuby.


  A pak tu bylo Wavonnino odmítání oběda. Když se Lisa čtvrtého dne vydala do jídelny, aby svou třídu odvedla zpátky do učebny, Wavonna s nimi nebyla. Seděla u učitelského stolu, před sebou tác a naproti sobě paní Nortonovou, která z ní nespouštěla oči.


  „Stalo se něco?“ zeptala se Lisa.


  „Co se týče oběda, mám jisté pravidlo. Každý musí ochutnat alespoň jedno sousto od všeho. Ona nechce.“


  Lisa byla sice osobně proti podobným pravidlům, ale jakožto nováček v prvním týdnu po nástupu se nemohla dost dobře pustit do křížku s veteránkou, která měla třicetiletou praxi.


  „Kdy se bude moci vrátit do třídy?“ obrátila se na starší kolegyni.


  „Až si ode všeho jednou kousne.“


  Ve 14.55, tedy těsně před koncem vyučování, dorazila Wavonna se vzkazem od paní Nortonové. Než aby se přemohla a ochutnala, raději prý seděla v prázdné jídelně, zatímco školník vytíral.


  I tělocvik byl v jejím případě slepou uličkou. Ostatní děti pobíhaly kolem, výskaly a smály se; Wavonna seděla na lavičce a četla si. Když jí tělocvikář knihu zabavil, jen dál seděla a zírala do prázdna.


  Byla možná paličatá, ale aspoň byla chytrá. Četla lépe, než se od třeťáků očekávalo, a v písemkách z matematiky dostala jen málokdy horší známku než jedničku s hvězdičkou. Wavonna byla problémová žákyně, která ovšem působila méně problémů než většina ostatních dětí.


  A pak se školou prohnala první podzimní vlna chřipek a Wavonna zůstala doma. O tři dny později se vrátila v doprovodu napohled přísné ženy, která napochodovala rovnou do třídy a štěkla: „Kdo tady učí?“


  „Já jsem třídní učitelka DeGrassiová.“


  „Valerie Quinnová.“ Byla vysoká a štíhlá s dlouhými hnědými vlasy, ale tahle paní Quinnová neměla potíže s artikulací ani tělesným zápachem. Na sobě měla bílý rolák, bílé kalhoty a červené lodičky, vlasy stažené z nenalíčené tváře.


  „Jak často dezinfikujete lavice?“ udeřila na Lisu.


  „Školník to nepochybně provádí pravidelně.“


  „Jste si tím jistá? Jak to můžete vědět určitě? Vídáte ho při tom? Nebo jenom předpokládáte, že to dělá?“


  Lisa se chystala prohlásit: „Věřím, že pan školník odvádí svou práci svědomitě,“ ale větu jí nebylo dopřáno dokončit. Když později historku vyprávěla, uvědomila si, že se na ní vlastně nedá nic zveličit pro větší efekt.


  „Musí to dělat každý den. Každý den! Opakujte po mně: lavice je třeba dezinfikovat každý den. Děti jsou prolezlé bacily. Jsou jimi pokryté od hlavy k patě. Tihleti roztomilí malí andílci…,“ na tomhle místě Lisa při vyprávění přelétla posluchače rukou s vyčítavě namířeným prstem, ačkoli dobře věděla, že se jí Valeriino opovržlivé gesto nikdy nepodaří dokonale napodobit, „… jsou nechutné továrny na choroby. Ti andílci jdou na záchod a neumyjí si ruce. Nosí bacily zpátky do třídy a rozmazávají je po každém myslitelném povrchu.“


  Její slovní výpady pokračovaly, dokud kuchařka neposlala tělocvikáře pana Bundera, aby zjistil, proč Lisini žáčci nepřišli včas na oběd. Objevil je v područí zuřivého výčtu jejich hygienických prohřešků vycházejícího z úst paní Quinnové.


  Panu Bunderovi se ji podařilo přesvědčit, aby se s ním vydala do sborovny, kde si svou nespokojenost následně vybila na řediteli, školníkovi a zdravotní sestře. Jakmile bylo po všem, obětoval pan Bunder volnou hodinu a nechal si třeťáky na tělocviku déle, aby se mohla mladá učitelka jít do své učebny vzpamatovat. Sotva se Lisa ocitla o samotě, svezla se za katedru a dala se do pláče; když posléze zvedla hlavu, zjistila, že na lavičce pod věšákem sedí Wavonna a čte si. Byla tam celou tu dobu, kdy její matka řádila jako smyslů zbavená.


  „Jsi v pořádku, srdíčko?“ zeptala se jí Lisa. Dívka ani nevzhlédla, jen přikývla a Lisa si v tu chvíli urputně přála, aby existoval nějaký důvod zavolat sociálku. Podezřelá modřina, zdánlivá podvýživa… cokoli, díky čemu by se ta chudinka dostala z dosahu své bláznivé matky.


  Pan Bunder to viděl jinak. Po dvou měsících tělocviku s Wavonnou se nechal slyšet, že z takového děcka by se pomátl každý. „Co bylo první? Šílené kuře, nebo šílené vejce?“ dodal.


  V listopadu se situace o něco zlepšila. Možná vlivem Wavonnina otce, který ji teď většinu dní přivážel a vyzvedával. Ve stejné době se dívka začala na písemky podepisovat jako Wavy, nikoli Wavonna.


  Když se potřeštěná matka ani otec od Pekelných andělů neukázali na třídních schůzkách, poslala jim Lisa dopis. Potom i volala, ale nikdo to nebral.


  Nakonec udělala to, k čemu zpočátku nedokázala najít odvahu. Po konci vyučování doprovodila Wavy před školu, kde už na ni pan Quinn čekal na motorce, ruce položené na vysokých řídítkách. Koženou bundu měl rozepnutou a Lise neunikly koláče potu v podpaží jeho umaštěného trika. Byl to zavalitý hromotluk, a nebýt přítomnosti Wavy, Lisa by možná plánovaný pokus o konfrontaci ze strachu vzdala.


  „Dobrý den, já jsem Lisa DeGrassiová, Wavyina třídní učitelka.“


  Muž přikývl.


  „Mrzelo mě, že jsem vás ani vaši paní neviděla na třídních schůzkách. Ráda bych s vámi totiž probrala, jak se Wavy ve škole daří. Posílala jsem vám o schůzkách dopis. Možná vám nepřišel?“


  „Ehm, pardon,“ zahučel muž.


  „Myslíte, že byste mi mohl věnovat chvilku hned teď? Zabere to jen pár minut.“


  Pan Quinn pohlédl na Wavy a Lisy se zmocnil podivný pocit, že čeká na pokyny. Že by pomaleji chápal?


  Dívka přikývla.


  „Tak dobře,“ souhlasil.


  Lisa měla v učebně právě pro případ návštěvy rodičů přichystané dvě dospělácké židle, ale i na ně se sotva vešel. Byl možná rozložitý, nicméně na osmiletou dcerku sotva dost starý. V takových záležitostech byla však Lisa dávno poučená. Dědečci, z nichž se vyklubali otcové; matka tak mladičká, že si ji spletla s žáčkovou starší sestrou. Pan Quinn zkrátka působil mladě, když tam naproti ní schlíple seděl jako hubované děcko na koberečku v ředitelně.


  „Wavonna… tedy Wavy už překonala největší nástrahy třetího ročníku: násobilku a psací písmo.“


  Lisa měla schovanou ukázku dívčina psaní, kterou mu chtěla předvést – krátký esej o vypuštění vesmírných sond Voyager 1 a 2. Prohlížel si ho dostatečně dlouho na to, aby ho stihl přečíst, ale nic neříkal.


  „Při hodinách TV se ovšem stále odmítá zapojovat. Říkala jsem si, jestli bychom společně nedokázali přijít na nějaký způsob, jak ji trochu povzbudit.“


  Muž se na židli ošil a zeptal se: „Co je TV?“


  „Tělocvik. Oficiálně tělesná výchova, proto zkratka TV.“


  „Aha.“


  „Další věc, která mi dělá starosti, je její řeč. Nemusíte mi odpovídat hned teď, ale chtěla jsem vás požádat, zda byste neuvažoval nad možností, že by začala chodit ke školnímu logopedovi. Nic by vás to nestálo, jedná se o okresem financovanou službu, která je k dispozici všem studentům, a já jsem skutečně přesvědčená –“


  „Já logopeda nepotřebuju,“ ozvala se Wavy.


  Lisa ji do té doby slyšela říct přesně tři věci: „Nech toho“, „ne“ a „debile“, z nichž tou poslední si vysloužila výlet do ředitelny, kde ředitelova snaha o výchovu narazila na její naprostou lhostejnost vůči trestu.


  „Aha,“ vydechla Lisa.


  Wavy vrhla na svého otce významný pohled a on vstal. Řetízek od peněženky mu zachrastil o stehno.


  „Je to všechno?“ zeptal se.


  „Ehm, ano. Díky za váš čas.“


  Po tomhle zážitku to Lisa vzdala. Není divu, že Wavy nemluví. Doma má vzory v podobě potřeštěné ženské, která mele jako kolovrátek, a muže, ze kterého aby člověk každé slovo páčil. Co si počít s dítětem, které vychovává někdo takový?
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  V motorkářským krámku v Garringeru obešla prodavačka Marilyn pult a s úsměvem od ucha k uchu zašvitořila: „Pane jo, kde jste přišel k takovému andílkovi? Já netušila, že máte dcerku.“


  „Není moje,“ vysvětlil jsem.


  „Tak co je teda zač? Čípak jsi andílek, holčičko? Vlásky má jemňoučké jako miminko, viďte?“


  Marilyn užuž natahovala ruku, aby sáhla Wavy na vlasy, tak jsem jí zastoupil cestu.


  „Potřebuje helmu,“ prohlásil jsem.


  Jak jsem tam ve škole seděl naproti učitelce, co mě měla za Liama, najednou mě trklo, jak je ode mě nezodpovědný nechat ji jezdit s holou hlavou. Liama vem čert, ale já bych si to nikdy neodpustil, kdybysme se vymlátili a ona skončila s mozkem vylitým na asfalt.


  Marilyn přinesla tři dětský přilby. Obyčejnou černou, modro-bíle pruhovanou a růžovou.


  „Schválně jestli uhodnu, která se ti líbí,“ zatrylkovala.


  Jo, to určitě, Wavy tak bude stát o růžovou. Okamžitě ukázala na černou, což byla vlastně zmenšená verze klasický Daytony s hledím. Seděla jí, takže bylo jasno.


  Zatímco jsem platil, vydala se Wavy na procházku uličkou s obuví, rukou přejížděla po špičkách bot. Její starý sněhule vypadaly lacině a pěkně okopaně, tak jsem nadhodil: „Líbí se ti nějaký?“


  Přikývla.


  Marilyn se od nás nehnula na krok, furt se pokoušela dostat co nejblíž k Wavy. Vypadala jako taková slaďoučká blonďatá holčička, lidi se na ni nejspíš snažili chmatat v jednom kuse. I mně samotnýmu se kolikrát stalo, že jsem se užuž napřahoval, abych ji pohladil po hlavě, než jsem si v poslední vteřině vzpomněl, že vlastně nesmím. Říkal jsem si, že jestli o to bude někdy stát, dá mi to najevo sama.


  Existoval jenom jeden způsob, jak tý ženský zabránit v šahání na Wavy – musel jsem si kleknout a nastavit Wavy měřidlo nohy na chodidle sám.


  Usmála se na mě a do tváří se jí nahrnulo trochu barvy. Hned jsem na ní poznal, na co myslí.


  „Nejsem žádnej prodavač bot,“ zabručel jsem.


  Její úsměv se ještě rozšířil, skoro odhalila zuby.


  „Takže to není vaše dcera?“ ujišťovala se Marilyn.


  „Ne.“ Co jsem měl říct? Že je to moje motorkářská buchta? Na všecko neexistuje jednoduchá odpověď.


  „Je to kámoška,“ prohodil jsem nakonec.


  Wavy si vybrala klučičí motorkářský kozačky s hranatou špičkou. Z kvalitní kůže, co nějakej pátek vydrží. Byly jí o fous větší, ale jak se tam v nich procházela po krámě, napůl si vykračovala a napůl dusala, dalo se jasně poznat, že se jí líbí.


  „Aspoň do nich můžeš dorůst,“ řekl jsem.


  Přikývla.


  Rovnou v nich odešla, svoje starý křusky nechala v obchodě. Vypadala šťastně, a dokonce si ode mě nechala pomoct do sedla, i když to nepotřebovala.


  „Musím pro tebe přidělat druhý stupačky, abys nemusela lízt po rámu,“ nechal jsem se slyšet.


  Už předtím se tvářila dost radostně, ale jen co jsem se zmínil o stupačkách, celá se rozzářila. To stálo za všecky ty podezíravý pohledy od prodavačky, že jsem si tím od Wavy vysloužil ne jeden kratičkej úsměv, ale rovnou pořádný zazubení, co jí vydrželo celou cestu z Garringeru.


  Myslel jsem, že si budeme na statku až do večeře číst nebo hrát hry, ale dveře se otevřely, sotva jsem vypnul motor. Stála v nich Val. Komplet mě to odrovnalo. Venku z postele jsem ji viděl jenom párkrát a teď přede mnou najednou stojí celá vyfintěná, obutá a načesaná.


  „Kdes byla, Vonnie? Ze školy ses měla vrátit už před bůhvíkolika hodinama,“ spustila.


  Wavy se zastavila na nejnižším schodě, dál ani krok. Netušil jsem, co mám dělat.


  „Pojď dovnitř, než se nastudíš,“ nařídila jí Val. „Hned!“


  Slezl jsem z motorky a Wavy začala stoupat po schodech. U dveří jí máma nařídila: „Vrať Kellenovi helmu.“


  Když neposlechla, prostě jí tu přilbu vyškubla. Tou dobou už jsem nahoru dorazil taky a ona mi ji narvala do ruky vší silou.


  „Má jezdit autobusem, Kellene.“


  Dát mi ještě pár vteřin, bejval bych ji upozornil, že je to její helma, ale než jsem to ze sebe stačil vysoukat, zabouchla mi Val dveře před nosem.
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  Celou zimu se o nákupy staral Kellen, za což jsem byla ráda, protože vždycky pořídil přesně to, co jsem mu napsala. Když na seznamu stálo „3 plechovky zelených fazolek“, přivezl tři plechovky zelených fazolek. Ani jednu, ani deset, a už vůbec ne tašku plnou věcí, které Donal nejí. To nosila domů máma: koupila houbovou polévku, když jsem jí napsala celerovou. Jenže v babiččině kuchařce nebyl jediný recept, ve kterém by se houbová používala. Na mámu nebyl spoleh a na Ricki zrovna tak. Ta pro změnu nákupní seznam pokaždé ztratila, navíc máma říkala, že je jednou z Liamových špinavých děvek.


  Když mě Kellen ve středu přivezl ze školy, napsala jsem mu seznam podle babiččiny kuchařky. Recept byl zamazaný otisky prstů zabarvenými krví z mletého masa.


  „Vsadím se, že se chystáš ukuchtit něco dobrýho. Co to bude?“ zeptal se Kellen, lokty zapřel o stůl a začetl se do seznamu.


  „Sekaná. Pro tebe.“


  „Hele, já se neptal, abych se pozval na véču.“


  „Pro tebe,“ zopakovala jsem.


  Za dva týdny začínaly letní prázdniny a Kellen už nebude mít důvod na statek každý den jezdit, tedy kromě své záliby v jídle. Když mu budu vařit, možná bude chodit dál, sedávat se mnou u stolu a nechávat mě, abych ho při jídle pozorovala.


  Zatímco jsem čekala, než přiveze nákup, uklidila jsem a prostřela stůl. V babiččině kuchařce byly obrázky ukazující, kam přijdou příbory, skleničky na vodu a sklenky na víno. U nás na tom místě stála Kellenova láhev piva.


  Po návratu byl cítit potem a prachem cest. Toužila jsem mu zabořit obličej do trička a vdechovat jeho vůni, jako jsem to udělala tehdy po bouračce, ale neměla jsem na to dost odvahy. Navíc kromě tašky s nákupem přinášel i děsivé novinky.


  „Cestou tam jsem potkal Liama. Chtěl vědět, co jdu kupovat, tak jsem mu to řekl a on na to: ‚Val dělá máminu olivovou sekanou?‘“


  Všechna radost se mi v srdci zmuchlala jako kousek alobalu. Zavrtěla jsem hlavou. Ne na Kellena. Chtěla jsem to nějak změnit.


  „Promiň. Nevěděl jsem, co mu říct. V šest přijede na večeři.“


  Vyskládala jsem brambory na stůl a pohladila je, jako by šlo o zvířátka. Byly špinavé, ale dobré, dost malé na to, abych je při loupání pohodlně chytla do ruky. Kellen na takové detaily myslel.


  „Co mám dělat?“ zeptal se.


  „Zůstaň.“


  Zamířila jsem do máminy ložnice. Nechtěla jsem na ni sahat, naštěstí byla vzhůru.


  „O co jde, princezničko? Kdo je tu?“


  „Liamovi se nedá věřit,“ zašeptala jsem.


  „Liam přijel?“ Máma se vyšvihla do sedu. Vlasy měla zacuchané a rozčepýřené.


  „Přijede.“


  „Sem? Kdy?“


  Podívala se na budík, kde jen poblikávala dvanáctka, protože se ho po bouřce nikdy nenamáhala znovu nařídit.


  „Kolik zbývá času?“


  Zvedla jsem dva prsty.


  „Dvě hodiny. To se stihnu připravit. Máme šampon? A nechovej se divně, až dorazí. Říkej mu tati, jasný? Prostě ho pozdrav: ‚Ahoj, tati.‘ Rozumíš, holka? Uděláš to pro maminku?“


  Říkej mu tati. Přitom to ona mi přikázala, že ho tak oslovovat nemám. Tvrdila, že se mu nedá věřit.


  Po návratu do kuchyně jsem našla Kellena, jak stojí u stolu. „Zůstaň,“ řekla jsem mu, a tak zůstal.


  On kolem všeho nenadělal spoustu řečí jako máma. Občas se mě zeptal, co dělám, třeba proč jsem dno formy vyskládala plátky chleba. Líbilo se mi, že mu nevadí, když neodpovím.


  „Můžu ti nějak pomoct?“ nabídl se a pak udělal přesně to, o co jsem ho požádala. Nakrmil Donala, držel ho dál, když jsem otevírala rozpálenou troubu, a před večeří ho šel uložit. Aby byl v bezpečí. Donalovi byly dva roky, to jsem věděla, zato jsem netušila, kdy přesně má narozeniny. Nikdy nedostal dárky ani dort, ale to já taky ne, dokud jsem nebydlela u tety Brendy. Teď když se Donal naučil chodit, bylo těžší udržet ho v bezpečí. Aspoň už bude brzy dost velký na to, aby se o sebe postaral sám. Příští rok.


  Brambory se dovařily a Kellen je rozšťouchal. On se nikdy neunavil a nemusel odpočívat jako já. Čtyři a půl kila brambor najednou.


  Zatímco je rozmělňoval, já se modlila. Prosím, prosím, ať Liam nepřijede. Ať si drží odstup. Neustále něco sliboval a pak se k tomu nedostal. Když jsem byla malá, tvrdil, že mě vezme do zoo. Nikdy k tomu nedošlo. Tak ať se teď drží dál. Nejezdi.


  Kellen vyklopil sekanou z formy na mísu a rázem pochopil, proč se dospodu dává chleba. Nasaje do sebe mastnotu. Rozložila jsem kolem sekané kousky mrkve a Kellen přesunul brambory do mísy. Když máma konečně vyplula z koupelny, byl už stůl dokonale prostřený. Lesklé hnědé lokny jí padaly přes ramena červeného hedvábného kimona. Byla tak krásná, ale tvář se jí zkroutila, když si všimla jídla a Kellena.


  „Co to má znamenat?“ ucedila.


  „Wavy připravila večeři,“ odpověděl Kellen.


  „Kde je Liam? Říkala, že přijede v šest.“


  „To je teď. Upekla sekanou.“


  Nezáleželo na tom, jak moc se modlím, aby Liam nechodil, když pak máma jeho jméno klidně vysloví bez ochranné formulky. To ona mohla za to, že se vážně ukázal. Cestou přes verandu si pískal, dovnitř vešel bez klepání a s úsměvem na rtech.


  „To vypadá špičkově, Val. Když mi Kellen prozradil, že děláš speciální sekanou svý mámy, povídám mu: ‚To si teda nechám líbit.‘“ Při řeči se k ní blížil, ruku jí nenápadně vtiskl do zátylku. Věnovala mu svůj nejhezčí úsměv a její výraz se celý zjemnil, stejně jako je světlo svíčky jemnější než svit žárovky.


  Liam jí galantně nabídl židli a zadíval se na stůl. Počítal. Prostřeno pro čtyři.


  „Ty zůstáváš na večeři, Kellene?“


  „Jo. Pozvala mě.“


  Liam se usmál tím úsměvem, který jasně ukazuje, že se mu nedá věřit.


  „Tak Kellen ti tu pomáhá, jo, Val?“


  Máma se nafučela. „Ty ani nezajedeš. Někdo se musí postarat, když ty na to kašleš.“


  „Proč bych se já měl namáhat, když ty se ani neobtěžuješ umýt si vlasy?“


  „Já si je myla.“


  „Poprvý za bůhvíjak dlouho. Málem jsem tě nepoznal.“


  Kellen servíroval a máma bulela. Liam se zamračil. Nelíbilo se mu, že jídlo na talíře nakládá Kellen. Nejspíš stejně jako se mně nelíbilo, že by se on měl cpát večeří, kterou jsem připravila.


  „Takhle ti Val vyvařuje často, když já se dřu, abych jí vydělal na chleba?“ houkl Liam.


  „To Wavy mě pozvala.“ Kellen si kousl sekané.


  „Tak Wavy tě pozvala?“ zapitvořil se Liam.


  Kellen dožvýkal sousto a přikývl. „Jo.“


  Chvíli všichni mlčeli. Kellen se dál krmil. Strčil si do pusy kopeček kaše a ven vytáhl lesklou vidličku. Jeho způsob jídla mě fascinoval. Taky bych tak chtěla umět jíst.


  „Kecáš,“ zabručel Liam.


  „Já Kellena pozvala.“ Myslela jsem, že mě ta slova budou pálit na jazyku, ale za pohled na to, jak Liamovi spadla ta jeho pitomá brada, to stálo. Občas zapomínal, že nemluvím, ne že mluvit neumím. Překvapeně zamrkal a spořádal kus sekané.


  „Je to vážně lahoda, Val. Seš stejně dobrá kuchařka jako tvoje máti.“


  Máma se blaženě usmála. Prahla po uznání, klidně i nezaslouženém.


  „S přípravama na Myrtle Beach už jsme skoro hotový,“ prohodil Liam.


  „Ty letos jedeš?“ zeptala se máma.


  „No jasně, baby. Bereme dolů motorky. A špetku zboží na prodej. Napůl práce, napůl zábava.“


  „Tu tvoji práci moc dobře znám.“ Máma se ošklivě zašklebila.


  Kellen bleskově polkl a zeptal se: „Na jaký mašině jedeš?“


  „Jez, Vonnie,“ nařídil mi Liam.


  Bylo bezpečnější přikývnout, i kdyby to měla být lež. Měla jsem přikývnout, ale já dál mlčky zírala do talíře.


  „Řekl jsem: jez.“


  Nenáviděla jsem, jak mě děsil, ale vidličku jsem popadla. Popostrčila jsem sousto bramborové kaše dál od hromady, na kterou ji Kellen navršil. Koupil pravé máslo, žádný margarín. Já kaši nikdy nedokázala zbavit kousků, zato ta jeho byla krémově hladká. Úžasná.


  „Takže odjíždíš zejtra?“ Kellen mluvil na Liama, přitom mi ovšem vysílal signál: Aspoň si kousni.


  „Jo. Jsi připravenej, ne?“


  Pokusila jsem se Kellenovi naznačit: Nejezdi. Myslím, že to pochopil, protože přimhouřil oči.


  „Nevěděl jsem, že mě bereš s sebou,“ poznamenal.


  „To se ví. Už jsem ti přece říkal, že stačí vyplatit starýho Cutcheona a budou si u tebe podávat dveře celý davy lidí, co si tě budou chtít najmout na práci na svých mašinách. A my dva díky tomu můžeme dělat i jiný kšefty. Nebo už o to nestojíš?“


  „Ale ne, to víš, že jo, akorát jsem netušil, že mě chceš mít v Myrtle Beach.“


  „Máš snad na práci něco lepšího?“ zeptal se Liam.


  Ano. Dělat mi společnost. Kellen to neřekl a já ho nechala jít, aby se přestal mračit. Nechtěla jsem mu způsobit trápení. Rozkrájela jsem si mrkev na talíři na malá pravidelná kolečka. Jako centy.


  „Vůbec. Je to paráda. Jenom bych byl bejval radši, kdybys mi to řekl dřív.“


  „Krucinál, Vonnie! Přestaň se v tom nimrat a koukej začít jíst.“


  Liam bouchl do stolu vedle mého talíře. Možná měl moc vzít mi Kellena, ale nade mnou žádnou moc nemá. Odložila jsem vidličku, ale sotva jsem ji pustila, Liam se jí zmocnil.


  „Neopovažuj se mi odporovat, ty spratku mrňavej!“ Nabral sousto kaše.


  Pusa se mi z její libé vůně zalila slinami. Chtěla jsem jíst, ale ne takhle. Liam mi nacpal vidličku až ke rtům. Bleskově jsem se odvrátila a cítila, jak se mi brambory rozmázly po tváři. Zadívala jsem se na Kellena. Pohledem přelétal nahoru dolů, od talíře k Liamovi a zase zpátky. Měl strach.


  Liam se mě dokonce nerozpakoval popadnout za bradu, tak byl rozčílený – dost na to, aby porušil mámin zákaz dotýkání. Škubl mi hlavou, abych nemohla koukat na Kellena, a tak jsem zavřela oči, skousla si ret a pusu stáhla do úzké linky; dovnitř se mi nesmí dostat ani ždibíček kaše. Jenže Liam se odmítal vzdát.


  „Budeš dělat, co ti řeknu, do hajzlu!“ Vidlička mě bodla do rtu a narazila do zubů. Zmáčknul mi čelist, až to zabolelo. Snažil se mě donutit otevřít pusu. A já věděla, že to nakonec udělám. Nebyla jsem dost silná, abych mu dokázala vzdorovat.


  A pak stisk najednou povolil.


  Vidlička dopadla na talíř, cinknutí doplněné hlasitým zařinčením převrhnutých skleniček. Otevřela jsem oči. Kellen se vestoje nakláněl přes stůl, rukou vtisknutou do Liamovy hrudi ho zatlačil zpátky do židle. Víc nepotřeboval. Pod jeho dotykem jako by se Liam celý smrskl.


  „To nedělej,“ varoval ho.


  Ale sotva ho pustil, Liam se na židli napřímil. Už nevypadal maličký, tělem mu znovu proudil vztek.


  „Ty mi budeš radit, jak mám ve svým vlastním domě vychovávat svoje vlastní dítě?“ zavrčel, košili pořád zmačkanou od Kellenovy dlaně.


  „To ne, ale takhle bys ji k jídlu nutit neměl.“


  Kellen se posadil a uhladil ubrus před sebou.


  „A proč si jako myslíš, že budu poslouchat zrovna tebe, ty prase tlustý zasraný?“ štěkl Liam.


  „Chceš, aby tvoje holka skončila jako taky takový zasraný tlustý prase? V tom případě klidně pokračuj, nuť ji do jídla. Protože přesně to dělal můj fotr. Musel jsem vylízat talíř dočista, ať jsem měl hlad, nebo ne. Jednou mi zlomil čelist. Přeber si to sám.“


  Liam se rozchechtal. Prohrál, ale všichni jsme se museli tvářit jako že ne. To máma uměla skvěle.


  „Panebože, ty seš teda citlivka, Kellene! Budu si kolem tebe muset dávat majzla. Nechceme přece ranit tvoje city, že jo.“


  Kellen se zakousl do sekané. Zdálo se, že má potíže sousto polknout, přesto v jídle pokračoval.


  Pozorovala jsem ho při žvýkání a přála si, abych mohla taky jíst. Na bradě jsem ucítila čúrek něčeho vlahého a lepkavého. Krev. Máma se jenom dívala, moc slabá, než aby se na cokoli zmohla. Kellen mi pod stolem podal kapesník. Naše ruce se letmo dotkly a já si uvědomila, jak je ta jeho svalnatá. Nechápala jsem, proč se Liama bojí, když je o tolik větší.


  Jeho kapesník byl celý prodřený opakovaným praním a já ho nechtěla zničit, ale i tak jsem si ho na pusu přitiskla. Když jsem ruku odtáhla, vyjímala se ve středu bělostného čtverečku moje krev.


  „Dones mi pivo, Val,“ rozkázal Liam a postavil svou převrhnutou sklenici.


  Máma poslušně přešla k lednici a vytáhla odtud novou láhev. Naplnila mu sklenku a pak dolila i Kellenovi, přestože jeho půllitr zůstal stát.


  Obr zastavil rozjetý vlak, uklidnil rozzuřenou šelmu, a ani si při tom nevybryndal pití.
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  Následující ráno se máma probudila jako Stará Val. Oholila si podpaží, třísla a obě nohy, potom si natočila vlasy, namalovala se a oblékla si těsné šaty, které se Liamovi líbily. Nesnídala nic kromě těch prášků, ze kterých se jí třpytí oči a poletují ruce. Čekala jsem, až odejde, abych si mohla dát ovesnou kaši, dřív než vychladne. ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  „Tak poběž,“ pobídla mě máma. „Obuj se.“


  Žádná kaše. A žádná škola. Natáhla jsem si motorkářské boty, ty nové, co mi koupil Kellen. Můžeš do nich dorůst, říkal.


  „Aspoň jsi učesaná,“ prohodila máma.


  To jsem upřímně řečeno nebyla. Babička tvrdila, že mám vlásky tak jemné, že se v nich žádný cuchanec neudrží. Copánky a culíky mi z gumičky vždycky okamžitě vyklouzly jako neposedná háďata.


  Máma už stála připravená u dveří.


  „Donal,“ upozornila jsem ji. Myslím, že na něj vážně zapomněla.


  „No do hajzlu, já už fakt začínám blbnout.“


  Vytáhla ho z ohrádky, jako by to snad úplně stačilo. A tak jsem začala do igelitky skládat všechno potřebné: plenky, lahvičku, boty. Opravdová mimina jsou mnohem náročnější než ta umělohmotná.


  Ve stodole jsme zjistili, že auto nestartuje. Máma vyrazila po štěrkové cestě dolů k přívěsům a přitom nadávala jako špaček.


  „Není náhodou Kellen mechanik? To se nemůže postarat, aby to podělaný auto fungovalo? Ty seš teda pěkně těžkej, Donale. Čím se to proboha cpeš?“ Stará Val ze sebe slova chrlila a hodně se smála.


  Na dvorku před Deeiným přívěsem nakládali chlapi motorky na návěs. Z garáže jsem zaslechla Kellenův hlas, ale když jsem se zastavila s tím, že ho půjdu najít, máma mi u ucha netrpělivě luskla prsty.


  „Tak pojď, ty snílku.“


  Následovala jsem ji po kovových schůdcích do přívěsu, odkud řvala televize. Uvnitř to vonělo, sladce a skořicí. Až mi z toho zakručelo v břiše.


  Ricki s Dee seděly v kuchyni, cpaly se kávovým dortem a smály se. Dee mluvila s plnou pusou. Otevřenou hned na dvě nebezpečné věci. Dvojitá chyba.


  „To ani omylem,“ říkala zrovna.


  „Liam se tomu doteď chechtá. ‚Kellen je na tu svoji váhu asi trochu citlivej,‘ povídal,“ ozvala se Ricki.


  „Kellen se na něj neodváží ani blbě kouknout. Je to bábovka.“


  „Tos neviděla, jak z toho chlápka u Zrezlýho kýblu vymlátil duši. Možná je to neohrabanej dement, ale podle mě je pořád dost nebezpečnej.“ Ricki o Kellenovi vždycky mluvila hnusně. Byla vypatlaná. Člověk musí mít v mozku vymeteno, aby dával Liamovi přednost před Kellenem.


  Dee se řehtala, dokud si nevšimla mámy, která stála ve dveřích a vztekle na ně mhouřila oči.


  Jako bych úplně viděla, jak se z ní valí vlny nenávisti. Cítila jsem je na kůži a rozbolelo mě z toho břicho.


  „Koukejte se zvedat, děvky zasraný. Já ve svým vlastním baráku stát nebudu,“ štěkla na ně.


  „Tohle není tvůj barák,“ ohradila se Ricki.


  „To se teda sakra pleteš, holčičko. Všechno, co je jeho, je i moje. Jsem jeho žena. Stačí jediný slůvko a vykopne tě.“


  Pochybovala jsem, že má máma nad Liamem vážně takovou moc, ale Ricki s Dee jí to musely věřit, protože hned vyskočily na nohy. Máma postavila Donala na zem, sedla si a zapálila si cigáro z jejich krabičky.


  „Kde je?“ zeptala se.


  „Venku ve varně.“


  „Běžte pro něj.“


  Když Liam vešel do přívěsu, jeho úsměv se mě ani nedotkl a přes Donala jen bleskově přeletěl, než se vpil do mámy.


  „Vypadáš fantasticky, baby,“ pochválil ji.


  Vstala a celá rozzářená čekala, až ji políbí. Přehnul ji přes hranu stolu a jeho ruka nahmatala to speciální místečko mezi jejíma nohama. Jeho dotyků tam se žádné pravidlo netýkalo.


  Zachichotala se. „Tak co, vyrážíme na Myrtle Beach?“


  „Ty jedeš s náma? Ale co děcka, Val?“


  „Můžou zůstat u Brendy. Beztak tu máš hromadu lidí, co akorát dřepí a žvaní a dělaj hovno,“ střelila máma pohledem po Ricki s Dee, které postávaly ve dveřích.


  „Jo, to je fakt. Vem si chargera, Dee, a hoď je k Valiný ségře, jo?“


  Ani se na ni nepodíval. Když byla v místnosti máma, byla Dee stejně neviditelná jako já.
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  Dee vycouvala z příjezdové cesty a teprve v tu chvíli si uvědomila, že vlastně neví, kam má jet. Zadívala se do zpětného zrcátka na Liamovu dceru. Hezká byla jako obrázek, ale každému naháněla husí kůži. I kdyby cestu nakrásně znala, jí neřekne ani slovo. Nikdy na ni nepromluvila. 



  Dee nechala děti v autě a zpátky k přívěsu zamířila po svých. Val seděla Liamovi na klíně, jeho ruku pod kratičkou sukní.


  „Kam vůbec jedu?“ zeptala se Dee.


  „K její ségře do Tulsy.“ Liam se ani nenamáhal ruku odtáhnout. Byl vážně sexy – blond hříva a opálení z projížděk na motorce.


  „To vím, ale na jakou adresu?“


  Val, paži kolem Liamova krku, na ni mrkla. „Fawn Hill Circle sto čtyřicet tři dvacet dva. Myslíš, že to zvládneš?“


  Bývaly kamarádky a Dee Val litovala. Byla vážně v háji. Ale ať už jí bylo, co chtělo, pro Dee to znamenalo šanci. Být Val v pořádku, proč by Liam plýtval časem na ni?


  Řítila se Kellenovým chargerem, rychleji, než měla. Riskovala, že ji zastaví hlídka. Hodinu za městem začal chlapeček kňourat a natahovat. V tu ránu byla Dee ráda, že nikdy neudělala takovou pitomost jako nechat se zbouchnout. Na druhou stranu, přesně tím si k sobě Val Liama připoutala. Rodila mu děti. Porodila mu syna… který nepřestával brečet.


  „Nemůžeš ho nějak utišit?“ houkla na Wavy.


  Dívku bratrův pláč očividně netrápil, zato Dee lezl na nervy takovým způsobem, až se jí z toho v hlavě pomíchalo číslo domu. Muž, který na Fawn Hill Circle 13422 otevřel, se zatvářil zmateně.


  „Val mě požádala, ať přivezu děti,“ informovala ho Dee.


  „To musíte mít špatnou adresu.“


  Zkusila všechny sousedy a všude se jí dostalo stejné odpovědi. Pomaličku projížděla ulicí a cítila, jak se v ní vzdouvá bezmoc a panika. Jestli se na ranč nevrátí do soumraku, ostatní jí odjedou a ona zůstane vězet doma, zatímco si bude Liam v Myrtle Beach užívat. S Val.


  „Tady,“ ozvala se najednou ze zadního sedadla Wavy.


  Dee dupla na brzdy. Zatímco očima přelétala nejbližší domky, Liamova dcera si otevřela a vystoupila z auta, dvířka nechala dokořán. Přešla ulici a zamířila po cestičce k úpravnému žlutému domu. Dee se málem zvedl žaludek z toho, jak odporně spořádaně ten barák vypadal. Pečlivě zastřižený trávník, bělostné okenice, před domem zaparkovaný rodinný kombík. Přesně to, co by Dee bývalo čekalo, kdyby dala na matčiny rady.


  Zatáhla ruční brzdu a pospíšila si dozadu pro Donala. Pokud se jí podaří děti rychle předat a pak hned vyrazí, ještě by to mohla stihnout.


  „Co jste zač?“ Po chodníku jí šla vstříc Valina sestra.


  „Val mě požádala, ať přivezu děti.“


  „Jak to myslíte? Na jak dlouho?“


  „Nejspíš tak plus minus na týden.“


  Dee jí začala strkat kluka, dokud žena konečně nerozpřáhla paže a nevzala si ho. Tvářila se ohromeně, ale to byl její problém. Může si být šokovaná, jak chce, Dee to nezajímá.


  Za pár minut už se znovu hnala po dálnici a krev se jí pěnila vzrušením a závratí. Aspoň do chvíle, než si uvědomila, že objímat Liama na motorce kolem pasu bude na téhle cestě Val.


  A co si počne ona? To samé, co by na jejím místě udělala Ricki. Poohlédne se po troše vlastní zábavy, o které se Liam nedozví. Což nejspíš znamená jednoho z chlápků z ranče. Někoho, kdo by přistižením přišel o tolik jako ona. Protože Liam byl nesnesitelně žárlivý. Teda pokud nešlo o jeho vlastní nápad. Když navrhl: „Co abys Vicovi trochu osladila život?“, bylo to v pořádku. I když i tehdy jen za předpokladu, že nezískal dojem, že si to užíváte, jinak se to pěkně rychle obrátilo proti vám.


  Na ranč dorazila ještě za světla. Na dvoře stály čtyři nachystané motorky, další čtyři se vezly na návěsu. Kellen zrovna nakládal dvě bedny nářadí.


  „Já jedu s tebou?“ houkla na něj Dee, jen co vylezla z auta. „Dej mi pět minut, oukej?“ Potřebovala sice sprchu, ale možná si jenom sbalí šminky a čisté hadříky, aby vedle Val nevypadala jako nějaká ubohá šmudla.


  Kellen pokrčil rameny. Nebyl retardovaný, ale rozhodně mu věci docházely se zpožděním. Dee z toho podezírala tu fetální alkoholovou věc. Proto měl asi taky šikmé oči, ne? Buď to, anebo že měl indiánskou krev. A placatý obličej k tomu. Byl prostě škaredý jak noc.


  Ale aspoň na ni počkal. Když vyšla z přívěsu, zbyl tam jako jediný. Napěchoval její tašku do sedlové brašny, přehodil nohu přes sedlo a nastartoval. Z burácení silného motoru Dee vždycky hned zvlhla a koho zajímá, jak ten chlap vypadá, když může jet za ním? Na dálnici se na něj přitiskla a rukama mu přejela přes břicho až k přezce pásku.


  Zastavili před rozedněním. Dva z kluků přespávali v dodávce a Kellen zaplatil dva pokoje v hotelu. Nikdo neprobíral, jak si je mezi sebou rozdělí, ale na čtyři postele byli čtyři. Butch byl Liamův dávný kámoš a Terry měl vyhnilé zuby. Zbýval jen Kellen.


  Alicia, jedna z holek z loňského léta, s ním na Liamův popud píchala. Nechala se slyšet, že vybavený je solidně. Taky je prý slušný, akorát zpocený a nemotorný. Bylo to jako dělat to s mrožem. „Ty sis to rozdala s mrožem?“ vyhrkla Ricki a všechny málem umřely smíchy, sjeté pod obraz.


  Aspoň při tom na chvíli zapomene na Liama.


  Nebo by to tak aspoň fungovalo, nebýt Kellen takový stydlín. Zůstal s ní o samotě a ani ji neočumoval, když z koupelny vylezla zabalená jen do miniaturního motelového ručníčku. Vůbec se na ni nepodíval, přestože se zastavila mezi ním a televizí. Když konečně zvedl oči, spustila ručník k zemi.


  „Jak moc jseš vyřízenej?“ nadhodila.


  „Zas až tak asi ne.“


  Asi. Ježišikriste. Nečekala žádnou velkou romantiku, ale špetka nadšení by vážně neškodila. Nechtěla se nechat zalehnout mrožem, tak ho na posteli povalila na záda a rozepnula mu poklopec. Alicia měla pravdu, nářadíčko měl slušné, což se ostatně dalo od chlapa jeho velikosti čekat. Navíc se ji nepokoušel líbat a vydržel dost dlouho, aby se udělala taky. Když bylo po všem, zašla se do koupelny opláchnout a po návratu do pokoje našla Kellena, jak si zouvá boty.


  „Dík,“ zamumlal.


  Překvapilo ji to. Ani ji nenapadlo, že mu tím prokazuje laskavost. Na něj při tom vlastně vůbec nemyslela. Odhodila přikrývku z druhé postele a vlezla si dovnitř. Ulevilo se jí, že nebude muset spát vedle něj.


  „Na.“ Otevřel peněženku a odpočítal několik bankovek.


  Dee si za to sice nechávala platit jen nerada, ale přesto si je zastrčila do peněženky. S Liamem se o prachy starat nemusela, ale jaká je šance, že si jí s Val kolem vůbec všimne? Finance bude potřebovat.


  Jejich oči se na okamžik střetly, pak Kellen uhnul pohledem. „Nechci tím… nemá to bejt… Liam mi řekl, ať ti to dám.“


  „Jasně, super.“ Obrátila se na bok zády k němu a pokoušela se přijít na něco hezkého, co by mu mohla říct, ale nic ji nenapadlo.


  Kellen byl mizerný lhář a navíc chrápal.
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  Máma se do kuchyně vrátila s malým uplakaným chlapečkem v náručí. Sedla si a taky se rozbrečela, přitom ho houpala na koleni. Napřed mě to dost vyplašilo, ale pak jsem si všimla Wavy. Stála ve dveřích, v obličeji modřiny a pod spodním rtem čerstvý strup. Tehdy to začalo dávat smysl.


  „Panebože,“ zaúpěla máma. „Co si počnu?“


  Než se táta vrátil z práce, situace se stačila trochu uklidnit. Donal spal, máma vařila, Leslie, Wavy a já jsme si nahoře hrály s barbínami. Nebo spíš já s Leslie jsme si s nimi hrály. Wavy si hrála s Kenem. My ho vytahovaly, jedině když se Barbie vdávala, ale Wavy ho vysvlékla a trvala na tom, aby si s Barbie vyměnil oblečky.


  „To nosit nemůže,“ ohradila se Leslie. Vždycky chtěla mít všechno jak se sluší a patří. Měly jsme navlas stejné pokoje jako z katalogu; její byl růžový, můj žlutý. A Wavy v těžkých kozačkách z černé kůže do našeho pastelového katalogu nezapadala. Ona ho vzala a rozcupovala na kousíčky a pak se teprve začaly dít zajímavé věci. Třeba Ken v dámských šatech.


  Táta přišel za námi nahoru a se sklenkou v ruce se zastavil ve dveřích. Vypadal unaveně. Za celý týden to bylo poprvé, kdy dorazil domů dřív, než jsme šly s Leslie na kutě. Máma stála za ním a spínala ruce.


  „Ahoj, holky,“ pozdravil nás táta.


  „Ahoj, tati,“ odpověděly jsme mu s Leslie.


  „Ahoj, Vonnie.“


  „Vonnie ne,“ namítla Wavy.


  „Prosím?“


  „Ne Vonnie. Kellen mi říká Wavy.“


  „Kdo je Kellen?“ zajímalo mámu.


  „Jesse Joe Kellen.“


  A tak jsme se od té chvíle museli všichni řídit rozhodnutím neznámého Jesseho Joea Kellena, protože Wavy na jinou verzi svého jména nereagovala. Po večeři jsme měly s Leslie dovoleno zůstat vzhůru déle, i když byl všední den. Wavy nás s našetřenými drobáky z prasátek učila hrát poker. Jí jsme musely půjčit, protože žádné peníze neměla. Vlastně neměla ani pyžamo nebo čisté kalhotky.


  Potom táta z úpatí schodiště křikl: „Vonnie! Pojď sem, prosím tě.“


  Wavy se ani nepohnula a po chvilce se ozvala máma: „Wavy! Pojď sem, prosím tě.“


  Všechny tři jsme seběhly dolů do přízemí. Táta mámě zrovna říkal: „Krucinál, Brendo, já myslel, že s tímhle už je konec.“


  „A co jsem měla dělat? Docela cizí ženská mi přiveze neteř a synovce. To jsem jí měla oznámit: ‚Pardon, ale s manželem jsme se dohodli, že s tímhle už je konec‘?“


  Táta se obrátil na nás.


  „Vonnie… chci říct Wavy, chodíš letos do školy?“


  Sestřenka přikývla.


  „Do jaké třídy?“


  Wavy ukázala tři prsty.


  „Vidíš, jak to bylo snadné, Brendo? Val ji posílá do školy, tak si můžeš nechat tu hysterii od cesty, co říkáš?“


  „Běžte nahoru, holky,“ rozkázala máma.


  „Zůstane Wavy u nás?“ zeptala jsem se.


  Máma pohlédla na tátu, který zvedl oči v sloup.


  „Na nějaký čas,“ odpověděla nakonec. „A teď už utíkejte do hajan, zítra musíte vstávat do školy.“


  Wavy s Donalem zůstali. Táta ji donutil přísahat, že se nebude v noci plížit ven, i tak nás ale čekaly dva báječné týdny plné Wavyiných her a Lesliiných protestů, kdykoli jsme na ni nachystaly nějaký kanadský žertík.


  V poslední den školy šla Wavy se mnou, takže si mohli všichni konečně na vlastní oči prohlédnout mou divnou sestřenku, která nejí a nemluví, ale zato se nebojí rozhoupat houpačku, co to dá, a potom seskočit.


  Tu sobotu si pro ně přijela teta Val.


  „Vypadá jako nějaká laciná štětka,“ ucedil táta, když kráčela po chodníku k našemu domu.


  Mně přišlo, že jí to moc sluší. Na sobě měla upnuté černé šaty se šněrováním ve výstřihu, nohy holé až k černým lodičkám na vysokém podpatku, ze kterých skrz volnou špičku vykukovaly rudě nalakované nehty. Paže a ramena jí pokrývala květinová tetování, a když mě objala, voněla po parfému a cigaretách.


  „Proč jsi mi nedala vědět, že u nás potřebuješ nechat děti, Val?“ obrátila se na ni máma.


  „Hrozně se omlouvám, Bren, bylo to na poslední chvíli.“


  Na usmířenou nám nakoupila dárky. Mámě náušnice, tátovi sponu na bankovky, pro mě s Leslie náhrdelníky, Wavy náramek a Donalovi autíčko. Když se probudil, houpala ho ve vzduchu, až pištěl nadšením.


  Pak jsme se začali rozhlížet. Wavy byla pryč.


  „Kde je Vonnie?“ Nikdo neodpověděl a teta Val se opravila: „Vlastně Wavy. S tím začal Kellen. Tak kde je?“


  „Zajdeš pro ni nahoru, Amy?“ požádal mě táta.


  Objevila jsem ji u sebe ve skříni, jak si čte knížku, kterou jsem si půjčila v knihovně. Doufala jsem, že ji neukradne.


  „Tvoje máma chce, abys šla dolů,“ oznámila jsem jí.


  Wavy si zhluboka povzdechla, vstala a protáhla se kolem mě. Knížku nechala ležet ve skříni. Dole v obýváku se postavila mezi lampu a pohovku, aby na ni nikdo nemohl.


  „Ahoj, princezničko. Jak ses měla?“ přivítala se s ní teta Val. Wavy se na ni ani nepodívala. „Něco jsem ti přivezla.“


  Teta napřáhla ruku s dárkovou krabičkou, ale donést jsem ji Wavy musela já. Vůbec ji neotevřela.


  Táta se podíval na hodinky. „Zdržíte se na večeři, Val?“


  „Díky, Bille, ale měli bychom vyrazit ještě před setměním.“


  „Tak jim pojďme sbalit,“ navrhla máma.


  Pomohla jsem do tašky naskládat obnošené oblečení z charitativní sbírky v kostele. Máma s tetou se na verandě objaly.


  „Hrozně málo se vídáme,“ nechala se slyšet máma.


  „Já vím. Pořád říkáme, že se sejdeme, a nikdy nám to nevyjde.“


  „Co na Vánoce? Kdybyste toho měli s Liamem moc, mohly by přijet aspoň děti.“


  „No jo, to by bylo fajn. Wavy by byla nadšená,“ souhlasila teta Val.


  Já si tím tak jistá nebyla. S igelitkou šatů v ruce zamířila k autu, ani se na mě nepodívala. Mrzelo mě to, ale když jsem se toho večera ukládala ke spaní, objevila jsem pod polštářem ten náramek, co jí věnovala její máma. Pro ni možná nic neznamenal, zato pro mě hodně.
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  Červenec 1978


  Většinou jsem po škole bral Wavy s sebou do dílny a nechal ji poflakovat se kolem, zatímco jsem makal. Jednou jí starej Cutcheon ukázal, jak používat kalkulačku, a ona si pak vzala šanon s účtenkama a začala je sčítat. Na rozdíl ode mě a Cutcheona byla v matice dobrá. Jí kasa pokaždý vyšla. Správka byla docela zanedbaná a páchla olejem, ale řekl bych, že se jí tu celkem líbilo, i když sem tak docela nezapadala. Někdy jsem vystrčil nos z dílny, viděl ji sedět za stolem v kanclu a bylo to jako najít nad účetnictvím divokýho kolouška.


  O prázdninách jsem ji tolik nevídal, ale to odpoledne jsem ji našel u sebe v kanclíku, když jsem se vrátil ze hřbitova. Klečela na mý židli a prohlížela si katalog součástek. Když si všimla, jak jsem splavenej, usmála se a natočila na mě větrák na stole.


  Z vlasů mi odkapával pot a bílou košili jsem měl tak mokrou, že se na mě při sundavání celá lepila. Pár minut jsem jenom postával před větrákem a snažil se usušit, abych si mohl navlíknout čistou. V rohu stolu stála flaška limonády. Popadl jsem ji do ruky. Vychlazená a ještě z půlky plná. Sotva jsem ji do sebe obrátil, vyskočila Wavy s vyjeknutím ze židle. Lekl jsem se tak, až jsem se tím lokem limči málem udusil.


  „Bacily,“ vysvětlila.


  „Promiň, vůbec jsem nepřemejšlel. Donesu ti jinou. Vím, že nechceš pít po mně.“


  „Ne,“ zavrtěla hlavou. „Moje bacily. V tobě.“


  „Tvoje bacily? Já se tvejch bacilů nebojím,“ vesele jsem na ni mrkl, i když jsem si za takovej přehmat připadal jako naprostej vůl. Pak jsem si znova přihnul.


  Zamračila se, až se jí zkrabatilo čelo. Podal jsem jí láhev. Samo sebou jsem nečekal, že by se napila, ale zvedla si ji k nosu a čuchla si. Když mi ji vracela, už k bacilům očividně nic dalšího neměla. Místo toho popadla mou propocenou košili a natáhla ji na ramínko, který jsem nechal válet na stole.


  „Byl jsem dát mámě na hrob kytky. Zůstal jsem tady v okolí jedinej, kdo to ještě může udělat. Je to pitomost, ale vždycky mám pocit, že bych se na to měl trochu voháknout. Dát si na sobě záležet, když tam jdu. Měl jsem tam zajít, dokaď venku nebyl hic jak v pekle.“


  Převzal jsem ramínko a šel si ho pověsit do skříňky. Zatímco jsem hledal čistý triko, cítil jsem na sobě její pohled. Otočil jsem se. Namířila prst a ve vzduchu nakreslila velký X.


  Moje kérka. Celou dobu jsem se tu procházel bez košile. Muselo to bejt poprvý, co ji viděla.


  „To je kalumet. Indiánská dýmka míru, víš. A ty tři šípy zastupujou tři kmenový území a jejich tři čoktský náčelníky: Apuckshunnubbeeho, Mushulatubbeeho a Pushmatahu. Stejně jako moje přezka na pásku. Pořídil jsem si to, když jsem odešel z domova. Přestěhoval jsem se tenkrát k babičce do rezervace, potloukal se kolem a doufal, že se díky tomu stanu… indiánem, nebo co já vím. Babču jsem tím pěkně nakrknul. Chtěla, abych zůstal na škole.“


  Hlavička dýmky mi končí těsně pod levou lopatkou. Hroty trojice šípů směřují vzhůru a dotýkají se tý pravý, odkud mi přelítají přes hrudník až ke spodním žebrům. Nikdy jsem se nad tím moc nezamýšlel, ale v tu chvíli jsem se upřímně řečeno trochu styděl. Ne za to tetování, ale kvůli tomu, že jsem to Wavy vysvětloval a ona mě přitom hypnotizovala tím svým pohledem, jako bych byl důležitej. Pečlivě si mě prohlížela, aby si mohla moje tělo uložit do paměti, a já zrudnul a bleskově na sebe natáhnul první svršek, co mi padnul do ruky. Starou košili od uniformy, kterou jsem dostal, když jsem začal pro starýho Cutcheona před čtyřma rokama dělat. Na kapsičce měla vyšitý Jesse Joe a byla mi těsná v ramenou. Stejně jsem si ji zapnul, protože teď když Wavy moji kérku viděla, mi najednou připadalo divný promenovat se tu před ní do půl těla nahej.


  Sedl jsem si za stůl a konečně pochopil, co dělala s katalogem součástek. Prošla moje naškrábaný poznámky a vyplnila objednávkovej formulář. Dozunknul jsem zbytek limonády a seznam zkontroloval. Nenaštvala se. Nejspíš to brala tak, že to já jsem tady šéf, takže potřebuje můj souhlas.


  Nakláněla se přes stůl vedle mě, prstem přejela přes psací podložku v podobě plánovacího kalendáře a zastavila se na sedmičce. Při bezděčným čmárání jsem kolem tý číslice nevědomky nakreslil srdíčko.


  „No jo, dneska by měla máma narozky. Proto jsem jí byl na hrobě s kytkama.“ Wavy prstem neuhnula a já z toho poznal, že čeká na další povídání. Bál jsem se pokračovat, abych se nerozbrečel, když už jsem to vydržel až doteď. „Jmenovala se Adina. Umřela před čtyřma rokama. V zimě, ale léto měla radši. Proto jí kytky nosím o narozeninách.“


  Rychle jsem si otřel oči a ona byla dost slušná na to, aby uhnula pohledem. Přejela prstem k devatenáctce a ukázala na sebe.


  „To máš narozky ty? Devatenáctýho?“


  Přikývla. Bylo to docela nezvyklý, že se mi rozhodla prozradit něco, na co jsem se ani neptal. Normálně byla zvědavá spíš ona, jako s tou kérkou. Zvednul jsem propisku a ona se opřená o lokty naklonila blíž, aby viděla, co se chystám udělat. Musí to bejt něco pořádnýho, aby věděla, že to považuju za důležitý. A tak jsem písmenama dost velkýma, že zabraly komplet celý políčko, napsal WAVY – NAROZENINY. Zatvářila se tak nadšeně, že jsem devatenáctku navíc ještě orámoval srdíčkem.


  Pustil jsem tužku a ona mi položila ruku na rameno, jako by se mi pokoušela naznačit, že mi věří. A pak si mi stoupla mezi kolena a ruku natáhla až k mýmu zátylku. Přitiskla se tak blizoučko, že se naše tváře skoro dotýkaly. Zůstal jsem úplně bez hnutí, jako když vám na prstě přistane drobounkej ptáček. Snad půl minuty jsem ani nedýchal.


  Bylo to něco docela jinýho než tenkrát, jak jsem se ji na verandě statku pokusil obejmout já. Tohle udělala sama ze svý vůle.


  Namáčkla mi bradu do ramene a přísahám bohu, že mi normálně začala očuchávat vlasy. Bylo mi jasný, že musím pěkně páchnout, ale ona se tvářila, jako by si přivoněla k rozkvetlý louce plný kopretin. Vydechla mi do ucha a znova zhluboka nasála.


  Objal jsem ji jenom jednou rukou, abych jí nechal únikovou cestu. Klepala se, až jsem myslel, že se mi co nevidět vykroutí, tak jsem uvolnil sevření, aby mohla, ale ona mi místo toho kolem krku protáhla i druhou ruku a to svoje kostnatý drobný tělíčko mi přivinula na břicho. Byla tak křehoučká, až mě to děsilo.


  „Drž se pevně,“ řekla. Chytnul jsem ji oběma rukama a zmáčknul.


  Pak jsem natočil hlavu, abych si čuchnul k jejím vlasům, jako to udělala ona mně. Zimolez a ještě něco. Nějak tak musí podle mýho vonět oceán: ostře a slaně. Zahihňala se a mě přepadnul zvláštní pocit, že se chystá říct něco dalšího, jenže v tu chvíli se z dílny ozvalo: „Je tu Kellen?“


  Liam.


  Pustil jsem Wavy a odstrčil židli. Sotva jsem to udělal, padla na všechny čtyři a odštrachala se pod stůl. Stihla to jen taktak, protože v příští vteřině už Liam vrazil dovnitř a začal žvanit o mejdanu, co pořádá na ranči. A chce, abych s ním ještě předtím vyrazil do hospody. Jedna akce mu nikdy nestačila.


  „U Zrezlýho kýble bude jedna baba, co bys měl poznat,“ nechal se slyšet.


  Nějaká ženská byla asi tak to poslední, o co jsem stál, ale v tu chvíli mi šlo hlavně o to dostat Liama pryč, aniž by si všimnul Wavy. Při pohledu na jizvu na jejím rtu se ve mně někdy vzedmula chuť ho normálně zabít. Například teď mi myšlenky zabrousily k tomu velkýmu starýmu kolťáku, co měl Cutcheon ve stole. Ale místo toho jsem akorát vyrazil ke dveřím, aby musel Liam couvnout zpátky do dílny.


  „Napřed se potřebuju osprchovat. Jsem pěkně zaprasenej,“ upozornil jsem ho a zabouchnul za sebou dveře kanclu.


  „Tak běž. Sejdeme se tam.“


  „V hospodě?“


  „Jo. Dáme si pár drinků a pak vememe holky na ranč.“


  Holky. Když jsem dorazil do baru, Liam už seděl v boxu hned se dvěma, pěknou blondýnkou s kozama striptérky a brunetou s hadím tetováním, co se jí táhlo od zápěstí až k rameni. S tou mě chtěl seznámit. Nejsem blbej, bylo mi jasný, o co tu jde– obě měly zájem o něj a on si ji chtěl držet v záloze.


  Po dvou drincích začala ta Hadí holka aspoň předstírat, že dělá do mě. Jmenovala se moc složitě, než abych si to zapamatoval: něco jako Marie-Elena nebo Maria-Lena.


  „Ty jseš prej mechanik? Liam říkal, žes mu přestavěl harleye,“ prohodila.


  „No jo.“


  „To je hustý. A na čem jezdíš?“


  „Na Panheadu z šestapadesátýho.“


  „A vemeš mě teda na projížďku, nebo co bude?“ Usmála se na mě, ale přes mý rameno furt čučela na Liama, jak líbá tu bloncku.


  „Stačí říct.“


  Já chtěl zmizet už dávno. Bavit se s ženskýma mi nešlo ani normálně, ale v Liamově přítomnosti to bylo ještě desetkrát horší. Znervózňoval mě.


  Dokud jsme seděli na mašině, tvářila se Hadí holka, že je se mnou ráda. Držela se mě kolem pasu a hlavu si mi položila na rameno. Ale sotva jsme dorazili na ranč, začala zase zírat na Liama. Přívěs byl narvanej lidma a muzika řvala na plný koule, až z toho vibrovala podlaha. Skoro jsem neslyšel, co mi říká.


  Naklonil jsem se blíž a křiknul: „Pojďme ven, není tam tak plno.“


  Oči z Liama nespustila, ale přikývla a vyrazila za mnou přes obývák na verandu.


  Pár minut jsme seděli na zahradní houpačce a mlčeli. Ani jsme se nehoupali.


  „Co vlastně děláš?“ zeptal jsem se. „Kde makáš?“


  „Zrovna teď nikde. Sandy povídala, že Liam možná pár lidí shání.“


  „Kdo je Sandy?“


  „Ta čúza blonďatá,“ ucedila. Byla na ni pořádně nabroušená.


  „Chceš se jít projít na louku? V noci je tam krásně. Hvězdy a tak.“


  „Ne, dík.“


  Nedokázal jsem přijít na žádný jiný téma rozhovoru, ale když jsem ji chytnul kolem ramen, nebránila se. Dokonce se chvilku nechala i líbat, než se odvrátila. Páchla po cigárech, takže mi to zas tak nevadilo. Už jsem to vzdal, když se najednou natáhla dolů a rozepnula mi pásek. Napadlo mě, že bysme měli jít někam do soukromí, ale ona mi začala přímo tam na verandě rozepínat poklopec. Nechce se se mnou líbat ani bavit a pak mi hrabe na ptáka? Dost dlouho mi trvalo, než jsem si to v hlavě srovnal. Snaží se mě zbavit a myslí si, že tohle bude nejrychlejší způsob.


  Chystal jsem se ozvat, ať toho nechá, potom jsem si ale řekl: proč vlastně? Není zrovna příjemný vědět, že o vás někdo nestojí, ale horší než jít domů sám a ještě bez vyhonění to asi nebude.


  Koukat, jak mi po něm přejíždí ta hadí hlava, co měla na hřbetě ruky, bylo dost divný; když jsem zaklonil hlavu a zavřel oči, dokázal jsem to aspoň trochu vytěsnit. Beztak se ukázalo, že ruční práce od ní je zhruba tak vzrušující jako udělat si to sám, akorát mnohem neobratnější. Když bylo po všem, zvedla se a beze slova zamířila zpátky dovnitř. Zapnul jsem si kalhoty a chvilku váhal, jestli se nejít na louku projít sám. Ale místo toho jsem se vrátil do přívěsu, kde se mecheche zatím pošouplo do úplně jiný roviny. Lidi si to rozdávali všude kolem a Liam s tou blonckou se vypařili. Sesunul jsem se na konec pohovky a dal si pár pávů z bongu na konferenčním stolku. A pak ještě a ještě.


  Na chvilku si ke mně přisedla Dee, nohou houpala, až se celej gauč otřásal. O nic jsem se nepokusil; říkal jsem si, že cesta do Myrtle Beach byla nejspíš jenom výjimka. Krom toho mě nechtěla ani políbit.


  „Ztratila se ti ta tvoje?“ zeptala se.


  „Přišla jenom kvůli Liamovi.“


  Deeina noha nabrala na obrátkách.


  „Sorry,“ omluvil jsem se. Její život asi taky kolikrát není žádnej med. Ne že bych teda chápal, proč s Liamem zůstává. Možná je to fešák, ale chová se fakt šíleně.


  Dee pokrčila rameny a vstala. „Já věděla, co mě s ním čeká. Schválně jestli to tuší i ta husička, co je s ním teď.“


  Po chvíli vlezla dovnitř Hadí holka a dřepla si vedle mě, jako bysme se neznali. Nevadilo mi to. Zvedla bong a začala hulit a já zaklonil hlavu a zavřel oči přesně jako předtím na verandě. Chtěl jsem jít domů, jenomže na řízení jsem byl moc mimo.


  „Čí je ta holčička?“ zadrmolila nějaká ženská opile.


  Narovnal jsem se a otevřel oči. Ve dveřích přívěsu stála Wavy v noční košili. Vypadala ztraceně.


  Dee, zkouřená jak zákon káže, se rozlítla ke dveřím a začala švitořit: „Wavy, drahoušku, copak tu děláš?“


  Wavy se vyhnula její ruce i nohám Yvonne s Neilem, který na vedlejším gauči prováděli bůhvíco. Než jsem se stačil zvednout, proběhla kolem konferenčního stolku a přisedla si ke mně na pohovku.


  „Stalo se něco?“


  Zavrtěla hlavou.


  „Je v pohodě?“ zeptala se Dee.


  „Jo, jasně.“


  „Nemám ji vzít domů a uložit?“


  Wavy se popošoupla blíž ke mně a rukou se mi opřela o břicho. Přišlo mi to jako pozvánka, tak jsem ji objal kolem ramen.


  „Já ji tam hodím,“ rozhodl jsem.


  Hadí holka, která doteď pospávala na druhým konci kanape, se vytáhla do sedu a zahučela: „Kde se tu vzala?“


  „To je Liamova dcerka,“ vysvětlila jí Dee.


  Wavy se na ni zamračila.


  Hadí holce se v očích objevil zájem, poprvý od chvíle, co Liam odešel. Rozpřáhla ruce a zaštěbetala: „Jé, ta je ale roztomiloučká! Pojď ke mně, srdíčko. Sedneš si mi na klín?“


  Wavy ji ignorovala. Jednou rukou se mě chytla kolem krku a hlavu mi položila na rameno. Vlasy měla mokrý.


  „Nepůjde k tobě,“ upozornila Hadí holku Dee. „Na klín si nesedne nikomu kromě Kellena. Je to tvůj kluk, viď, Wavy?“


  Wavy přikývla, což mě překvapilo. Tak já jsem její kluk?


  „Od čeho máš mokrý vlasy?“ zeptal jsem se jí.


  Přitiskla mi tvářičku na tvář a zašeptala: „Koupání.“


  „Nedáš si něco na zub, než tě Kellen vezme domů? Máme tu skvělý čokoládový řezy,“ nabídla jí Dee.


  „Je v nich přece tráva.“ Přál jsem si, aby Dee zmlkla a Wavy mohla pokračovat. Její příchod sem, to, že si se mnou chtěla povídat, něco znamenalo.


  Než mohl někdo vyrukovat s nějakou další stupiditou, zvedla mi Wavy pusu k uchu a špitla: „Pojď na louku.“


  Úplně mi z toho naskočila husí kůže. Chtěl jsem se tam jít projít už dřív a místo toho jsem zkejsnul na pitomým večírku. Pošoupnul jsem se na kraj pohovky a pobídnul ji: „Nasedat.“


  Chytla se mě kolem krku a já jí nastavil svoje ruce místo třmenů. Jako bych byl její kůň a ona kovbojka, co se snaží co nejrychlejc prchnout před nepřátelskýma rudochama. Až na to, že to já byl indián a oba jsme se snažili prchnout před nepřátelskýma courama ze saloonu. Dávalo to větší smysl, když jsem to moc nerozebíral, ale aspoň mě to pobavilo.


  Venku na louce už mi byla tráva až po pás, brzo z ní nadělají seno. Cvrčci cvrkali. Ztichli, když jsem prošel kolem, a pak hned zas spustili. Tady venku nebylo takový tíživý dusno; žádný odporný lepkavý parno jako u přívěsů. Bylo moc příjemný bejt tady, vzdalovat se víc a víc od světel ranče, dokud se mi nad hlavou neobjeví hvězdy.


  Pokračoval jsem v chůzi a zastavil se, teprve když Wavy přitáhla otěže. Zatahala mě za triko a paty kozaček mi zaryla do dlaní. Kleknul jsem si, aby mohla seskočit, a když jsem se znova narovnal, čapla mě za ruku. Odváděla mě kolem remízku topolů, co sloužily jako větrolam pro starý pětisetgalonový pozinkovaný napajedlo. Vánek vanul tak akorát, aby lopatky větrnýho mlýna vrzaly a z roury odkapávala voda. V noci vypadala nádrž hrozně černě a bezedně. Já bych neměl odvahu si v ní zaplavat, ale Wavy jo.


  Nahoře nad stromama se kopec svažoval k příkrýmu srázu a mezi tím ležela planina, na který jsem zahlídl kruh upěchovaný trávy zhruba její velikosti.


  Přesně o tohle jsem předtím stál: mít někoho, s kým si budu moct lehnout do trávy a koukat na hvězdy. Teď už mi bylo jasný, proč to s Hadí holkou nikdy nemohlo klapnout. Ji zajímaly akorát motorky, hulení a Liam. Zato Wavy se na mě usmívala, jako by mě zvala k sobě domů. Zválel jsem větší kus louky, dost místa pro oba. Když jsem rozpažil, lehla si vedle mě a položila mi hlavu na ruku. Najednou mi bylo hrozně divně, jako by mě samy hvězdy vtlačovaly do země a její hlavu mi tiskly do kůže. Věděl jsem, že za to částečně může tráva, ale hvězdy taky. Všechny ty světýlka, co sem přicházejí z takový dálky.


  Zadržel jsem dech a čekal. Normálně jsme hvězdy pozorovali po večeři před statkem a hráli si přitom s Donalem. Wavy začala tím, že mi ukázala pár souhvězdí, a já pak přidal nějaký, co znám zase já. Nebo jsem si aspoň myslel, že znám.


  „Velkej vůz,“ zkusil jsem začít sám. Ten jsem dokázal bezpečně určit vždycky. Až na to, že dneska jsem ho nemohl najít.


  Odkašlala si, jako by mě peskovala, ale jenom si mě dobírala.


  „Kasiopeja,“ zvedla ruku a obkreslila souhvězdí prstem. Pět hvězd jako šišatý W.


  „Cefeus.“ Čtyři hvězdy v trojúhelníku a pátá jako provázek lítajícího draka.


  Nestihl jsem ji sledovat, ale když skončila, stejně jsem byl přesvědčenej, že to není všecko.


  „Co Orion? Ten je kde?“


  Obrátila se na bok, ruku mi položila na břicho a posunula ji až dolů k přezce pásku. Musel jsem zatnout zuby, abych se neošil. Její dotyk mě bůhvíproč vždycky lechtal.


  „Jo, já vím. Orion je ten s trojhvězdovým pásem, akorát že ho nikde nevidím.“


  „Říjen.“


  „Fakt? Bude vidět až v říjnu? Tak to se sem pak budeme muset vrátit.“


  A potom jsem viděl padat hvězdu a zrovna se snažil vzpomenout, jak přesně si má člověk něco přát, když jsem zahlídnul další a pak ještě jednu.


  Napadlo mě, že se mi to muselo zdát, tak jsem se zeptal: „Vidělas tu padající hvězdu?“ A v tu chvíli prolítla po nebi čtvrtá.


  „Perseidy,“ řekla Wavy.


  „Per se a jdi? Cože?“


  „Meteorický roj. Perseidy.“ Další jako šíp prosvištěla kolem Kasiopeji.


  „Pane jo.“


  Na bicepsu jsem cítil, jak přikývla. Potom už jsme oba mlčeli. Nepotřebovali jsme mluvit. Jenom jsme tam leželi a pozorovali padající hvězdy, co pršely jako žíznivý bílý čáry noční temnotou.
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  ČÁST DRUHÁ
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  Prosinec 1979


  Na střední ještě v Oklahomě se mi líbila jedna holka, který jsem se jednou po večeru stráveným popíjením vyšplhal oknem do pokoje. Pustila mě do postele a nechala se líbat a trošku ošahávat, ale pak mě vykopla. Ve skutečnosti se jí líbila hlavně moje motorka. Já o dost míň. Ale tajně jí lízt do okna byla zábava. „Správná rošťárna“, jak by řekl starej Cutcheon.


  Vyšplhat po treláži pod Wavyiným oknem mi přišlo jako zrovna taková správná rošťárna, akorát že když jsem pak nahoře zaťukal na rám okna, došlo mi, že jsem ožralej a chovám se jako vůl. Neměl jsem lízt ani na mašinu, natož malý holce do pokoje.


  Bejval bych se vrátil dolů, ale Wavy otevřela, než jsem to stihnul. Musela zaslechnout blížící se motorku. Přehoupnul jsem se přes parapet a povedlo se mi bez úhony přistát v pokoji. Zabouchla okno a stála tam v noční košili jako přízrak. Čekala, co řeknu. To se ví, vždyť jsem se jí taky uprostřed noci nacpal do pokojíčku.


  „Přinesl jsem ti dárek,“ zahučel jsem.


  „Ještě nejsou Vánoce.“


  „Není k Vánocům. Je… k narozeninám.“


  „V červenci.“


  „Vím, že máš narozky v červenci. To akorát… nevím… jsem trochu nalitej. Vlastně mám narozeniny já. Přinesl jsem ti dárek ke svejm narozkám.“


  „Dneska?“


  „Jo, dneska. Vlastně spíš včera, myslím, že už bude po půlnoci.“


  Ve tmě se zablýsknul její bělostnej chrup. Čapla mě za ruku a táhla mě k posteli. Jinam se tady sednout nedalo, ale mě to upřímně řečeno trochu vyplašilo, protože to oživilo vzpomínky na tu druhou holku. Tu, co jsem se jí vyšplhal do pokoje, abych se jí dostal pod peřinu.


  „To ne, zlatíčko. Akorát jsem ti donesl ten dárek.“


  Vezl jsem ho splácnutej a zastrčenej vzadu za pásek, a když jsem ho vytáhnul, upadnul mi na zem. Než jsem ho stačil sebrat, přitáhla mě o krok blíž k posteli.


  „Zima,“ vydechla.


  „Jo, měla by sis zalízt zpátky. Pustil jsem ti sem mráz.“


  „Ty.“


  Fakt jsem byl celej zmrzlej. Nadzvedla peřinu a já si dřepnul na pelest, setřásl ze sebe motorkářskou bundu a skopl boty. Džíny, pásek a košili jsem si nechal. Byl jsem nalitej a takhle mi to přišlo v cajku. Ona na sobě možná měla jenom noční košilku, ale já byl pořád oblečenej.


  Zalízt si do postele bylo tak snadný. Načechral jsem peřinu a z obou stran ji kolem nás utemoval, protože mám dost dlouhý ruce, abych dosáhnul kolem dokola. Wavy se mi přitiskla k boku. Třásla se a začala si o moji nohu třít chodidla, aby si je zahřála.


  Protáhnul jsem jí ruku pod hlavou. Konečně nám bylo příjemný teplíčko, jenom usnout. A v tom byl taky ten zatracenej háček. Tohle nebylo to samý jako usnout vedle ní venku na louce. Byl jsem s ní v posteli. Najít mě tu Val, nemůžu dost dobře říct: „Bylo mi tu tak fajn, že se mi nechtělo odejít.“


  „Wavy? Už bych měl vyrazit.“


  Zavrtěla hlavou.


  „Nemůžu tu zůstat.“


  Dloubla mě bradou do paže. To mělo bejt přikývnutí?


  „To vážně nejde, zlatíčko.“


  Její odpověď byla tak tichounká, až jsem si nebyl jistej, jestli jsem dobře slyšel. A vlastně jsem si ani jistej bejt nechtěl, až na to, že jsem to potřeboval. Jako by se mi o srdce přetahovali dva čoklové. Ona už to nezopakuje a já to musím vědět víc, než to vědět nechci.


  „Ty mě máš ráda?“ vypravil jsem ze sebe.


  Zase ta ostrá bradička. Dvakrát. Neexistovalo moc věcí, který by považovala za tak důležitý, že by kvůli nim kývla dvakrát.


  „Já tě mám taky moc rád. Mám tě moc rád.“ Dvakrát, aby to nemohla přeslechnout. Klepal jsem se, už ne zimou, ale protože jsem si uvědomil, že když jsem to řekl nahlas, hned je to tak nějak skutečnější. Už delší dobu šlo o takovej plíživej pocit, kterej jsem nechtěl rozebírat moc do hloubky, akorát že teď to bylo venku. Ještě chvíli jsem zůstal vzhůru a vnímal její dech na paži, ale pak mě v tom příjemným teploučku přemohl alkohol a já usnul.


   



  Probudila mě potřeba dojít se vychcat, péro takhle po ránu tvrdý jak šutr, a kdeže to jsem? Ve Wavyině posteli, ona sama schoulená vedle mě. Pokusil jsem se vstát, ale zadržela mě.


  „Dárek?“ zamumlala.


  „Jo, počkej, nech mě se zvednout. Myslíš, že se tvoje máma vzbudí, když si skočím dolů na záchod?“


  „Okno.“


  „No jasně, můžu zmizet stejnou cestou, jako jsem přišel.“


  „Nebudu se koukat.“


  Víčka měla už tak přivřená kvůli sluníčku, teď navíc odvrátila hlavu. Šlo o nejrychlejší řešení, tak jsem otevřel okno a rozepnul poklopec. Zima se o moje ztopoření postarala během vteřinky. Wavy se zahihňala, když slyšela zurčení chcanek pleskajících o kovovou střechu verandy, kde hned zamrzaly, ale otočená zůstala, dokud jsem se znova neoblíkl a okno nezavřel.


  „Dárek.“ Musela se cítit nezvykle odvážně. Tolik mluvení a ještě ten způsob, jakým se na mě dívala.


  Její dáreček ležel pořád na podlaze, kam mi v noci upadnul. Sotva jsem ho zahlídl v denním světle, bylo mi až hanba, že jde o takovou lacinou cetku. Když jsem ho kupoval, připadal mi kouzelnej. A to pořád byl, jen co ho dostala do rukou. Úplně se rozzářila. Napůl andělíček a napůl malá holka s tvářičkou pomuchlanou od spánku.


  „Svítí?“ ujišťovala se.


  „No jo. Nalepíš je na strop, abys mohla koukat na hvězdy, i když bude zataženo jako včera. Vidět Orion celoročně.“


  „Krása.“ Vydechla to tak tichounce, že to snad nebyl ani šepot.


  „Už bych měl jít. Val by nebyla zrovna nadšená, kdyby mě tu našla.“


  Wavy pokrčila rameny. Nazul jsem si boty, natáhnul bundu a pak znova otevřel okno. Akorát že jsem při pohledu na treláž pod sebou najednou nemohl uvěřit, že jsem po ní fakt uprostřed noci vylezl. Taková volovina.


  A tak jsem zas skopnul boty a po špičkách se za Wavy proplížil po schodech dolů. V kuchyni jsem se obul, pořád bosá Wavy čekala, a když jsem se natáhl po klice, položila mi ruku na rameno.


  „Nic k narozeninám,“ řekla.


  „To není pravda. Dalas mi ten nejlepší dárek za bůhvíjak dlouho.“


  A protože neucouvla, sevřel jsem její obličej v dlaních a obrátil ho vzhůru, pak jsem se sklonil a políbil ji. Na pusu, ale nic nevhodnýho. Ten typ pusy, co dáte někomu, koho máte moc rádi.


  Usmála se na mě. Opravdovým úsměvem, při kterým ukázala zuby a ďolíčky a vůbec všecko, co k tomu patří.
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  Po Dni díkůvzdání začala máma bombardovat tetu Val telefonáty. „Chceme si vzít děti na Vánoce k nám. Když mi popíšeš cestu, ráda si je přijedu vyzvednout,“ říkala, ale teta Val zatvrzele mlčela. Nakonec to máma vzdala – načež se u nás čtyři dny před svátky objevil takový malý plešatý chlápek, který Wavy s Donalem přivezl. Ani se neobtěžoval vytáhnout z pusy cigáro, když se mámě představoval. Jmenoval se Butch a prý je „obchodní partner“ strejdy Liama. Pro děti si podle něj přijede někdo jiný, ale kdo ani kdy už neřekl. Do té doby jsou oba jen a jen naši.


  Táta donutil Wavy přísahat, že nebude utíkat, což jí ale nebránilo provádět jiné podivnosti.


  Ve vánočním představení na kostelní besídce Donala obsadili do role pastýře a Wavy si sbormistr vybral za anděla.


  „To není nejlepší nápad,“ nechala se slyšet Leslie, která se rok co rok neúspěšně ucházela o hraní Marie a dvakrát vyfasovala roli krčmáře, toho neřáda, kvůli kterému se Ježíšek narodil ve stáji. Teď už byla moc stará na to, aby se představení účastnila, a tak sbormistrovi pomáhala dohlížet na anděly. Na Wavy dohlížet nechtěla.


  „Proč ne?“ nechápal sbormistr.


  „Nemluví. A nezpívá,“ vysvětlila jsem. Šlo o můj poslední rok na besídce a dostala jsem za úkol ztvárnit jednoho z králů. Taková je holt potíž s příběhem Kristova narození: většina rolí je pro kluky. A ta jediná holka je tam jen proto, že muži nemůžou rodit.


  „Navíc dělá různé divné věci,“ dodala ještě Leslie, ale sbormistr ji neposlouchal.


  Wavy měla na sobě vlastní bílé šaty, takže na představení potřebovala už jen svatozář a křídla. Ale i bez toho vypadala andělsky.


  Zkouška probíhala hladce, aspoň do přestávky na svačinu. Po návratu jsme totiž zjistili, že se Ježíšek ztratil. Bylo to jako v nějaké televizní kriminálce; jediné, co po něm ve slámě jesliček zůstalo, byly jeho plenčičky.


  Dospěláci začali prohledávat hromady kostýmů a krabice s rekvizitami, místní dobrovolnice se navzájem obviňovaly.


  „Já to strčila do jesliček. Vždycky to tam dávám,“ hájila se jedna.


  „Ho!“ štěkla druhá. „Náš Pán Ježíš Kristus není žádné to.“


  Sbormistr nařkl Marii, která se rozbrečela, načež na něj začala křičet její maminka.


  A uprostřed nastalého dramatu se ke mně Wavy naklonila a pošeptala mi: „Prachovka.“


  „Tohle ale není žádná obyčejná panenka,“ upozornila jsem ji. „Tenhle Ježíšek se na vánoční besídce objevuje každý rok už celou věčnost.“


  Wavy na mě vrhla ten svůj nenápadný lišácký úsměv, který jsem tak dobře znala.


  Udělala z Ježíška Prachovku.


  „Pojďme se kouknout pod lavice,“ navrhla jsem Leslie a začaly jsme se plazit kostelem. Ostatní děti se hned přidaly a za pět minut už hlavní pastýř volal: „Mám ho!“


  Zastoupila jsem Wavy cestu nahoru na kůr a udeřila na ni: „Proč jsi to udělala?“


  „Velikonoční hledání vajíček.“


  Přesně to pro Wavy kostel znamenal: sérii her, kterým tak docela nerozuměla. Rozchechtala jsem se, Wavy se taky zasmála a sbormistr zaburácel: „Kdo se to hihňá na kůru? A kde mám třetího krále? Můžeme se laskavě soustředit na práci, přátelé?“


   



  V nedělní škole jsme dostali za úkol vyrobit vánoční přáníčka pro členy místní kongregace, kteří byli na osobní návštěvu kostela příliš nemocní. Wavy vystřihla tři krále a dobytek, vybarvila je fialově a zeleně a pak je nalepila po obvodu přáníčka. Marii, Josefa i Ježíška nechala ležet na hromadě rozstříhaného papíru na stole.


  Dovnitř přáníčka, kam jsme měli přidat biblické verše, místo toho nadepsala: „Milý Kellene.“


  Čím pokračovala, jsem už nedostala příležitost zjistit a nikdo jiný taky ne. Když si totiž učitelka přišla naše výtvory prohlédnout, Wavy jí přání odmítla ukázat.


  „Pročpak ne, drahoušku? Nech mě se podívat.“


  Ale sotva udělala další krok, Wavy utekla. Schovávala se po zbytek nedělní školy i během celého vánočního představení, takže sbormistr nakonec přece jen nedostal svého dokonalého blonďatého andílka, který zarytě mlčí. Jen co besídka skončila a máma užuž začínala panikařit, vystoupila Wavy zpoza křtitelnice.


  Po návratu domů se táta uvelebil na pohovce s nějakými pracovními lejstry a já s Leslie a Donalem se pustili do rozbalování dárků. Několik balíčků bylo i pro Wavy, ta si ale k Vánocům přála jen obálku a známku.


  „Pro koho je to přáníčko?“ zajímala se máma.


  Jakmile bylo bezpečně zalepené v nadepsané obálce, Wavy jí ho podala.


  „Jesse Joe Kellen? To je ten chlapec, co ti začal říkat Wavy?“


  „To je tvůj kluk?“ Leslie chodila do osmé třídy a poslední dobou byla z opačného pohlaví celá pryč. Tátova máma nebyla o nic lepší.


  „Jaké má oči? Modré? Nebo hnědé?“ vyptávala se bábi Jane.


  Wavy přikývla a dodala: „Něžné.“


  „Něžné hnědé oči jsou moc pěkné. Chodí s tebou do třídy?“


  Wavy zavrtěla hlavou.


  „A je mladší, nebo starší?“ pokračovala bábi ve výslechu.


  Starší.


  Padaly další a další otázky na Kellena, na které Wavy k mému neskonalému překvapení bez námitek odpovídala. Má plachý úsměv a bere Wavy na projížďky.


  „Přestaň s tím, mami, vždyť ji uvádíš do rozpaků,“ krotil babičku táta.


  „Ale kdepak, jí se to líbí,“ mávla rukou. „Každé děvče chce mluvit o chlapci, kterého má rádo. A on tě má taky rád?“


  „Moc rád.“ Wavy doznání doplnila jedním ze svých vzácných ďolíčkových úsměvů.


  Mámě to celé přišlo tak roztomilé, že se rozhodla dát historku k dobru na novoročním setkání literárního spolku. No řekněte, dámy, není to rozkošné, jak si její zanedbávaná a problémová desetiletá neteř našla kluka, který ji má moc rád?


  Rozkošné to ovšem bylo jen do chvíle, než máma Kellena poznala.


  Právě jsme se v kuchyni chystali na hodinu houslí a máma se s Donalem dohadovala kvůli hračkám, které dostal k Vánocům.


  „Počkají tady na tebe, chápeš, Donale? Vždyť se sem zase vrátíme. Nemusíš je tahat všechny s sebou. Vysvětli mu to, Wavy.“


  Sestřenka jen pokrčila rameny. Nejspíš z vlastní zkušenosti věděla, že se člověku vždycky nepoštěstí se pro hračky vrátit.


  A vtom se rozdrnčel domovní zvonek a máma mě poslala otevřít. Na zápraží stál obrovitánský muž v džínech a rozepínací westernové košili.


  „Ahoj, já jsem Kellen,“ představil se. „Vyzvedávám Wavy s Donalem.“


  Nechala jsem ho stát v předsíni a rozběhla se zpátky do kuchyně.


  „Kdo to byl?“ zeptala se máma.


  „Kellen. Přijel pro ně.“


  Donal pustil hračky a s nadšeným výkřikem: „Kellen!“ se vyřítil z kuchyně.


  Wavy se mu hnala v patách.


  Já s Leslie a mámou jsme pořád v kabátech zamířily do přední chodby, kde Kellen zrovna vyhazoval Donala do vzduchu tak vysoko, že se bratránek málem praštil do hlavy o strop. Wavy se usmívala a Donal nepřestával švitořit. Teď když se naučil mluvit, ostatně ani nic jiného nedělal. „A Ježíšek se ztlatil, tak jsme se plazili a plazili po podlaze, dokud jsme ho nenašli. A já měl na hlavě lučník, plotože jsem byl pastýž, a ty nosili na hlavách lučníky. A Wavy byla anděl. Dostala svatozáž. A...“


  „Kdo to je?“ zeptala se mě máma šeptem.


  „Říkal, že se jmenuje Kellen.“


  „To je táta Jesseho Joea?“


  Máma otevřela kabelku. Klíče zachrastily. Ujišťovala se, že má pepřový sprej.


  „Pardon,“ oslovila neznámého návštěvníka. „Já jsem Brenda Newlingová.“


  Kellen položil Donala na zem a vyrazil k mámě s napřaženou pravicí.


  „Jesse Joe Kellen, těší mě.“


  Sledovala jsem, jak se mámin výraz mění, zatímco realita podkopává romantický příběh, který si vysnila. Představovala si malého Jesseho jako plachého chlapečka, ideálního společníka tiché, osudem stižené holčičky, jako je Wavy. V mámině pohádce se drželi za ruce a svěřovali si tajemství a jednoho dne nastoupí na vysokou a budou mít slušný život, pokud je bude dostatečně podporovat jistá chápavá teta.


  Něžné hnědé oči a plachý úsměv, popsala ho Wavy. Když mámě podával ruku, působil jeho pohled skoro až ospale a přímo uprostřed ostýchavého úsměvu se skvěl velký zlatý zub.


  Učiněný Goliáš, popsala ho máma přítelkyním z literárního spolku a měla pravdu, Kellen byl skutečně obrovský. Větší než Hulk z televizního seriálu. Zelený sice nebyl, ale máma před jeho nabízenou pravicí stejně ucukla. Vyhrnuté rukávy jeho košile odhalovaly celou řadu tetování. Jedno z nich mělo tvar koňské podkovy se čtyřlístkem uprostřed a nápisem Z prdele klika. Tohle byla ta Wavyina „dětská láska“.


  Máma ucouvla, až narazila do Leslie. Kellen ještě chvíli postával s napřaženou rukou, ale nakonec ji spustil a položil Wavy na rameno. Nesetřásla ho, jako by to udělala komukoli jinému.


  „Teď se nám to opravdu nehodí,“ vyhrkla máma. „Nikdo nevolal, že si je vyzvednete dneska. Val nemůže očekávat…“


  Ale Kellen ji neposlouchal. Svezl se na kolena, aby si s Wavy viděli z očí do očí. A když se na ni díval, nikdo kromě ní rázem neexistoval.


  Něco mu pošeptala do ucha a on odpověděl: „No jo, dostal jsem tvůj dopis. Takys mi chyběla.“ Už to bylo samo o sobě šokující víc než dost, jenže ona mu pak navíc vlepila pusu na tvář. Neslýchané.


  „Přijdu pozdě na hodinu, mami,“ ozvala se Leslie. Z něčeho takového si dokázala dělat hlavu jenom ona. Já v jednom kuse vymýšlela výmluvy, proč na housle nejít.


  Máma si odkašlala a prohlásila: „My teď potřebujeme odjet, pane Kellene. Mohl byste se vrátit večer? Pak celou situaci probereme.“


  „Val nejspíš zapomněla zavolat.“ Kellen konečně odtrhl oči od Wavy a narovnal se.


  „Nejspíš. Pokud nás omluvíte, my už vážně musíme. Pojďte, děti.“


  „Proč nemůžu jít s Kellenem?“ vyhrkl Donal.


  „Protože jsem zatím nemluvila s vaší maminkou.“ Máma zacinkala klíčky od auta. „Tak poběžte. Co abyste pana Kellena vyprovodily, holky? Já zatím vyjedu s autem. A nezapomeňte zamknout přední dveře.“


  Byla jsem nadšená, že můžu stát s Kellenem v jedné místnosti. Mámu rozrušil a od Wavy dostal pusu. Když se potom na verandě loučili, Kellen natáhl ruku a pohladil ji po vlasech až dolů na záda. Zvedla k němu hlavu a usmála se.


  Zatímco jsme v hudební škole čekaly, až Leslie skončí hodina, přitáhla si máma židli blíž k Wavy a šeptem se zeptala: „Co to bylo za pána?“


  „Kellen.“


  „Jesse Joe Kellen? Ten, kterému jsi poslala vánoční přáníčko?“


  Wavy přikývla.


  „Kolik mu je?“


  Wavy pokrčila rameny.


  Po tátově příchodu z práce se s mámou zavřeli v pracovně a půl hodiny se tam dohadovali. Nakonec máma vyšla ven a zavolala tetě Val. Trvalo celou věčnost, než sluchátko zvedla. Mámě úplně ztuhly rysy.


  „Dnes si sem pro tvoje děti přijel nějaký muž. Prý se jmenuje Kellen. Já myslela, že je Jesse Joe Kellen stejně starý jako Wavy vzhledem k tomu, že nám ho popsala jako svého kluka.“


  Následovala dlouhá odmlka, při níž si máma střídavě navíjela telefonní šňůru kolem prstu a zase ji pouštěla. Výraz její tváře se maličko uvolnil, dokonce se zasmála.


  „Jasně, vím, že se holčičky v tomhle věku snadno zamilují, ale nechtěla jsem tvoje děti předávat úplně cizímu muži, který tvrdí, že jsi ho poslala.


  No dobře, pro ni možná cizí není, ale Wavy je teprve deset. Nemůžeme od ní očekávat, že se o sebe postará sama. Není –“


  Očividně byla odhodlaná mít poslední slovo, ale pak zazvonil zvonek. Táta šel otevřít, a když máma zaslechla, jak se mu u dveří představuje Kellen, rozhovor s tetou Val uťala.


  Donal si do té doby hrál na zemi s autíčky, v tu ránu byl ovšem na nohou a vyřítil se na chodbu, takže když pak Kellen vešel do obýváku, měl přes rameno přehozeného pohihňávajícího se bratránka.


  Táta se podíval na mámu, pokrčil rameny a Wavy s Donalem se zeptal: „Jste připraveni vyrazit?“


  Projednou to byla Wavy, kdo organizoval balení. Máma ode dveří sledovala, jak jí Kellen drží tašku a ona do ní skládá Donalovy věci.


  Vedle postele ležela kupička vánočních dárků, které přísně vzato patřily Wavy: blonďatá rádoby barbína Darci, dva plyšoví Šmoulové, krabička na oběd s obrázkem z ufonského seriálu Mork a Mindy. Wavy to všechno ignorovala; z hromádky zvedla jen příručku o astrologii, rozzářeně ji Kellenovi podala a řekla: „Pro tebe.“


  Na tu knížku byla máma obzvlášť hrdá, protože si byla jistá, že takový dárek se Wavy bude líbit. Což byla očividně pravda, jinak by ji přece Kellenovi nedávala, ale máma se zatvářila, jako by jí Wavy naplivala do obličeje.


  Po jejich odjezdu okamžitě volala své kamarádce Sheile, aby si postěžovala: „Já už ti vážně nevím, co si s tou svou neteří počít.“


  Ačkoli já myslím, že to říkala jen tak, protože jsem vyslechla už dost jejích hádek s tátou, abych věděla, že se v jejím případě daly dělat jen tři věci. Mohli jsme je s Donalem nechat žít u nás, zavolat sociálku, nebo je prostě „nechat být“. Nevěděla jsem, co přesně to znamená, ale právě na téhle variantě se naši vždycky nakonec usnesli.
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  Srpen 1980


  O předávce v Nacogdoches mi Liam řekl akorát: „Tvůj džob je být největší a nejděsivější hora masa v místnosti.“ Mělo mi bejt jasný, že tak jednoduchý to nebude. Práce, co měla zabrat dva dny, trvala ve skutečnosti čtyři, a když bylo po všem, měl jsem za sebou jedinou věc, o který jsem se Liamovi odjakživa dušoval, že ji nikdy neudělám. Někoho jsem oddělal.


  Na zpáteční cestě jsem si opakoval, že to není to samý, jako by mě tam schválně poslal zabíjet. Nejel jsem do Texasu s tím, že ty dva Mexikánce odpravím. To oni s tím začali. Už tohle bylo samo o sobě dost špatný, jenže pak se Vicovi navíc podělala kára a my zůstali trčet u silnice s dvaceti kilama koksu v kufru. A prachama na jeho koupi k tomu.


  Vic měl bílej Cadillac Eldorado Biarritz ze čtyřiasedmdesátýho s prošívanýma sedadlama z rudý kůže. Auťák byl naleštěnej, navoskovanej a vycíděnej jak ze showroomu, zato pod kapotou to byla totální tragédie.


  „Kdys krucinál naposled měnil olej?“ houknul jsem na něj.


  A ten kretén jenom pokrčil ramenama.


  Poslední dobou jsem se fakt snažil držet tu svou horkou hlavu krapet na uzdě. Přestal jsem si ve rvačkách začínat. Ale nemohl jsem uvěřit, jak je ten chlap tupej. A tak jsem mu jednu natáhl.


  „Co to do hajzlu vyvádíš?“ zařval a otřel si nos dřív, než mu krev pocáká košili.


  „To mi řekni ty, co to do hajzlu vyvádíš, jezdit v porouchaný káře. Myslíš, že můžeme jen tak zavolat podělanou dálniční policii a nechat se odtáhnout?“


  Odtlačil jsem tu kraksnu z hlavní a přitom propotil poslední čistý hadry, co jsem s sebou měl. A pak jsem navíc strávil dvě hodiny napěchovanej pod autem, kde jsem se ten krám pokoušel donutit, aby nastartoval.


  Nakonec jsme s bídou dosupěli do nejbližšího městečka. Bylo vyloučený, že by se nám podařilo dostat až do Powellu. A tak jsem brnknul Dannymu do dílny a povídám: „Přivez tahač s plošinou.“


  „Nebylo by jednodušší zavolat si odtahovku?“ Danny byl hodnej kluk, akorát moc hulil.


  „Přijeď s tahačem. A Liamovi vyřiď, že máme zpoždění.“


  O šest hodin později jsme měli Vicovu káru naloženou a vyrazili na cestu zpátky na ranč. Řídil jsem já. Byl jsem sice pěkně vyřízenej, ale taky až moc nakrknutej, než abych volant svěřil Dannymu nebo Vicovi. Lidi o mně říkaj, že jsem tupej, ale aspoň jsem schopnej dodržovat základní pravidla. Třeba: nejezdi kupovat drogy v poruchový káře.


  Na ranč jsme dorazili až po desátý. Dee se mi posmívala, když mě Liam jebal. Jako by to byla moje vina, že se nás Mexikánci rozhodli podrazit. Nebo že se Vicovi podělalo auto. Zatracená práce, s Liamem Quinnem už jsem byl fakticky hotovej. Nebo bych aspoň byl, nebejt Wavy.


  Nechal jsem tahač u přívěsů a domů vyrazil na motorce, abych se trochu nadejchal čerstvýho vzduchu. Vešel jsem dovnitř a stačil si sundat boty, než mi došlo, že se v kuchyni svítí. Při vzpomínce na ty mrtvý Mexikány se mi stáhnul žaludek. Nejspíš měli kámoše, kterým se určitě nelíbí, že jsem je odkrágloval. Vrazil jsem do kuchyně a namířil bouchačku Wavy přímo do obličeje.


  „Co tady děláš?“ vyhrknul jsem. Nevyspání a celodenní adrenalinem poháněnej zápřah o sobě dávaly vědět. Ruce se mi klepaly, když jsem pistoli znova zajišťoval. Otevřel jsem šuplík v lince a šoupnul ji až úplně dozadu.


  Wavy se tvářila zrovna tak šokovaně, jako se já cítil. Seděla u stolu na dvou telefonních seznamech a komíhala bosýma nohama ve vzduchu. Vlasy jí ve světle lampy nad hlavou zlatě zářily.


  „Tak pojď, spakuj se. Hodím tě domů.“ Záda košile jsem měl umazaný od toho, jak jsem se při opravě Vicovy káry válel v prachu. Ušpiní si od ní ty svoje bílý šatičky, ale to se holt nedá nic dělat.


  Oddusal jsem zpátky k předním dveřím pro boty, ale ona se neukázala, takže jsem se musel vrátit do kuchyně. Dál seděla za stolem a prohlížela si časopis.


  „Hned, krucinál fagot. Na nějaký hrátky teď fakt nemám náladu.“


  „Pěšky.“ Sklouzla ze Zlatých stránek a postavila se, furt bez bot.


  „Ani omylem tě nenechám jít až domů pěšky.“


  „Sem jsem šla.“


  „Jo, ale to venku nebyla tma jako v pytli.“


  Pokrčila rameny.


  „Jak ses vůbec dostala dovnitř?“


  Vytáhla z kapsičky klíč a položila ho na stůl. Náhradní zpod rohožky na zadní verandě.


  Sklopil jsem k němu oči a v tu chvíli mi pohled padnul na časopis, co si předtím četla. Pornočasák z mýho nočního stolku. Měla ho otevřenej na pár věcech, o kterejch bych radši nevěděl, že na ně koukala. Na jedný straně kouření, na druhý akce zezadu.


  „Co si doprdele myslíš, že děláš, čučet na tyhle prasárny? Takový věci si prohlížet nemůžeš. A co tě to krucinál vůbec napadlo, přijít si sem a chovat se jak doma? Tohle je můj barák.“


  Popadl jsem časopis a sroloval ho. Trhla sebou, jako by se bála, že dostane. Jako se to dělá neposlušným čoklům. To pro mě byla pořádná ledová sprcha, zjistit, že ode mě čeká ránu. Jestli se k ní mám chovat takhle, je úplně zbytečný, abych se pokoušel vydržet u Liama jenom kvůli ní.


  „Je to můj dům, rozumíš? Beze mě sem chodit nemůžeš.“


  Vrhla na mě takovej pohled, že jsem měl sto chutí hodit si mašli. Ona možná neměla žádný hanbatý časáky, ale to neznamená, že jsem jí neslídil po pokoji. Obešel jsem stůl, otevřel skříňku pod dřezem a nacpal časopis do koše.


  „Promiň. Dva dny jsem nespal. Jsem unavenej, totálně zasranej a zapatlanej od oleje, potřebuju sprchu a něco k snědku a v tomhle zatraceným baráku není jediná čistá košile, protože jsem odsud musel vypadnout narychlo jak cukrář. Takže soráč, ale teď na tebe prostě –“


  Málem jsem dořekl: „… nemám čas.“ Až na to, že to by ode mě nebylo jenom hnusný, ale taky lež. Na ni jsem měl tolik času, kolik jenom bude chtít. Přál jsem si ji mít u sebe, jenomže jsem se cítil fakt pod psa, a ani se s ní nedokázal normálně bavit. Nemohl jsem říct: Promiň, že jsem v tak svinský náladě, ale zrovna jsem odprásknul dva chlápky.


  „Motorka je vepředu, zlatíčko,“ upozornil jsem ji, když zamířila k zadní verandě.


  Vrátila se s náručí prádla a předvedla mi ji: tričko, džíny, ručník. Všecko čistý, suchý a poskládaný. Vyprala mi.


  „Díky. A omlouvám se. Jsem akorát děsně utahanej a mám za sebou pár pěkně mizernejch dní.“


  Natáhl jsem se po šatech, ale ona ucukla a zamračila se na mě. Ruce jsem měl od oleje. Vyrazil jsem za ní do koupelny, kde položila čistý prádlo na hranu umyvadla a pustila mi sprchu. Pak vyšla ven a zavřela za sebou.


  Dobrých patnáct minut jsem se nechal zkrápět horkou vodou a usilovně se pokoušel v duchu uzavřít tu epizodu s mrtvýma Mexikánama. Musím si to přestat furt dokolečka přehrávat v hlavě. Co se stalo, stalo se.


  Když jsem z koupelny konečně vylezl, byla Wavy pryč. Lekl jsem se, že šla domů pěšky, ale její batoh zůstal v kuchyni. Divnější bylo, že mi vybrala peněženku, která teď ležela uprostřed stolu se svinutým řetízkem, na zbytku desky jak karty v pasiánsu vyskládaný všecko, co nosím ve šrajtofli a po kapsách. Pytlík větrových bonbonů, klíče, oční kapky a vedle toho postavených pět patron. Shrábl jsem je do kapsy. Pistoli jsem vyčistil a zbavil se jí, ale vyhodit nábojnice jsem úplně zapomněl. Nejspíš nakonec nejsem o moc chytřejší než Vic.


  Zrovna jsem se chystal dát si peněženku do kupy, když zadníma dveřma vešla Wavy s papírovou taškou z večerky na konci ulice. Přitáhla si židli k lince a pytlík vysypala: vanička jater, cibule, zelená paprika, plato vajec a krabice ruský zmrzliny.


  „Mám dojem, že zmrzku tu mám.“


  Zavrtěla hlavou.


  „Tys ji snědla?“


  Zahanbený přikývnutí.


  „To neva. A sorry za to, co jsem řekl předtím. Můžeš si sem chodit, kdy se ti zamane.“


  Byl jsem tak utahanej, že jsem si zvládnul akorát dřepnout ke stolu, popíjet pivo a čekat. Za čtvrt hoďky mi naservírovala kouřící talíř jatýrek na cibulce s paprikou.


  Zatímco jsem se krmil, rozdělila mi drobáky na jednotlivý hromádky a prošla věci na stole. Čuchla si k pytlíku bonbonů a prstem obkroužila místo, kde předtím stály nábojnice.


  „Byly na vyhození,“ vysvětlil jsem.


  Prohlídla si každou kartičku, než ji do peněženky zase vrátila. Řidičák, průkazku do knihovny, legitku dobrovolnýho dárce krve.


  „Nula negativní,“ zamumlala si pod vousy.


  Pak natrefila na jednu, kterou nechápala. Zamračila se.


  Zhluboka se nadechla a nahlas přečetla: „Barfoot.“


  „Dřív jsem se jmenoval jinak.“


  Nastavil jsem dlaň a ona mi do ní vložila můj starej kmenovej průkaz s příjmením po tátovi. Jako dítě jsem byl Junior, ale když mě pak vykopnul, začal jsem používat babiččiný jméno. Zhoupnul jsem se na židli a hodil legitku do koše.


  Dojídal jsem a Wavy mě při tom pozorovala. Nikdy jsem to tak docela nepochopil, to její sledování při jídle. Ale říkal jsem si, že se jí to asi musí líbit, jinak by se nenamáhala s vyvařováním.


  „Jsem úplně hotovej. Radši tě odvezu, než usnu,“ prohlásil jsem.


  „Máma.“


  Z tónu jejího hlasu mi naskočila husí kůže. Jako když vydechnete „tornádo“ ve chvíli, kdy se na vás jedno řítí.


  „Co je s Val?“


  Zvedla si ruce k hlavě s prstama vzhůru jako paroží. Nebo plameny?


  „Chová se divně? Kde je Donal?“


  „Sandy.“ Wavy obešla stůl a položila mi ruce na ramena. „Můžu zůstat?“


  „Já nevím, není to…“


  Zesílila stisk a já si najednou nedokázal ani vzpomenout, jak jsem se vlastně chystal pokračovat. Zmáčkla přesně to místečko, kde jsem byl ze stresu celej ztuhlej. Svalil jsem se na podlahu a ona si stáhla boty a prošla se mi po zádech.


  „Co se stalo?“ zeptala se.


  Věděl jsem, že když neodpovím, už otázku nezopakuje. A určitá část mě za to byla ráda, akorát že jsem se nedokázal udržet, když mi nabízela ucho k vyslechnutí. Wavy věděla, jak zachovat tajemství.


  „Někoho jsem zabil. Ten kšeft, kvůli kterýmu mě Liam poslal dolů do Texasu – celý se to podělalo a já musel zastřelit dva chlápky.“


  Přestala se mi procházet podél páteře.


  „Koho?“ zeptala se.


  „Drogový dealery, takže žádný slušný lidi, ale to ze mě nejspíš dělá to samý. Mizeru.“


  Ani mě nepřekvapilo, když mi slezla ze zad. Neměl jsem jí za zlý, že už se se mnou nechce dál bavit. Říkal jsem si, že u Liama vydržím, abych jí mohl zůstat nablízku, ale možná se postupem času akorát začínám Liamovi víc a víc podobat.


  „Vezmu tě domů,“ rozhodl jsem.


  „Ne.“


  Klekla si a přehodila mi nohu přes záda. Já už myslel, že mě chce opustit, jenže ona si na mě lehla a přitiskla mi tvář na tvář. Nemusela mluvit, chápal jsem, co tím dává najevo. Pořád mě měla za slušnýho člověka.


   



  Akorát na vteřinku jsem zavřel oči a vzápětí se s trhnutím probudil.


  Oknem nad dřezem dovnitř proudilo denní světlo. Usnul jsem na kuchyňský podlaze a na jeden zápřah prochrápal celou noc. Když jsem byl mladší, občas jsem se ožral tak, že jsem pak totálně vytuhnul, ale to už se mi nestalo celý roky.


  Wavy seděla na opačným konci stolu a nazouvala si boty.


  „Brý ránko,“ pozdravil jsem ji.


  Bál jsem se, abych ji tím nevyplašil, ale musela vědět, že jsem vzhůru. Zadupala, aby si boty pořádně sedly, a na záda nasadila batoh.


  „Dej mi chvilku, jenom se dám do kupy a pak tě hodím domů.“


  Zvedl jsem se. Z toho, jak jsem spal na břiše na podlaze, jsem byl celej ztuhlej na neobvyklých místech, ale aspoň už mě nebolely záda. Ve svý posteli jsem viděl pomuchlaný místečko, kde musela spát ona; pořád teplý, když jsem na něj šáhnul. V koupelně visel vedle toho mýho ještě jeden ručník. Vlhkej. Takže se i osprchovala. Vychcal jsem se a obličej si opláchnul ledovou vodou, abych se trošku vzpamatoval.


  Wavy seděla v kuchyni pořád na stejným místě jako předtím.


  Když jsem si přisednul, abych se obul, posunula mi po stole nějaký lejstro.


  Zápisovej formulář do školy. Vyplnila ho sama, ale pořád potřebovala podpis rodiče a dvanáct babek na školný. Nikdo ji zatím nepřihlásil a byl první školní den. Za Val jsem se vydávat nemohl, zato ve hraní Liama už jsem byl tou dobou dost dobrej.
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  „Chci, abyste se všichni postupně představili a podělili se se spolužáky o jednu věc, kterou jste o letních prázdninách podnikli,“ prohlásila paní Nortonová. Ve třídě to zašumělo jako pánvička s horkým máslem, než přidáte vajíčka. ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  Šlo se podle abecedy po lavicích, takže jsem byla skoro na konci. Třeba se něco stane, než na mě přijde řada. Možná se rozdrnčí požární poplach. Nebo přijde tornádo jako loni na jaře. Všichni jsme se museli shromáždit v chodbě za tělocvičnou. Spousta žáků brečela. Mně se líbila temnota i to čekání, až nám tornádo odnese školu.


  Ale tentokrát bohužel k ničemu takovému nedošlo. Věci se nikdy nedějí, když o to člověk nejvíc stojí.


  Holka vedle mě vstala. Jmenovala se Caroline Petersová a v létě navštívila babičku, která žije v Kalifornii, a tam „byla v Disneylandu, kde jsem jezdila na horských dráhách a viděla Mickeyho Mouse a...“


  „Stačí, Caroline,“ zarazila ji paní Nortonová. „Jen jeden zážitek.“


  A pak byla řada na mně. K vyprávění bych toho měla víc než dost. Navštívila jsem sestřenky. Naučila se vyměnit svíčky u harleye. S Kellenem jsem na louce pozorovala hvězdy. Naučila jsem Donala plavat. Postarala jsem se o Kellena, když byl vyčerpaný. A když potom spal, dala jsem mu pusu. Napřed na tvář, pak na pichlavé kotlety. A nakonec na rty, které nebyly ani trochu pichlavé. Ústa jsou sice nečistá, ale on se mých bacilů nebojí.


  „Tak prosím, děvče. Vstaň, představ se nám a přidej jednu věc, kterou jsi letos v létě dělala. No, nestyď se.“


  Nestyď se. To byl trik, stejně jako když se děti na hřišti ponoukaly: „Přece nejseš srab, ne?“


  Krev mi hlasitě tepala v uších. Já ale nejsem srab. Jen zkrátka nejsem tak hloupá, abych paní Nortonové na ten laciný trik skočila.


  „Paní učitelko?“ přihlásila se Caroline Petersová.


  „Ty už jsi svou příležitost měla, Caroline.“


  „Ale to je Wavy Quinnová. Ona neumí mluvit.“


  „To tedy zcela jistě umí. Jen se to rozhodla nedělat. A pokud v takovém chování hodlá pokračovat i v mé třídě, vyslouží si za to černý puntík na tabuli.“


  Učitelka přešla k tabuli a do pravého horního rohu zapsala „Wavonna Quinnová“. Po přestávce přibyl ještě „Jimmy Didier“, který se tam ocitl pro změnu za to, že mluvil příliš. Člověk směl mluvit jen právě tolik, kolik si přála paní Nortonová.


  A takhle to vypadalo každý den. Moje jméno se na tabuli neobjevilo vždycky jako první, ale nakonec si tam cestu našlo pokaždé. Pokud se tam nedostalo před obědem, pak po něm určitě, protože nová třídní trvala na tom, že jíst musím. Chtěla mě vidět obědvat.


  Jednou jsem tam po polední pauze svoje jméno napsala sama. Moje W bylo pěknější, po obou stranách oblé a s kličkou uprostřed. Jako ho psávala babička.


  Paní Nortonová po příchodu do učebny zatnula zuby a zavrčela: „Ty jsi ale neuctivé děvče.“ Pak moje jméno smazala houbou, přepsala ho s obyčejným W a přidala puntík. Za to, že jsem opět nesnědla oběd. A navíc se chovala neuctivě.


  Po devíti týdnech školy jsem měla v žákovské dlouhý výčet každého dne, kdy mě paní učitelka zapsala na tabuli spolu s důvodem.


  Do školy mě zaregistroval Kellen, tak jsem mu předložila svůj soupis špatností k podepsání. Přečetl si ho po večeři, když seděl u kuchyňského stolu s Donalem na klíně.


  Podepsal se Liamovým jménem a mračil se u toho tak děsivě, až jsem si říkala, jestli se na mě nehněvá. Šla jsem Donala uložit, ale když jsem se vrátila, Kellen se ještě pořád kabonil nad žákovskou.


  „Pojď sem. Na tebe se nezlobím.“


  Přešla jsem ke stolu a opřela se mu o rameno, aby mě mohl obejmout rukou. Chvíli jsme jenom mlčky zírali na seznam poznámek.


  „Když jsem chodil do školy, děti se pořád běžně řezaly,“ prolomil nakonec ticho. „Já byl v ředitelně pečenej vařenej. Říďa s fotrem mě mydlili tak, že jsem si kolikrát nemohl ani sednout. To už se snad dneska nedělá, nebo jo?“


  Nevěděla jsem, ale stejně jsem zavrtěla hlavou, aby si s tím nedělal starosti.


  Následující den jsem vyšla ze školy a Kellen na mě jako obvykle čekal, tentokrát ovšem postavil motorku na stojánek.


  „Chci si promluvit s tou tvojí učitelkou,“ oznámil mi.


  Když tehdy jednou chodbami školy kráčela máma, bylo to děsivé. Ty její vysoké podpatky klapaly o dlaždice, jak pospíchala; rychle, rychle dát někomu co proto. Kellen dělal dlouhé rozvážné kroky, kterým jsem stačila.


  Paní Nortonová seděla za katedrou a klidně pokračovala v psaní, Kellena nechala čekat. Ale k tomu, aby promluvil jako první, ho nedonutila. Dokázal by čekat třeba celý den.


  Nakonec zvedla oči. „Mohu vám nějak pomoci?“


  „Jsem tu kvůli Wavyiný žákovský.“


  Paní Nortonová si ho prohlédla přimhouřenýma očima a stiskla rty. „Já vás znám.“ Kellen pokrčil rameny, ale ona přikývla. „No jistě, jste jeden z těch kluků Barfootových.“


  „No a?“


  „Učila jsem vašeho bratra. Co tady chcete?“


  „Jak už jsem říkal, přišel jsem kvůli Wavyiný žákovský,“ zopakoval Kellen.


  „Nechápu, co to má s vámi společného. Pokud to trápí Quinnovy, ať za mnou přijdou sami.“


  „Já jsem za Wavy zodpovědnej a chci vědět, co to má znamenat.“ Kellen zesílil hlas a paní Nortonová na něj vrhla svůj nejhnusnější pohled. Kdykoli se tak podívala na mě, bylo mi jasné, že by mi nejradši provedla něco mnohem horšího, než jen zapsala moje jméno na tabuli.


  „Znamená to, že se vyskytl závažný problém s jejím chováním.“


  „Nechápu, co chcete říct tím, že se chovala neuctivě. Ona přece neodmlouvá.“


  „A jak jinak byste chtěl nazvat situaci, kdy mě dennodenně odmítá poslouchat? Moc dobře vím, co jste zač, pane Barfoote. Co byl zač váš bratr. Jste přesvědčení, že vzpouzet se autoritám je známkou hrdinství. Nezdá se, že by vám to v životě nějak zvlášť posloužilo. Váš bratr to rozhodně daleko nedotáhl. Jak dlouho už je ve vězení?“


  „Nějakej pátek.“ Kellen sevřel čelist a odvrátil se.


  Neuniklo mi, jak jí při pohledu na jeho tetování pro štěstí šlehají z očí blesky, tak jsem mu předloktí zakryla dlaní. Chtěla jsem ho jen chránit, ale on se zamračil.


  „Todlencto nemá s mým bráchou nic společnýho,“ zavrčel.


  „Todlencto? Je vidět, že jste nikdy nechodil ke mně do třídy, pane Barfoote. Já už bych vás z takového politováníhodného způsobu vyjadřování vyléčila. Tak či onak.“


  „Já akorát nechápu, proč jste z toho musela udělat celej seznam. Nesnědla oběd jste napsala aspoň padesátkrát. Ona to nedělá, aby vás naštvala. Prostě jenom nerada jí před lidma.“


  „Nejí, protože si může dělat, co se jí zlíbí. Je jí jedenáct let a z jejího chování ve třídě usuzuji, že doma má hlavní slovo ona. Zakážou jí rodiče vůbec někdy něco?“


  „Jak můžete známkovat oběd?“


  „Protože její opakované odmítání představuje závažný behaviorální problém, který vy podporujete.“


  „Doprdele práce, to je teda pěkná hovadina!“ zaburácel Kellen.


  „Pane Barfoote! Takhle před ní mluvíte běžně?“


  „No co, ona to nikde papouškovat nebude.“


  „A přesně to mám na mysli. Možná nemluví, protože to vy považujete za zábavné.“


  Kellen se vytáhl do celé své výšky a já v tu chvíli doufala, že paní Nortonové vrazí facku, jako to jednou udělal Dannymu za to, že při práci hulil trávu. Kellen ho propleskl, až mu z pusy vypadl joint, který pak zadupal do umaštěného betonu podlahy. Chtěla jsem třídní vidět zadupanou do země.


  „S váma se nemá cenu bavit. Jste nemlich to samý co každej učitel, kterýho jsem kdy měl já,“ procedil Kellen mezi zuby.


  „Myslíte, že to má Wavy šanci někam dotáhnout, pokud v ní už v útlém věku zasejete semínko nenávisti vůči škole?“


  „Ona proti škole nic nemá. Nenávidí jenom vás. A já se jí vůbec nedivím.“


  Paní Nortonová nás ze dveří vyprovodila nesouhlasným pomlaskáváním. Před školou přehodil Kellen nohu přes motorku a svezl se do sedla.


  „Mrzí mě, že jsem tě takhle ztrapnil. Ani jsem si na tu pitomou kérku nevzpomněl. Měl jsem ji zakrýt, jako když jsem byl u soudu. Chtěl jsem ti pomoct a místo toho jsem to všecko akorát zhoršil.“


  Jen jsem pokrčila rameny. Jestliže v šesté třídě už teď propadám, o moc horší to být nemůže.
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  Na ten večírek Lisa DeGrassiová vyrazila jen proto, že zemřel John Lennon a jí došlo víno. V powellském okrese se alkohol prodávat nesměl a ona nechtěla strávit noc střízlivá. Mejdan se konal ve velkém obytném přívěsu kus za městem; Stacyin Ford Pinto s rachotem nadskakoval ve vyježděných kolejích polní cesty, až se Lisa bála, že jí z toho vypadají zuby.


  Uvnitř byl přívěs zařízený jako luxusní mansarda: kožené pohovky, skleněné konferenční stolky a křišťálové lustry. Jen si to představte – přívěs s křišťálovými lustry.


  Cestou ke dveřím se Lisa připravovala na nejhorší: příšernou hudbu a lidi, co zná. Z reprobeden právě pořvávali Rolling Stones a návštěvníci nejistě tancovali. Alespoň že v šíři občerstvení se Stacy nepletla. Měli tu bar plný alkoholu, kde si mohl každý nabídnout, co hrdlo ráčí, a k tomu konferenční stolek přecpaný bongy, šlukovkami a prášky. Zkrátka a dobře přesně ten typ večírku, na jaké Lisa nikdy nechodila ze strachu, aby tam nenarazila na rodiče některého ze svých žáčků.


  „Vždyť to ani není v powellském okrese, ale v beltonském,“ přesvědčovala ji Stacy, jako by se jednalo o nebetyčný rozdíl. Sama pocházela z nedalekého městečka ještě menšího než Powell.


  Lisa postávala v samém epicentru pulzující muziky, házela do sebe drinky zdarma a přijala i zapálený joint, který jí kdosi podal. Později, když se přidružila nabídka na lajnu koksu, si pomyslela jen: Koho vůbec zajímá, jestli mě tu někdo uvidí? Koho to doprdele zajímá?


  „Bacha na rukáv, nebo to rozmetáš,“ varoval ji muž, který čáru kokainu připravil. Naklonil se blíž a chytil široký rukáv její folklorní haleny, aby jím jemný bílý prášek nenabrala. „A pozor,“ dodal ještě. „Není to koks, ale perník.“


  Lisa zaváhala. Nešňupla si. Srolovaná bankovka jí vyklouzla z ruky a dopadla na konferenční stolek. Zmateně vstala a zachytila, jak se na ni muž usmívá. Byl to opálený blonďák s jasně modrýma očima a dokonale bělostným úsměvem. Takový Paul Newman powellského okresu. Nebo beltonského?


  „Ahoj,“ vydechla.


  „Čau. Tebe jsem tu ještě neviděl.“


  „Já moc ven nechodím.“


  „To bys měla.“ Protáhl jí ruku do rukávu a dotkl se holé paže. Teplými prsty jí na kůži kreslil hypnotické obrazce.


  Zatočila se jí hlava a zvedl žaludek, úporně dunící basová linka jako by jí pronikala až do morku kostí.


  „Promiň, je tu… kde je toaleta?“


  „Na konci týhle chodby, druhý dveře vlevo.“


  „Díky.“


  Už se obracela k odchodu, když se muž sklonil a s šibalským zakřeněním jí políbil ruku. Tomuhle typu mužů nikdy nevěřila, přesto na něm teď viděla něco lákavého. Pohledný cizinec o osamělé noci. Snubní prsten neměl.


  Lisa se prodrala skrz dav lidí a v páskových sandálkách odvrávorala na záchod, kde se už zase rozbrečela. Řasenka jí stékala po tvářích a na bleděmodré blůze zanechávala šedé skvrny. Musí konečně přestat myslet na to, jak John Lennon krvácí a umírá na chodníku. Být teď v Hartfordu, mohla zajet vlakem do New Yorku a položit květiny před bytový dům Dakota nebo se zúčastnit smutečního shromáždění v Central Parku. Zkrátka sdílet žal s podobně založenými lidmi. Místo toho se ho snaží zaplašit v koupelně nějakého křupanského dealera. Když někdo zacloumal klikou, utrhla si Lisa kus toaletního papíru a pokusila se co nejlépe očistit obličej od řasenky.


  V koupelně ji vystřídala žena v kovbojské košili s třásněmi a očima nalíčenýma ve stylu pandy. Lisa nesnesla pomyšlení, že by se měla na večírek vrátit. Pomaličku postupovala chodbou, přičemž se přidržovala stěny, a nakonec se protáhla do kuchyně.


  Uprostřed místnosti stála blondýna v kratičkých šortkách a tílku s uvazováním za krkem, která ze všeho nejvíc připomínala buranskou verzi Marilyn Monroe. V rukou svírala Rubikovu kostku a zběsile ji obracela. Nesnažila se ji složit, ale rozházet.


  Za stolem seděl Liam Quinn a potahoval z jointu. Tolik ke snaze nenatrefit na rodiče žáků. Lise připadal ještě větší, ošklivější a umaštěnější, než když se s ním onehdy setkala ve škole.


  „Hotovo, už to je,“ řekla blondýna a natáhla ruku s kostkou. Pan Quinn ji vyměnil za joint. Zatím si jí nevšiml, a tak se Lisa zrovna chystala obrátit k odchodu, když ji ta blondýna popadla za ruku a vyhrkla: „No, vidělas to? To prostě musíš vidět. Je to šílený.“


  Lisa myslela, že mluví o Rubikově kostce.


  „Můj bráška ji má taky,“ řekla. „Musel ji úplně rozebrat a znovu sestavit, než ji dokázal složit.“


  „Ne, to ne, schválně koukej. Von to umí levou zadní. Jen se podívej!“ vypískla žena nadšeně a namířila prst.


  Lisa poslechla. Jako první ji napadlo, jak vypadá kostka v obřích tlapách pana Quinna až absurdně maličká. A vzápětí si uvědomila, že tu hloupou hračku doopravdy skládá. Už měl dvě strany a velkou část třetí. Lisa i blondýna stály úžasem jako přikované, dokud pan Quinn neskončil.


  Zvedl hlavu a při pohledu na ni se začervenal.


  „Brej večír, paní DeGrassiová,“ zahuhlal.


  „Dobrý večer.“


  „Vy se znáte?“ podivila se blondýna.


  Lisa ještě pořád doufala, že by se odsud mohla dostat nepoznaná, jenže pan Quinn odpověděl: „No jo, to je paní DeGrassiová. Wavyina třídní, když chodila do třetí.“


  „Teď ale nejsme ve škole. Lisa úplně stačí.“


  Blondýna se zahihňala a zaštěbetala: „Žjóva, to je vtipný! Jsem ráda, že jste přišla. Škoda že tu Wavy není.“


  Příšerná představa. Lisa si ji pozorně prohlédla. Pokoušela se přijít na to, jestli by ji měla znát. Že by mohlo jít o Wavyinu matku, bylo vyloučené. Takovou proměnu by nezvládl ani všechen peroxid světa.


  „Oukej, schválně to zkuste vy.“ Žena vytáhla panu Quinnovi kostku z ruky a podala ji Lise.


  Ta na ni pár vteřin jen tupě zírala. Připadala si podivně oddělená od vlastních rukou. Za to může marihuana? Blondýna ji s očekáváním v očích pozorovala, a tak se Lisa pustila do převracení. Jakmile ji co možná nejlépe rozházela, vrátila ji panu Quinnovi. Za jeho prvním úspěchem očividně nestála žádná šťastná náhoda – i tentokrát se mu podařilo hlavolam složit za pouhých pár minut.


  „Panečku,“ houkla blondýna. „Fakt nevím, jak to děláš.“


  I na Lisu to přes veškerou její snahu udělalo pořádný dojem. O Dni díkůvzdání se bratrovou kostkou zaobírala celé hodiny, ale nikdy se jí nepodařilo složit víc než jednu stranu. Užuž se po ní natahovala, aby pana Quinna přiměla číslo zopakovat, jenže vtom se z repráků ozvaly úvodní tóny písně „Bungalow Bill“.


  O pár vteřin později už bulela v cizí kuchyni.


  Obrátila se k odchodu, ale ve dveřích se s někým srazila. Položil jí ruce na ramena a zeptal se: „Hej, jsi v pohodě?“


  „Já chci domů. Chci domů!“ zaúpěla.


  „Bungalow Billa“ náhle utnuli. Nahradily ho první tóny na plné pecky puštěného „Another One Bites the Dust“, té noci už podesáté.


  Lisa se vrhla do davu v obýváku, po tvářích se jí kutálely slzy. Ale jestli byla Stacy pořád uvnitř, ona ji ani její blůzku s odhalenými rameny a zebřím potiskem nikde neviděla. Přišlo jí, jako by měli všichni úplně stejný natupírovaný melír. Pomaličku se otáčela dokola a rozhlížela se, dokud ji za loket nechytil pan Quinn.


  „Já vás odvezu,“ řekl.


  Na štěrkové příjezdové cestě ji držel za ruku. Před dvěma hodinami představovaly vysoké páskové sandály jen bláznivý výstřelek, ale teď když byla opilá, zkouřená a už zase v slzách, začaly být ve skutečnosti nebezpečné. Pan Quinn ji odvedl k autu, bohužel ze všech stran zablokovanému jinými vozy. Lisa si stiskla kořen nosu, aby zastavila další příval slz.


  „Kruci. Já chci domů,“ zašeptala.


  „Tak to budeme muset na motorce.“


  Vyvedl ji z labyrintu parkoviště až k plechové budově garáže, ve které stál půltucet motorek. Lisa zaváhala. Párkrát se nechala svézt na bratrově maličké hondě, ale tohle bylo něco docela jiného.


  „Tady, nate.“ Pan Quinn zvedl ze sedla harleye koženou bundu a Lise ji podal. „Jestli fakt tak hrozně chcete domů, nic lepšího vám nenabídnu.“


  „Chci.“ Nechala si pomoct do bundy, kterou jí pan Quinn zapnul až ke krku. Od téměř cizího muže jí to přišlo jako nečekaně důvěrný akt. Takové nejspíš musí být zabalit se do medvědího kožichu. Těžký, teploučký a prosycený divokým pižmem.


  Venkovní chlad byl brutální, ale taky osvěžující. Chytla se ho kolem pasu a prsty zabořila do teplého břicha, které před zimou chránila jen tenká vrstva bavlny.


  „Kam to bude?“ houkl přes rameno.


  „Do Powellu, roh Grove a Šesté.“


  Dál jeli v tichosti. Na motorkách je to možná běžné, ale Lisu to znervózňovalo. Už docela zapomněla na to jeho neproniknutelné mlčení, jeho a jeho dcery. Přesně to na ni čeká i doma: ticho. A něco ještě horšího.


  „Nestavíme se někde na drink?“ zvýšila hlas, aby ji slyšel.


  „Vy jste neměla dost?“


  „Máte pravdu. Omlouvám se, pane Quinne. Prostě mě odvezte domů.“


  „Víte, já vlastně nejsem Liam Quinn.“


  Lisa třeštila oči na bílou krajnici ubíhající kolem. Dělá si z ní snad legraci?


  „A kdo tedy jste?“ křikla do vzdouvajícího se větru.


  „Jesse Joe Kellen. Pro Liama pracuju.“


  „Cože? Tak počkat. Jak to myslíte?“


  „Dělám pro něj různý kšefty, nejsem on. Určitě jste ho potkala tam vevnitř. Blonďák. Vypadá jak filmová hvězda. Nosí špičatý kovbojský boty.“


  Ten líbač ruky, který jí nabízel pervitin.


  Muž zpomalil. Kousek před nimi se objevil motorest. „Pořád se chcete napít? Tohle je poslední podnik před městem.“


  „Ano,“ přisvědčila Lisa. Další alkohol jí beztak nejspíš nepomůže, ale byla odhodlaná to aspoň zkusit.


  Bar vypadal jako kopie přívěsového večírku. Stejní lidé, stejná hudba. Vyhazovač je přivítal slovy: „Zdárek, Juniore. Dneska tu nechci žádný problémy.“


  „Stavil jsem se jenom na drink,“ ujistil ho pan Quinn. Tedy ne-Quinn. Lisa nevěděla, jak mu vlastně říkat.


  Posadili se na bar a objednali si koktejl Old Fashioned, ve kterém byla spousta whisky a málo cukru. Lise to nevadilo. Hlavně když zůstane opilá.


  „Takže… Junior, nebo Jesse Joe?“


  „Říkejte mi Kellen.“


  „Tak dobře. Proč jste se vydával za pana Quinna, Kellene?“ Aspoň ji to přivede na jiné myšlenky a na chvilku zapomene na Johna.


  „Někdo to holt udělat musel. Liam ani Val se s učitelkama vybavovat nepůjdou.“


  „Ale proč zrovna vy?“


  Očividně šlo o zásadnější otázku, než si Lisa uvědomovala, protože Kellen musel dopít drink a objednat si další, než byl schopný něco říct.


  „Protože jsem za Wavy zodpovědnej. Starám se o ni. Staráme se o sebe navzájem.“


  „I když nejste příbuzní?“


  Zasmál se a dopil koktejl. „Jsme kámoši, to je celý.“


  Očima přimhouřenýma kvůli kouřové cloně, která se v místnosti vznášela, si ho Lisa lépe prohlédla.


  „Kolik vám je?“


  „Zrovna mi bylo čtyřiadvacet,“ odpověděl.


  Zírala na něj a připadala si jako husa. Není dost starý, aby mohl být Wavyiným otcem. Je dokonce mladší než ona. Jak si ho jen mohla splést s dospělým člověkem?


  Následující rundu vypili v tichosti. Kellen barmanovi gestem naznačil, ať nalévá dál.


  „Co vás předtím tak rozrušilo?“ zeptal se, když před nimi přistála další sklenka.


  „V pondělí byl zastřelen John Lennon. Přímo před svým domem.“ Lisa si říkala, že toho možná konečně vypila dost. Bylo to totiž poprvé za celé dny, kdy ji ta vzpomínka okamžitě nerozbrečela.


  „Kdo to je?“


  „John Lennon? Z Beatles?“


  „Aha. Vy jste ho znala?“


  „To ne, ale… no, tak trochu. Jako fanynka, víte. Já…“


  Nechápal to a ona byla příliš opilá, než aby se zmohla na vysvětlování, jak ji John provázel celým dětstvím až do dospělosti. Ať už se ocitla kdekoli, John ji věrně následoval, dokonce i sem, do tohohle příšerného zapadákova. A teď byl mrtvý a ona zůstala sama.


  „To mě mrzí,“ utrousil Kellen.


  Po jeho levém boku se objevil chlapík v kovbojském klobouku. Položil Kellenovi ruku na rameno a houkl: „Můžu se tudyma protáhnout, apači?“


  Kellen do sebe kopnul zbytek sklenice, postavil ji na bar a na muže se obrátil se slovy: „Heleďte, my dva se neznáme, tak co abyste mě oslovoval pane?“


  Až do té chvíle ho Lisa považovala za pouhou kuriozitu: nějaký dosud neobjevený poddruh křupanského motorkářského indiána. Ale ve způsobu, jakým vyslovil poslední slovo – výhružně, se spodním rtem pořád lesklým od finálního loku whisky –, zachytila něco, co ji přimělo začít o něm uvažovat taky jako o možném řešení dnešní noční samoty.


  Kovboj s úšklebkem smekl. „Jak je libo, náčelníku.“


  Kellen bleskově udeřil, jeho pěst Lise hlasitě prosvištěla kolem ucha. Když muži přistála v obličeji, bylo to jako výbuch bomby. Lidé se do rvačky přidávali ze všech stran; Lisa byla příliš vykolejená a nezmohla se na nic jiného, než že sklonila hlavu nad skleničku a týl si zakryla rukama.


  „Doprdele práce! Dejte pokoj, volové!“ zařval kdosi a pak se ze stejného konce baru ozvalo nabíjení opakovací brokovnice. Celá místnost rázem ztuhla. Lisa se odvážila zvednout oči. Kolem Kellena se tlačil půltucet zakrvácených mužů, u nohou jim ležel ten kovboj, klobouk zadupaný do země. Kellen byl celý rozcuchaný, zpod natržené a napůl rozepnuté košile mu vykukovalo pevné břicho a obrovské tetování na prsou.


  Muž s puškou se prodral davem.


  „Hergot, Juniore, co jsem ti říkal? S takovou si akorát znova vysloužíš zákaz vstupu.“


  „Soráč, Glene. Jenom jsem se tady toho snažil naučit slušnejm způsobům,“ odpověděl Kellen a zapnul si košili.


  „Tak slušnejm způsobům, jo, to určitě. Vypadni vodsaď, než zavolám šerifa.“


  „Rozkaz, šéfe.“ Kellen z kapsy vytáhl štos bankovek a hodil na bar stovku, načež se obrátil na Lisu. „Můžeme?“


  „Myslím, že jo.“


  Nikdy předtím hospodskou rvačku na vlastní oči nespatřila, a když vycházela z baru zaháknutá za Kellena, pochybovala, jestli teď už ano. Ve skutečnosti totiž viděla jen první ránu, ačkoli si byla jistá, že tu bude mít už navěky vypálenou na sítnici. To byl Powell v kostce: ožralí burani, co ze sebe navzájem vymlacují duši.


  Kellen zastavil před jejím domem a vypnul motor. Lisy se zmocnila panika. Nahoru ho sice nepozvala, on už ale slézal z motorky a natahoval k ní ruku, aby jí pomohl dolů.


  „Odsud už to zvládnu,“ prohlásila.


  „Jo, jasně. Nedokázala jste vyjít ani z hospody. Ale pro mě za mě to klidně zkuste.“


  Až na verandu se o něj opírala a při odemykání si najednou vzpomněla, jak strašně prázdný její dům vlastně je.


  „Chcete jít dál? Udělám vám kafe.“


  „Kdyby vám to nevadilo,“ odpověděl těsně předtím, než ho políbila. Po vší té whisky ani nedokázala říct, kde končí její ústa a začínají ta jeho. Odtáhl se už po pár vteřinách, se slovy: „Měli bysme radši zalízt dovnitř.“


  Samozřejmě měl naprostou pravdu. Není třeba stavět svou hanbu a zoufalství na odiv celému městečku. Pozadu nacouvala do tmavé předsíně a on ji následoval.


  „Půjdu postavit na kafe.“ Ale sotva se otočila ke kuchyni, málem se překotila. Podlaha se jí pod nohama vlnila. Zachytil ji v podpaží a vytáhl zpátky do vzpřímené polohy.


  „Co abyste si šla sednout? Vodu dám vařit já.“


  Bylo to absurdní, Lisa ovšem přisvědčila. Kellen ji odvedl k pohovce a sám zamířil do kuchyně. Svezla se na gauč a jen naslouchala řinčení přehrabovaných zásuvek a skříněk. Po chvilce zavanula do obýváku vůně čerstvé kávy a Kellen se do pokoje vrátil se dvěma hrnky. Jeden jí podal a pak mlčky stál, upíjel horký nápoj a rozhlížel se kolem, očima přelétal špinavé sklenky od vína, prázdné láhve a gramodesky rozházené po koberečku. Lisa byla v rozpacích, že ho pozvala do takového nepořádku, a jemu to, soudě podle jeho výrazu, taky vadilo. Chvilku to dokonce vypadalo, jako by uvažoval nad úklidem, ale potom Lisa odložila hrneček a poklepala na pohovku vedle sebe.


  „Odkud vlastně jste?“ zeptal se, jakmile se posadil.


  „Z Connecticutu. Tam jsem i vystudovala. Vlastně jsem až do chvíle, než jsem vzala práci v místní škole, na západ od Mississippi nikdy ani nebyla. Jak dlouho žijete v Powellu?“


  „Odjakživa. Narodil jsem se šest bloků severně odsud. Přímo naproti silu.“


  „Bez urážky, ale já tuhle díru nenávidím.“


  Jeho jedinou odpovědí bylo pokrčení ramen.


  „Není tu co dělat. Nikdo, s kým bych si rozuměla. Se Stacy – tou holkou, s níž jsem přijela na večírek – jsme kamarádky jen proto, že jsou všechny ostatní ženy našeho věku vdané a mají děti. Každý tu každému kouká do talíře. Nemůžu ani vyrazit na rande, aniž by si o tom hned všichni šuškali.“


  Kellen se naklonil a odložil hrnek na konferenční stolek. Lisa se bleskově přisunula blíž – když se znovu opřel, jejich paže se letmo dotýkaly. Zvedla k němu hlavu, čímž mu chtěla naznačit, aby ji políbil. Ale on to neudělal.


  „Můžu vám dát jednu radu?“ ozval se. Když teď věděla, kolik mu ve skutečnosti je, příčil se jí tón jeho hlasu. Připadal jí mnohem autoritativnější, než na jaký měl podle jejího názoru právo. „Buď se tady naučte žít, nebo odsud vypadněte. Bejt váma, beru kramle. Vraťte se zpátky do Connecticutu.“




  Kellen


  Paní DeGrassiová sice navrhovala, ať zůstanu, ale mně bylo jasný, že by toho začala litovat, jen co vystřízliví, a já možná ještě dřív. Po odchodu jsem měl vyrazit rovnou domů vzhledem k tomu, kolik jsem toho vypil. Měl jsem se řídit vlastní radou a zmizet z Powellu. 



  Jenže tu byla Wavy. Ta mě tu držela. A víc než jen to. Držela mě nejenom ve městě, ale taky naživu. Na celým světě byla jediná, komu záleželo na tom, jestli jsem živej, nebo mrtvej. Pokud existoval někdo, kdo na dnešek nezapomněl, tak to byla ona.


  Zastavil jsem před statkem a hned viděl, že se v kuchyni svítí. Doufal jsem, že to není Val, protože tenhle druh keců jsem teď fakticky nepotřeboval. Dělal jsem pro Wavy, co jsem mohl, a Val se mnou jednala jako s kusem hadru.


  Váhavě jsem vlezl dovnitř, protože jsem netušil, co tam najdu, ale naštěstí to byla Wavy. Seděla a četla si a na stole před ní stál čokoládovej dort se svíčkama.


  „Tys mi upekla dort,“ povídám.


  Přitiskla si prst na rty. Val s Donalem museli spát. Ani jsem netušil, kolik vlastně je. Začal jsem si sundávat bundu a přisouvat židli a Wavy mezitím skočila k plotně pro krabičku sirek.


  Na zpáteční cestě se zastavila u židle, přes kterou jsem přehodil bundu, sklonila se, dokud se nosem skoro nedotýkala límečku, a zhluboka nasála. Napřed jsem se začal smát, ale pak mi došlo, co dělá. Nečuchala si, protože voněla po mně. Musela z ní cítit Lisu.


  „Byl jsem na mejdanu u Liama,“ vysvětlil jsem.


  Přikývla a vylezla si na protější židli. Pak zapálila svíčky a já je nechal chvilku hořet, abych mohl pozorovat, jak se jí jejich záře odráží v očích. Když začal vosk odkapávat až na dort, sfouknul jsem je všecky naráz.


  Hned vedle dortu ležel nůž na rozkrájení, ale ani jeden z nás se pro něj nenatáhnul.


  „Chceš slyšet, co jsem si přál?“


  „Když to prozradíš, nesplní se,“ zahučela takovým chraplavým hlasem.


  „Na to já nevěřím. Pojď sem a já ti to pošeptám.“


  Klekla si na židli a dlaně zapřela o stůl, aby se ke mně mohla naklonit. Já se vytáhnul nad dort, takže jsme se sešli na půl cesty. Přiblížil jsem pusu k jejímu uchu, jako bych se jí chystal něco říct, ale místo toho jsem jí akorát pořádně fouknul do vlasů jako předtím do svíček. Přikrčila se, hlavu mi přitiskla na prsa a rozesmála se, tak jsem jí vlepil pusu na jediný místečko, kam jsem dosáhnul: na temeno hlavy.


  „Už se mi splnilo. Vzpomněla sis na moje narozky,“ řekl jsem. „A dostal jsem dort.“
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  Wavy prošla kolem stání v dílně a začala se zhlížet v opraveným Plymouthu Barracuda. Splašil jsem ho za pár babek na aukci havarovaných vozidel a novej zadek mu pořídil na vrakáči dole u Tulsy. Wavy už aspoň půl roku sledovala, jak ho dávám po večerech do kupy. Dobíral jsem si ji, že ho nalakuju odstínem Moulin Rouge.


  „No, co je? Je to jedno ze standardních barevnejch provedení,“ krčil jsem rameny. Ale říkal jsem to jenom proto, že vždycky začala při představě, jak jezdím v ostře růžový káře, koulet očima. Nakonec jsem ho nalakoval načerno s ocelově šedýma pruhama.


  Chystal jsem se ho střelit, ale pak jsem viděl, jak na něj kouká, když byl konečně hotovej, a najednou už jsem si tak jistej nebyl. Přišlo mi, že na ni ten auťák udělal dojem.


  „Chceš se projet?“ navrhnul jsem jí.


  Přikývla a koukla na mě tím svým přimhouřeným pohledem, co znamená: „A pořádně to osol.“ V tom jsme byli úplně stejný, oba fandové do rychlosti. A tahle kára na to byla jak dělaná. Začal jsem zvolna, kolem jezera to vzal vyhlídkovým tempem, ale úplně jsem cítil, jak ten zatracenej bourák hoří nedočkavostí. Tak jsem ho vytáhnul na dálnici a trochu na to dupnul.


  Wavy se opřela do sedadla a začala se usmívat, vlasy rozfoukaný větrem. Položil jsem se do pedálu a vyhnal to zhruba ke stotřicítce. Jenže pak jsme vyjeli na vrcholek kopce, pekelně blízko k policejní káře číhající za krajnicí. Rychle jsem na to dupnul, takže se mi povedlo zpomalit asi na pětadevadesát, a v klídku si to kolem nich prodrandil.


  Ještě chvíli jsem zadržoval dech, ale po dalším kiláku už bylo jasný, že za náma nikdo nejede. Juknul jsem na Wavy, která se narovnala, aby se mohla kouknout, proč jsme zpomalili.


  „Jseš unavená?“ zeptal jsem se.


  Zavrtěla hlavou. Odjakživa byla noční sova.


  „Cejtíš se na závody?“


  To se vsaď, naznačila. Namířili jsme si to do Garringeru a odtud dolů na pláně, kde se o víkendech konaly závody. Legální to nebylo, ale fízlové většinou dělali, že nic nevidí, protože se jim tak lidi aspoň nehonili na hlavních tazích. A když chtěl člověk prodat bourák jako tenhle, bylo to ideální místo, kde se poohlídnout po kupci.


  Nebylo tu nic, jenom upěchovanej písek a starý štěrkový lomy. Ani jedinej strom, co by trochu zbrzdil vítr, akorát škaredá krajina. Když jsme dorazili, byla tam už zhruba třicítka auťáků a chlapi, co pomlouvali a očíhávali konkurenci. Zastavil jsem, vystoupil a obešel vůz, abych mohl zvednout haubnu. Ukázat lidem, že uvažuju o prodeji. Za zádama jsem zaslechl, jak někdo říká kámošům: „Koukejte, to je ten zatracenej indiánskej hromotluk.“


  Billy, na sobě pořád školní baseballovou bundu, i když střední dodělal ještě dřív než já.


  „S čím dneska jedeš?“ zajímal se.


  „Koukáš na to.“


  Odjinud jsem ho neznal, ale tady jsem ho vídal pravidelně, dokud jsem měl ještě svůj Dodge Polara ze čtyřiašedesátýho. To léto, než jsem poznal Wavy, jsem tu trávil skoro každej víkend a toho mýho starýho miláčka proháněl.


  Zatímco si Billy s parťákama prohlíželi moje auto, Wavy přešla ke mně a chytla mě za ruku. Na Billyho to zabralo jak rudej hadr na býka.


  „Co na to řekne její máma, až tu holčičku prohraješ?“


  „Já dneska prohrávat nehodlám,“ upozornil jsem ho.


  „Na můj vkus je ještě trochu malá,“ ozval se jeho kumpán, „ale za pár let pro ni bude stát za to závodit. Bloncky se mi vždycky líbily.“


  Wavy se na ně zakabonila, i když to byl jen vtip. Cizí holku nikdy nikdo nevyhrál. Závody byly čistě o penězích a o vítězství, prostě snaha předvést, že máte rychlejší káru. Třeba takovej já vyhrál hromadu závodů a holku jsem si domů odvedl stejně jenom dvakrát. Jedna se mnou byla hotová, jen co vystřízlivěla, a ta druhá šla každej tejden s jiným.


  Billy si chtěl vsadit pade, tak jsme se zařadili do fronty před startem a Wavy zamířila k hloučku diváků.


  Zdejší dráha měla tvar písmene D: oblouk kolem velkýho štěrkovýho lomu následovanej čtyřstovkovou rovinkou. Byla to dobrá trať, až na jedno kritický místečko hned na začátku. Asi sto metrů za startem procházela dráha úbočím pískový duny, takže jste se soupeřem museli jet hned vedle sebe, dokud jste ji nenechali za sebou.


  Zastavil jsem na konci fronty a koutkem oka zahlídnul Wavy, která čučela na hvězdy. Vítr jí sfoukal vlasy dozadu jak vlajku na stožáru. Ze všech holek tu byla bez debat nejhezčí. V jednom kuse mě překvapovalo, jak rychle roste. Za pár tejdnů jí mělo bejt dvanáct a vyrůstala z ní zrovna taková dlouhonohá kočka jako její máma. Mezera mezi spodním lemem její sukně a vrškem jejích bot se zvětšovala snad pokaždý, co jsme se viděli. A jen co se mi ta myšlenka usadila v hlavě, začal jsem se bát, aby něco podobnýho při pohledu na ni nenapadlo i ostatní chlapy kolem. Ještě mi zbejvala minutka, než nás startér vypustí na soutěžní déčko, tak jsem si ji přivolal k sobě.


  „Hej, Wavy, pojď mi dát pusu pro štěstí,“ houknul jsem.


  Hned přiběhla, loktem se opřela o otevřený okýnko a nahnula se dovnitř, aby mi mohla děsně něžně přitisknout rty do koutku. Vítr jí rozfoukal vlasy kolem celý tváře, šimraly mě na obličeji a na krku. Narovnala se a zastrčila si je za uši.


  „Díky, zlatíčko.“


  Pak už bylo načase popojet na startovní čáru. V bočním zrcátku jsem sledoval, jak míří zpátky do davu diváků. Ještě pořád se usmívala, když na mě startér kývnul.


  Trik v těchhle závodech je nevyhrát o moc. Je lepší soupeře odhadnout a zvítězit jenom těsně, protože když dáte prvních pár kol na plný čáře, brzo s váma nebude chtít nikdo závodit a rozhodně si na to nevsadí.


  Billy měl Pontiac Trans Am, myslím, že ze třiasedmdesátýho. Na káru s automatickou převodovkou to mělo docela odpich, ale jen co jsme vyjeli z toho úzkýho úseku mezi dunama, trochu jsem na to dupnul a až do cíle si udržoval náskok o dýlku auta. Billy byl možná pěknej žvanil, ale prohrávat uměl. Vypláznul prachy a přisadil si: „To nebylo špatný, když si vezmeš, jakou váhu musí tahat.“


  „Možná ti to vyjde příště,“ povídám na to já. Abych mu připomněl, že se mnou prohrává v podstatě pokaždý.


  Zkusil jsem štěstí ještě s dalšíma čtyřma chlapama. Dal jsem Chevrolet Camaro a Dodge Charger ze stejnýho roku jako moje barracuda, než mě vydrtil vyhublej mexickej kluk v corvettě, co měla pod kapotou motor o objemu 427 kubických palců. Věděl jsem, že toho nemám šanci porazit, což byl přesně ten důvod, proč jsem si vsadil jen dvacku, ale taky jsem neplánoval dostat na prdel takhle pekelně.


  Beztak jsem si to s ním rozdal jen proto, abych mu mohl při placení předat číslo na naši dílnu.


  „Přivez to a já ti udělám cenu. Hodím to do kupy, ať vypadá stejně dobře, jako jezdí,“ nabídnul jsem mu.


  „I tak tě porazila, kámo,“ vystrčil bojovně bradu, jako by se připravoval na výstup.


  „No jo, ale působilo by to ještě líp, kdybys mě vyklepnul s novou barvou na kastli.“


  Po posledním závodě jsme si dali s Wavy chvíli voraz. Opřel jsem se o kapotu, abych se mohl koukat na další starty. Ona seděla na nárazníku a já jí zaplétal copánky. Ségra mi kdysi předvedla pár způsobů, jak na ně. Wavy nikdy nevydržely, ale to bylo fuk. Prostě neškodná zábava na zaměstnání rukou.


  „Co je to tu zač, podělaný kadeřnictví?“ zabručel chlápek, co šel kolem.


  Jenom jsem ho odmávnul, ale za pár minut byl zpátky.


  „Závodíš dneska?“ zeptal se.


  „Jo, už jsem párkrát jel. Chceš si to rozdat?“


  Neodpověděl, akorát obešel auto, aby si ho mohl prohlídnout ze všech stran. Když se vrátil dopředu, zubil se.


  „Vypadá to, že se to rčení plete. Hovno přece jenom naleštit jde.“


  „Otázka je, jestli ho dokážeš porazit,“ vrátil jsem mu to.


  „Sto babek.“


  Neměl jsem páru, čím jezdí on, ale na tom houby záleželo. Kývnu každýmu, kdo ke mně nakráčí s podobnýma kecama.


  Dloubnul jsem do Wavy, ať seskočí z nárazníku a já se můžu zvednout.


  „Platí,“ napřáhl jsem ruku a potřásli jsme si.


  „Uvidíme se na startu, náčelníku.“


  „Kreténe,“ vydechla Wavy na půl pusy.


  „Ty máš teda slovník, holčičko,“ zakroutil hlavou.


  „Chceš jet se mnou, až budu dávat tomuhle frajerovi kapky?“ navrhl jsem jí.


  Přikývla. Však my tomu volovi ukážeme.


  Když jsme vedle něj ve frontě zastavili, nevěděl jsem, co si o tom myslet. Vyklonil jsem se z okýnka a houknul na něj: „Co je to do hajzlu zač?“


  „Mazda RX-7!“ křiknul v odpověď. Dávalo mi to zhruba stejnej smysl, jako kdyby prohlásil: „Marťan erekce bum.“ Prostě nějakej stupidní japončík.


  Kára vypadala zbrusu nově, ale to nic neznamená. Moje stará polara toho byla důkazem.


  Každopádně jsem odhadoval, že jestli ten auťák něco dá, bude to na začátku, a měl jsem pravdu.


  Hned po startu se dostal do čela. Udělal jsem to, co vždycky – držel jsem se trochu zpátky, abych viděl, co soupeř umí. Ve zúžení jsem byl o čumák za ním, ale potom jsem se prodral dopředu, a když jsme na druhý straně vyjeli na pláně, prudce jsem sešlápnul pedál k podlaze. Barracuda s otáčkama málem vylítla až do červenýho pole a tachometr vyskákal ke stosedmdesátce. Jen co jsme dosvištěli do cíle, Wavy se nahlas rozesmála. Tomu borečkovi v ťingťongmobilu jsme dali nažrat prachu.


  Vyřadil jsem, aby se auto zpomalilo a já to mohl obrátit. Pak jsem si vyrazil zpátky pro výhru.


  Zastavil jsem na konci řady a vypnul motor. Chtěl jsem se ujistit, že se v tý rychlosti nikde nic neuvolnilo, než s tím zamířím zpátky na silnici. Zvednul jsem haubnu a pár chlapů se hned přišlo kouknout. Nemohli uvěřit, že jsem to na rovince vytáhnul až na sto sedmdesát.


  A zhruba v tý době přifrčel frajer v mazdě, zastavil a vyskočil z auta. Ani se za sebou nenamáhal zabouchnout.


  „Tys do mě najel, ty ksindle zasranej!“ Popadl mě za ruku, že si mě obrátí čelem k sobě, tak jsem mu jen tak trochu klepnul dlaní do prsou, abych ho odstrčil.


  „To ani náhodou,“ bránil jsem se.


  „Na tom úzkým místě jsi do mě normálně drcnul!“


  „Tak ukaž. Předveď mi, kde to mám odřený, protože to chci teda fakt vidět.“


  Chlápek mě obešel a začal prohlížet bok barracudy.


  Vím, že jsem se měl pokusit situaci trochu uklidnit, ale já mu místo toho naservíroval: „Máš to nový, kamaráde. Možná jsi ho ještě nedostal do ruky.“


  „Najels do mě, ty sráči!“


  Tou dobou už jsme měli publikum. Pár lidí začalo auťáky taky prohlížet, ale na mý káře nikdo nenašel ani škrábnutí. To proto, že já ho nenabral. Nejspíš to napálil do duny.


  „Nic nevidím,“ nechal se slyšet Billy.


  „Zmrde jeden!“ Mazďák mi čutnul do blatníku. Neměl žádný těžký bagančata, jenom tenisky, takže ho maximálně malinko odřel, ale do hajzlu s tím. Šel jsem si pro něj a on začal couvat. Rovnou do Wavy. Odstrčila ho a on jí jednu fláknul.


  Chytnul jsem ho pod krkem a praštil s ním o bok auta. Jestli mi má někdo promáčknout plech, tak já sám. Natáhnul jsem mu takovou, že ho ve vzduchu držela jenom moje ruka, a když jsem ho pustil a on se sesypal k zemi, ještě jsem ho nádavkem párkrát nakopnul. A najednou koukám, na rukou mi visí Billy a Wavy a táhnou mě pryč.


  „Radši zůstaň ležet, člověče,“ doporučil Billy mazďákovi. „Jinak by tě moh taky zadupat do země. Už jsem ho to viděl dělat.“


  Ale než jsem se do toho mohl pustit, parta chlapů, co se s ním znali, ho popadla pod paží a odvlekli ho na nárazník něčího Chargera. Obrátil jsem se. Hlava se mi mezitím vyjasnila dost na to, abych viděl velkou rudou skvrnu na Wavyině tváři.


  Nikdo se mě nepokusil zastavit, když jsem si to namířil k ubohý kraksně toho hajzla a čutnul mu do dveří. Zopáknul jsem to ještě párkrát, dokud jsem je neprorazil dovnitř. Jestli se bude po tý mý nakládačce pořád schopnej dovízt domů, bude si muset za volant přelízt z vedlejšího sedadla.


  Wavy


  Zažila jsem horší rány. Ten chlápek mě ani nesrazil k zemi, ale Kellen začal vyvádět jako pominutý. Rozkopal mu dvířka u auta a vrátil se ke mně, v očích černý mrak zuřivosti. Sklonil se, aby si mohl pořádně prohlédnout můj obličej; byl tak blízko, že jsem viděla krvavé tečičky na jeho kůži. Nebyly jeho.


  „Zatracená práce,“ vydechl. „Mrzí mě to, zlatíčko. Hrozně mě to mrzí.“


  Zaklonil mi hlavu a palcem přejel přes tvář.


  „Musíme ti na to dát led, než ti nateče oko.“


  Otevřel mi dveře barracudy, abych si mohla vlézt dovnitř. Lidi kolem si začali špitat. Ten muž z mazdy seděl na nárazníku cizího auta, obličej a modrou saténovou bundu potřísněné krví.


  „Pořád mi dlužíš sto babek,“ křiknul na něj Kellen, než se svezl za volant a nastartoval.


  Seděla jsem uprostřed a Kellen mě celou cestu držel kolem ramen, nad hlavou jsem cítila jeho horký, vzteklý dech.


  „Promiň mi to, Wavy.“ Omlouval se tak dlouho, až už jsem se musela ozvat.


  „Ty za to nemůžeš.“


  Vlepil mi pusu na temeno, pětkrát, desetkrát, patnáctkrát.


  Zatímco u benzinky tankoval, opřela jsem se o otevřené okénko, hlavu položila na ruce a pozorovala ho. Byl už o něco klidnější, ale zlobil se pořád.


  Naklonil se ke mně s další pusou. Přála jsem si, aby to nikdy neskončilo, jenže on se vzápětí obrátil a vyrazil zaplatit za palivo a koupit mi pytlík ledu.


  Když byl uvnitř, dorazila na čerpací stanici dvě policejní auta. Jedno patřilo zástupci šerifa, to druhé dálniční hlídce. Policajti vylezli a přešli k našemu autu, aby si zkontrolovali poznávací značku.


  Bylo mi jasné, k čemu by mohlo dojít, kdyby se vztekloun Kellen střetl s policií, proto jsem radši vystoupila. Budu ho tak moct chytnout za ruku, hned jak vyjde ven a poldy uvidí; zmáčknout zkrvavené klouby. Věděla jsem, že to musí bolet, přesto jsem pořádně zatlačila. Abych ho zastavila.


  „Dobrej večír, páni strážníci.“ Kellen mi stisk oplatil, na znamení, že pochopil.


  „To je vaše auto, pane?“


  „Ano.“


  „Dostali jsme hlášení, že jste dole na pláních jižně od Garringeru vyvolával konflikty. Je to pravda?“


  „Ne, já nic nevyvolával.“


  „Bylo nám oznámeno, že jste někoho napadl a poškodil mu vozidlo.“


  „Vyprovokoval mě,“ nechal se slyšet Kellen.


  „Jak?“


  „Ten parchant zasranej mazďáckej praštil… ji.“ Zaváhal, protože nevěděl, jak o mně mluvit. Má lhát? Říct, že jsem jeho dcera, sestra, neteř? Nebo jít s pravdou ven?


  „Je to tak, mladá dámo?“


  Přistoupila jsem o krok blíž k nim a jejich baterkám a odhrnula si vlasy z obličeje. Doufala jsem, že to vypadá přinejmenším tak hrozně, jako to bolí, a z jejich zamračených výrazů jsem usoudila, že nejspíš ano.


  „Co jsem měl dělat?“ navázal Kellen. „To mám jako stát se založenejma rukama, když jí dá nějakej hajzl pěstí?“


  „A co je vůbec zač? Takhle malá dívenka by se v pokročilých nočních hodinách neměla pohybovat venku,“ prohlásil zástupce šerifa.


  „Vždyť ji taky vezu domů.“


  Dálniční měl co dělat, aby se nerozesmál, ale zástupce šerifa se zakabonil.


  „Ukažte nám nějaký doklad totožnosti,“ poručil.


  Kellen vytáhl řidičák, ale já nic takového neměla.


  „A ona?“


  „To je Wavy Quinnová.“ Líbilo se mi, jak moje jméno z Kellenových úst zní.


  „Ví tvoje maminka, že jsi venku s tímto mužem?“ obrátil se na mě zástupce.


  „Jo, její rodiče o tom vědí.“


  Policajti poodešli stranou a několik minut se šeptem radili, načež přišlo na řadu takové dohadování, až mě z toho rozbolela hlava.


  Zástupce šerifa se nechal slyšet, že mě nemůže nechat odjet s Kellenem. „Napřed potřebujeme mluvit s její matkou,“ prohlásil a dodal: „Stejně vás budeme muset zadržet, tak co abychom zbytek dořešili u nás na stanici?“


  „Vy mě fakt hodláte zabásnout za to, že jsem dal tomu kriplovi přes držku? Vždyť se na ni koukněte! Sami vidíte, že ji doopravdy praštil. Mám na to svědky. Tak co tady jebáte mě? Proč radši nezatknete jeho?“


  „Nebojte, pane, i o něj se postaráme,“ ujistil ho dálniční.


  „Fakt, jo? Protože já to vidím tak, že zatím akorát mrháte časem na to, abyste kvůli blbostem otravovali mě.“


  „Chceme si zkrátka promluvit s jejími rodiči, jasný?“


  „Oukej, fajn. Ale řeknou vám to samý co já.“


  Zástupce ze stanice zavolal na statek, kde to ovšem nikdo nezvedal. Máma nejspíš vypnula vyzvánění. Potom zkusil ještě Sandyin přívěs, ale ani tam se odpovědi nedočkal. Seděla jsem na židli v šerifově prázdné kanceláři; zástupce odvedl Kellena, aby sepsal obvinění z napadení toho chlápka v mazdě. Jednalo se o pouhý přestupek, takže mohl přímo na místě složit kauci, ale napřed ho museli vyfotit a sejmout mu otisky.


  Když se konečně vrátil, otíral si inkoust z prstů a hádal se se zástupcem, na jehož jmenovce stálo Vogel.


  „Budu nucen zavolat sociálku,“ prohlásil zástupce Vogel.


  „A to jako proč?“ zahřímal Kellen. Černý mrak zuřivosti se vrátil. Ještě větší.


  „Protože tady máme nezletilou dívku bez prokázané totožnosti. Proto vám ji nemůžu dovolit odvézt.“


  „A co abych zajel pro její mámu? Zabere mi to hoďku tam a hoďku zpátky. Můžete do tý doby počkat?“


  „Dřív by se sem ze sociálky stejně nedostali. Jen ji zkrátka nechci vydávat někomu, kdo na to nemá zákonné právo.“


  Kellen stiskl rty, ale mlčel. Pohladil mě po hlavě a ujistil: „Já se vrátím, Wavy.“ Potom se zamračil na zástupce. „Můžete jí aspoň dát led na to oko?“


  Po Kellenově odchodu mi Vogel přinesl láhev limonády a ledový obklad. Ani jsem se jich nedotkla.


  Čas strávený v šerifově kanceláři se příliš nelišil od té noci, kdy zabásli mámu. Tentokrát jsem byla aspoň oblečená a obutá. Když ji tenkrát odvezli, musela jsem na policejní stanici sedět celé hodiny jen v noční košili. A během té doby za mnou chodili cizí lidi a mluvili na mě. A snažili se mě dotknout.


  Zástupce šerifa se na mě sáhnout nepokusil. Místo toho se posadil za stůl a začal se vyptávat.


  „Odkud znáš pana Kellena, respektive Barfoota? To je jeho úřední jméno.“


  Jenom jsem dál zírala skrz něj.


  „Kde jste se seznámili?“


  Zkřížila jsem si ruce na prsou, abych dala najevo, že ztrácí čas.


  „Ve škole asi těžko…“


  Ha ha, vážně vtipné.


  „Víš, že tohle není jeho první zatčení za napadení?“ pokračoval.


  Ano, to jsem věděla. Ty jizvy na kloubech neměl z hraní pokeru nebo spravování motorek, ale z rozbíjení obličejů.


  „Má obsáhlý trestní rejstřík. Rozhodně nepůsobí jako typ člověka, s nímž by se měla stýkat sladká holčička jako ty.“


  Já zase tak sladká nebyla. Asi jako kyselé rybičky.


  Okázale jsem ho ignorovala, dokud to nevzdal a nezamířil pryč, aby se mnou nemusel sedět v jedné místnosti.


  Bylo už skoro pět ráno, když se Kellen konečně vrátil. Poznala jsem ho podle dunění bot na dlažbě chodby. Máma s ním nepřijela. Jeho bagančata doprovázel klapot podpatků, na ni ovšem příliš pomalý. Obrátila jsem se ke dveřím a vykoukla ven skrz žaluziemi zatažené okénko. Sandy.


  Vypadala unaveně, ale pořád krásně. Byla pohledná jako máma, ale jinak. Mámina krása byla temná; na Sandy jako by vždycky svítilo sluníčko. Vlasy měla stejně blond jako já, jen na rozdíl ode mě natupírované a natužené. Byla silně namalovaná a na sobě měla úzké džíny a upnuté tričko bez podprsenky.


  „Dobrý den, madam,“ přivítal ji zástupce překvapeným hlasem. Poznala jsem, že se mu Sandy líbí. Nedokázal z ní spustit oči. Až jsem si začala přát, abych vypadala starší. Kdybych se trochu víc podobala Sandy, policajty by ani nenapadlo, že jsem ještě moc malá, abych byla s Kellenem venku.


  „Ahoj, kočičko,“ obrátila se Sandy na mě. „Pojedeme domů?“


  Přikývla jsem.


  „Pane jo, ten chlap tě teda zřídil.“


  „Vy jste její matka?“ zeptal se zástupce.


  „No jo, to jsem. Valerie Quinnová. Sice pořád nechápu, proč jste mě museli tahat uprostřed noci z postele, abych vám to přijela říct osobně, ale každopádně jsem tady.“ Sandy byla jiná než já. Její hlas zněl vždycky jako med, i když byla napružená.


  „Velmi se omlouvám, paní Quinnová, ale jistě chápete, proč nám dělalo starosti, že se toulá tak pozdě večer venku tady s ním.“


  „Ne, to bohužel nechápu.“


  „Nebyl jsem si jistý, zda její rodiče vědí, kde vlastně je.“


  „Samozřejmě že jsem to věděla. Nemyslíte, že bych ji šla hledat, kdybych to nevěděla?“


  „Jen jsem se chtěl ujistit,“ bránil se zástupce.


  „A to je všechno? Teď můžeme zase jít?“


  „Ano, madam, ale pokud mi dovolíte poznámku… Měla byste si na svou malou dávat pozor. Nepřipadá mi úplně vhodné, aby trávila čas s muži jako –“


  „Děkuju za radu, ale kdyby vám to nevadilo, my už bychom rádi jeli.“


  Sandy vstala a já se poslušně vydala za ní, ale ještě než jsem se stihla dostat ke dveřím, zástupce se ke mně natáhl a podal mi útržek papíru.


  „Kdybys cokoli potřebovala, Wavy Quinnová, zavolej mi,“ řekl. Přesně to taky na papírku stálo: jeho jméno – Leon Vogel, zástupce šerifa – a telefonní číslo. Zastrčila jsem si improvizovanou vizitku do kapsy a vyšla za Kellenem ven k autu.


  Sandy se natáhla na zadním sedadle a celou cestu na ranč prospala. Malinko chrápala. Já se stočila do klubíčka vedle Kellena a hlavu si mu položila na stehno. Nemluvili jsme, ale já přesto zůstala vzhůru, abych mu dělala společnost.


  Když jsme vjeli na dvůr před Sandyiným přívěsem, Liam na verandě popíjel pivo. Kellen vystoupil jako první a sklopil svoje sedadlo, aby mohla Sandy ven. Liam sešel ze schodů. Oči měl zarudlé. Kdyby bylo lidem vidět až do duše – být na první pohled patrné, co je člověk ve skutečnosti zač –, byly by jeho oči rudé pořád. Ve chvíli, kdy k nám po příjezdové cestě napochodoval a čapl Sandy za paži, zrovna začalo vycházet slunce.


  „Co se to tu do hajzlu děje? Kde jste byli?“


  „Dostal jsem se do takový menší bryndy dole u Garringeru. S Wavy jsme vyrazili na závody, já se trochu porval a zástupce šerifa beltonskýho okresu mi dal čočku, že tahám Wavy ven takhle pozdě. Chtěl, aby si pro ni přijeli rodiče.“ Kellen mluvil rychle, hned jsem poznala, že je nervózní. Posunula jsem se blíž ke dveřím a přehoupla nohy ven. Aby v tom nebyl sám.


  „A co krucinál dělala na závodech Sandy?“


  „Tam já nebyla, Liame. Jela jsem akorát vyzvednout Wavy,“ vysvětlila mu takovým tichým, úpěnlivým hlasem. Jako by žadonila, ať jí neubližuje.


  „Jak to doprdele myslíš?“


  „No, Val tam nemohla, to víš sám dobře. Tak jsem pro ni zajela já. Prostě jsem jim tvrdila, že jsem Val, a –“


  „Jo, aha! Už to chápu,“ zavrčel Liam. „Tak tys předstírala, že jseš její máma?“


  „No jo, já –“


  „Hrála sis na Val? Na moji ženu?“


  Sandy zalomila rukama. Prosila o slitování, na rozdíl od mámy, která vždycky vzpřímeně stála a čekala, když se ji Liam chystal uhodit.


  „Ale jenom proto, abych odtamtud dostala Wavy. Nic jinýho jsem –“


  Plesk. Dostala přímo přes pusu. Kellen dokázal být jako blesk, když chtěl. Liama od Sandy odtrhl tak prudce, až mu flaška od piva vylétla z ruky a přistála na štěrku.


  „Jestli chceš někoho mlátit, pojď do mě. Je to moje vina, Sandy neudělala nic špatnýho,“ řekl Kellen.


  O čelist mu zakřupala Liamova pěst. Ta rána měla takovou sílu, že mu škubla hlavou vzad.


  „Nemám rád, když mi lidi něco kujou za zády,“ štěkl Liam. „A ty to moc dobře víš, Sandy.“


  „My ale nic nekuli,“ zašeptala.


  „No fakt,“ přidal se Kellen skrz sevřené rty, jako by ho sanice bolela. „Akorát jsem neviděl důvod, proč tě budit. Sandy ještě nespala, tak –“


  „Cos dělala vzhůru?“ Na tom jediném Liamovi záleželo – kde byla Sandy.


  „Bez tebe nemůžu spát,“ odpověděla.


  „Vždyť jsem byl hned vedle, to přece víš.“


  „Prostě jsme tě nechtěli budit,“ pokračoval Kellen, „a Sandy se nabídla, že tam se mnou zajede. Poldové byli v klidu. Nijak ji neopruzovali. Každopádně soráč, Liame. To jenom že ty chlupatý –“


  „Fízlové zasraný. Co je jim vůbec do toho? Nemůžou mi nakazovat, co mám nebo nemám dělat.“


  „To máš recht.“ Kellen konečně zvedl ruku k čelisti.


  „Tys vzal tu káru na závody? Nevěděl jsem, že už ji máš hotovou,“ naklonil se Liam ke kapotě barracudy, aby si mohl zblízka prohlédnout lak.


  „Dodělal jsem ji teprve včera. Proto jsme ji taky vzali projet.“


  „A jak jí to šlo?“


  „Je jak střela,“ prohlásil Kellen. Dobře věděl, jak odpoutat Liamovu pozornost. „Podle mýho má šanci porazit každýho. Teda na takový corvetty s motorem V8 asi nemá, ale skoro všecko ostatní by dát mohla. Vyklepli jsme jednoho japončíka, tím taky začala ta rvačka.“


  Liam se rozchechtal a sklopil oči k prázdné ruce, načež se natáhl a plácl Sandy po stehně. „Skoč nám nahoru pro pivka, baby.“


  „Jasně.“ Sandy odspěchala po schodech na verandu a zmizela v přívěsu.


  „Kolik udělá?“ zeptal se Liam.


  „Na čtyřstovce dala sto sedmdesát. Na dlouhý rovince by podle mýho zvládla i přes dvě stě dvacet.“


  Sandy se vrátila s otevřenými pivy. Kellen si jedno vzal a přihnul si.


  „Měli bysme ji vzít provětrat,“ nechal se slyšet Liam.


  „No jo, jsou v tom prachy. Spousta chlapů s novějšíma bourákama věří, že tuhle starou raketu převálcujou.“


  Dotkla jsem se Kellenovy nohy a on si láhev přesunul do druhé ruky a paži spustil dolů, abych se ho mohla chytnout.


  „Od průserů se drž dál, Kellene. Mám pro tebe práci a nepotřebuju, aby si tě švestky podávaly kvůli kravinám,“ upozornil ho Liam.


  „Jasný.“


  Pár minut mlčky popíjeli pivo.


  „No nic, je dost pozdě,“ přerušil nakonec ticho Kellen. „Měl bych hodit Wavy domů, do postele.“


  „Nedělej problémy, oukej?“


  „Slibuju.“


  Odpádila jsem zpátky k autu; Kellen se vrátil za volant s pivem mezi koleny. U statku ani nevypnul motor. A byl zticha. Něco ho trápilo. Natočila jsem se k němu, chytla ho kolem krku a hlavu mu položila na rameno. Hlasitě si povzdechl.


  Ale po chvilce mě taky objal a dal mi pusu do vlasů.


  „Byla to zábava,“ vydechla jsem.


  To ho rozesmálo.


  „Dostalas do zubů a noc strávila na služebně, a ty řekneš, že to byla zábava?“


  Přikývla jsem a dávala si přitom velký pozor, abych mu nezavadila o sanici. Kellen mě pevně stiskl; skoro tak pevně, jak jsem potřebovala. Dost pevně, abych věděla, že se Liama zase tolik nebojí. Dost pevně, abych pochopila, že jsem pro něj důležitá. Ještě o ždibíček pevněji a byla bych si jistá, že jsem pro něj důležitější než co jiného. A právě o to jsem stála.
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  Když jsme se s Donalem vrátili ze školy, stála na příjezdové cestě k domu nablýskaná rudá corvetta. V předním pokoji jsme natrefili na strejdu Seana. Usmíval se a pročechrával si vlasy, blonďaté stejně jako Liamovy. Máma mu úsměv oplácela. Byla oblečená a slušelo jí to.


  „Vzpomínáš si na strejdu, princezničko?“ obrátila se na mě.


  Ano, vzpomínám. Bydlel s námi po tom, co Liama zatkli. Předtím než ve vězení skončila i máma. Strejda Sean byl stejně hlasitý jako Liam a ke všemu mazaný. Dokázal vás přimět k úsměvu, i když jste nechtěli.


  Musela jsem Donala varovat, ať si dává pozor, a tak jsem ho štípla. Jenže on hned vykvíkl: „Jau! Nech toho, Wavy!“ a vyrazil rovnou k Seanovi. Nechal se od něj povalit na koberec a lechtat a řehtal se přitom na celé kolo. To bylo nebezpečné.


  Pak dorazil i Liam a se Seanem se poplácali po zádech. Bylo to takové hlasité dunivé pleskání, ze kterého mi přeběhl mráz po zádech. Nechtěla jsem tam zůstat, ale taky jsem tam nechtěla nechat Donala samotného. Byl ještě malý.


  Strejda Sean se ho pokusil zvednout do vzduchu, jako to dělal Kellen. „Pane jo, ten teda vyrostl!“ vyhrkl. „Fakt je mu teprve šest?“


  „Bylo mu, v lednu,“ potvrdila máma.


  „Já myslel, že se narodil v březnu.“


  „V lednu,“ trvala na svém. „A na svůj věk je velkej.“


  I Liam ho zvedl. „Vyroste z něj obr,“ nechal se slyšet.


  „Jako Kellen!“ vypískl Donal nadšeně. Máma se hned zamračila, ale já doufala, že to tak vážně dopadne.


  „Pojďme se navečeřet,“ navrhla.


  Stáhla z poličky babiččinu kuchařku a začala v ní listovat. Nic ti nepatří. Nezáleží na tom, že ji babička věnovala mně – mámě stačí vzít ji do rukou a hned je její.


  „Udělej tu skvělou sekanou. Prosím!“ zaškemral Sean.


  „Jo, baby,“ přidal se i Liam.


  A Donal taky. „Sekanou!“


  „Fajn, tak jo!“ Mámě dělalo dobře, jak po ní všichni chtějí, aby je nakrmila.


  Sean se s máminým nákupním seznamem v ruce zvedl, aby zajel pro suroviny. „Chceš se svézt se mnou, Done?“ navrhl. „Projet se v corvettě?“


  Chystala jsem se Donala před odchodem obejmout, protože co kdyby už ho strejda nepřivezl zpátky? Jenže on se k autu rozběhl dřív, než jsem to stihla.


  Vrátili se rozesmátí a v kuchyni způsobili pěknou spoušť. Krev z mletého masa odkapávala z linky na podlahu a máma s Liamem šňupali perník na stole, takže se prášek dostal až za ty kovové hrany, které se tak špatně čistí.


  A nadělali tolik hluku. Rozbitý talíř, Liamův smích, Donalovo pištění. Potom strejda Sean pustil rádio a tancoval s mámou po místnosti, zatímco se na plotně připalovaly brambory.


  „Bože, ty seš vážně kočka. Co abys toho troubu nechala a utekla se mnou?“


  Máma se zasmála, ale v očích měla takový rozpálený, děsivý pohled.


  „No počkej, brácha, snad se mi nesnažíš sbalit ženušku rovnou před nosem?“ ozval se Liam.


  Sean se zachechtal a roztočil mámu dokolečka. Liam zatím nachystal stůl.


  „Prostři i pro ni, Liame,“ poprosila ho máma. Když se na mě, která jsem nejistě postávala na chodbě, podívala, byly její oči nesmírně něžné. Ale já věděla, že se jim nedá věřit.


  „Nechci, aby na nás čuměla při jídle,“ zabručel Liam.


  „Tvoje maminka upekla tu dobrou sekanou. Copak ty o ni nestojíš?“ Strejda Sean se ke mně vrhl se zelenou olivou v ruce, ale když jsem sklopila hlavu, jen se zasmál a hodil si ji do pusy.


  Všichni si zrovna přisouvali židle ke stolu, takže kromě mě nikdo nezaslechl burácení harleye na příjezdové cestě. Na to je příliš zaměstnávalo nakládání jídla na talíř: připálené kaše a mastné sekané, protože máma zapomněla vyložit dno formy chlebem.


  „No to mě poser, tys tu sekanou snad cejtil až dole pod kopcem, nebo co?“ vypálil Liam, když Kellen vešel dovnitř. „Tenhle parchant je bezednej, kdybys to na něm náhodou nepoznal.“


  Strejda Sean se zachechtal a vstal, aby si s ním potřásl. „Tak se přidej, člověče. Přines si židli.“


  „Díky, ale já jenom přijel pro Wavy.“ Na pár vteřin se na mě obrátil. Ne na dost dlouho. V Liamově přítomnosti jsem byla neviditelná. A já potřebovala, aby mě Kellen viděl.


  „Proč?“ nechápala máma.


  „Beru ji na projížďku.“


  „Bacha, Wavy, Donal ti to všechno sní, jestli už nebudeš.“ Strejda Sean natáhl ruku s další olivou vyloupnutou ze sekané. Donal otevřel pusu a zbaštil ji.


  To mě vyděsilo. Co když pro Donala vůbec není nebezpečné být s Liamem a Seanem, protože je jedním z nich?


  „Neblázni,“ odbyla máma Kellena. „Zrovna večeříme a navíc máme společnost. Wavy zůstane tady, když jí přijel na návštěvu strejda.“


  „Pardon, to jsem netušil. Tak možná zejtra, Wavy.“


  Kellen vyšel ven a zavřel za sebou. Jeho boty zaduněly na schodech verandy, ale startování motorky se neozvalo. Čekal na mě venku.


  „Pošli ji do pokoje,“ nakázal mámě Liam.


  Přemítala jsem, že bych utekla za Kellenem. Jediná otázka byla, jestli tady můžu nechat Donala samotného. Protáhla jsem ruku skrz šprušle jeho židle a pořádně ho štípla do boku.


  „Jauvajs!“ Otočil se na mě se zmateným, skoro až plačtivým výrazem.


  „Cos provedla bráškovi, Wavy?“ udeřila na mě máma.


  „Nic,“ odpověděl Donal.


  Nebyl jedním z nich.


   



  Ve svém pokoji jsem přitiskla ucho k podlaze, ale pronikal ke mně jen smích a mumlání hovoru. O něco později se někdo vydal nahoru po schodech. Pomalu jako Kellen, ale menší. Donal.


  „Máma mě poslala sem, aby mohl strejda Sean spát u mě,“ vysvětlil.


  Usnula jsem s Donalem po boku a probudila se do něčeho, co nebyl smích.


  „Jo, akorát že já jsem tvůj brácha, což podle mě dost mění situaci.“


  To mluvil Liam, nebo Sean? Skrz podlahu se to poznat nedalo.


  „Proto jsi přijel? Aby sis mohl hrát na velkýho bráchu?“ Liam.


  „Ale proč bysme vlastně nemohli, miláčku?“ Máma.


  „Ty se do toho neser, Val. Tvoje prachy to nejsou, tak drž zobák.“


  „Je to jenom půjčka. Prostě jsem si myslel, že by sis mohl vzpomenout, jak jsem se po tvým zatčení postaral o Val,“ ozval se Sean.


  „Nemusíš mi v tom ráchat čumák,“ zavrčel Liam.


  A potom se ozýval už jen křik a zvuky demolovaných věcí a rána, jak někdo někoho praštil. Nedokázala jsem určit, kdo je kdo, dokud máma nezaječela. Pak Liam zavřeštěl: „Ty zkurvená děvko!“ a máma na to: „Ne! To ne! Prosím, Liame!“


  Zástupce šerifa Vogel mi kladl na srdce, ať mu zavolám, kdybych někdy něco potřebovala. To samé se učí i ve škole. Všichni vykládají, že policie je tu od toho, aby vám pomohla, ale podle mého nikdo z nich netuší, jak to vypadá, když k vám policajti přijedou. Všechno zničí. Vykopnou přední dveře, povalí přítomné na zem a nasadí jim želízka. Rozbíjejí a kradou. Zamknou vás v policejním voze, přimějí strávit celou noc na stanici jen v noční košili a nakonec vás pošlou domů s cizími lidmi. Proto zástupci nikdy nezavolám, ať se máma s Liamem perou sebevíc. Papírek s jeho číslem jsem ostatně zahodila, jen co se mi naskytla první příležitost. Pořád si dobře pamatuju, jak to dopadlo, když k nám poldové vtrhli naposledy.


  Po chvíli hádka ustala a oni usnuli. Jako vždycky. Jakmile dole všechno utichlo, otevřela jsem okno a zadívala se na treláž, po které o svých narozeninách vyšplhal Kellen. Dveře dolů na schodiště byly zamčené a já měla jediný klíč, aby mi v mé nepřítomnosti nemohl nikdo chodit do pokoje. Donal tu bude v bezpečí.


  Spustit se po treláži bylo jako sestupovat po žebříku. A pak jsem byla volná.


  Vydala jsem se přes louku na sever, k tomu domu, kde jsem ještě nikdy nebyla. Stejně jako Liamův „ranč“ ani tohle nebyla opravdová farma. Na dvorku žádné slepice a ve stáji jenom auto. Dům měl otevřená všechna okna a já je postupně obešla a u každého zatahala za rám sítě proti hmyzu, dokud jsem nenašla jednu s uvolněným háčkem.


  Při tajné výpravě do cizího domu musí člověk vždycky nejdřív prohlédnout ledničku. Tam se totiž skladuje to nejlepší jídlo. Domácí. A taky jablka. A okurčičky. Otevřít zavařovačku, dvě vytáhnout a strčit si je pěkně postupně do pusy. Kyselost a sladkost promíšené na jazyku. Potom smažené kuře, pevné a slané. Okousat křidýlko až na kost a tu si zastrčit do kapsy k pozdějšímu vyhození. Miska s něčím hladkým, ale bez světla je těžké určit, o co by mohlo jít. Smočit prst a olíznout ho. Vanilkový pudink. Čokoládový mám radši, ale vanilkový taky ujde.


  Jídlo bylo nejdůležitější; sotva jsem se nasytila, začala jsem si prohlížet věci, o kterých si lidi myslí, že jim patří. Málokdy jsem něco vzala, ale bavilo mě předměty přemisťovat. Klíčky od auta, peněženky, brýle, jednu botu z páru.


  V obýváku to vonělo květinami a pudrem. Stálo tam piano poseté zarámovanými fotografiemi a mísa sladkostí na konferenčním stolku. Nadzvedla jsem víko a jeden kousek vytáhla. Lékorka. Vrátila jsem ji zpátky na místo a přidala poklop. Tenounce cinkl, skoro neslyšně.


  „To jsi ty, Lolene?“


  Ucukla jsem a rychle o dva krůčky couvla.


  Ve stínech jsem rozeznala siluetu ženy sedící v křesle. V měsíčním svitu zářily její vlasy, stejně bílé, jako měla babička.


  „Chceš cukrátko? Maminka tu není. Nic se nedozví. Můžeme se sladkostmi nacpat třeba k prasknutí.“


  Ustoupila jsem o další krok.


  „Proč se mnou nemluvíš, Lolene?“


  Ještě krůček a ramenem jsem narazila do piana. Jeden rámeček se překotil.


  „Mám ti zahrát? Maminka říká, že už mi to jde skoro tak dobře jako tobě. Skoro.“


  Na nic jsem nečekala a utíkala, rozběhla se skrz kuchyni rovnou k zadním dveřím a za zády slyšela její volání: „Lolene! Vrať se!“


  Po návratu domů jsem si ve štěrku na samém konci příjezdové cesty, kde na mě předtím čekal Kellen, všimla vyryté Kasiopeji, Cefea a Velké medvědice. Pokoušel se i o Orion, ale na dvě hvězdy zapomněl.


  Vyšplhala jsem po treláži zpátky do pokoje. Donal spal. V bezpečí. Když jsem ráno sešla dolů, abych mu připravila snídani, máma s Liamem leželi nazí na posteli. Strejda Sean byl rozvalený na pohovce a vedle něj se na podlaze válela injekční stříkačka. Sebrala jsem ji a položila na konferenční stolek. Kvůli bezpečnosti.
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  Kdyby se mě někdo zeptal, proč to děcko nemluví, dokázal bych to docela dobře vysvětlit. Přesně k tomu totiž dojde, když vás máma popadne za vlasy, přitiskne vám ruku na pusu a začne s váma třást, přičemž vám přímo do obličeje ječí: „Už nikdy s nikým nemluv! Vůbec s nikým, rozumíš?!“


  Právě to udělala Val Wavy, když jí byly zhruba tři roky. Nevím, co podle ní mohla tříletá holka vyžvanit, ale Wavy si předtím nejspíš hrála na pískovišti se sousedovic děcky a někdo ze sousedů pak poznamenal něco, z čeho Liam znervózněl. I když je mnohem pravděpodobnější, že si prostě někdo všiml, jak do domu ve dne v noci proudí zástupy podezřelých individuí. Každej není tak blbej, jak si Liam myslí.


  My dva se známe už celou věčnost a já jsem mu dlužnej, že mě z toho vynechal, když ho zabásli, ale při pohledu na to, jak Val té chudince div nezpůsobí otřes mozku, to pro mě byla konečná. Bez ohledu na to, jak dlouho jsme v tom s Liamem jeli spolu, v tu chvíli jsem byl připravenej dát tý jeho krávě bláznivý po hubě. Ale nakonec jsem nemusel, protože ji popadl za ruku a povídá: „To stačí, baby.“


  Po týhle příhodě už ta malá nikdy ani nepípla. Teprve o řadu let později se spřátelila s Jessem Joem Kellenem, jedním z místních balíků, co jsme najali, když jsme byznys přesunuli do Powellu. Sám byl ještě napůl dítě, když ho Liam zaměstnal, ale taky pořádnej buldozer s ksichtem boxera. Neustále vypadal napůl zhuleně, i když nebyl, a při mluvení sotva otvíral pusu.


  Někdy s sebou bral Wavy do varny, kde s náma hrával poker nebo domino. Ochomýtala se kolem, sledovala hru a nosila nám piva. Jako nějaká mini servírka.


  S Kellenem vypadali fakt roztomile. Vždycky se mu opřela o rameno a jukla do karet, počítala mu žetony. Bylo vtipný, jak se k ní choval, když si člověk vezme, o kolik byl větší. Mluvil s ní jako s dospělou a ona mu šeptala do ucha, takže bylo jasný, že se spolu vážně baví. Netuším, co mu mohla vykládat.


  Jednou večer se Kellen zvedl uprostřed hry a prohlásil: „Skočím na barák pro pivka.“


  „Počkej, až dohrajeme, ne?“ ozval se Vic.


  „Wavy to za mě vezme.“ Kellen jí podal karty a vyrazil do kopce k přívěsům.


  Všichni jsme se zachechtali, ale ona si sedla na jeho židli, lízla si a zahodila.


  To kolo vyhrál Scott, a když rozdával na další, Wavy vynechal.


  „Co je, ty se stydíš brát prachy od dětí?“ houknul jsem na něj.


  A tak jí taky rozdal. Přišla o padesát babek, ale příští hru vyhrála. Kellen na odchodu prohrával skoro dvě kila a teď se začal dostávat zpátky do plusu. V dalších několika partičkách získala víc, než ztratila. Její rozdávání za moc nestálo, protože neuměla míchat, ale aspoň člověk věděl, že nepodvádí.


  Kellen se s pivem vrátil zhruba ve chvíli, kdy se jí Scott s Vicem rozhodli ukázat, jak hrajou velký kluci. Nakrklo je, že se jí podařilo vyhrát nějaký prachy, tak zvedli sázky. Šlo sice o jeho peníze, ale Kellen zůstal stát a jenom sledoval, jak Wavy hraje. Neradil jí a nepřikazoval.


  O pár kol později ta holka musela dostat dobrý karty, protože nepřestávala navyšovat. Ani jsme se nenadáli a na stole leželo skoro pět tisíc babek. To už bylo na Vica moc.


  Když Kellen viděl, že už vsadila skoro všechno, co před sebou měla, sáhl si do kapsy a podal jí ruličku bankovek tak tlustou, že ji rukou sotva obemkla. S výrazem profíka stáhla gumičku a začala odpočítávat stodolarovky.


  „Uvědomuješ si, že tohle jsou skutečný prachy, holčičko? Tady nehrajem žádný Monopoly,“ zazubil se Scott a navýšil o dvě kila.


  Wavy posunula do banku poslední žeton, aby dorovnala, a pak přidala celou hromádku, kterou v předchozích hrách nashromáždila: tisíc babek. Navýšila.


  Scott se zadíval napřed na svoje zbývající žetony a pak na ruličku bankovek, kterou měla k dispozici ona. Trvalo mu dobře minutu, než zahodil karty. To děcko zrovna každýho z nás připravilo o víc než tisícovku. Wavy se chystala vrátit karty do paklíku, ale Scott je přikryl dlaní.


  „Tak to prr, frajere, za koukání jsi neplatil,“ zarazil ho Kellen.


  „Ale no tak, tady nejsme ve Vegas. Je to jenom přátelská partička pokeru, ne?“ I já byl zvědavej.


  Kellen se podíval na Wavy, která pokrčila rameny. Scott karty obrátil. Pár čtyřek.


  A my šli do kolen. Vic se držel za břicho a mezi jednotlivými vzlyky ze sebe vyrážel: „Uvědomuješ si, že tohle jsou skutečný prachy, holčičko?“


  Kellen se chlámal, až se z toho sesunul na podlahu vedle Wavyiny židle. Normálně smíchy brečel.


  Akorát u Scotta byly ty slzy míněný víceméně vážně.


  Wavy nás pozorovala a na tváři jí pohrával nepatrnej úsměv. Ta holka měla vážně parádní pokerovej výraz.


  Kellen, kterej se válel po zemi jako na břehu uvízlá velryba a z chechtání byl tak zesláblej, že ani nedokázal vstát, se nechal slyšet: „Zejtra tě beru do města, Wavy, a pořídím ti, co si budeš přát. Úplně cokoli.“


  Wavy se s rukou před pusou zahihňala, nohou se mu opřela do hrudníku a šťouchla do něj.


  „Ze všeho nejdřív ti koupím nový boty,“ dodal, když ji chytil za kotník. „Tydle už máš z toho svýho věčnýho chození samou díru.“


  Až do tý chvíle to bylo celý prostě roztomilý a vtipný. Ti dva byli možná dost prapodivnej páreček, ale bylo vidět, že se mají doopravdy rádi. Ale pak jí Kellen stáhl botu a políbil jí holý chodidlo. Dokázal jsem si představit, jak člověk něco takovýho udělá vlastnímu děcku, jenže to ona nebyla. Wavy byla dcerka někoho úplně jinýho.
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  Červenec 1982


  Čekala jsem vedle verandy Sandyina přívěsu, v tom koutku, kde žila stará šedivá kočka. Velké žluté světlo nad garáží mi v noci do skrýše vrhalo stíny. Lidi procházeli kolem a nikdo si ani nevšiml, že se tam krčím.


  Dee s Lancem někam odešli, nejspíš si zapíchat do varny. Sandy seděla na verandě, kouřila, bulela a pro sebe si mumlala: „Nevím, proč si to nechávám líbit.“ Když přišel Butch, zamířila s ním dovnitř.


  Danny odjel v chargeru a vrátil se s pivem. Zatímco nesl basu do varny, vyplížila jsem se z úkrytu a dvě plechovky mu ukradla. Při pohledu na roztrhnutou krabici v kufru auta zaječel: „To není ani trochu vtipný, vy hovada! Koukejte mi přestat krást pivsony.“


  Pomalu jsem se začínala bát, že Kellen vůbec nedorazí, nebo nebude sám. Ten večer, kdy si na motorce přivezl holku s hadím tetováním, jsem provedla pěknou nerozvážnost. Šla jsem za ním do přívěsu. Ale od té doby už za mnou chodil sám, takže to za ten risk stálo.


  Sedla jsem si na tvárnici a skopla boty, abych mohla zabořit prsty u nohou do písčité hlíny pod verandou, uši našpicované, kdy se ozve burácení Kellenova harleye. Neozvalo. Nakonec na dvorku zastavila Cutcheonova dodávka. Celá zaúpěla, když z ní Kellen vystupoval.


  Cestou přes dvůr si v ruce pohrával s klíči a pod nohama vířil oblaka prachu. Zábradlí jsem přelezla teprve v okamžiku, kdy došlápl na spodní schod. Udělat to dřív, mohl by mě zahlédnout někdo jiný.


  Kellen přešel verandu a prkna podlahy zaskřípěla. „Pozor, obr jde!“ houkl zevnitř Butch. Sandy se zahihňala.


  Opatrně jsem se vyloupla ze stínů, dál schovaná tak, aby mě nebylo vidět předním oknem. Někdy měl Kellen uvnitř práci a nemohl se mnou jít, ale dnes večer čekal, až se objevím.


  „Tady jseš. Byl jsem se po tobě kouknout u vás doma. Před statkem stála corvetta, tak jsem dovnitř radši nelezl,“ řekl.


  Sean tam teď byl nasáčkovaný pořád.


  „Žádnej obr?“ ozval se z přívěsu Butch.


  Pospíšila jsem si zpátky do skrýše a obula se, Kellen zatím sešel schody. Vyrazil kolem verandy, já zvedla přehoz a piva a utíkala za ním přes dvůr, pryč od Butche se Sandy.


  „To je Kellen?“ ptala se právě.


  „Myslel jsem, že jo, ale venku nikdo není.“


  Na louce jsem měla Kellena jen pro sebe. Tak krásně voněl. Potem, motorkou a libavkami. Žádný páchnoucí marihuanový kouř, žádný parfém ani smutek. Voněl láskou. Roztáhla jsem babiččin přehoz na palouku mezi remízkem topolů a srázem a nabídla mu ukořistěné plechovky.


  „Pane jo, tys mi dokonce přinesla pivko. Potřebujeme lepší systém. Nějakej způsob, jak mi dáš vědět, kde zrovna jseš.“


  Líbilo se mi, že to chce vědět, ale zároveň se mi zamlouvalo, že to nikdy neví. Bylo dobře, že jsem se někdy nedočkala a byla zklamaná. Aspoň mi to připomnělo, že mi ve skutečnosti nepatří. Nic mi nepatří. Pokrčila jsem rameny a lehla si na přehoz, který už nevoněl po babiččině domě – pokud jsem tedy nezavřela oči a strašně moc se nesoustředila.


  „Jak se ti šlape v novejch botkách?“ zeptal se, když jsem si je zula.


  Kupoval mi je pravidelně před začátkem školního roku. Tohle byl už šestý pár, pořízený, aby mě vybavil do nové školy, kam jsem měla nastoupit v srpnu. Do sedmičky jsem chodila ještě na starou základku, byli jsme poslední ročník před jejím zavřením, ale do osmé třídy nastoupím už na tu novou v beltonském okrese, hodinu cesty odsud. „Nenechám tě dřepět den co den dvě hodiny v podělaným autobuse. Budu tě vozit,“ prohlásil na to konto Kellen. Vůbec mu nevadilo, že je to mnohem dál.


  Boty do osmičky jsem dostala dřív než obyčejně, protože jsem ty předchozí nejenom prošlapala, ale navíc z nich i vyrostla.


  Přikývla jsem, ale oči jsem nechala zavřené. Chtěla jsem si otestovat jeden nápad: je snazší poslat mu telepatickou zprávu se zavřenýma očima? Čekala jsem, ale nic se nestalo. Kellen jen dál mluvil a přitom si sundával boty.


  „Pořád mě v kapse pálí pořádná kupa prachů z pokeru.“


  „Tvoje.“ Stiskla jsem víčka ještě pevněji, až se mi za nimi roztančily hvězdičky.


  „Moje je akorát to, s čím jsem začal. Zbytek jsi vyhrála ty. Scott to sakra dlouho nerozdejchá, to ti teda povím.“


  Jelikož jsem se usmívala, bylo pro mě těžší vyslat zprávu, ale já si nemohla pomoct. Bavilo mě vyhrát a nechat si od Kellena zlíbat chodidlo. Posunula jsem po dece nohu blíž k těm Kellenovým. Paty měl tvrdé jako kopyta. Já někdy chodila bez ponožek, když jsem zapomněla vyprat, on žádné ani neměl. Ale stejně jsem se jeho nohou ráda dotýkala svýma. A hladila jeho ruce. Třela mu tvář tváří. Líbilo se mi, jak jsme jiní, a přesto stejní.


  Lehl si vedle mě a roztáhl paže, abych je mohla použít místo polštáře.


  „Dneska jsi plavat nebyla?“ nadhodil.


  „Předtím. S Donalem.“


  „To je hezký. Už chrní?“


  Přikývla jsem a přivinula se blíž, abych mu mohla zabořit tvář do podpaží. Zpocené, ale čisté.


  „Přestaň sebou mlít. Nehejbej se furt,“ ohradil se. Byl lechtivý.


  Zaplašila jsem pobavené uchichtnutí a začala ho škádlit tím, že jsem zůstala přesně tam, kde jsem byla. Vždycky ode mě čekal, že začnu vyjmenovávat souhvězdí, a když jsem se k tomu nedostala dost rychle, došla mu trpělivost.


  „Velkej vů–“


  Dloubla jsem ho do boku, abych ho umlčela. Zasmál se.


  „Co je? To není Velkej vůz?“


  Vyčkávali jsme a pokoušeli se jeden druhého doběhnout. Tenhle typ vtípků mě baví.


  „Orion?“ zkusil to.


  „Néééé!“


  „Ne? No jo, ten je vlastně vidět až v říjnu. Tak to asi do tý doby můžu v klídku nosit jeho pásek, co?“


  Přitiskla jsem mu ruku na pusu. Zmlkl. Zpráva, kterou jsem se mu celou dobu pokoušela poslat, zněla: „Polib mě.“


  Dal mi pusu do dlaně, než jsem ji odtáhla, ale to nebylo ono.


  „Slibuju, že už budu hodnej,“ dodal.


  Chvíli jsem sebou vrtěla a pokoušela se najít pohodlnou pozici, potom jsem mu hlavu znovu opřela o biceps a nakonec zvedla oči k nebi a zorientovala se. Pozorovat hvězdy bylo jako otevřít důvěrně známou knihu. Nechala jsem ho čekat o něco déle, jako trest za to, že nevyslyšel mou telepatickou zprávu. Musela mu přijít se zpožděním, protože mě po další minutce políbil do vlasů. Natočila jsem k němu tvář a on mě políbil i na rty.


  „Kasiopeja,“ vydechla jsem.
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  Wavy se ze všeho nejradši probouzela venku na louce, navíc bylo takhle hned po ránu pravděpodobnější, že bude mluvit. Před rozedněním se mi z ní někdy podařilo vytáhnout i celej tucet slov, občas včetně těch třech, co jsem chtěl slyšet ze všeho nejvíc.


  Já sám zbožňoval hlavně usínání na louce. Šumění okolní trávy, hvězdy nad hlavou, houkání sov v korunách topolů, Wavy schoulená vedle mě, takže jsme byli jako párek zvířat přespávajících někde v prérii.


  Jsem rád, že jsem se ten večer piv ani nedotknul. Střízlivej si všecko líp pamatuju. Třeba její obličej, co se jí potem lepil k mojí ruce, nebo vítr, kterej jí čechral vlasy, až mě šimraly na krku. Políbil jsem jí ruku a přitisknul si ji na srdce.


  „Hmmm,“ zamručela z polospánku.


  Po cestě prosvištělo auto, jelo na jih, děsně rychle. A sotva zmizelo v dálce, vyplnili ticho cvrčci. O chvíli později kolem profrčela další kára, až se štěrk rozprsknul na všechny strany. Už jsem usínal, když mě probralo kvílení pneumatik a rána. Vytáhnul jsem se do sedu. Wavy se se zasténáním vzbudila. Držela se mě jako klíště.


  Motor auta zabrumlal a utichnul.


  „Někdo se vyboural. Půjdu to okouknout,“ řekl jsem.


  Chtěl jsem, aby na mě Wavy počkala na dece, ale když jsem si nazul boty, okamžitě udělala to samý. Vyrazili jsme přes louku k silnici a sotva jsme se přehoupli přes kopeček u cesty, viděl jsem přední světla auťáku jihozápadně od nás, v tom místě, kde se na silnici v zatáčce napojovala polní cesta k napajedlu a větrnýmu mlýnu. Mezi dvěma kovovýma plotovýma sloupkama tam přes příkop vedl rošt, aby dobytek nemohl utýct z pastvy. Ten cvok za volantem musel zatáčkou prolítnout jak ďas.


  Wavy se rozběhla a já pochopil, že jí došlo to samý co mně. Dvě káry jedoucí uprostřed noci ze statku? V jedný nejspíš seděla Val.


  Wavy se propletla vzrostlou trávou. Nestačil jsem jí. Když jsem dorazil až ke škarpě, oslepilo mě přední světlo na straně spolujezdce, který bylo vyklopený ve špatným úhlu. O něco jsem zakopl a přistál na tvrdým, do lokte se mi zadřel štěrk. Vyškrabal jsem se zpátky na nohy a rozběhl se jako už dlouho ne, naposledy ještě na škole při zápase v americkým fotbale.


  Jeden ze sloupků plotu byl napasovanej do kapoty. Prorazil chladič a narval motor rovnou na přední sedadlo. Na zem vytékala nemrznoucí směs a benzin, takže se prašná silnice rychle měnila v blátivou louži. Strana řidiče byla zabořená v pangejtu a s motorem v cestě mě nenapadal žádnej způsob, jak se k Val dostat. Byla přišpendlená za volantem a celá zakrvácená. Dost možná i mrtvá. Což by mi bylo upřímně řečeno srdečně jedno, akorát jsem nechtěl, aby to viděla Wavy.


  Ta mezitím škubla za pravý zadní dveře a chystala se vplazit na sedadlo. Zarazil jsem ji. Snažila se mi strhnout ruku z paže, tak jsem ji čapnul kolem pasu a přehodil si ji přes rameno jako pytel. Kopala a bušila do mě pěstma, ale já se ji bál pustit.


  Vyrazil jsem směrem k ranči, přední světla auta teď v zádech, takže jsem v tu ránu viděl, o co jsem to předtím cestou z louky zakopnul. Byl to Donal. Ležel obličejem dolů v příkopě. Postavil jsem Wavy na zem, jenomže začala jančit, sotva si brášky všimla. Pokoušela se k němu dostat, takže jsem ji musel držet.


  „Ne, Wavy, to nejde! Musíš ho nechat bejt.“


  Jak jsem ji svíral kolem pasu, zabořila mi nehty do předloktí, ale prát se se mnou přestala.


  „Jestli je zraněnej, má něco s páteří nebo krkem, nesmí se s ním vůbec hejbat, chápeš? Slibuješ?“


  Přikývla, tak jsem ji pustil. Připlazila se k Donalovi a dotkla se jeho ruky. Já bych bejval zkontroloval pulz, i když na tom beztak nezáleželo. Jestli kluk žije, musíme sehnat pomoc. Jestli je mrtvej, musíme sehnat pomoc.


  „Ty seš rychlejší než já, Wavy. Utíkej pro pomoc.“


  Vstala a rozhlídla se, napřed na západ a pak na východ. Snažila se vymyslet, co je blíž.


  „Běž dolů na ranč a řekni jim, co se stalo. Běž, jak nejrychlejc dokážeš,“ poradil jsem jí. Přál jsem si, aby to bylo správný rozhodnutí.


  Rozběhla se na západ, ke statku.


  Chystala se zavolat záchranku.


  Jak jsem se tehdy vyboural já, poslal jsem ji brnknout Liamovi, protože člověk prostě nevolá úřady, když se vyseká za rohem od obří, dobře čtvereční kilák velký plechový stodoly, ve který se vaří perník. Jenomže když váš malej bráška leží ve škarpě a možná má zlomenej vaz, na takových věcech fakt nezáleží.


  Svezl jsem se na všechny čtyři vedle kluka, ucho nastrčil co nejblíž k jeho obličeji a zadržel dech. Zachytil jsem jeho oddychování, tak tenounký, že jsem ho přes ševelení trávy ve větru málem přeslechl. Nádech a výdech, nádech a výdech. Ať to dopadne, jak chce, Wavy se rozhodla správně.
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  „Ještě štěstí, že jsme dneska nevařili,“ vydechla Dee. Poldové byli necelé dva kilometry od varny. Kdyby Butch pracoval, ucítili by to. Ale k tomu naštěstí nedošlo. A nikdo neumřel. Podle policie Donalovi nejspíš zachránilo život, že z auta vyletěl. Skončil s pouhým otřesem mozku a zlomenou rukou. Mít zapnutý pás, motor by ho byl rozdrtil. ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  Další pozitivum bylo, že když dorazila sanitka, bavili se všichni včetně poldů výhradně s Kellenem, který je držel dál od přívěsů.


  Ale Liam začal i tak vyvádět. Pochopitelně, Val přece miloval – byla to koneckonců jeho žena. Dee přesto pěkně naštvalo, že musí poslouchat ty jeho nekonečné nářky.


  „Určitě bude v pořádku,“ uklidňovala ho cestou do garringerské nemocnice. Před odjezdem vykouřila pořádnou nálož pervitinu, jak se pokoušela probrat. A Liam zjevně taky, protože teď nepřestával mlít pantem.


  „Celý je to moje vina. Kdybych bydlel na statku a staral se o ni, jak jsem slíbil, v životě by k tomu nedošlo. Musím to dát do pořádku. Udělat, co je správný.“


  „Všechno bude v pohodě, miláčku,“ zopakovala Dee, protože kdyby to dal Liam do pořádku, mohlo by to docela dobře znamenat, že se ona sama ocitne mimo hru.


  Ale na světě neexistovalo dost drog, aby jim Val po příjezdu do nemocnice připadala v pořádku. Viděli ji oknem pokoje, ležela na posteli a z těla jí vedlo milion hadiček.


  „Jsem její muž,“ oznámil doktorům Liam, takže ho za ní na chvilku pustili.


  Dee se tam dostala pomocí lži: „Jsem její sestra.“


  Val byla totálně v hajzlu. Frankensteinovo monstrum se sešitou jizvou na čele.


  Liam po návštěvě u ní dobrých deset minut brečel. Dee ho přitom držela v náručí. Ulevilo se jí. Ano, Val miloval a choutky ho poháněly za Sandy, ale Dee tu pro něj byla, když se něco stalo. Potřeboval ji.


  V nemocnici se celý den střídaly návštěvy: Sandy, Scott, Vic, Butch, Lance, Ricki. Když si večer Liam na záchodě doplňoval hladinku, ukázal se Kellen s Wavy. Oba vypadali dost vyřízeně, ale aspoň nemuseli trčet bůhvíkolik hodin ve špitále – na rozdíl od Dee, které bylo, jako by jí někdo přejížděl struhadlem po obnažených nervech.


  Sotva si Liam všiml Kellena, který se dal do řeči s Butchem, okamžitě se k němu vrhl a obořil se na něj.


  „Co se tam do hajzlu stalo?“ vyštěkl.


  „Zrovna to povídám tady Butchovi, byl jsem venku na louce a slyšel ránu. Nemám páru, jak se to seběhlo, vím akorát to, že Val vylítla ze silnice a naprala to do vrat na pastvinu. Sorry, že se to neobešlo bez poldů, ale vypadalo to fakt blbě. Proto jsem volal záchranku. A chlupatý se k ranči ani nepřiblížili.“


  „Já myslel, co se stalo předtím. Proč vůbec Val sedala za volant?“


  „Nemám tušení,“ pokrčil Kellen rameny.


  „Jak je to možný? Byls přece na statku, ne?“


  „Ne. Byl jsem na louce.“


  „Nelži mi, ty jeden parchante!“ Liam mu zabořil ukazovák do prsou.


  Dee vždycky děsilo, když chytl rapla. Kellen byl možná obr, ale v tomhle stavu by se do něj Liam klidně pustil.


  „Já na statku fakt nebyl.“ Kellen mluvil tiše, příliš tiše, než aby ho rozdivočelý Liam slyšel. „Mám dojem, že Sean –“


  „Myslíš, že jsem slepej? Že nevidím, jak se věčně ochomejtáš kolem a snažíš se mý ženě vetřít do postele?“


  „Tak to není. Já nikdy –“


  „Co by asi tak dělala s tlustým moulou, jako jseš ty? No co? Čekáš, že se se mnou rozvede a vezme si tebe?“


  „Co to plácáš?“ nechápal Kellen.


  „To stačí, Liame.“ Butch mu položil ruku na rameno, ale Liam ho setřásl.


  „Měl bych tě normálně odprásknout, že mi děláš do mý starý a vůbec tě takový myšlenky napadaj!“


  Dee zatajila dech, jenom čekala, až to vypukne. Kellen o krok ucouvl a zvedl ruce k obličeji, připravený se krýt. Sestřička na sesterně vstala a natáhla se po sluchátku. A jéje, jestli zavolá ochranku, budou mít setsakramentský problém. Ve sjetém stavu Liam nikdy nedokázal nechat rvačky, zvlášť když se do toho zapletli poldové.


  „Poslyš, já nevím, co se ti honí hlavou, Liame,“ ozval se Butch, „ale měl by ses zastavit a pořádně se rozhlídnout. Kellen tu není proto –“


  „To si nemůžeš bejt jistej, kamaráde. Tenhle zkurvysyn se mi plete kolem baráku každej podělanej den, jako by tam bydlel nebo co.“


  „Akorát přivezl Wavy za mámou a bráchou. Proto tu je.“ Butch znovu položil Liamovi ruku na rameno a natočil ho k Wavy, která postávala opodál a celý výstup sledovala tím svým znervózňujícím prázdným pohledem. Jako ta dvojčata v Osvícení.


  „Jenom jsem vzal Wavy na návštěvu. Nechtěl jsem způsobit žádný trable,“ přisvědčil Kellen.


  „Taky jsi nezpůsobil. Jseš v klidu,“ ujistil ho Butch. „Viď, Liame? Kellen je oukej, že jo?“


  „No jasný, je dobrej. Soráč, Kellene, jsem jenom totálně rozhozenej.“


  „V pohodě. Já teď vezmu Wavy zpátky domů.“


  „Měla bys u nich dneska přespat, Dee,“ nadhodil Butch.


  Dee na něj zlostně přimhouřila oči. Jo, tos uhád. Já budu trávit noc v prázdným baráku s tou divnou holkou a Liama tu nechám s Val? Zapomeň.


  „Wavy s Dee ani nemluví. Zůstanu s ní já. Vyspím se na gauči,“ prohlásil Kellen.


  Vypadalo to, že k tomu má Butch ještě co říct, ale Kellen už se mezitím obrátil k odchodu. Když k Wavy natáhl ruku, bez váhání se ho chytla.

 


  Kellen


  Ve výtahu dolů do podzemního parkoviště se Wavy opřela o protější stěnu a zírala do dálky. Když se dveře ve druhým patře otevřely, vyrazila přede mnou k zaparkovaný dodávce. ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  „Kam bys chtěla jít?“ zeptal jsem se jí. „Chceš zůstat na ranči se Sandy?“


  Wavy se obrátila a o pár kroků couvla, aby mi viděla do obličeje. Pak na mě ukázala.


  „Chceš jít ke mně? Nebo chceš, abych zůstal u vás?“


  Přikývla. Věděl jsem, že to řekne. A taky mi bylo jasný, že nebudu spát na gauči.


  Na rozdíl od ostatních už jsme s Wavy na statek zajeli a viděli, co Val provedla, než se vybourala. Rozbitý nádobí a jídlo rozpatlaný po celý kuchyňský podlaze. Konferenční stolek v obýváku byl rozštíplej vejpůl, jako by na něj někdo hupsnul. Pohovka měla uraženou nohu a rozpáraný polštářky. A uprostřed všeho toho bordelu ležela použitá stříkačka a krajkový kalhotky. Val vlítla i do dětských pokojů, strhala prádlo z postelí, rozmlátila hračky a rozcupovala, co našla v knihovničce.


  Cestou na statek jsme nemluvili o tom, co po příjezdu podnikneme. Zaparkoval jsem kus od domu a beze slova jsme zamířili na louku. Deka byla přesně tam, kde jsme ji včera nechali, celodenní pobyt venku jí nijak neublížil. Plechovky s pivem byly samo sebou zteplalý, ale já jednu stejně otevřel a vyžahnul.


  Wavy vyjmenovala všechny souhvězdí, tentokrát jsme ale žádnou hru nehráli. Když usnula, zůstal jsem ještě chvíli vzhůru, ležel, naslouchal tichu a uvažoval, co budeme muset ráno udělat. Představoval jsem si to tak, že Wavy zamete a vytře a já zatím odvleču všecko, co Val zničila, ven k popelnici a tam to spálím. Úporně jsem se na to soustředil a v duchu úplně viděl, jak se na to vrhneme, protože dál jsem to vymyslet nedokázal. Neměl jsem ani ponětí, co si počneme, až dáme barák do kupy.
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  Srpen 1982 



  Na tu bouračku si nepamatuju, zato si vzpomínám, jak se předtím máma pohádala se strejdou Seanem. Bylo to úplně stejné jako její hádky s taťkou. Křičeli na sebe, mlátili se a rozbíjeli, co jim přišlo pod ruku.


  „Nenávidím tě!“ ječela máma pořád dokolečka.


  „Kde to je? Kams to doprdele dala?“ vřeštěl Sean. Prohnal se domem a všechno roztrhal a rozdupal, ještě hůř, než když přeskočí mámě.


  „Já mu ukážu,“ zavrčela, sotva za ním bouchly dveře.


  Schovával jsem se pod postelí, ale ona mi vrazila do pokoje, vytáhla mě ven a rozkázala: „Vem si ty pitomý boty, jedeme pryč.“


  A pak jsme nejspíš sedli do auta a o kus dál havarovali, ale já si nic z toho nevybavuju.


  Na ruce jsem měl frajerskou sádru, kterou mi všichni podepsali. Nějaký čas jsme byli na statku jen ve třech, s Wavy a Kellenem. To bylo fajn. Wavy vypadala o dost šťastněji, a když jsme s Kellenem u večeře vtipkovali, dokonce se nahlas smála. Navrhoval jsem, ať spíme všichni dohromady, ale na to byl Kellen moc velký, a tak spal nahoře ve Wavyině posteli a ona se mnou. Teda většinou.


  Potom mámu pustili z nemocnice a taťka se nechal slyšet: „Chci, aby ses nastěhoval ke mně.“


  Říkal jsem si, že by to mohlo být docela bezva, protože dole na ranči měli motorky, štěňátka a dělobuchy. Možná dokonce dostanu vlastní mašinu.


  Wavy mě navíc nutila jíst zdravě. Ovesné vločky a fazolky. Zato u taťky doma mi Sandy dovolovala cpát se vaflemi a mraženou pizzou.


  Krom toho mě máma děsila. Byla několik různých lidí. „Počkej,“ radila mi vždycky Wavy. Její pravidlo znělo: Nikdy na mámu nemluv, dokud nepromluví ona. Počkej, až zjistíš, která máma to ten den bude.


  Když si posteskla: „Ach, bože, já jsem tak osamělá,“ směl jsem ji obejmout.


  Ale když ucedila: „Zkurvysyn ubohej. Já mu ukážu,“ bylo třeba se mít na pozoru. Dokonce i Kellen k nám nerad chodil, když byla taková, a on byl přitom mnohem větší než taťka.


  Než se máma vrátila z nemocnice, pomohla mi Sandy sbalit. Zabalili jsme i Wavyino oblečení, zatímco ona seděla na posteli a hladila ten svůj patchworkový přehoz.


  „Tu deku můžeme vzít klidně s sebou, srdíčko.“ Sandy k ní natáhla ruku a očividně se chystala udělat pěknou hloupost. Wavy jsme se směli dotýkat jenom já s Kellenem. A ránu měla slušnou. To jsem si vážně vidět nepřál.


  „Nesahej na ni,“ zarazil jsem Sandy.


  „Cože?“ Byla trochu sjetá, takže měla pomalejší vedení.


  Wavy vstala a Sandy začala přehoz skládat.


  „Ne,“ prohlásila Wavy, a když toho Sandy nenechala, zopakovala to pěkně nahlas: „NE.“


  „Ty si nechceš vzít svoji deku?“


  „Není její,“ vysvětlil jsem. Babička, kterou si nepamatuju, sice přehoz ušila pro Wavy, ale já znal pravidlo: Nic ti nepatří. Znal jsem ho, což ovšem neznamenalo, že s ním souhlasím. Moje věci jsou moje, třeba ten kapesní nůž, co mi dal strejda Sean. Kdyby mi ho někdo zkusil vzít, dám mu do zubů.


  Sandy vrátila deku na postel a odnesla ostatní věci do auta.


  Dole na ranči jsem Wavy ze všeho nejdřív ukázal štěňátka v garáži. Zvířata se jí dotýkat mohla. Wavy je hladila a dovolila jim, aby se jí šplhala do klína.


  Chtěl jsem zapálit pár dělobuchů, ale venku začínalo být pořádně parno, a tak jsem místo toho navrhl: „Pojďme se koukat na telku.“ To byla další věc, která na statku chyběla. U Wavy v pokoji byla malá přenosná televize, ale Sandy měla na přívěsu satelit.


  Až na to, že když jsme vešli dovnitř, seděli tam taťka s Kellenem a Butchem.


  „Nazdar, chlapče. Jen pojď k nám,“ pobídl mě taťka. A pak si všiml Wavy.


  Hned začal ječet: „Sandy! Sandy!“ a nepřestal, dokud nepřiběhla. Musela se zrovna sprchovat, protože měla vlasy zabalené do ručníku.


  „Co tady doprdele dělá?“ Někdy mi přišlo, jako by taťka Wavy ani neviděl, ale teď na ni ukázal.


  „Říkals přece, že chceš, aby se děcka přestěhovala sem. Ty –“


  „Já povídal ‚děcko‘. Donal. Ona ne.“


  „Ty… A co mám teda dělat?“ zeptala se Sandy.


  „Odvez ji odsud. Zpátky na statek.“


  „Já ji tam vezmu,“ nabídl se Kellen.


  Bez Wavy jsem se u taťky bavit nechtěl. Nepřišlo mi fér užívat si, když ona nemůže. Jenomže tu měli štěňátka a pak mi taťka koupil motorku a naučil mě na ní jezdit. Wavy s ním beztak bydlet nechtěla a dál jsme se vídali. Někdy přijela s Kellenem, jindy se za mnou na návštěvu vplížila sama. A občas jsem ráno, ještě předtím než se vzbudili ostatní, vyrazil přes louku na statek za ní. To bylo nejlepší.
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  Vymlátit z Liama duši jsem chtěl už kolikrát, ale ještě nikdy tolik, jako když Wavy řekl, ať táhne. Zatvářila se v tu chvíli úplně bezvýrazně a vydrželo jí to, dokud jsme nevyšli na příjezdovou cestu. Až při pohledu na můj starej džíp s korbou značky Willys se zamračila.


  „Motorka je v dílně,“ vysvětlil jsem. „Už mi lezlo na nervy, jak je promáčklá. Nějakej čas se budeme muset spokojit s tímhle.“


  Zašoupala nohama, ale dovolila mi, abych jí za ruku pomohl do kabiny.


  „Tahle rachotina dřív patřila starýmu Cutcheonovi. Je to dobrá kára. Navíc stejně stará jako jeho syn, což podle něj nosí štěstí. Prodal mi ji před pár rokama, když se mu narodilo vnouče. Místo ní si pořídil novýho forda, ale na tuhle holku starou je furt jaksepatří pyšnej. Prej mu jedinkrát nekiksla.“


  To všechno Wavy samo sebou věděla. Jenom jsem se pokoušel vyplnit ticho.


  „Dole v přívěsu bys beztak žít nechtěla. Je tam kravál a každej uvnitř hulí, takže to tam páchne kouřem. To by se ti nelíbilo.“


  „Ne,“ zarazila mě, když jsem odbočoval ke statku.


  Ani jsem se jí nedivil, že tam nechce. Val je upoutaná na lůžko a k ruce má ošetřovatelku – nějakou cizí ženskou. Obrátil jsem to a vzal to kolem jezera, jako jsme jezdili na motorce. Jenže v dodávce to nebylo ono. Teď mě mrzelo, že jsem střelil barracudu, i když jsem tím vydělal slušný prachy. Ale načasoval jsem to teda pěkně blbě. Dorazili jsme k Powellu a zbývaly jenom dvě možnosti: můj dům nebo dílna.


  „Kam bys ráda, Wavy?“


  Po vteřině ukázala na mě.


  „Jasně, můžeme skočit ke mně.“


  „Žít s tebou,“ řekla.


  „To nejde.“


  Když byla Val ve špitále, v podstatě jsme spolu bydleli. Ale to teď musí skončit.


  Nevěděl jsem, co dalšího dodat, tak jsem beze slova dojel k baráku a zaparkoval v garážovým stání. Wavy se svezla hluboko do sedadla a předním sklem čučela ven na vybledlý azbestový boční stěny přístřešku. Vypadala v tu chvíli tak drobounce a unaveně, zrovna jako před smrtí moje máma.


  „Nejde o mě, Wavy, ale ostatním by se nelíbilo, kdybys se mnou bydlela, protože nejsme příbuzný. Možná by ses mohla nastěhovat k tetě. To je tvoje rodina.“


  Smysl to dávalo, ale taky to bylo to poslední, o co bych stál. Tulsa je daleko a ze způsobu, jakým si mě její teta prohlížela, jsem si dokázal tipnout, že tam vítanej nebudu. Ale možná by Wavy bylo beze mě stejnak líp? Třeba by mohla mít konečně normální život u slušných lidí.


  „Tak co abysme…,“ zoufale jsem se snažil na něco přijít. Měl jsem doma volnej pokoj, posilovací lavici bych mohl klidně přesunout do garáže a dát do něj postel. Akorát že tím se neřešil hlavní problém: její bydlení u mě.


  „Se vzali,“ dopověděla. Zaslechla, co na mě Liam ječel tehdy ve špitále? Pro Kristovy rány, snad nevěří těm blbostem, že se motám kolem Val.


  „Kdo aby se vzal?“ zeptal jsem se.


  Ukázala na mě a pak si tím svým pomalým způsobem obrátila prst proti vlastnímu hrudníku.


  Uchichtl jsem se. Nemohl jsem si pomoct. Nepřišlo mi to nijak legrační, prostě mě to šokovalo. Podívala se skrz mě, jako bych tam ani nebyl. Nedělala si srandu a já si hned přál, abych to mohl vzít zpátky.


  „Nesměju se tobě, zlatíčko. Jenom mě to zarazilo. Nebyl jsem na to připravenej.“ Nevydala ani hlásku. Čekala na odpověď. „Víš přece, že se vzít nemůžeme.“


  „Proč ne?“


  „Liamovi by se to nelíbilo.“


  Pokrčila rameny, protože to byl pěkně debilní důvod. Vždyť ji zrovna vykopnul.


  „Budu dobrá žena,“ nechala se slyšet.


  „O tom nepochybuju. Skvěle vaříš, udržuješ pořádek a vyznáš se v účetnictví. Kdyby šlo o tohle, nebo o to, jestli s tebou chci bejt, je to jasný, jenže ty jseš na vdávání moc mladá.“


  Dočasný bydlení na statku s Wavy a Donalem bylo trochu jako hrát si na rodinu. Až na to, že Wavy si nebyla zvyklá hrát.


  „Ber to takhle – do začátku školy ti zbejvá jenom pár tejdnů, že jo? Z baráku budeš odcházet na sedmou, to Val ještě chrní. A po škole můžeš zajít ke mně domů nebo do dílny a zůstat až do zavíračky. Pak se najíme, uděláš si úkoly, koukneme na bednu a těsně před spaním tě hodím nahoru na statek, co ty na to?“


  Neodpověděla. Žádný přikývnutí nebo pokrčení ramen, nic.


  „Ale no tak, holka,“ houknul jsem na ni a vůbec poprvý se natáhnul a dotknul se jejích vlasů, aniž bych počkal na vyzvání.


  Dokonce ani na to nereagovala. Neopřela se mi o rameno, ani mě neodstrčila. Potřeboval jsem tomu svýmu návrhu dodat na vážnosti a při pohledu na zadní dveře baráku mě napadlo jak. Nastartoval jsem a vyrazil k železářství. Dojeli jsme tam těsně před zavíračkou. Obešel jsem dodávku, abych Wavy otevřel. Málem se mi vysypala na chodník, jak se tiskla na dvířka.


  „Pojď, musíme tam pro něco skočit,“ pobídl jsem ji.


  Courala se za mnou v nových botách jako boží umučení, a zatímco já hledal prodavače, ona postávala v hlavní uličce a slepě zírala skrz regál s autovoskama.


  A v tom pokračovala i po mým návratu. Zase se ve mně vzedmul ten pocit, jako bych měl co do činění s divokým zvířetem. Akorát teď místo kolouška připomínala mládě lišky, co jsem jednou viděl sražený u krajnice. Pořád na nohou, ale už to mělo spočítaný.


  Klíč v mý dlani byl ještě horkej z brusky a voněl po grafitu.


  „Pro tebe. Abys ke mně mohla zajít, kdy budeš chtít. I když nebudu doma. Jedinej další člověk, co má od mýho baráku klíče, je starej Cutcheon, ale to je jenom, však víš, pro případ, že by se mi něco stalo.“


  Napřáhl jsem k ní ruku, jenomže ona se na klíč jenom podívala. Jestli si ho nevezme, nejspíš to znamená, že se mnou končí, a na to já zatím připravenej nebyl, tak jsem dál žvanil.


  „Koupil jsem ho před třema rokama. Starouš, to jako Cutcheon, se za mě zaručil s hypotékou. Ještě pár takovejch kšeftů, co se mi povedl s barracudou, a když k tomu připočtu extra prachy od Liama, myslím, že bych ho mohl zvládnout do dvou let splatit. Není to nic moc, ale je to moje. Od nikoho si tam nemusím nechat nic líbit. Proto ti dávám klíč. Aby to mohl bejt i tvůj dům. Abys měla kam jít. Bydlet se mnou možná nemůžeš, ale ten volnej pokoj je pro tebe. Vyklidím ho, abys ho mohla používat.“


  Konečně hrábla po klíči, pevně ho stiskla v sevřený pěsti a pak si ho spustila do kozačky.


  Když jsme vyšli z krámu, zeptal jsem se jí, kam by chtěla jet teď.


  „Domů,“ špitla. Kéž by to tak nemusel bejt statek. Jenže byl.


  Na příjezdový cestě stálo neznámý auto. Kombík Buick z dvaasedmdesátýho. Ošetřovatelka. Vypnul jsem motor, ale než jsem si stačil otevřít, Wavy mi klíček vykroutila z ruky a zastrčila ho zpátky do zapalování.


  „Ty nechceš, abych šel s tebou?“ ujišťoval jsem se.


  Zavrtěla hlavou.


  „Vím, že jseš naštvaná, ale dáš mi aspoň pusu?“ zkusil jsem to.


  Otevřela si, vyskočila ven a bez jedinýho ohlídnutí vyrazila ke schodům na verandu. Já dál dřepěl za volantem a pokoušel se vymyslet, co dál. A vtom jsem uviděl její odpověď. Do prachu na přístrojový desce napsala slovo LHÁŘ.


  Bylo mi, jako bych dostal kopanec přímo do žaludku. Ne od ní, ale od života. A když už v tom byl, jeden pořádnej uštědřil taky Wavy.
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  ČÁST TŘETÍ
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  Září 1982


  Patty už si prošla celou řadou pečovatelských štací, kde se cítila jako člen rodiny, ale až u Quinnů si poprvé v životě připadala jako pacientka v ústavu pro choromyslné. Po příjezdu našla v domě kromě klientky jen denní ošetřovatelku Casey.


  „Nikdo jiný tu nebyl. Když jsem dorazila v závěsu za sanitkou s paní Quinnovou, našla jsem zadní dveře odemčené,“ oznámila jí Casey. Šlo o jednu z těch žoviálních proaktivních lidí, kteří svými motivačními proslovy vytahují pacienty z postelí přímo do náruče fyzioterapie.


  Dům byl čistší, než Patty čekala. Fasádu možná už léta nikdo nepřetřel, ale uvnitř bylo vytřeno a v koupelně bylo cítit bělidlo. I postel byla čerstvě povlečená a nádobí v kredenci umyté.


  Věděla, že tu žijí dvě děti – malý chlapec, který se při bouračce zranil taky, a starší děvče –, ale nikde kolem neviděla žádné známky jejich přítomnosti. Ložnice paní Quinnové se nacházela v přední části domu, přístupná z obývacího pokoje; druhá ložnice byla u jídelny. V té stála manželská postel, jinak žádné hračky ani dětské oblečení, jen pár čmáranců pastelkami na stěně za ní.


  Jakmile klientce podala další dávku léků proti bolesti, odvážila se vystoupat po úzkém schodišti do podkroví, kde objevila lůžko s ručně šitou patchworkovou přikrývkou. Jen samolepicí, ve tmě svítící hvězdičky na stropě dávaly tušit, že se jedná o dětský pokoj.


  Bylo už po setmění, když před domem zastavilo auto. Po chvilce klaply zadní dveře. Patty do kuchyně dospěla právě v okamžiku, kdy dovnitř vstoupila blonďatá holčička a bouchla za sebou dveřmi.


  „Ahoj, já jsem noční ošetřovatelka Patty. Jsem tu, abych se starala o tvou maminku. Jak ti říkají?“


  Dívenka udělala dva opatrné krůčky směrem do místnosti.


  „Neboj, drahoušku. Vysvětloval ti tatínek, že u vás teď bude zdravotní sestřička? Mým úkolem je dohlédnout na to, aby tvoje maminka brala léky a co nejrychleji se uzdravila.“


  Holčička začala obcházet stůl z druhé strany a Patty si uvědomila, že se kolem ní chystá prosmýknout. A pak se vchodové dveře znovu otevřely a dovnitř se přivalil rozložitý muž s mastnými černými vlasy. Na okamžik se zaměřil na Patty, ale pak se jeho pohled stočil k dívce, která se bleskově obrátila a utekla po schodech do patra.


  „Wavy! Krucinál, Wavy!“ Rozběhl se za ní a přitom hulákal: „Jak můžeš něco takovýho říct? V čem jsem ti kdy lhal?“


  Oddusal nahoru a k Patty se doneslo dunění kroků a jeho hlas, od té malé ani pípnutí. Muž v podkroví strávil téměř dvě hodiny, dávno poté, co mělo děvče spát. Patty opakovaně přemítala, jestli by je neměla zajít zkontrolovat, ale pokaždé sama sebe přesvědčila, že bude lepší zatím vyčkávat.


  Nakonec onen muž pomalu sestoupil do přízemí. Vypadalo to, že ho překvapilo, když našel Patty nad šálkem kávy u kuchyňského stolu. Ona se tím z míry vyvést nenechala. Byla zvyklá, že za sebe někdy musí bojovat. Vyskočila na nohy a napřáhla k němu pravici.


  „Těší mě, já jsem Patty Bruceová, noční ošetřovatelka. Pan Quinn mě najal, abych pečovala o jeho ženu.“


  „Omlouvám se za ten bugr předtím. Doufám, že jsme ji nevzbudili.“ Muž si s ní potřásl. „Jesse Joe Kellen, rodinnej přítel.“


  „To byla dcera paní Quinnové?“


  „Jo, to je Wavy. Není ve svý kůži.“


  „Na tom není nic neobvyklého. Děti ošklivé zranění rodičů často silně rozruší, protože nejsou zvyklé vídat maminku či tatínka tak bezmocné.“


  Přikývl a bezmyšlenkovitě si zvedl ruku k hlavě, aby si uhladil trčící vlasy na šošolce.


  „Pardon, že jsem sem tak vlítnul. Nepotřebujete něco? Ráno přijedu Wavy vyzvednout, tak vám můžu přivézt nákup. A Wavy vyprala, v koupelně jsou čistý ručníky.“


  „Nevíte, kdy přijede pan Quinn?“


  „No, on… on tady vlastně nebydlí. Žije dole pod kopcem. Víte, jak jste cestou minula to rozcestí s pár přívěsama u silnice?“


  „Mám tomu rozumět tak, že tu bude Wavy přes noc sama?“


  „Budete tu přece vy,“ upozornil ji.


  „Nechci, aby to vyznělo nějak nezdvořile, ale péče o děti do mé pracovní náplně nepatří.“


  Pan Kellen se rozchechtal. „Wavy žádnou chůvu nepotřebuje. Uloží se sama, ráno si udělá snídani. Vlastně bude nejlepší, když ji necháte na pokoji.“


  „Na pokoji?“


  „Prostě se tvařte, jako by tu nebyla. A kdybyste ji slyšela uprostřed noci vstát, nechoďte ji kontrolovat. Je ráda sama.“


  Patty to neskonale zmátlo. Nedokázala přijít na žádnou vhodnou odpověď. Zabořila si brýle do vlasů a promnula si oči, protože cítila, že se blíží bolest hlavy. A během té kratičké chvilky se pan Kellen odporoučel. Přemítala, jestli nevyběhnout za ním, ale popravdě v tom neviděla žádný význam.


  O půlnoci se zašla podívat na paní Quinnovou a pak zamířila do obývacího pokoje, kde se uložila na zjevně novou pohovku. Musela usnout, protože ji vzbudilo šelestění z kuchyně. Nahlédla do ložnice paní Quinnové, která pořád spala, nebo se minimálně ocitala v medikamenty vyvolaném spánku blízkém stavu nevědomí.


  Z kuchyně na zlomek vteřiny blesklo světlo otevírané ledničky, jinak se místnost dál utápěla ve tmě. Potom Patty zaslechla hrčení šuplíku a tiché cinknutí talíře o linku. To tam ta holčička jí? V tuhle hodinu? A potmě? Nebo je náměsíčná?


  Patty stála na druhé straně lítacích dveří a užuž se chystala vyslovit dívčino jméno, když se jí náhle vybavila tajuplná slova pana Kellena: Kdybyste ji slyšela uprostřed noci vstát, nechoďte ji kontrolovat. Neobjevilo se takové varování i v nějaké pohádce? Kráska a zvíře? Černovous? Po pár minutách se děvče vrátilo nahoru, čímž vyřešilo Pattyino dilema.


  Když ráno dorazila Casey, sešla dívka do přízemí už oblečená a nachystaná. „To musí být Wavy, viď? Seznámily jste se včera?“


  „Tak trochu,“ vydechla Patty.


  Zvenčí se ozvalo zatroubení. Holčička se znovu protáhla kolem stolu a obratně vymanévrovala ven. Obě pečovatelky ji následovaly ke dveřím. Na příjezdové cestě stála stará dodávka. Pan Kellen stáhl okénko a křikl: „Promiň! Oprava motorky nějakou dobu potrvá, víš?“


  Wavy seběhla schody a nastoupila do vozu.


  „Zvláštní děvče,“ prohodila Casey.


  „Ani nevíš jak.“ Patty jí včerejší události převyprávěla, přestože to znamenalo o hodinu přetáhnout službu. Potřebovala si s někým porovnávat zážitky, a když čas strávený u Quinnových každé ráno probrala s Casey, alespoň se ujistila, že není jediná, komu tahle rodina připadá přinejmenším podivná.


  Casey krčila rameny s tím, že na denní službě toho moc k vyprávění není. Pacientka první dva týdny téměř celé prospala a s výjimkou stížností na bolest nemluvila. Jen se občas zeptala, kde je její muž a děti.


  „Co jí na to mám říct? Jejího manžela jsem neviděla od chvíle, kdy mě najal, syna ani jednou a dcera se vracívá pozdě večer s nějakým ramenatým motorkářem.“


  „A to tady kolikrát ani netráví celou noc,“ dodala Patty.


  „To myslíš vážně?“


  „Jsem si jistá, že se někdy vyplíží pryč.“


  „Kolik jí probůh je? Třináct? A to už v noci utíká?“ podivila se Casey.


  „Párkrát večer vůbec nepřišla.“


  „Řeklas o tom někomu?“


  „Paní Quinnové. Utrousila jenom: ‚Nejspíš bude s Kellenem.‘ To jí očividně stačí.“


  „Panenko skákavá. A přemýšlelas, že bys to nahlásila Marjory?“


  Marjory byla jejich vedoucí. Patty ten návrh naštval. Casey ji ponouká, ať to šéfové oznámí, ale sama to udělat nehodlá. Kdyby totiž Quinnovi zareagovali rozhořčeným: „Jak si dovolujete nařknout váženého rodinného přítele!“ a obvinění vznesla Patty, bude Casey z obliga. Ale jestliže o tom pomlčí a ukáže se, že opravdu dochází k něčemu nepatřičnému, bude jí Casey už navěky opakovat: „Proč jsi to nikomu neřekla?“


  „Všimla sis ještě něčeho?“ pokračovala Casey ve vyptávání.


  „Wavy se v noci tajně plíží do kuchyně na noční svačinku, ale to já upřímně řečeno dělám taky.“


  Casey se zasmála a Patty byla najednou ráda, že se jí nesvěřila s tou druhou věcí, na kterou nemohla přestat myslet. Tu první noc, kdy Kellen běžel za Wavy do pokoje a dlouho tam spolu diskutovali, totiž zaslechla jistý útržek. „Já tě fakticky miluju,“ zahřímal jeho hlas skrz podlahu. „Až na dřeň.“ Což není zrovna běžný výrok rodinného přítele vůči třináctileté holce. Ale teď už bylo pozdě jít s tím za Casey. Chtěla by vědět, proč se o tom Patty nezmínila hned.
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  Kellenova motorka vypadala úchvatně. Blatníky měla pokryté hvězdami, které se na blyštivém tmavomodrém pozadí vinuly kolem víčka nádrže. Jako srpnové novoluní. Sice mě v jednom kuse popichoval, že to neudělá, ale nakonec jednotlivé hvězdy umístil přesně tak, jak mají být: Kasiopeju a Cefea do středu a zbytek rozptýlený po stranách. Při jízdě měl přímo pod stehnem Orion s třpytivou trojicí hvězd na pásu. Jednotlivé hvězdičky vytvořil z maličkých kousků stříbrné fólie, které na nádrž upevnil vrstvou průhledného laku.


  Při pohledu na motorku mě srdce rozbolelo tak, že jsem skoro nemohla dýchat. Ne proto, že byla tak krásná, ale protože jsem doufala, že bude jen a jen pro mě, a zároveň moc dobře věděla, že být nemusí. Nic mi nepatří, tohle pravidlo mi ovšem nebránilo chtít Kellena celého pro sebe. Přejela jsem rukou přes nádrž a pokusila se o úsměv, ale pusa mě od tolika protichůdných pocitů pálila.


  Kellen voněl po dílně, takže mi bylo jasné, že motorku právě dokončil. Zamířil s ní rovnou ke škole, aby mi ji předvedl, jen co bude hotová, a čekal na parkovišti, dokud jsem nevyšla z budovy.


  „Líbí?“ zeptal se.


  Jednou jsem přikývla, čímž jsem chtěla vyjádřit: „Ano, je nádherná.“


  Z toho, jak přenesl váhu z nohy na nohu a chtěl mě pohladit po vlasech, ale nakonec to neudělal, jsem poznala, že mu moje odpověď nepřipadá dostatečná.


  „Použil jsem tu knížku, cos mi dala, abych je správně umístil. Povedlo se mi to?“


  Znovu jsem přikývla.


  „Takže se ti líbí, ale pořád jseš na mě naštvaná?“


  Položil ruku na sedlo, naklonil se blíž a dýchl na mě. To jsem zbožňovala. Jeho dech byl tak vlahý a voněl po libavkách. Potřeboval, abych promluvila, protože i jeho bolelo srdce. Nesnažila jsem se ho záměrně trápit, ale někdy bylo nebezpečné otevřít pusu a pustit slova ven. A jindy se mi zase hrdlo stáhlo natolik, že ze mě zkrátka žádná nevyšla. Dívala jsem se na harleye, vnímala všechnu tu práci, kterou si s ním dal, a slova, která se mi zasekla v krku, nebyla vůbec pěkná. Zněla: Nelíbí se mi, pokud na ní necháš jezdit holky s hadím tetováním.


  Věděla jsem, že porušuju pravidlo, přesto jsem položila ruku vedle té jeho. Sedadlo bylo nově přečalouněné a opatřené opěrkou pro spolujezdce.


  „Já,“ řekla jsem.


  „No jasně, to je tvoje místo, Wavy. Jsem hrozně rád, když se mnou jezdíš. Promiň, že to lakování trvalo takovou dobu, ale to máš… ani nevím kolik vrstev průhlednýho laku. A mělo to bejt překvápko, jenomže nalepit všecky ty mrňavý hvězdičky správně byla pěkná fuška, když jsem se tě nemohl zeptat, kam mají přijít.“


  „Jenom já.“ Bylo mi fuk, že je to proti pravidlům.


  „Jenom ty?“ Narovnal se a na mou hlavu, předtím krytou jeho mohutnou postavou, dopadly sluneční paprsky. „Aha. Jo tak. No pojď, nasaď si helmu a vememe tuhle holku na projížďku.“


  To byla další věc, kterou jsem milovala – jak přehodil nohu přes motorku, jedním pořádným nakopnutím ji nastartoval a usadil svoje rozložité tělo do sedla. Ale tahle mašina nebyla jen pro mě. Budou na ní jezdit jiné ženy. Ženy s hadí kérkou. Parfémem navoněné ženy, kterým půjčoval bundu. Kéž by aspoň nebyla tak krásná. Kéž by zůstala natřená podkladovou šedí nebo ozdobená zelenožlutými plameny jako v ten den, kdy se vyboural. Kéž by nebylo tak příjemné jet za ním a držet se ho kolem pasu. Nechtěla jsem si užívat svištění větru, který dul všude kolem mě a rozfoukával mi šaty. Bylo to příjemně konejšivé a já nechtěla ukonejšit.
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  Za její čtyřicetiletou praxi za pultem k tomu docházelo dostatečně často, aby měla slečna Humphriesová pro podobné případy připravenou standardní odpověď. Díky blízkosti obchodu k okresnímu úřadu se ve dveřích minimálně jednou dvakrát měsíčně zjevil nějaký otrhanec se slovy: „Potřebuju koupit snubní prstýnek.“


  Ten dnešní typově odpovídal: hromotluk v džínech zamazaných od oleje a těžkých pracovních bagančatech, předloktí velikosti vepřové kýty pokrytá tetováním. Vypadal nervózně, do očí se jí moc nedíval. Někdy – stejně jako v tomto případě – si s sebou muž přivedl dítě. Pravděpodobně jeho budoucí nevlastní dcera. Na jeho vlastního potomka byla příliš stará a blonďatá.


  Než stačili udělat víc než pár kroků, vrhla na ně slečna Humphriesová svůj nejvřelejší uklidňující úsměv a zaštěbetala: „Na rohu Čtrnácté a Mohawk je výtečně zásobená drogerie, kde nabízejí jednoduché zlaté kroužky za velmi dobré ceny.“ K návštěvníkům se nikdy nechovala nezdvořile, ale považovala za laskavost ušetřit je případných rozpaků.


  „Nechci žádnej kroužek,“ zavrtěl muž hlavou, „ale opravdovej prsten. S diamantem.“


  „Jistě. Zásnubních prstenů máme celou řadu. Například v této vitríně najdete střídmé a elegantní prsteny začínající na čtvrt karátu.“


  „Pojď se kouknout, zlatíčko. Chci, abys ho vybrala ty.“


  Dívenka přistoupila k pultu a slečna Humphriesová si v jasném světle zářivek, jejichž úkolem bylo postarat se, aby se drahé kameny náležitě třpytily, uvědomila, že vůbec není taková, jak čekala. Žádné ušmudlané děvčátko, jaké obvykle doprovázelo tyhle muže z nižších vrstev. Tvářičky měla vydrhnuté do růžova a vlásky se jí k hlavě lepily nikoli proto, že by snad potřebovaly umýt, ale protože byly tak neskutečně jemné. Na sobě měla bleděmodré šaty s ozdobnými záložkami na předním dílu. Velazquezova princezna Markéta v motorkářských botách.


  Slečnu Humphriesovou nanejvýš obtěžovalo, když musela ze skla vitríny otírat otisky, ale holčička se jí ani nedotkla. Stála s rukama podél těla a jen opatrně nakukovala dovnitř.


  „Pokud případně hledáte něco neobvyklého, můj bratr čas od času vykupuje šperky z dědictví. Zde máme krásné starožitné prstýnky.“


  Dívka se přesunula k příslušné vitríně a začala si vystavené zboží prohlížet. Její nevlastní otec přistoupil blíž. Pozoroval ji, ale nijak nezasahoval. Typičtí zástupci dělnické třídy už touhle dobou začínali být celí nesví, protože při přecházení po obchodě tu a tam zahlédli cenovku, ale tenhle muž jako by se naopak postupem času uklidňoval.


  Slečna Humphriesová se tedy rozhodla mlčet. Jakmile ovšem padl dívce jeden ze šperků do oka, okamžitě to na ní poznala. Její pohled se zaostřil a nahnula se blíž k vitríně. Možná mají ženy náklonnost ke třpytivým drahokamům vrozenou? Přirozený pud straky.


  „Kterýpak se ti líbí?“ zeptala se slečna Humphriesová. I v téhle skříňce se našlo pár levnějších kousků, třeba takové diamantové úlomky vsazené do viktoriánských kroužků zdobených subtilním reliéfem. Ty sice stály o dost víc než dvacetidolarové zlaté kroužky z drogerie, ale pořád se vešly pod dvě stě dolarů. Muž se nad děvče naklonil, aby se mohl taky podívat.


  „Já vím kterej,“ ozval se. „Jak se jim říká – těm, co vypadají jako hvězdy?“


  „Asterický safír.“ Slečna Humphriesová ten prsten dobře znala a srdce jí krvácelo, že holčička pro svou maminku vybrala tak nádherný šperk. A bohužel rovněž takový, jaký si její budoucí tatínek jistě nebude moct dovolit. Obyčejně v podobné chvíli oznámila cenu prstenu ještě předtím, než pult odemkne, čímž se zbavila i nejzarytějších vytrvalců, kteří zareagovali nějakou variantou věty: „To je o trochu víc, než jsem plánoval.“ Ale tahle dívka se chovala vzorně a jiní zákazníci v prodejně nebyli, proto si ze zápěstí stáhla klíček a vitrínu otevřela.


  „Pochází z viktoriánské éry čili konce devatenáctého století. Diamant je přírodní, váží mírně přes jeden karát, barevná intenzita E bez okem viditelných inkluzí, vsazený mezi pět přírodních asterických safírů, každý o hmotnosti desetiny karátu.“ Moc dobře věděla, že ani jeden z nich netuší, co to všechno znamená; vyslovila to jen pro ten pocit. Když prsten pokládala na sametovou podložku, malíčkem nenápadně obrátila cedulku cenou nahoru. Holčička se vytáhla na špičky, aby si ho mohla pořádně prohlédnout. V následujícím okamžiku zvedla oči ke svému doprovodu.


  „Ten?“ zeptal se muž.


  Přikývla.


  „Tak my si ho vezmeme. Můžete ho upravit, aby seděl, že jo?“


  „Jistě, velikost lze přizpůsobit. Víte, kterou budete potřebovat?“


  „Tu její. Nevím, jak se to měří.“


  Že je prsten ve skutečnosti pro ni, pochopila slečna Humphriesová teprve ve chvíli, kdy dívka natáhla ruku. Raději se k nim bleskově otočila zády, aby si nevšimli šokovaného výrazu v její tváři. Sáhla po zkušebních kroužcích a chvíli je převracela v rukou, protože si nebyla jistá, kde vlastně začít. Obvykle to napřed zkusila s velikostí číslo šest, která odpovídala průměrné ženě. Ale u dítěte? Zvedla čtyřku, která ovšem dívčin drobný prst úplně pohltila. I trojka jí byla volná. Zbývala dvojka, jednička a tříčtvrtka, s těmi to ovšem nebylo tak jednoduché.


  „Potíž je v šířce obruby, do níž jsou kameny vsazeny,“ vysvětlovala nahlas. „Ještě se přeptám bratra, ale obávám se, že pokud bychom prsten upravovali na velikost menší než tři, bylo by nutné zaoblit obrubu, aby odpovídala velikosti kroužku. Ona ale samozřejmě ještě poroste a vy byste museli v budoucnu obrubu znovu narovnávat, jinak by nebylo možné prsten zvětšit. Proto se domnívám, že nejrozumnější řešení bude zůstat u čtyřky a dočasně používat zmenšující umělohmotnou vsadku, která se dá následně vyndat. Potom bude třeba prsten znovu upravit.“


  Mluvila a mluvila a nedokázala přestat. Potíž je v tom, toužila říct, že lidi obvykle nekupují zásnubní prsteny dětem.


  „Naložte s tím, jak uznáte za vhodný,“ mávl muž rukou. „Jak dlouho to bude trvat?“


  „Měl by být hotový v pátek odpoledne.“


  Oba se zatvářili zklamaně, ale on přikývl.


  Slečna Humphriesová mu stvrzenku vypsala nezvykle rozechvělým písmem a přitom je po očku pozorovala. Jeden druhého se za celou dobu nedotkli, ani o sebe náhodou nezavadili. Dívka stála s rukama za zády, muž měl palec provlečený poutkem kalhot a druhou ruku zastrčenou v kapse. Když slečna Humphriesová položila účtenku na pult, vytáhl ji sevřenou kolem ruličky bankovek stažených gumičkou. Uvolnil ji a začal odpočítávat stodolarovky. Slečna Humphriesová se mu v duchu omluvila, že ho považovala za chudáka, který si takový prsten nemůže dovolit.


  „Poplatek za úpravu velikosti se bude ještě měnit, protože budeme odstraňovat velké množství přebytečného zlata. Zvážíme ho a příslušnou částku vám následně vrátíme.“ Sledovala, jak se před ní kupí bankovky, a když skončil, odpočítala je do pokladny. „Dal jste mi o jednu víc.“


  „Ta je pro vás, že jste byla tak laskavá,“ odpověděl.


  „Ale já… To není –“


  „Takže bude v pátek?“


  „Ano.“


  „Díky.“


  O vteřinu později už zmizeli za dveřmi, zatímco slečna Humphriesová dál nevěřícně zírala na stodolarovku v ruce. Za více než čtyři dekády za klenotnickým pultem ještě nikdy nedostala „spropitné“.


   



  Když se ti dva v pátek vrátili, obsluhoval právě Clifford. Zrovna se chystal pustit do vlastní – poněkud méně diplomatické – verze odhánění nedostatečně solventních návštěvníků, ale slečna Humphriesová stačila včas zasáhnout.


  „Á, tak jste tady,“ prohlásila stejně veselým tónem, jímž se je posledně pokoušela vypudit. „Přišli si pro ten upravený prsten s asterickými safíry, Clifforde.“


  Její bratr povytáhl obočí, ale pak se prkenně postavil a zamířil do zadní místnosti. Během práce měl celou řadu nevybíravých poznámek ohledně zmenšování dospělého prstenu na dětský prst.


  Vrátil se s kopií stvrzenky a sametovou krabičkou, čelo stále zkrabatělé údivem. Navíc se postavil vedle slečny Humphriesové, když z pokladny odpočítávala přeplatek za odstraněné zlato. Až byla ráda, že se nezmínila o stodolarovce navíc, kterou si místo do kasy nenápadně zastrčila do peněženky.


  „Hotovo. Nejspíš bychom se teď měli ujistit, že prsten sedí, nemám pravdu?“ prohlásila, jakmile zavřela pokladnu.


  Když ovšem přišlo na vlastní akt, najednou netušila, jak na to. Pokud se jednalo o běžný šperk, obyčejně ho položila na sametovou podložku a zákaznice si ho zkusila sama; v případě zásnubních prstenů se otevření krabičky obvykle ujal muž a čas od času došlo i na spontánní předsvatební cukrování přímo v prodejně. Slečna Humphriesová takové chvilky zbožňovala: ženám se vždycky rozzářily oči a muži vypadali šťastně a zároveň malinko vyděšeně. Mimo stříbrné plátno nikdy nic romantičtějšího neviděla.


  Podala krabičku muži, který ji po kratičkém zaváhání otevřel a prsten vytáhl. Drobný šperk působil mezi jeho mohutným palcem a ukazováčkem až absurdně titěrným dojmem. Dívka nezaváhala. Natáhla ruku a nechala si ho navléct na štíhlý prsteníček. Obruba kamenů byla na její ruku příliš velká, ale umělohmotná vsadka svůj účel splnila. Prsten seděl.


  Vzápětí se navíc ukázalo, že opravdu půjde o jeden z těch filmových okamžiků, jež slečna Humphriesová tolik milovala. Obdarovaná si prsten prohlédla a zvedla hlavu k muži. Oči jí zářily. On vypadal nervózně, ale blaženě. Nešlo o otce s dcerou. Tohle byl nade vši pochybnost romantický vztah, byť rozhodně nestandardní.


  Když se muž ke své milé sklonil, slečna Humphriesová napůl očekávala, že ji políbí. On ale místo toho vydechl: „Tak teď už to víš jistě, jo? Odteďka už jenom ty. Slibuju.“


  Dívka přikývla.


  Jeho pohled se stočil ke slečně Humphriesové. „Díky,“ zamumlal celý zrudlý.


  „To my děkujeme vám. Doufám, že vám prsten od nás přinese mnoho radosti. Nezapomeň si krabičku, drahoušku. A přidám ti k tomu ještě čisticí přípravek.“ V náhlém popudu pro něj sáhla pod pult. „Safíry jsou velmi citlivé a je třeba je pravidelně čistit.“


  „Na těch dvou se mi něco setsakramentsky nezdálo,“ poznamenal Clifford po jejich odchodu. „Kéž bys to se mnou byla probrala, než jsi jim ten prsten prodala.“


  „A co bys s tím dělal? Platil hotově.“


  Přešla k výloze a zadívala se ven. Ti dva stáli u motorky zaparkované u opačného chodníku. Dívka si zapínala helmu a usmívala se přitom jako sluníčko. Potom nasedla, muž se k ní sklonil a pak… pak ji políbil.
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  Jesse Joe se do dílny vrátil s Wavy, která taky jednou vypadala šťastně. Holky jejího věku by neměly mít tolik problémů co ona, ale to už byl holt její úděl. Dalo se na to dívat i tak, že pro sebe ti dva byli jako stvoření. Bůh ví, že on si taky užil svoje.


  Toho dne se oba usmívali.


  „Teda vy jste mi nějak dobře naložený,“ povídám jim. Čekal jsem, že Wavy udělá to, co vždycky: usměje se na mě a odpeláší pryč jako vyplašené kotě. Ale kdepak, ona vám přitančila až ke mně a natáhla ruku, jako by byla anglická královna, co čeká uctivé políbení. Měla na ní prsten s démantem. Větším než ten, který moje Paola nosila čtyřicet let.


  „To je mi ale hezoučkej prstýnek. Odkud ho máš?“


  A ať do mě hrom praští, jestli ta holka neotevřela pusu a nevychrlila ze sebe: „My se budeme s Kellenem brát.“


  Kellen v tu ránu vypadal celý nesvůj. „Nejsem si jistej, jestli bys to měla tak rozhlašovat, Wavy,“ upozornil ji.


  Zakabonila se na něj, takže jsem hned věděl, že si chlapec ještě něco vyslechne, jen co budou sami. Nakonec ani nezašli do kanceláře. Kellen si to rozmyslel, nasedli na motorku a odfrčeli.


  Za hodinu se vrátil už sám a namířil si to rovnou k sobě. Vyrazil jsem za ním, abych s ním probral Lewistonovu sekačku, ale Jesse Joe hned zavřel dveře, aby nás Roger neslyšel. Posadil se a zostra na mě kouknul. Nevěděl jsem, co si o tom myslet, protože já bych řekl, že takhle by se na sebe obchodní partneři dívat neměli.


  „Než spustíte, starouši, já si ji brát nebudu.“


  „Nevím, jestli sis toho všimnul, ale ona si myslí něco jinýho.“


  „Není to, jak to vypadá. Takovej já nejsem.“


  „Já taky nic neřekl.“


  „Ne, jenom jste sem vlezl a šlehnul po mně pohledem,“ utrousil on.


  „Tak počkej, počkej, hochu, já po tobě žádným pohledem nešlehal. Co děláš se svým životem, je tvoje věc.“


  Bylo jasné, že bude chvíli trvat, než se dostaneme k sekačkám, tak jsem svoje staré kosti zaparkoval na druhé židli. Jesse Joe se nahnul za sebe, z ledničky vytáhl dvě koly a jednu mi přisunul. Na omluvu.


  „Víš,“ začal jsem. „Já se s Paolou oženil, když jí bylo čtrnáct – a mně šestadvacet. Měla deset sourozenců a její rodiče byli jen rádi, že se o ni někdo postará.“


  „Tenkrát byla jiná doba, pane Cutcheon. Dneska si nejspíš čtrnáctiletou ani vzít nemůžete.“


  „To je možný, ale pak se teda nabízí otázka, proč jsi jí kupoval ten prstýnek, jestli z ní neplánuješ udělat svou počestnou ženu? Dávej jí takový planý naděje, a akorát jí zlomíš srdce.“


  Nechtěl jsem v něm vyvolávat provinilost, ale ženské jsou na podobné věci citlivé. Zvlášť třináctileté ženské. Bůh je mi svědkem, že moje nejstarší holka, sotva jí bylo deset, člověk jí najednou nemohl vůbec nic říct, jinač se hned naježila a dupla si: „Přestaň se mnou jednat jako s děckem!“


  „Mám ji moc rád,“ špitl Jesse Joe. „Chci se o ni postarat.“


  „Je vidět, že ti věří, což u někoho takovýho není žádná maličkost.“


  Pravda byla, že se o něj Wavy starala minimálně stejně jako on o ni. Když byl ten kluk mladší, kolikrát jsem si říkal: Jednoho krásnýho dne mi nepřijde do práce, protože bude sedět doma s pistolí v puse. Přesně to udělal můj strejda. Jesse Joe se utápěl v hluboké samotě, dokud se neobjevila Wavy.


  „Nikdo jinej se o ni nestará,“ pokračoval. „Její rodiče jsou…“


  Její rodiče byli jedním slovem průšvih. Na vlastní oči jsem sice neviděl jediný důkaz, ale měl jsem silné podezření, že ten Liam Quinn jede v něčem nekalém.


  „Zrovinka tak na tom byla i moje Paola. Její rodiče sotva uživili sami sebe, a jak jsem zjistil, že mě armáda brzo odlifruje zpátky domů, nemohl jsem ji nechat v Itálii vyhladovět. Jo jo, to byly sakra těžký časy, když tehdá kapitulovali. Ale právě proto si musíš dávat bacha. Pokud neexistuje nikdo jinej, kdo by nad tím děvčetem držel ochrannou ruku, musíš se postarat, aby s tebou mohla počítat.“


  Jen se na něj podívejte, na starocha, jak plnýma rukama rozhazuje rady, o které se ho nikdo neprosil.


  „Se mnou počítat může,“ ohradil se Jesse Joe.


  „V tom případě jí neslibuj věci, který nemůžeš splnit. Jestli si ji nehodláš vzít, proč jsi jí to teda tvrdil?“


  „Protože ji miluju a chci, aby věděla, že to myslím vážně. Je mi jasný, že něco takovýho říct a koupit jí prstýnek jsou dvě různý věci, ale o tohle ona stála. Je to pro ni velká věc. A pro mě taky. Proto jsem jí taky pořídil pořádnej kámen, žádnej lacinej šunt.“


  „Kolik jsi za něj dal, jestli můžu být tak smělej?“


  Hned mě napadlo, jestli už to není za hranicí, ale u něj to šlo těžko poznat. Byl to ten typ člověka, co přijde do práce v den pohřbu své mámy a ani necekne. Když vstal, říkal jsem si, že jsem to asi vážně přepísknul, protože Jesse Joe byl pořádný kus chlapa a tu váhu nikdy zbytečně nezvedal, když nemusel. Bylo to jako pozorovat grizzlyho, jak se staví na zadní – komu to aspoň trochu pálí, kouká se pěkně rychle klidit. Ale on jenom vytáhl peněženku, na stůl hodil paragon a zase se svalil do židle. Naklonil jsem se blíž, abych se mohl mrknout. Přes dva tisíce dolarů.


  „To jsem ho asi hodně podcenil, když jsem o něm mluvil jako o hezoučkým prstýnku.“


  „Zrovna tolik jsem dal za svýho harleye.“


  „To je dobrá mašina.“


  Zasmál se a v duchu nejspíš mávl rukou nad pověrčivým starým dědkem, ale já vážně věřím, že to nosí štěstí, mít motorku stejně starou, jako je on sám.


  „Nepřišlo mi to zas tolik, když si vezmu, jakou jí udělal radost,“ nechal se slyšet.


  „A tobě ji přinese taky, stačí mu to dovolit. Není nic špatnýho na myšlence, že se s ní jednoho dne oženíš. Já věděl, že Paolu požádám o ruku, od první chvíle, co jsem ji uviděl, a to jí bylo teprve třináct. Do svatby jsem se jí nedotkl, ale věděl jsem to od začátku.“ Upřímně řečeno jsme se trošku muchlali už předtím, ale ne moc. Paola byla dobře vychované katolické děvče.


  „Já bych jenom chtěl, aby Wavy věděla, že tu pro ni jsem. Nečekám, že mě bude chtít za muže, až vyroste. Proč by taky měla?“


  „A proč ne? Mohla by dopadnout mnohem hůř.“


  „Co vidím kolem sebe, tak si mě ženský neberou domů, ani když v hospodě zavírají, natož aby si mě chtěly brát.“


  „To máš dvě úplně odlišný věci, synku. A když už mluvíme o hospodách, pořád máš v šuplíku ten svůj bourbon?“


  Měl. Aleluja. Ne že bych měl ve zvyku nalévat se uprostřed dne, ale pokud máme dál probírat taková závažná témata, tak bych kapkou moku nepohrdl. Jesse Joe mi láhev podal a já si malinko cmrdnul do koly. On si nedal. Jeho máma i tatík oba pili jak duhy. Prý za to může indiánská krev, má slabost pro ohnivou vodu. Mámu mu zabil chlast a žal.


  „To je každopádně celej příběh,“ dodal. „Nekoupil jsem jí prstýnek, abych se kolem ní ochomejtal jako nějaký věrný štěně. Až dospěje a potká nějakýho milýho kluka, rád jim dám svý požehnání, pokud se k ní teda bude hezky chovat.“


  „A co když si bude pořád chtít vzít tebe?“


  Jesse Joe se zasmál a hrom do toho, znovu vytáhl flanděru a tentokrát nám do koly kápnul oběma.


  „Copak takhle se vede podnik, nalejvat mě v pracovní době? Na Lewistonově sekačce jsem zatím nehnul ani prstem.“


  „Vždyť už máte skoro padla, starouši. Jen to do sebe kopněte.“


  Bylo mi jasné, co má za lubem, ale já se od tématu odlákat nenechal. „Tak pověz. Co když ji to nepřejde?“


  Třemi hlubokými doušky vyprázdnil zbytek koly s bourbonem a zavrtěl hlavou.


  „Jestli vyroste a z nějakýho nepochopitelnýho důvodu se bude furt chtít stát mou ženou, tak fajn. Ten prsten je upřímnej slib. Když si mě bude chtít vzít, skočíme na úřad a praštíme do toho. Sám víte, že na zbožnosti mě neužije, ale kdyby stála o svatbu v kostele, má ji mít. Bílý šaty s vlečkou a vůbec všecko, co k tomu patří.“


  „A nový motorkářský bagančata k tomu.“ To jsem řekl, abych ho rozesmál, protože na něm bylo vidět, jak je pro něj těžké o tom mluvit. Možná si představoval, že by ho jednou chtěla, ale ještě spíš ho napadalo, že holka dospěje a stát o něj nebude. Panenko skákavá, ten kluk se vám dostal do pěkné bryndy. Wavy z toho třeba vyroste, zato on do ní zůstane zamilovaný. Já jenom doufám, že už budu dávno nahoře se svou Paolou, než si ten nešťastník strčí bouchačku do pusy.
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  Máma si líčidla a prášky schovávala v šuplíku, jako by šlo o něco tajného. To Sandy je měla rozprostřené na toaletním stolku v ložnici. Měla spoustu šminek a taky kulatou umělohmotnou krabičku s logem lékárny. Opravdové pilulky předepsané doktorem.


  Ty jsem zrovna hledala, když vešla dovnitř a rozsvítila.


  „Pro Kristovy rány, Wavy! Tys mě k smrti vyděsila. Co tady děláš?“


  Pravidlo znělo: nikdy se nenechat chytit, jenže dole na ranči jsem se občas chovala dost neopatrně. Bála jsem se jenom toho, že by mě v přívěsu mohl načapat Liam, takže jsem většinou poslouchala sotva na půl ucha – jen jestli neuslyším jeho hlas.


  „Ty mi tu kradeš? Nebo čmucháš, abys mohla žalovat mámě?“ vyhrkla Sandy.


  Zavrtěla jsem hlavou a ukázala prázdné ruce. Hned se na mě přestala mračit a místo toho se usmála.


  „Omlouvám se, kočičko,“ vydechla. „Tys mi tu nic nebrala, viď? Akorát se díváš. Bože, že ale jseš tichá jako myška! Ani jsem tě neslyšela vejít. Maluješ se ráda?“


  Sandy se mnou někdy mluvila, jako bych byla malá nebo retardovaná. To dělala spousta lidí. Scott o mně dřív prohlašoval: „Ta holka má vo pár šroubků míň, co?“ To bylo předtím, než jsem ho rozdrtila v pokeru. Mělo to ovšem svoje výhody, že mě ostatní považovali za jednoduchou. Někdy se mi svěřovali se svými tajemstvími, protože věděli, že já je nikomu vykládat nebudu.


  „Chceš si zkusit moje šminky? Jen pojď, posaď se tady,“ pobídla mě Sandy.


  Obrátila jsem se ke dveřím, ale stála mi v cestě.


  „Nechoď ještě, srdíčko. Omlouvám se, že jsem na tebe předtím tak vyjela. Jenom jsi mě polekala. Nechoď pryč.“


  Sandy nebyla jako Dee, která se ke mně chovala mile, jenom když byl kolem někdo další. A navíc pro mě s Kellenem dojela na policejní stanici, přestože ji za to Liam zmlátil. Přešla k toaletnímu stolku, čímž mi uvolnila únikovou cestu. Nebude mě nutit zůstat.


  „K tobě by se hodila růžová, protože jseš taková bledulka. Tohle má dobrou barvu, tahle rtěnka. Jmenuje se Andělskej polibek. Líbí se ti?“


  Používala stejný laskavý zpěvný tón, jakým mluvila na tu kočku, co žila pod verandou. Na, čiči, pojď se napapat tuňákovýho sendviče! Prstem jsem přejela po kazetce se čtverečky zářivě modrých a zelených stínů. Vypadala jako sada vodovek, jen krásnější.


  „To jsou oční stíny. S tou tvou světlou pletí s nima musíš opatrně. Dee to s líčením očí přehání, protože má tak světlý obočí a řasy, ale to fakt není dobrý řešení. Ty jseš přirozeně hezká, takže se moc malovat nepotřebuješ. Ale až budeš starší, budeš si muset dávat bacha na sluníčko, jinak se ti udělají vrásky.“


  Postupně jsme procházely veškeré předměty na stolku, já se jich dotýkala a Sandy je vyjmenovávala: řasenka, linky, konturovací tužka, zdravíčko, kleštičky na řasy. Líbilo se mi, jak všechno vysvětluje. Máma nikdy nic nevysvětlovala. Prostě určila pravidla a hotovo.


  Položila jsem ukazováček na umělohmotnou krabičku z lékárny.


  „To nejsou šminky, kočičko. To jsou moje prášky. Už víš, jak přichází děti na svět?“


  Přikývla jsem. V učebnici biologie to nazývali pohlavní styk, ale to, co ukazovali na doplňujících obrázcích, se opravdovému šukání vůbec nepodobalo.


  „Tak tyhle prášky zobu, abych neotěhotněla, protože spousta chlapů nerada používá kondom. O tvým taťkovi to teda rozhodně platí. Na to ty pilulky jsou. A teď tě zkusíme nalíčit, co říkáš? Můžu na tebe sáhnout?“


  Zavrtěla jsem hlavou. Nemyslela jsem to zle, ale platí určitá pravidla. Dotýkal se jí Liam, takže kdyby na mě sáhla, mohlo by to být stejné, jako kdyby to udělal on.


  „Tak co abych ti ukázala, jak na to, a ty se pak namaluješ sama?“


  Předvedla mi, jak si pomocí malého štětečku rozetřít stíny po víčku. Podala mi i rtěnku, ale mně se nelíbila představa, že bych se tou tyčinkou měla dotýkat svojí pusy.


  „Nebo na ni můžeš šáhnout prstem a barvičku si do rtů vetřít,“ navrhla.


  To už znělo rozumněji, a tak jsem poslechla a malíčkem si růžovou hmotu rozetřela po puse.


  „Tobě to ale sluší! A pane jo – takovej prsten! Odkud ho máš? A máš… máš dovolený ho nosit?“ zachmuřila se Sandy.


  „Kellen.“ Tohle slovo bylo vždycky bezpečné.


  „Ten ti dal Kellen?“


  Pravidlo znělo, že se o prstýnku může říkat jen lidem, které Kellen zná. Což znamenalo, že před ní jsem o něm mluvit mohla.


  „Budeme se brát,“ prozradila jsem jí.


  Sandy se zahihňala a přitiskla si ruku na pusu.


  „Holka, holka, ty si ze mě utahuješ? Protože to je to jediný, cos mi kdy řekla, když nepočítám ne.“


  Abych ji přesvědčila, napodobila jsem Kellenovo gesto: prsten jsem políbila. Moje rty zanechaly na diamantu drobounkou růžovou šmouhu.


  „No teda! Je fakt nádhernej. Takže ten je zásnubní? Musí tě fakt milovat, když ti koupil něco takovýho. A ty… miluješ ho taky?“


  Přikývla jsem. Sandy chvilku vypadala, jako by měla na krajíčku, ale pak si otřela nos a zasmála se.


  „To je vážně krásný. Máš obrovský štěstí. Musí tě úplně zbožňovat.“


  Nechala jsem se unést a chovala se příliš bezstarostně. Poslouchala jsem její výklad a docela zapomněla dávat pozor na okolní svět.


  „Sandy?“ houkl z chodby Liam.


  Zuřivě jsem zavrtěla hlavou, abych ji varovala. Přesto odpověděla. „Ano, lásko?“


  Už došel skoro až ke dveřím. „Kdes byla?“ říkal přitom. „Musíme vyrazit.“


  Jediná možnost byla skříň. Vrhla jsem se do ní, ale byla tak plná, že mi nezbývalo než se protáhnout za dlouhou řadu oděvů vonících po parfému a kouři. Ani jsem neměla čas za sebou zavřít. Skrčila jsem se, zatajila dech a tiše sledovala, jak se dveře ložnice otevřely.


  Pod spodním lemem Sandyiných šatů jsem zahlédla Liamovy nohy. Na sobě měl džíny s puky a špičaté kovbojské koně zářivě rudé barvy.


  „Musím letět. Kellen na mě čeká,“ prohlásil.


  „Kam vyrážíte?“ chtěla vědět Sandy.


  „Už jsem ti říkal, že máme nějakou práci.“


  „No jo, ale myslíš tím práci, nebo práci?“


  „Nedělej chytrou.“ Liam do ní strčil, až přistála na hraně postele. Takové věci se stávaly, když před ním člověk dělal chytrého.


  „Jau,“ zakňučela Sandy.


  „Na práci fakt nepotřebuju Kellenův doprovod.“


  „Šmejde.“


  Liam ji popadl za vlasy a škubl. Rád tahal holky za vlasy. Stejně jako je po nich Kellen rád hladil.


  „No tak, baby, nebuď přece taková. Co abys mi udělala před cestou dobře?“


  „A co když nechci?“


  Pustil ji a ruce si položil na pásek.


  „Nechceš, nebo neuděláš? Protože třeba taková Dee jo.“


  Sandy chvilku jen tiše seděla a tiskla si ruce do klína. Potom sklouzla na kolena.


  „Tak se mi to líbí, baby. Vykuř mi ho, jak to mám rád.“


  Co je kouření, jsem věděla. Viděla jsem to už dřív. V Kellenových časopisech. Na večírku. Jednou jsem zahlédla, jak to máma provádí neznámému muži. Vždycky se mi z toho rozhoupal žaludek, protože pusa je přece nečistá. Nebezpečná. Tudy se do vás můžou ostatní dostat. Není to bezpečné a Liam nebyl hodný. Sandy se dávila a škemrala: „Au, to ne, Liame. Vždyť to dělám, jak máš rád.“


  Liam ji napřed rozbrečel a pak ji začal chlácholit krásnými slůvky. Jak je krásná a jak ji miluje. To dělal vždycky, když někomu ublížil. Nakonec si natáhl kalhoty a odešel. Špicovala jsem uši, abych zaslechla vrznutí dveří, jeho kroky vzdalující se chodbou. Dávala jsem dobrý pozor, jestli nezaslechnu i Kellena, ale musel na něj čekat venku.


  Když jsem se vyplazila ze skříně, seděla Sandy na posteli a otírala si oči. Zvedla hlavu a hlesla: „Ježiš, kočičko, já na tebe úplně zapomněla. Ty… tys to viděla?“


  Pokrčila jsem rameny.


  „Dneska večer se holt poučíš až dost,“ popotáhla. „Ale takový to není vždycky. Většinou se ke mně chová hezky, jenže někdy má ty svoje nálady.“


  O Liamových náladách mi vykládat nemusela.


  „Krucinál. Ten vůl se mi udělal na blůzu.“ Sandy si halenku stáhla a odhalila tak podprsenku s leopardím potiskem. Prsa měla obrovská. Větší než máma s Dee dohromady. Podívala jsem se na sebe do zrcadla a ruce si přitiskla na hrudník. V příslušných partiích už jsem se sice začínala zvětšovat, ale ve volných šatech to nebylo vůbec vidět.


  „Chvíli to trvá, srdíčko. Nenarostou přes noc.“ Sandy sevřela vlastní prsa v dlaních. „Já tyhle taky neměla vždycky, musela jsem za ně zaplatit, takže znám pár fíglů, jak to zaonačit, aby vypadaly větší. Spousta holek dělá tu chybu, že si pořídí plandavou podprdu, kterou si vycpou, ale ve skutečnosti je mnohem lepší pořádně prodat to, co fakticky máš. Vydrž mi tady, jo? Jenom chvilinku.“


  Byla zrovna jako Donal. Když mu někdo nebo něco ublížilo, trochu si zabulel a v minutě byl zase veselý. Sandy vyšla z místnosti a vrátila se s modrým trikem, které vypadalo jako bráchovo. Pak ze skříně vytáhla nabíranou modrou sukni.


  „Sundej si šaty. Tílko taky.“


  Já se normálně svlékala jenom na mytí a koupání. Přicházela jsem do puberty, takže na mně bylo čím dál tím víc materiálu. Ale Sandy se usmívala, z čehož jsem poznala, že je to bezpečné – jako ty módní přehlídky, které jsme v dětství dělaly s Leslie a Amy.


  Nasoukala jsem se do příliš těsného trika a sukně, která byla naopak moc volná, aspoň dokud mi ji Sandy na bocích neutáhla. Užuž jsem se chystala obrátit a prohlédnout se v zrcadle, ale Sandy mě zadržela. „Počkej, ten vršek si ještě sundej.“


  Zvedla nůžky, ušmikla Donalovu tričku límeček a prostřihla mu véčkový výstřih. Když jsem si ho znovu navlékla, bylo pořád dost úzké, ale už mi nepřišlo, že mě škrtí. Pak mi Sandy dovolila, abych se na sebe podívala.


  „Vidíš?“ houkla. „Takový rozkošný drobný prsa. A takhle kluci poznají, že je máš. Vsadím se, že Kellenovi by se taky líbilo, kdyby sis to pro něj oblíkla.“


  Až na vlasy jsem se vůbec nepoznávala. Moje oči vypadaly s make-upem jinak, tak nějak dospěleji. Působila jsem starší.


  Věděla jsem, že mě Kellen miluje. Koupil mi zásnubní prstýnek a slíbil, že jeho motorka bude jen pro mě. Ale Sandy měla pravdu. Ženy v jeho časopisech měly pořádné kozy jako ona, a nešlo jen o časopisy. Viděla jsem, jak se díval na Sandy v těsných šortkách a na Dee, když se po domě procházela jenom v noční košili. Kdybych na sobě měla tohle, možná by si stejně prohlížel i mě.


  „Boha jeho, nevím, jak ty, ale já potřebuju vzpruhu,“ povzdechla si Sandy. Aspoň s perníkem nenadělala takový svinčík jako máma. Měla malou šňupací lžičku, kterou si nabrala z lahvičky a zvedla si ji k nosu. „Ne, ty radši ne. Na tohle jsi rozhodně ještě malá.“
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  Bylo mi jasný, že už bych měl vypadnout. Dvě hodiny jsem se válel na Wavyiný posteli a čučel s ní na bednu. Její malá přenosná chytala akorát státní program, tak jsme koukali na ten starej černobílej film, kde Jimmy Stewart hraje chlápka, co má za nejlepšího kámoše neviditelnýho králíka. Pak dávali nějakou estrádu, kde se zpívalo a tancovalo. Možná to byla Show Lawrence Welka, ale těžko říct, hrozně to zrnilo. Beztak na tom nezáleželo. Telka běžela jenom proto, abysme mohli tvrdit, že se na ni díváme, i když ve skutečnosti jsme hlavně leželi vedle sebe. Chvílema jsme kecali, většinou mlčeli. ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  Venku byla ten večer mlha, zima zatím nepřišla, ale z počasí bylo znát, že září je definitivně v tahu. Hrozně jsem si přál strávit další noc na louce, jenže v tu chvíli byly vidět jediný hvězdy – ty na stropě Wavyina pokoje.


  Dole v přízemí se noční ošetřovatelka taky koukala na televizi a nejspíš uvažovala, kdy už půjdu. Zkusil jsem to zhruba půl hodiny předtím a vedlo to akorát k tomu, že mi Wavy ukázala zmuchlaný psaníčko od kluka, co s ní chodí na matiku.


   



  Stálo tam:


   



  Milá Wavy,


  moc se mi líbíš. Půjdeš se mnou na školní ples? Nemusíme mluvit, když nebudeš chtít. Líbím se ti taky aspoň trošku?


  Jimmy Didier


   



  Odepsala mu hned pod to tím svým zdobným písmem:


   



  Jimmy,


  ne, ani trošičku. A můj snoubenec by se velmi zlobil, kdyby přišel na to, že mi posíláš vzkazy tohoto ražení. Už to prosím nedělej.


  Slečna Wavonna Quinnová


   



  Bylo to smutný a vtipný zároveň. Smutný, protože tomu chudákovi zlomila srdce a on pak ten líbesbríf zmačkal a mrsknul ho po ní. Vtipná byla její odpověď. Ještě legračnější mi přišlo, že mi to neukázala, aby se pochlubila. Ona z toho byla v rozpacích.


  „Porušila jsem pravidlo,“ kuňkla.


  „Poslyš, jestli se ti nějakej kluk líbí, klidně s ním na ples běž. Mně to vadit nebude.“ Přiměl jsem se k povzbudivýmu úsměvu, protože jsem upřímně řečeno neměl žádný právo jí v podobných zážitcích bránit.


  Místo odpovědi mě bouchla do prsou, dost silně, že to fakt zabolelo. A pak mi to místo pohladila. Já byl ten kluk, co se jí líbí. Natáhla ke mně ruku a já na omluvu políbil prsten.


  Nosila ho pořád, i do školy, i když jsme zatím neměli úplně vyřešený, kdo se o tom může a nemůže dozvědět. Učitelé ani náhodou. Cutcheon s Rogerem jo. Donal, Dee a Sandy taky, což znamenalo, že se to donese i k Liamovi. Napřed jsem si z toho dělal hlavu, ale pak mi došlo, že kdyby proti tomu něco měl, může se ozvat, místo toho, aby se tvářil, že Wavy vůbec neexistuje. A Val? Kdoví, co ta věděla, a co ne?


  Nepříjemnosti jsem kvůli tomu zažil akorát jednou, od chlapů ve varně ten večer, co se Butch nechal slyšet: „Já ti k tý záležitosti se snubákem řeknu jenom jedno. V pekle je vyhrazenej obzvlášť horkej kotel pro lidi, co ubližujou dětem.“


  „To mně povídat nemusíš.“ V duchu jsem viděl Liama, ale bylo mi jasný, jak to Butch myslel.


  „Víte, co jsem slyšel?“ ozval se Neil. „Když prej si člověk sežene tak mladou buchtu, že ještě jinýho neměla, její kundička z toho –“


  Konec jsme se nikdy nedozvěděli, protože já v tu ránu skočil k pokerovýmu stolku a chytnul toho parchanta pod krkem. A zmáčknul dost na to, aby si dokázal živě představit, jaký by bylo strávit zbytek svýho krátkýho života lapáním po dechu.


  Butch, kterej každou rvačku normálně hned roztrhnul, ani neceknul.


  Líbilo se mi, že Wavy ten prstýnek nosí. Měl jsem tak skvělej důvod, proč jí ruku líbat. Vždycky mě za to odměnila úsměvem. A to jsem taky dělal ten večer při sledování televize – líbal jí ruku a hladil ji po vlasech, jak to má ráda –, když jsem na schodech zaslechl tichý plíživý kroky. V první chvíli mě napadlo, že bych měl slízt z postele, a to kvapem, dřív než ošetřovatelka dojde až nahoru. Akorát že jsem nedělal nic špatnýho. Jenom jsme čuměli na bednu. Jestli nás chce Patty špehovat, nic jinýho tady neuvidí.


  Hned nato se ale ukázalo, že je to jenom Donal. Přišel se pochlubit, jak je úžasně nenápadnej, když mu teď konečně sundali sádru.


  „Vzal jsem to přes louku, je děsná mlha, a proplížil jsem se až sem. Pečovatelka mě vůbec neslyšela.“


  „To se brzo změní, jestli budeš dál takhle hulákat,“ upozornil jsem ho.


  „Vy jste mě taky neslyšeli, když jsem se kradl po schodech.“


  „Ale slyšeli,“ ohradila se Wavy.


  „Na co koukáte?“ Donal se natáhl v nohách postele, takže měl televizor vzhůru nohama.


  „Na Lawrence Welka,“ odpověděl jsem.


  „Pojďte si zaplavat.“


  Wavy se vytáhla do sedu a přikývla. Ty dva zamířili dolů jako první, úplně tichounce. A já potom oddusal za nima a houknul přitom: „Já jdu, Val a Patty. Dobrou noc.“ Nakonec jsme všichni společně vyšli ven, přes verandu až na louku.


  I s Donalovou baterkou jsme skrz hustou mlhu sotva viděli. Větrnej mlýn se před náma vyloupnul zničehonic: skřípající zrezlá konstrukce, co se náhle vynořila z bílý nicoty.


  Donal se svlíknul, hupsnul do nádrže a hned vyjekl: „Brr, to je ledárna!“


  „Cos čekal?“


  „Pojď taky, Kellene!“


  „Nemám s sebou plavky.“ Vedle mě se mlhou zahalená Wavy zouvala a svlíkala z šatů.


  „Já přece taky ne!“ Donal byl zrovna tak hlučnej jako jeho ségra tichá. Za šílenýho cákání se vydrápal k okraji nádrže a doplnil: „Jsem úplně nahatej.“


  „Já donaha nejdu.“


  „Proč ne?“


  „Protože Wavy není moje sestra,“ vysvětlil jsem.


  „Jí to nevadí.“


  „Nevadí.“ Wavy mi přehodila svoje šaty přes rameno a vklouzla mi do náruče.


  „Ale mně jo.“


  „Nahoru,“ poručila si, tak jsem ji chytnul v pase a vyzvednul ji k zahnutýmu okraji nádrže. Začala se na něm procházet, po špičkách jako provazochodkyně. Držel jsem ji za ruku a celý napajedlo s ní obešel kolem dokola. Potom se pustila a pozadu sebou plácla do vody, až vyšplouchla vysoko do vzduchu.


  Donal zavýsknul. „Teď já!“ zaškemral.


  Postavil jsem ho na okraj a nechal ho žuchnout zpátky do nádrže.


  Ty dva si to tak užívali, až jsem si občas začal přát, abych se nebál vody. Ale beztak jsem měl důležitej úkol: hlídat její šaty a jeho baterku. Opřel jsem se o hranu napajedla a sledoval, jak na sebe cákají a řehtají se u toho. Po chvíli Wavy připlavala zpátky ke mně a natáhla ruku. Čapnul jsem ji, protože jsem myslel, že chce pomoct ven, ale ona mi tu druhou ovinula kolem krku a pokusila se mě překotit přes okraj. Neměla sebemenší šanci, takže to po pár vteřinách vzdala a hupsla zpátky do vody.


  Pak se napůl vytáhla nad hladinu a bokama se zapřela o okraj.


  „To mělo bejt jako co?“ zahučel jsem. Fakt mě pobavila, myslet si, že mě dokáže připravit o balanc.


  „Mořská víla.“


  „Nevěděl jsem, že mořský panny napadají lidi a snaží se je utopit. Ty jseš spíš jak něco z Pátku třináctýho.“


  Zazubila se, a než se ponořila zpátky, zahlídnul jsem něco, co bych radši bejval neviděl. Jenomže s tílkem připlácnutým na tělo se prostě nedalo nevšimnout, jak jí rostou kůzlata. Připadal jsem si jako pěkný pako, že mě to šokovalo, protože ta holka poslední dobou rostla jak z vody – a očividně nejen do výšky.


  Napadlo mě, že bych mohl požádat některou z Liamových holek, ať ji vezme na nákup podprdy. Akorát jsem si říkal, jestli by mě pak Dee nebo Sandy neměly za úchyláka. Já sám rozpaky nad ženskýma záležitostma překonal, sotva jsem začal kupovat balíky maxi vložek pro Val. A co já vím, dost možná byly i pro Wavy. Když mi je napsala na seznam, nevyptával jsem se, pro koho jsou.


  Nemůže bejt přece tak těžký skočit s ní do krámu a říct: „Potřebuje podprsenku.“ Až na to, že to by mě pak Wavy mohla mít za úchyláka.


  Ještě furt jsem si to přemílal v hlavě, když připlavala k okraji a natáhla ruce.


  „Ven to umíš sama. Na ten tvůj vílí trik už ti neskočím,“ zabručel jsem.


  Muselo to vyznít spíš naštvaně než zamyšleně, protože se zatvářila smutně a přísahala, že nic takovýho už neudělá. Jenomže přitom zvedla jednu ruku a tu druhou si přitiskla na ty svoje malý ňadýrka, malíček hned vedle bradavky, co jí pod mokrým tílkem trčela. To si z paměti taky hned tak nevymažu.


  „No jo, dobře, slibuješ.“ Otočil jsem se k ní zády.


  Sáhla mi na rameno. „Omlouvám se.“


  Nebyla její vina, že mi z toho bylo všelijak, tak jsem ji nechal, ať mi naskočí na záda. Crčela z ní voda. Chtěl jsem ji postavit na zem, ale pevně mě sevřela a vlepila mi pusu na šíji.


  „Miluju tě,“ zašeptala mi do ucha přes drkotající zuby.


  A na ničem jiným mi nezáleželo.
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  „Wavy? Tvoje maminka je trošičku rozrušená. Mohla by sis s ní jít promluvit?“ prohlásila Patty. 



  Měla jsem ji celkem ráda. Pořád lepší než denní ošetřovatelka Casey s tím svým zvučným švitořením. Patty u nás zůstávala přes noc a musela poslouchat, jak máma brečí a říká příšerné věci. A teď zněla vyděšeně.


  Zrovna jsem se připravovala na projížďku s Kellenem, ale poslušně jsem zamířila do přízemí.


  Ošetřovatelky mámě aspoň nedovolily válet se celý den v posteli a nemýt se. Odkoukávala jsem od nich, jak na to, jak říct: „Tak pojďte, teď vás zvedneme a vyčistíme vám zuby. Pěkně pomaloučku. Napřed se posaďte a pak se společně pokusíme postavit.“


  Ze začátku byl na mámu žalostný pohled. Napřed byla celá černá a fialová a pak zelenožlutá. Ale teď už z ní byla zase jenom máma. Brečela a vřískala: „Osamělá!“


  Vešla jsem do její ložnice a zavřela za sebou. Snažila jsem se na ni nezlobit, že mi krade čas, který bych jinak mohla strávit s Kellenem. Zastavila jsem se u postele, ale nedotkla jsem se jí. Beztak stála jenom o někoho, kdo ji bude poslouchat.


  Začala s babičkou. Jak měla tetu Brendu vždycky radši než ji. A neměla ráda Liama. Ani když jsme se s Donalem narodili, nikdy nepřijela na návštěvu. Jak by taky mohla, když jí máma neprozradila, kde bydlíme?


  Pokračovala Liamem. Liam a ty jeho špinavý děvky. Liam, který myslí ptákem. Liam, Liam, Liam. Tou dobou už jsem byla dost stará, abych věděla, že dávná formulka Liamovi se nedá věřit žádnou kouzelnou ochranu neposkytuje, ale stejně mě drásalo, že jeho jméno opakuje pořád dokolečka bez ní. Jako by si přála, aby se objevil a ublížil jí.


  „Nesmíš jim věřit, princezničko. Jen co si je pustíš do kundy, začnou se zajímat o jinou. To je to jediný, o co Liam stojí, pořád nový a nový zářezy. Sean je to samý. Nic jinýho jsem pro ně nikdy nebyla. Akorát trofej. A nemysli si, že ten tvůj diamantovej prstýnek znamená, že tebe se to netýká.“


  Chytla mě za ruku a na prsten se zamračila.


  „Ten ti koupil Kellen, že jo? Liam k tomu řekl akorát: ‚Ty vole, v některejch zemích bych mu musel zaplatit, aby mě jí zbavil.‘ Přijde mu to vtipný. A ty jseš tak pitomá, že se ti to zdá romantický. Ale já ti teď prozradím tajemství. Ten prstýnek neznamená ani hovno.“


  Ucukla jsem a ruku schovala za zády.


  „Kellen je úplně stejnej jako každej chlap. Jde mu jenom o to, aby tě mohl ošukat. Ty prasata na nic jinýho nemyslí. Když mi Liam nasadil prsten, brala jsem to jako závazek, že mě bude navždycky milovat, ale celý to byla lež. Chceš do sbírky i můj snubák? Mně k ničemu není.“


  Pokusila se natáhnout k zásuvce nočního stolku, ale rameno ji pořád bolelo, takže sebou jen plácla zpátky na postel a zaúpěla. Z očí se jí vyřinuly slzy. Tolik vody; povodeň, kterou jsem vysušila rohem prostěradla.


  „Je všechno v pořádku?“ křikla zvenčí Patty.


  „Holčičko moje,“ zasténala máma. Z očí se jí vytratila veškerá zloba, zůstal jenom žal. „Buď opatrná. Neudělej stejnou chybu jako já – nenech se zbouchnout. Protože jinak budeš v pasti. Posloucháš mě, princezno?“


  Nechtěla jsem poslouchat, ale ona mi začala rukou přejíždět po paži. Tak něžně. Skoro jako Kellen, když mě hladil po vlasech. Doufala jsem, že to není trik.


  „Požádej ho, ať ti sežene prášky, ano? A když nebude chtít, řekni Dee, ať s tebou zajde k doktorovi. Uděláš to pro mě?“


  Na světě bylo tolik různých pilulek. Ty, co brala Sandy, aby neotěhotněla. Ty, co brala, aby se cítila líp. Ty, co do sebe házela máma. Já žádné prášky nechtěla.


  „Nesmíš mu věřit, moje milá. Pronikne do tebe a ty už pak budeš pošpiněná napořád. A nakonec ti zlomí srdce. Jako Liam mně. Ale ty jsi mimořádná. Nikdo se tě nesmí dotknout, víš? Slíbíš to mamince?“


  Zaryla mi nehty do ruky.


  „Slib mi to, holčičko.“ Byl to trik. Chtěla mě donutit k souhlasu, aniž bych věděla, co vlastně slibuju. Že nebudu věřit Kellenovi? Že mu nedovolím, aby se mi dostal pod kůži? Že budu brát prášky? Že se mě nikdo nedotkne?


  Máma se mi snažila zničit Kellena. Udělat z něj stejné zlo, jako byl Liam.


  Strhla jsem si její prsty z ruky, nezáleželo mi dokonce ani na tom, jestli ji to nebolí. Pokud na mě nikdo nesmí sahat, pak to platí i pro ni. Otevřela jsem dveře a za nimi našla Patty s vytřeštěnýma očima. Protáhla jsem se kolem ní a utekla pryč.
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  Wavy měla štěstí, do školy nemusela jezdit autobusem, protože ji vozil Kellen. Kéž by tam mohl brát i mě, jenže na jeho motorce bylo místo akorát pro Wavy. Jindy, když zrovna nebyla škola, mě klidně svezl, ale jenom proto, že jsem kluk.


  Ricki se jednou večer hrozně naštvala, protože taťka vzal na projížďku Dee a ji se Sandy nechal doma. A tak požádala Kellena, ať si s ní vyrazí on, ale on na to: „Sorry, ale Wavy je jediná holka, kterou vozím.“


  „Co to má do hajzlu znamenat?“


  „Že je Wavy žárlivá milenka,“ ozvala se Sandy. I ona by se ráda projela, ale na rozdíl od Ricki nebyla naštvaná, protože si vzala ty svoje prášky. Kéž by je tak brala i máma.


  „Fakt jsi jí koupil zásnubní prsten? To není normální,“ nechala se slyšet Ricki.


  „Nemluv jak jeptiška,“ zastala se Kellena Sandy. „Mají se rádi. Je to romantický.“


  „To teda není. Je to zatraceně úchylný. Dyť je jí asi deset!“


  „Wavy je třináct,“ opravil jsem ji. Ricki matematika nikdy nešla.


  „Na koupení prstýnku přece nic špatnýho není,“ bránil se Kellen. „Je to moje holka.“


  „Jo, vůbec nic špatnýho. Až na tu pedofilii,“ nakrčila Ricki nos.


  „Láska neznamená jenom sex, to akorát ty nevidíš nic jinýho než prasárny. Pojď, Donale, projedeme se.“


  Ten večer jsem byl jediný, kdo dostal, co chtěl, zato do školy jsem nikdy žádný odvoz neměl. Musel jsem jezdit autobusem, protože u nás se nikdo nebudil dost brzy na to, aby mě tam stihl hodit. Když jsem Sandy požádal, zavolala do školy, že jsem nemocný, ale nesměl jsem zůstat doma moc dlouho v kuse, jinak mě Wavy začala chodit budit. A to teprve znamenalo potíže.


  O víkendech mi vstávání problémy nedělalo, budil jsem se dokonce ještě dřív než ve všední dny, protože jsem se mohl proplížit na statek za Wavy. Když jsem měl štěstí, nechala mě, abych si vlezl k ní do postele, a pak si se mnou povídala.


  Před Vánoci došlo k jedné zvláštní události. S Wavy jsme se tou dobou neviděli celé tři týdny, protože jsem dostal plané neštovice a byl doopravdy nemocný. A po návratu do školy jsem s ní nemluvil ještě další týden, protože ona teď chodila na jinou. Ten pátek měl Kellen narozeniny. A tak jsem v sobotu vstal brzy, oblékl se do supermanovského kostýmu, co jsem měl na Halloween, protože ona ho ještě neviděla, a pak vyrazil přes louku ke statku.


  Vešel jsem dovnitř, Kellen zrovna scházel ze schodů. Bosý, boty si nesl v rukou. Při včerejší oslavě se musel poprat, protože měl na oku monokla. A když mě uviděl, docela divně se zatvářil, nejspíš kvůli tomu mému kostýmu.


  „Nazdárek, Supermane. Chceš hodit dolů na ranč?“ nabídl mi.


  „Odtamtud jdu. Přišel jsem za Wavy.“


  „Myslím, že ještě spí.“


  Co teda dělal nahoře?


  Podle mého to bylo takhle: Kellen dorazil dřív než já a lehl si k Wavy.


  Mě to naštvalo hlavně proto, že si pro sebe ukradl všechna její slova a mně vůbec žádná nenechal. Toho rána mluvit nechtěla. Pustila mě k sobě do postele a objala mě, ale mlčela. A pod peřinou byla nahá. Na ruce jsem cítil dotek jejích prsou.


  „Fuj! Kde máš košili?“ vyhrkl jsem.


  Zvedla si ruce před obličej. Přál jsem si, aby si se mnou povídala, ale ona si místo toho začala prohlížet prstýnek. Pravidlo sice zní nic ti nepatří, ale já myslím, že ho porušovala. Kdyby se jí ten prsten někdo pokusil vzít, dala by mu do zubů. Byl její. Kellen jí ho koupil, aby si ji mohl vzít za ženu. Nebýt to Wavy, nechápal bych, jak může tolik milovat holku. Ty jsou přece blbý.


  Nastavila ruku, takže se kamínek na slunci zablyštil a na stěnách i mém těle vykouzlil malinkatou duhu. To se mi líbilo skoro stejně, jako když se mnou mluvila.
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  Prosinec 1982


  Ten pátek, kdy Casey u Quinnových sloužila naposledy, se Wavy domů vrátila už odpoledne a hned se vyrazila osprchovat. To bylo samo o sobě dost zvláštní, ale ona pak navíc začala pendlovat mezi svým podkrovním pokojíkem a koupelnou. Casey zvědavě naslouchala zvukům jejího neustávajícího rejdění, zatímco Val pobízela ke cvičení. Věčná skleslost paní Quinnové unavovala dokonce i energickou Casey, takže když Wavy konečně sešla do přízemí, už se Val s ošetřovatelkou společně dívaly na televizi.


  Dívka se změnila k nepoznání. Pryč byla její obvyklá mikina, teď měla na sobě světle zelené šaty s přiléhavým živůtkem a špagetovými ramínky. Začínala se měnit v ženu, což střih šatů vystavoval na odiv: těsně obepínaly její drobná ňadra a úzké boky. Róba vypadala luxusně, ale Wavy k ní přirozeně obula svá obvyklá humpolácká bagančata. V jedné ruce si nesla svetřík, co jí ladil k šatům, a fotoaparát, pod druhou paží měla zabalený dárek. Krabici a foťák si odložila na konferenční stolek a sama se usadila v houpacím křesle vedle pohovky, opatrně, jako by se bála, aby si šaty nepomačkala.


  „Moc ti to sluší, Wavy. Ty jdeš na nějakou narozeninovou oslavu?“ zeptala se Casey.


  Dívka přikývla a zvedla ruku k hlavě, aby si uhladila účes.


  Vlasy měla vyčesané do drdolu, ze kterého se ovšem už teď uvolňovaly neposedné pramínky. Obličej jí rámovaly jemné blond vlásky a vypadalo to, že si tajně vypůjčila maminčiny šminky. Casey přišla ve třinácti na líčení ještě malá, ale ona koneckonců není její matka. Ta seděla vedle ní na pohovce, a jestliže se i jí zdálo, že její dcera vypadá až příliš dospěle, nahlas o tom neřekla ani slovo.


  Vlastně ji zajímalo jen jedno: „Co je v tý krabici?“


  Wavy neodpověděla.


  „Přijede pro tebe Kellen?“ pokračovala Casey ve vyptávání.


  Ráno co ráno ji odvážel do školy a byl to rovněž on, kdo ji podle Patty vozil domů tak pozdě a někdy dokonce vůbec. Co se pana Quinna týče, s tím se Casey za čtyři měsíce, kdy pro něj pracovala, setkala možná pětkrát. Zpočátku se ke své ženě choval pozorně a něžně, ale při jeho poslední návštěvě se ošklivě pohádali. Stejnou výměnu už si Casey vyslechla nesčetněkrát.


  „Vždyť ty se ani nesnažíš,“ vyčítal jí on. „Vůbec se nechceš uzdravit a být se mnou.“


  „A proč bych měla?“ štěkla na něj ona. „Pořád bydlí na ranči Dee? A Sandy? Co ta malá štětka Ricki? Kéž bys mě tak radši nechal umřít ve škarpě.“


  „Chceš něco vědět, baby? Já záchranku nevolal. To Kellen.“


  Po tomhle výstupu sice pan Quinn Casey s Patty dál platil, ale do domu už se nevrátil. Zato za Val občas chodil jeho bratr Sean, což jí očividně svědčilo víc než manželovy návštěvy. V jeho přítomnosti pokaždé pookřála. Rozpovídala se a začala se smát.


  Casey své štace ráda „uzavírala“ tím, že pacientovi poskytla poslední rady a podporu. U Val jí to ovšem připadalo jako naprostá ztráta času, a tak místo mluvení mlčky seděly před televizí, zatímco hodiny ukrajovaly čas zbývající do konce Caseyiny služby. V šest večer odjede domů, o víkendu bude mít volno a v pondělí nastoupí na novém místě.


  Wavy se obyčejně rozběhla ven, sotva zaslechla burácení Kellenova motocyklu, ale toho večera zůstala sedět v houpacím křesle a jen si stále dokola uhlazovala šaty, jako by byla nervózní. Řev motoru utichl a několik minut panovalo ticho narušené jen televizním pořadem. Potom se ozvalo dunění těžkých bot na verandě.


  Casey ještě nikdy neviděla, že by někdo použil přední dveře – a Kellen dokonce zazvonil. Wavy vstala a šla mu otevřít. I on vypadal nervózně. Vešel dovnitř a zmateně se zamračil na balíček, který mu Wavy podala. Casey se posunula na samý kraj pohovky. Přemohla ji zvědavost, ačkoli dobře věděla, že by se jí už nikdy nemusela naskytnout příležitost podělit se s Patty.


  „To je pro mě?“ vypálil Kellen. „Nemuselas mi nic kupovat.“


  Posadil se a houpací křeslo pod jeho váhou zaúpělo. Potom roztrhl balicí papír a nejistě zamžoural do krabice, z níž následně vytáhl předmět, který ze všeho nejvíc připomínal kotlík. Ba ne, byla to motorkářská přilba. Chvilku ji obracel v rukou a nakonec se donutil k úsměvu.


  „Moc ti děkuju, zlatíčko, ale sama víš, že helmu nenosím.“


  Wavy se zamračila, natáhla ruku a prsty mu vjela do vlasů v týle. Kellen přikývl.


  „Jo, to máš recht. Mít ji na hlavě, když jsem se tehdy vybořil, nemusel jsem skončit s tak pomačkanou palicí. Tak fajn, chápu, jaks to myslela. Jsi připravená? Ohromně ti to sluší, ale venku je pěkná kosa. Bude ti to stačit?“


  Dívka ze skříně vytáhla koženou bundu s beránkem a přehodila si ji přes svetřík. Pak si ale vzpomněla na foťák a bunda musela znovu pryč. Casey ani nečekala, až se na ni Wavy obrátí. Zvedla fotoaparát a naaranžovala je pěkně vedle sebe. Kvůli velkým tělesným rozdílům je musela zabrat na výšku, aby se jí do záběru vůbec vešli. Neusmívali se, oba nejistí jako dospívající páreček před středoškolským plesem.
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  Už celou věčnost jsem se pokoušel nacpat Wavy ty prachy, co vyhrála v pokeru, ale ona si je odmítala vzít. A když o nějaký peníze konečně požádala, bylo to proto, aby mě mohla vzít na narozeninovou večeři do jednoho fakt slušnýho steakhousu v Garringeru. Už jednou jsem tam byl, s Liamem a jeho kamarádíčkama, jenže tenkrát byli všichni sjetý a dělali hroznej bordel. Tohle byl tichej podnik, pěkný čistý koberce, kožený boxy a křišťálový lustry na stropě.


  Nechtěl jsem, aby se obsluha na Wavy koukala skrz prsty, tak jsem se nechal ostříhat a vzal si nový džíny bez skvrn od oleje, který jsem doplnil jedinou slušnou košilí, co jsem měl – tou, jak jsem v ní šel mámě na pohřeb. Víc do gala jsem se hodit neuměl. Sebou jsem si moc jistej nebyl, ale Wavy rozhodně vypadala, že tam patří. V závěsu za uvaděčkou proplula místností, až ty její nóbl šaty šustily. Krk měla celej odhalenej. Usadili nás do rohovýho boxu se svíčkama na stole. V jejich světle to vypadalo, jako by měla Wavy kolem hlavy místo vlasů zlatou svatozář.


  „Děsně ti to sluší,“ řekl jsem, když jsme zůstali o samotě. Už jsem jí to sice zopakoval hned několikrát, ale zdálo se, že ji ta lichotka těší. Navíc to byla pravda. Počítal jsem, že se takhle nejspíš vyfikla v rámci mýho narozeninovýho dárku, takže bych jí měl dát dostatečně najevo, že to jako oceňuju.


  Objednal jsem nám oběma, protože to prej správnej džentlmen dělá. A pak jsem si poručil bourbon s kolou, což asi džentlasové nepijou. Číšník donesl saláty a nechal nás na pokoji.


  „Víš, že je to poprvý, co mě kdy holka pozvala na rande?“ prohodil jsem.


  Wavy se blaženě zazubila.


  Pevně stiskla rty, na chvilku zadržela dech a pak mi popřála: „Všechno nejlepší, Kellene.“


  „Dík. Musíš mít radost, že jsem se u vás letos neukázal uprostřed noci namol ožralej, co?“


  „To byly hezké narozky.“ Vydechla moc rychle a na dokončení věty jí nezbylo dost dechu. Poslední slova jsem spíš odezíral, než slyšel. Když natáhla ruku přes stůl, chytnul jsem ji a natočil tak, aby na prstýnek dopadalo světlo svíčky. Krásně se zatřpytil.


  „Já si je taky užil. Připadal jsem si jako hroznej debil, že jsem tě vzbudil, ale tys byla hrozně milá. Jako bys mě fakt ráda viděla.“


  Možná se chystala dodat ještě něco, jenže číšník se vrátil, dřív než to stihla. Pohled mu padnul na naše spojený ruce, ale já se neodtáhnul. Nic mu do toho není.


  „Mohu to odnést?“


  Já už dojedl, zatímco Wavy se svýho salátu ani nedotkla, ale když přikývla, chlápek se odporoučel s oběma miskama. Pak donesli hlavní chod. Wavy odsunula talíř stranou a pozorovala mě při jídle.


  „Vyskytl se nějaký problém?“ obrátil se na mě číšník, když mi nesl třetí drink. „Má dáma proti svému pokrmu výhrady?“


  „Ne, všechno je v pořádku. Akorát to bude potřebovat zabalit s sebou.“


  Sotva se vypařil, rozhihňali jsme se. Wavy popadla vidličku a trochu jídlo rozhrabala, já do sebe hodil pár jejích soust, aby to vypadalo líp.


  Jen co jsem dojedl steak, přesedla si Wavy vedle mě. Ramínko šatů se jí svezlo dolů a já ho vrátil na místo. Nemohl jsem uvěřit, jak hlaďoučkej má zátylek, kde se jí ze sponek vyvlíkaly pramínky vlasů. Nikdy předtím jsem ji s účesem nahoru neviděl.


  „Tohle je fakt úžasnej dárek. Všecko jsi to pro mě naplánovala. To pro mě ještě nikdo neudělal.“


  Dala mi pusu na tvář a v tu chvíli dorazil číšník s účtem. Neřekl jsem ani ň, když Wavy připočetla dýško a do kožených desek zasunula svoje peníze. Chtěl jsem jí umožnit, aby mi něco dala. Viděl jsem, jak je to pro ni důležitý.


  Film vybrala taky ona. Zavrhla Annie, protože to byl muzikál pro děti, a Porky, což zas vypadalo dost sprostě. Poltergeist. To já sebou při každý děsivý scéně trhnul, ona se jenom smála a mačkala mi ruku. Po promítání jsme zaskočili do krámu pro zmrzlinu. I tu zaplatila ona.


  Doma jsem si namíchal další drink a rozdělil zmrzku do dvou misek, i když jsem dobře věděl, že Wavy tu svou jíst nebude. Sevřela ji oběma rukama jako nějakou výhru a odnesla si ji do obýváku. Pustil jsem telku. Na státním kanálu dávali nějakej starej film. Sesunul jsem se do polohovacího křesla. Wavy zůstala stát. Čekala na vyzvání.


  „Tak pojď,“ poplácal jsem si na koleno.


  Zmrzlinu si nedá, přesně jak jsem říkal. Misku šoupla na konferenční stolek a uvelebila se mi v klíně. Někdy v průběhu posledních pěti let něco jíst musela, protože se pěkně vytáhla. Dřív se mi do klína vešla komplet celá, teď měla dlouhý nohy a hlava jí sahala až k mýmu rameni. Ale opírala se o mě úplně stejně. Vytáhl jsem jí spadlý ramínko od šatů a ona se otřásla, ale to proto, že jsem měl ruce ledový od zmrzky.


  Film jsme měli jenom jako kulisu, místo něj sledovala Wavy mě, jak se cpu tou mraženou dobrotou. Vybrala mátovou s čokoládou.


  Jen co jsem odložil prázdnou misku na stolek, podala mi můj drink a pošoupla se trošku výš. Položila se do mě, to bylo hrozně příjemný, ruku mi ovinula kolem krku a přitiskla se na mě tváří. Tenhle moment sám o sobě byl báječnej dárek, jenom tam spolu spokojeně sedět. V kině se jí uvolnil drdol a já jí teď vlasy uhladil přes rameno a nenápadně si přivoněl.


  Když jsem to palčivý horko v rozkroku ucítil poprvý, vinil jsem z toho chlast. Další rundu už jsem si dávat neměl. Bylo strašně příjemný rozvalovat se v křesle s Wavy, která mě rukou hladila na zátylku, ale za těchhle okolností mi to nepřišlo správný. I kdyby za to fakt mohl bourbon, neměl bych ji nechávat sedět na klíně, když jsem celej v pozoru.


  „Pusť mě, zlatíčko, musím si odskočit,“ ozval jsem se.


  Otráveně zahučela, ale zvedla se. Na záchodě jsem se vychcal a opláchnul si obličej ledovou vodou. To mě hodilo do normálu.


  Sotva jsem si sednul, hned se mi vrátila na klín. A já ji tam chtěl, když jsem se teď postaral o nevhodný rušivý elementy. Otřela se mi tváří o tvář a pak mi vlepila studenou pusu do koutku. Chutnala po mátě.


  „Konečně sis dala zmrzku?“


  Přikývla.


  „Proč nechceš jíst v mý přítomnosti?“ Odpověď jsem ani nečekal, protože jsem se jí na to ptal už milionkrát a nikdy to z ní nedostal.


  „Bez dívání,“ řekla.


  „A kdybych zavřel oči, dojedla by sis to, než se ti to rozteče?“


  Dlouho nad tím uvažovala a bříšky prstů přitom přejížděla přes žebrování mýho tílka. Když dospěla až k holý kůži, pohladila mě po bouračkový jizvě. A pohledem přitom celou dobu hypnotizovala misku se zmrzlinou.


  „Zakryté,“ rozhodla nakonec.


  Připlácnul jsem si dlaně na oči a slyšel, jak misku zvedla. Uvelebila se na mně, jako bych byl její oblíbený křesílko, pohodlně se opřela a hlavu si položila do trojúhelníku tvořenýho mým loktem. Nepodváděl jsem, vlastně jsem ani nebyl v pokušení se kouknout, ale stejně jsem věděl, že fakt jí. Napřed se ozvalo cinknutí lžíce, jak zmrzku nabírala, a pak tichounký mlasknutí, když si ji strčila do pusy a prázdnou ji zas vytáhla. Po pár soustech položila misku zpátky na stolek.


  „Hotovo? Už můžu otevřít oči?“ zeptal jsem se.


  „Ne.“


  Otočila se, aby si na mě mohla sednout obkročmo; nohy protáhla mezerou mezi mýma stehnama a opěrkama křesla. Potom mi položila hlavu na rameno a poručila: „Dozadu.“


  Stáhnul jsem ruce z očí, který jsem ale nechal zavřený, a nastavil křeslo do hlubšího sklonu. Zasténala a opřela se do mě.


  Když mi znova přitiskla tvář na tvář, natočil jsem hlavu k ní, protože jsem doufal v ještě jednu pusu. Dala mi ji, studenou a měkkou. I ta další byla chladná, ale už ne tolik. A čím dýl pokračovala, tím byly její polibky teplejší a poddajnější, jako tající zmrzlina. Dokud nepřišel ten, co už nebyl jenom letmej dotyk rtů. Ty měla hřejivý, zato jazyk pořád ledovej.


  „Hej,“ zašeptal jsem. Nechtěl jsem ji polekat.


  „Hej.“


  To zbytečný slůvko mě překvapilo tak, že jsem otevřel oči. Pozorovala mě. Nedokázal jsem uhádnout, na co v tu chvíli myslí, ale v hloubi duše jsem moc dobře věděl, co přijde na řadu, jestli ty oči znova zavřu. A stejně jsem to udělal. Zavřel jsem je a čekal, až mě políbí. Začalo to nesměle, ale zanedlouho už mi tiskla pusu na pusu, pak se její jazyk propletl kolem zubů k tomu mýmu. A stisk kolem mýho krku celou tu dobu zesiloval.


  Potom už šlo o jednu dlouhou nekonečnou líbačku. To se mi líbilo. Dovolila mi, abych si pohrával s jejíma vlasama, po chvíli jsem ji začal hladit po holých ramenou. Uvažoval jsem, jaký to pro ni asi je vzhledem k tomu, že já měl tak hrubý ruce a ona byla tak heboučká. Mně bylo, jako by se mi kůže v dlaních probouzela ze spánku. Úplně stejně jsem si připadal, když jsem vleže na zádech pozoroval noční oblohu. Hvězdy jako by se o mě otíraly a já dostával rány statický elektřiny.


  Než mi do pusy zalapala po dechu, ani jsem si neuvědomil, co to dělám – rukou jsem jí sjel z ramene do výstřihu a v dlani sevřel to její malý prso. Přivinula se ke mně a šaty jí sklouzly dolů, takže jsem ji měl pod rukama nahou. Bradavka jí v ohybu mýho palce ztvrdla. Zachvěla se. Já taky.


  Pokusil jsem se ruku odtáhnout, ale zabránila mi v tom tím, že na ni přitiskla vlastní dlaň.


  „Orion,“ řekla.


  Její prsty mi doputovaly přes břicho až k přezce pásku, kterej rozepnuly. Odstrčil jsem ji a chystal se ji znova zapnout, jenomže na to bych se musel zvednout do sedu, což by nejspíš znamenalo konec francouzákům. A tak jsem jí tu ruku jenom odsunul a pokračoval v líbání. Jenomže její prstíky se v tu ránu vrátily, jako moucha, co vám v jednom kuse bzučí u ucha a nedá se zaplašit. Rozepnula pásek a pustila se do knoflíčku na džínech.


  Musel jsem ji zastavit.


  Otevřel jsem oči a vytáhnul se do sedu, ale bylo to jen horší. Oči měla temný jak bouřkovej mrak, rty celý prokrvený od líbání a z vlasů jsem jí nadělal rozvrkočený vrabčí hnízdo. Seděla na mně obkročmo s vyhrnutou sukní a já ji držel za boky, předloktím se dotýkal jejích nahých stehen. Mohl jsem ji tak maximálně shodit na zem, jinou možnost, jak to utnout, jsem neviděl.


  Zip na kalhotách se mi rozepnul. Měla na tom svůj podíl, ale hlavně za to mohl tlak mýho ztopořenýho ptáka, co se vzdouval jak ručička na tlakoměru v červeným poli.


  „Wavy, to nemůžeš –“


  „Ale já chci,“ špitla.


  Líbala mě, dokud mi v uších netepala krev, jako bych měl co nevidět dostat infarkt. S jednou rukou vtisknutou do mýho týla mi začala hladit péro, napřed opatrně, jako by šlo o divoký zvíře, potom ho ovinula prstama, kam až dosáhla, a když ho stiskla ještě trošku, bylo to zatraceně víc než dost.


  „Wavy,“ škemral jsem. A ne o to, aby přestala.


  Po líbání s ní jsem toužil vždycky, ale až do tý chvíle jsem nikdy netušil, jak zoufale prahnu po tom, aby se mě dotýkala tímhle způsobem. Ani jsem si nedokázal vybavit, kdy to kdo kromě mě vůbec dělal.


  A Wavy. Wavy… Její ruka byla tak neskutečně hebká, bez jedinýho mozolu. Hotovej jsem byl do minuty. A hned nato mi došlo, co jsem to sakra provedl. Žaludek se mi zhoupnul a chvilku jsem myslel, že se snad pobleju.


  „Ježišikriste, Wavy. No do hajzlu! Co to doprdele vyvádíme? Vstávej. Vstaň.“


  Poslechla. Nemotorně mi sklouzla z klína a zapotácela se vzad. Stála přede mnou, v obličeji se jí odráželo blikání obrazovky a vypadala, jako by se o mě bála. Z ruky jí odkapávalo semeno. Otřela si ho vpředu o sukni. Vyskočil jsem a pokusil se zazipovat si kalhoty, jenže obě ruce jsem měl levý a péro pořád napůl tvrdý. Zatracenej pásek, jí se v rukou rozpojil jako nic a já ho teď zaboha nedokázal znova zapnout.


  „Já to udělala špatně?“ kuňkla.


  „Ne… to akorát… ach bože, Wavy!“


  „S tou holkou na večírku se ti to líbilo.“


  „Cože? Na jakým večírku? S jakou holkou?“


  Rukou, co si před chvílí utřela do šatů, si na paži naznačila klikatou čáru. Ona viděla, jak mi ho ta s hadí kérkou vyhonila? To bylo taky naposled, co se mě kdo dotknul.


  „Ale tohle jseš ty, Wavy. Ty to dělat nemůžeš.“ Sotva jsem popadal dech a hlas se mi nepřestával třást.


  „Proč ne?“ nechápala.


  „Protože prostě ne. Ty… je to… špinavost.“


  Trhla sebou, jako bych jí jednu fláknul.


  Stáli jsme naproti sobě, mlčeli a já v tu chvíli uviděl to, čeho jsem si měl všimnout ze všeho nejdřív – ten prsten na její ruce. Byla moje chyba, že tomu nerozumí. Když jsem jí říkal, jak je na vdavky ještě moc malá, myslel jsem, že chápe, že mluvím o sexu. Jenže pak jsem jí pořídil snubák. Slíbil jsem jí, že nepůjdu s žádnou jinou, a to jsem dodržel. Po ženských jsem se už ani nekoukal. Možná jsem to byl nakonec já, kdo nic nechápe.


  „Wavy…“ Bylo to ode mě fakticky hnusný, ale nechystal jsem se omlouvat. Styděl jsem se tak strašně, že jsem ji hodlal zapřísahat: „Nikdo se o tom nesmí dozvědět, jasný?“


  Jenže než jsem to stačil udělat, přitiskla si ruce na pusu a zamumlala: „Máma měla pravdu. Jsem nečistá.“


  A zmizela jako blesk, až se kuchyňský lítačky rozkmitaly.


  Zůstal jsem stát uprostřed místnosti totálně v šoku a v duchu přemítal, kde se to vlastně naučila, líbání a ty další věci. Že by s ní Liamovy holky probíraly sexuální výchovu?


  Ba ne, i to je moje vina. Až na ten jeden časák, co jsem tehdy vyhodil, když jsem ji přistihl při čtení, jsem nechal zbytek svýho péčka v nočním stolku. Kolikrát tu asi byla v mý nepřítomnosti a prohlížela si je?


  Ale ať už ty nápady pochytila, kde chtěla, pořád jí bylo jenom třináct. Tolikrát jsem se každýmu dušoval, že „já takovej nejsem“, a teď najednou zjišťuju, že možná jsem. K tý věci nedošlo jen tak zničehonic. Půl hodiny jsme se líbali, než mi rozepnula kalhoty. Měl jsem spoustu času utnout to, ale já to neudělal. Protože se mi líbání s ní líbilo. Líbilo se mi to celý, ať už je to zvrácený sebevíc.


  Můj táta byl surovej, nepříčetnej opilec, co z mámy a nás děcek pod parou kolikrát vymlátil duši. Za to mohl chlast. Ten ale člověka nepřiměje udělat to, co jsem zrovna udělal já.


  Hrozně jsem si přál moct to svést na alkohol. Jenže to nešlo. Mám pocit, že jsem v životě nebyl tak dokonale střízlivej jako právě v tu chvíli.
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  Přecházel jsem po pokoji sem a tam, dokud televizní vysílání nezakončili hymnou, kterou nahradil testovací mód obrazovky. Postával jsem v tichý místnosti a teprve tehdy mi konečně došlo, jak neskutečně jsem to podělal. Muckání s Wavy bylo nejenom nezákonný – což mě ovšem vzhledem k tomu, kolik jiných deliktů jsem měl na triku, nijak zvlášť nedralo –, ale hlavně jsem do tý chvíle nikdy nezradil někoho, koho miluju. Wavy mi věřila a já ji zneužil.


  Vytáhnul jsem ze šuplíku vedle dřezu bouchačku a do komory zasunul náboj. Když jsem byl mladší, napadlo mě to tolikrát. Prostě si strčit hlaveň do pusy, stisknout spoušť a vymalovat strop kouskama vlastního mozku.


  Takový myšlenky se mi hlavou honily, když jsem bejval osamělej a cejtil se pod psa, zato teď mi to přišlo jako to jediný, co si zasloužím. Až na to, že Wavy poznamenala: „Jsem nečistá,“ a já bych nepřenesl přes srdce, kdyby si měla myslet, že to ona provedla něco špatnýho. Nemohl jsem dopustit, aby po zbytek života věřila, že jsem se musel zabít, když se mě dotkla, protože je taková špína. Ať už si já zasloužím cokoli, ona si něco takovýho rozhodně nezaslouží.


  Teploměr za kuchyňským oknem ukazoval pět stupňů. Nechal jsem ji vyběhnout do noci jen v lehounkých šatičkách, bez kabátu, i když jsem věděl, že bude muset přejít dvě silnice a louku, než se dostane domů.


  Vrátil jsem pistoli do šuplíku a umyl si ruce, pak jsem si složil její kabát a svetřík do sedlový brašny a vyrazil na cestu. Celou dobu jsem pokukoval po krajnici, jestli ji někde neuvidím, ale vyjel jsem moc pozdě.


  Na statku bylo rozsvíceno na verandě, zbytek baráku temnej. Neměl jsem dost kuráže zakřičet její jméno, tak jsem postával v kuchyni a špicoval uši, dokud jsem nezachytil dva zvuky. Šplouchání vody a tlumený škytání.


  Zaklepal jsem na dveře koupelny, odpovědělo mi škytnutí následovaný tichem. Dveře neměly žádnou západku, ale když jsem do nich strčil, do něčeho narazily. Wavyiny boty. Vzduch mě pálil v plicích. Bělidlo.


  Sesunul jsem se na všechny čtyři a odplazil se k vaně. „Promiň, Wavy. Mrzí mě, že jsem dopustil, aby k tomu došlo. Celý je to moje vina a je mi to hrozně líto.“


  Zašátral jsem kolem sebe a nahmatal její zmačkaný šaty. Neviděl jsem na krok, tak jsem se po ní natáhnul. Odstrčila mě.


  „Nikdo se mě nesmí dotknout. Jsem špinavá. Pošpiním tě,“ vydechla.


  „Nejsi špinavá.“


  „Špinavá děvka.“


  „Nejsi špinavá a nejsi děvka.“


  Nesnesl jsem zvuky drhnutí – důkaz, jak nečistá se cítí. Věděl jsem, že se jí to nebude líbit, ale stejně jsem zvedl ruce, abych ji zastavil.


  Zaječela a pokusila se mě odstrčit, ale já ji popadnul za zápěstí a vyškubl jí mejdlo a žínku. Ruce měla namydlený, nedaly se dlouho udržet. Jednu mi vykroutila a povedlo se jí dát mi pěstí rovnou do levýho oka. Před očima se mi roztančily hvězdičky. Už jsem zažil hospodský rvačky, ve kterých jsem nedostal takovou perdu. Ale sotva se mi ji podařilo chytnout do podpaží, už se mi ubránit nemohla, nebyla na to dost silná. Crčela z ní voda, co mi promáčela džíny; podlaha začínala bejt pěkně kluzká. Myla se v ledový vodě se savem.


  Hrábnul jsem po ručníku, kterej vždycky visel za dveřma, a do ledvin mě trefilo něco špičatýho. Wavyino koleno. Málem jsem se z tý bolesti ohnul v pase. Praštil jsem sebou o stěnu, až to zadunělo.


  „Přestaňte dělat takovej kravál!“ zaječela Val z ložnice.


  Čekal jsem, že vzápětí vlítne dovnitř, rozsvítí a najde mě, jak zápasím s její nahou dcerou, ale ona se vstávat nenamáhala. Dokonce už se ani znova neozvala. Úplně jsem z toho vypěnil.


  „Ty jedna krávo debilní! Dyť bych ji tady mohl klidně znásilňovat, a ty ani nezvedneš prdel z postele, aby ses koukla, proč tak vřeští? Co to s tebou doprdele je?“


  Ticho.


  Zatímco jsem řval na Val, Wavy se se mnou konečně přestala prát. Zavinul jsem ji do ručníku, jak nejlíp jsem uměl, a pořád potmě ji vynesl nahoru do jejího pokoje. Čekal jsem další tmu jak v pytli, ale místnost osvětloval měsíc. V úplňku. Vysvětlovaly se tím moje činy?


  Položil jsem Wavy na postel, přikryl ji a začal jí ručníkem sušit vlasy. Ležela, třásla se a neprotestovala.


  „Mluv se mnou, zlatíčko,“ řekl jsem. Tohle se její obvyklou pantomimou řešit nedalo. „Nejsi špinavá. Proč by ti Val něco takovýho tvrdila?“


  „Liamovi se nedá věřit.“ Vždycky to říkala takhle celý, jako by to bylo jeho jméno.


  „Co s ním?“


  „Seděla jsem mu na klíně.“


  „Kdy?“


  Svezl jsem se na kolena vedle postele, kam jsem Wavy tak pečlivě zastlal. Vytáhla zpod peřiny ruku a dotkla se mý paže. Pak nahmatala dlaň a stiskla. Oplatil jsem jí to.


  „Ještě než jsem uměla číst,“ odpověděla. „Máma řekla: ‚Nešahej na ni. To je špinavost! Jestli se jí dotkneš, skončíš v pekle! Jí se nikdo dotknout nesmí!‘“


  „Udělal ti Liam něco?“ Dobře jsem věděl, že nemám po vlastním selhání vůbec žádný právo na svatý rozhořčení, ale stejně se mi tělem začal šířit spalující hněv. Pokud na ni ten hajzl šáhnul, vlastnoručně ho zabiju. Uškrtím toho zkurvysyna holýma rukama. „Co ti provedl?“


  „Nic.“


  „A co dělal, když s tím Val přišla?“


  „Četl mi.“


  Zkusil jsem si představit Liama s Wavy na klíně, jak jí předčítá pohádky. Vůbec mi to nešlo do hlavy, aspoň dokud jsem si nevzpomněl, že dokonce i můj fotr udělal v životě pár hezkých věcí. Několikrát mě třeba vzal na baseball. A jestli měl i někdo takovej jako Jesse Joe Barfoot dny, kdy se choval jako ucházející táta, proč by nemohl Liam?


  A Val byla totálně pošahaná. Přesně ten typ člověka, co uvidí svou mrňavou dcerku v manželově klíně a hned myslí na nejhorší. Což by taky vysvětlovalo, proč si drží Liam od Wavy odstup. Když vás vlastní žena nařkne z toho, že děláte svojí malý něco nepřístojnýho, už si potom sakra dobře rozmyslíte, jestli se jí ještě někdy dotknete.


  „Takže na tebe nešáhnul? Myslím tam…“ Na znamení důvěry mě držela za ruku a mně se úplně sevřelo hrdlo, na co že se jí to chystám zeptat. „… tam dole?“


  „Ne. Máma tvrdila, že to udělá, ale neudělal. Prý jsou takoví všichni chlapi.“


  „Wavy, mrzí mě, že jsem –“


  „A ty teď přijdeš do pekla a je to moje vina, protože jsem špinavá.“


  „Jestli skončím v pekle, tak určitě ne kvůli tobě.“ A že mě to rozhodně čeká. Ona za to ale fakt moct nebude. „A nejsi špinavá.“


  „Sám jsi to řekl.“


  „Povídal jsem, že to je špinavost, ne že jseš taková ty. Ty jsi hodná holka.“ Začínaly mě pěkně bolet kolena, tak jsem se přesunul do tureckýho sedu. Ale za ruku jsem ji držel dál.


  „Proč by to měla být špinavost?“ nechápala. „Vždyť ti to dělalo dobře.“


  „Protože je ti teprve třináct.“ Existovala spousta dalších důvodů, proč jsem se s ní neměl mazlit, ale tenhle byl zásadní. „Nejsi na to dost stará.“


  „Jsem dost stará na to, aby se mi to líbilo.“


  Vtáhla si moji ruku pod peřinu a do dlaně mi vtiskla ledový nahý prso. Mimoděk jsem ucuknul. Chvilku jenom beze slova ležela, pak vystrčila paži ven a upustila něco na zem. Přistálo mi to u kolene. Zašátral jsem na podlaze a nahmatal její prstýnek. Tak umanutě jsem se všem pokoušel zabránit, aby z toho udělali něco špatnýho, až jsem toho svým chováním docílil sám.


  „Je tvůj, Wavy. Dal jsem ti ho, protože tě miluju.“


  Odvrátila se a hlasitě vzdychla. Všecky slova už vyplácala. Možná na celý měsíce. Nikdy předtím jsem ji toho tolik najednou říct neslyšel. Drtil jsem prsten v ruce a došel k tomu, že mám tři možný varianty, jak dál. Jedna byla fakt špatná. Druhá tak příšerná, že jsem se nad ní ani nedokázal zamýšlet. Takže zbývala třetí.


  Topení zachrastilo a nakoplo mě k akci. Rozprostřel jsem na něj vlhkej ručník, přisedl si na postel a prstýnek si narazil na špičku malíku, abych ho při zouvání a svlíkání bundy neztratil. Pošoupnul jsem Wavy trochu dál ke zdi a zalezl si jenom pod přehoz, takže mezi náma zůstala peřina. Objal jsem ji rukou. Byla celá sevřená, na prsou jsem cítil její křečovitě ztuhlou páteř.


  „Miluju tě, Wavy. Vážně tě miluju,“ opakoval jsem, dokud se neuvolnila. „A teď si vem ten prstýnek.“


  Ani se nepohnula, ale taky neucukla, když jsem se opřel o loket a popadl její ruku, za kterou jsem zatahal, abych si ji obrátil čelem k sobě. Sklouzla z ní přitom peřina a měsíční svit odhalil její prsa. Byly krásný. Věřila mi dost na to, aby mi dovolila se jich dotknout. Navlíknul jsem jí prsten, zatímco tam ležela s očima upřenýma ke hvězdám na stropě.


  „Není na tom nic špinavýho,“ prohlásil jsem. „Byla ode mě pěkná pitomost vypustit něco takovýho z pusy. Vůbec to není špatný, když někoho miluješ tolik jako já tebe. A já tě miluju až na dřeň, Wavy. Ale musíme na to jít pomalu, chápeš? Dneska jsme to vzali moc rychle.“


  Zakroutila si prstýnkem na prstě. Vyděsil jsem se, že si ho znova stáhne.


  „Tu noc, co jsme se poznali, jsem frčel moc rychle. Čučel jsem na tebe, zrušil motorku a pěkně se vymlátil. Nechci, abysme si takhle natloukli i my dva, rozumíš? Nechci, aby sis ublížila.“


  Opatrně mi přejela po paži až k jizvě. Se snubákem pořád na prstě na mě koukla, zadívala se mi přímo do očí. A pak si úplně pomaličku, jako nějakej striptýz naruby, vytáhla peřinu až ke krku a přikývla.
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  Kellen byl nešťastný. Cítila jsem to z něj.


  Byla jsem s ním u holiče, který se ho zeptal: „To není vaše dcerka, Juniore, nebo snad jo?“


  „Ne.“ Kellen hlasitě polkl, než dodal: „Je to moje holka.“


  Byla jsem ráda, že mě prohlásil za svoji, ale prsten mě tížil. Byla bych si přála, aby místo toho řekl, že jsem jeho snoubenka.


  Holič mě při stříhání pozoroval. Úplně stejně jako Kellen před opravou motoru – aby zjistil, co je s ním v nepořádku.


  Prohlédla jsem se v zrcadle za holičským křeslem; zajímalo mě, co vidí. Moc mladá. Snažila jsem se vypadat víc jako Sandy, ale pořád jsem působila jako malá holka.


  Rozepnula jsem si bundu, stáhla ramena dozadu a vystrčila boky. Potom jsem si přehodila nohu přes nohu, jedno chodidlo ve vzduchu, předloktí položila na opěrky křesla a ruce nechala volně viset v zápěstí. Nakonec jsem pomaličku zaklonila hlavu a přivřela oči. Tuhle polohu používala máma, kdykoli k sobě chtěla po hádce přitáhnout Liama. Ochablé končetiny coby pozvánka, přimhouřený pohled plný příslibu.


  Holič by ke mně býval šel, kdyby bylo to gesto určené jemu, zato Kellen se jen začervenal a uhnul pohledem. Nevěděla jsem, co si počít, protože to, čím máma se Sandy zlepšovaly náladu Liamovi, jsem Kellenovi dělat nesměla.


  Po večerech jsme sedávali vedle sebe na pohovce a koukali se na televizi. Mojí posteli a polohovacímu křeslu se vyhýbal. Držel mě za ruku, ale už mě nechytal kolem ramen, nehladil mi vlasy, ani mě nelíbal.


  Dokázala bych ještě přijmout, že na mě nechce sahat, jenže já se toužila dotýkat jeho. Předtím to proti pravidlům nebylo, teď najednou ano. Celý prosinec jsem na něj nesměla sáhnout a pak jsem trávila vánoční prázdniny u tety Brendy. Teď navíc uplynul leden a únor a jeho tělo mi bylo pořád zapovězené.


  Nikdy to sice nahlas neřekl, ale já moc dobře věděla, jak mu je. Sama jsem to zažila dostkrát, abych to na něm poznala. Připadal si špinavý. Příliš špinavý, než aby se mohl někoho dotknout; příliš špinavý, než aby se mohl kdokoli dotknout jeho.


  Jeho neochotu na mě sahat bych ještě snesla, ale to, jak uhýbal pohledem – s tím jsem se vyrovnat nedokázala. Potřebovala jsem, aby mě viděl.


  Toho večera po návštěvě holiče se na pohovce natáhl po mojí ruce. Sklopila jsem oči k jeho džínům – těm, co měl na sobě o narozeninách; zničeným od sava. Jasně bílé skvrny, už teď skoro prošoupané. Kvůli mně. Ucukla jsem a řekla: „Nesmíš na mě sahat, jsem nečistá.“


  Vyskočil, jako by ho bodla včela. Pak se naklonil dopředu a lokty si zapřel o kolena.


  „To ne, zlatíčko. Už jsem ti to přece vysvětloval. Nejsi nečistá. Jseš krásná a já tě miluju. Jenomže je ti teprve třináct, takže nemůžeme dělat žádný sprosťárničky.“


  Ale nepodíval se na mě, když tvrdil, že jsem krásná. To už mohl stejně tak dobře říct: „Jseš neviditelná.“


  „Omlouvám se, že jsem tě pošpinila.“ Bylo mi, jako bych polykala hořící cigarety, ale vyslovit jsem to musela.


  „Tys mě přece nepošpinila. Ani bys nemohla, protože nejseš špinavá, jasný?“


  „V tom případě taky nejsi špinavý.“


  „No dobře, nejsem,“ uznal.


  Posunula jsem dlaň po jeho břiše směrem k přezce pásku, ale on mě odstrčil a ruku mi přitiskl na moje vlastní stehno.


  „Nech toho, Wavy.“


  Po té větě mě slova na jazyku úplně pálila, ale nedokázala jsem je spolknout. Zůstala zaražená v krku a já se skoro nemohla nadechnout. Vstala jsem a odešla do kuchyně, nehodlala jsem před ním znovu brečet. Tiše jako myška jsem si natáhla kabát a vyklouzla zadními dveřmi do noci.


  Na obloze už měl být viditelný Orion, toho večera byl ovšem skrytý za mraky, takže zkrátit si cestu přes les nedávalo smysl – bude tam neproniknutelná tma. Řídila jsem se bezpečnostním pravidlem – chodit vlevo, čelem k přijíždějícím vozidlům – a dostala se až na druhou křižovatku, než se za mnou ozvalo burácení harleye. Kellen si najel a obrátil mašinu, aby mohl zastavit přede mnou.


  „Naskoč si. Odvezu tě domů, jestli o to stojíš,“ prohlásil.


  Sklonila jsem hlavu a pokračovala v chůzi. Když jsem beze slova prošla kolem, otočil se a vyrazil mi po boku, jel na dálnici v protisměru a botami rozrýval prach za krajnicí. Paže měl holé, svaly se mu viditelně napínaly, jak musel v jednom kuse brzdit a přidávat plyn. Vyběhl za mnou jen v tričku. Hned jsem se cítila provinile dvojnásob. Je kvůli mně nešťastný, a navíc mrzne. Jenže chůze bylo to jediné, co zadržovalo moje slzy.


  „Prosím, Wavy. Jsem z toho hotovej a nevím, co s tím.“


  Je nešťastný, když jsem s ním, a nešťastný, jakmile odejdu. Bylo mi z toho pod psa. Teď už jsem chápala mámin rozpálený, děsivý pohled při tanci se strejdou Seanem. Znamenal, že se to celé pokazilo.


  „Zničila jsem všechno, co mi přinášelo radost,“ chtěla jsem říct, ale musela jsem si zakrýt oči rukama, abych zastavila ten vodopád.


  Kellen mě popadl za zápěstí a moje ledové prsty si přitiskl k teplým rtům. Když políbil prsten, nejbolestivější slova se mi z krku konečně uvolnila a sklouzla dolů do břicha. Vyzvedl mě před sebe na palivovou nádrž a tentokrát mě nezastavil, když jsem ho políbila na šíji. Dala jsem mu pusu na tvář. A další na ústa. A on můj polibek opětoval. Miluje mě. Jestli je pusa špinavé místo a on se mě na ni přesto nebojí líbat, zas tak nečistá být nemůžu.


  Zatroubilo na mě projíždějící auto. „Naskoč si, zlatíčko,“ houkl Kellen. „Je kosa a děláme tady scénu.“


  Po téhle události už jsme sledování televize zase jenom předstírali. Začali jsme hrát hru na pomalost. Zatímco se Kellen krmil večeří, kterou jsem mu uvařila, přejížděla jsem mu špičkami prstů po ramenou, dokud si nestáhl košili a nenechal si masírovat záda. Po masáži jsem se směla dotknout jeho holé hrudi a břicha. Skoro až k pásku.


  Po jeho těle jsem prahla dokonce víc než po jídle. Chtěla jsem se ho dotýkat na všech těch místech, kde je tvrdý, a na všech těch místech, kde je měkký. On svoje poddajné partie rád neměl, ale já po nich toužila stejně jako po hedvábné bramborové kaši s pravým máslem. Já na svém těle neměla nic takového jako ten vlahý záhyb mezi prsy a břichem nebo bicepsy, které se celé vyboulily, když pomocí kladkostroje na stropě dílny vytahoval motory z opravovaných aut.


  Kellenova pomalá hra byla jiná. Jako snažit se přimět divokého králíka, aby si vzal z ruky kousek mrkvičky. Když jsem při líbání na pusu naklonila hlavu určitým způsobem, někdy mě políbil i na krk. Když jsem mu protáhla paže kolem krku, jeho ruce mi sjely k pasu a začaly hledat odhalený proužek kůže mezi spodním lemem trička a páskem sukně. Ale vždycky jsem musela udělat první krok. Jako v příbězích o upírech, které člověk musí přes práh pozvat sám.


  „Základem úspěchu je správnej vohoz,“ prohlásila jednou Sandy. Šaty mi Kellen nikdy nestáhl, ale tričku pomáhal vyhrnovat se výš a výš. I v tom měla pravdu. V upnutých topech jsem vypadala starší. Kellen pak toužil hladit nejen moje vlasy a bylo mu fuk, jak malá moje prsa jsou.


  Pokud jsem na to šla dostatečně pozvolna, směla jsem se ho dotýkat skoro všude. Skoro. „Zpomal,“ opakoval tolikrát, že i když mi někdy dovolil zrychlit, zlobila jsem ho tím, jak jsem schválně pokračovala pomalinku. To byla zase jiná hra. Abych ho donutila říct: „Rychleji.“


  Jednou v noci jsme se na louce líbali, dokud nám z toho nenapuchly rty a já neměla svléknuté tričko a kalhotky pod sukní vlhké z toho, jak jsem se mu třela o stehno. Přejížděl mi rukama po nohou, ale dotknout se mě tam dole si netroufl. Nakonec mi dovolil, abych mu rozepnula pásek a vzala ho do ruky. Pokračovala jsem pomalu, tak pomaličku, až dýchal přerývaně a hrdelním hlasem zakňučel: „Ty mě přivádíš k šílenství, Wavy.“


  „Říkals přece pomalu,“ zašeptala jsem mu do ucha.


  Zasmál se a ruku mi stiskl, až to zabolelo. „Krucinál, já vím, co jsem říkal, ale tohle jsem tím nemyslel,“ zachraptěl. „Jestli budeš pokračovat tímhle tempem, normálně mě to zabije.“


  Nezabilo ho to, ale přimělo škemrat. Celý zpocený lapal po dechu a ani neloudil nic konkrétního. Jenom prosil a opakoval moje jméno. „Prosím, Wavy, prosím,“ dokud se neprohnul v bocích a neudělal se. To je stejně zvláštní výraz. Jako by do té doby neexistoval a teprve v tu chvíli vznikl, tady a teď, se mnou na louce.


  I léto s námi hrálo hry. Měnilo čas i definici pomalého a rychlého.


  Věděla jsem, že by Kellen ve skutečnosti chtěl pokračovat rychle. I když nahlas tvrdil: „Nech toho, to nemůžeme, zlatíčko.“


  Kdykoli se mnou šel plavat sám, vždycky se otočil, pokud jsem si nenechala aspoň triko a kalhotky. Ale když jsme s sebou za úplňku měli i Donala, svlékla jsem se donaha a Kellen se díval. Vyšvihla jsem se z nádrže a pořád nahá přešla k němu, nechala čúrky vody stékat na trávu pod svýma nohama. A když jsem ho pak objala kolem krku a obtiskla mu svou mokrou siluetu na tričko, neřekl: „Nech toho,“ ale: „Ach, Wavy.“ Tím svým žadonivým hlasem. Rukama obkreslil moje křivky až dolů k bokům a líbal mě, dokud Donal nevypískl: „Fuuj, to je hnusný! Přestaňte se cucat!“


  Léto mělo v rukávu tolik triků. Noci náhle trvaly déle než dny, přestože to bylo vzhledem ke sklonu zemské osy nemožné. Noci nemůžou být delší, ale člověku tak připadají. Léto mi nenápadně podstrkovalo čas navíc – tu ukradlo minutku z února, jindy tři minuty z březnové hodiny angličtiny nebo celou desetiminutovku z nesmírně nudného dubnového čtvrtka. Všechen ten čas kradlo proto, aby mi mohlo nadělit další hodinu s Kellenem pod hvězdami.


  Jediná doba, kdy se léto nesnesitelně vleklo, byly dva týdny u tety Brendy. To byl čas ukradený mně, ne pro mě.


  Den předtím, než si nás teta vyzvedla, byl Den nezávislosti. Kellen nakoupil ohňostroje: rachejtle pro Donala a prskavky pro mě se Sandy. Potom jsme si vyrazili na projížďku kolem jezera a odtud k němu domů. Dovolil mi, abych se na gauči položila na něj, a dlouho mě líbal. Nic víc, i když já pod dlaní cítila, jak mu buší srdce.


  „Měl bych tě už radši odvízt domů, ať jseš pořádně vyspalá, až si pro tebe ráno přijede teta,“ prohlásil.


  „Ještě ne.“


  „Ale jo, zlatíčko, už bysme měli končit.“


  Natlačila jsem mu nohu do rozkroku, kde ho Orionův pás držel zapnutého v džínech. Strašně se mi zamlouvalo, jak z líbání mezi nohama vždycky změknu, zatímco on ztvrdne. Takové úžasné kouzlo.


  Kellen zasténal. „Potřebuješ se vyspat. Já taky. Zejtra jedu vyzvednout toho nabořenýho knuckleheada.“


  Ustoupila jsem, ale napřed jsem mu nechala vzkaz. Jakmile nastartoval motorku, rozběhla jsem se zpátky do ložnice, svezla se na kolena na šachovnicovém linu, které se tolik podobalo školní podlaze, a prohledávala noční stolek, dokud jsem nenašla ten časopis. Prohlížela jsem si ho už tolikrát, že se automaticky otevřel na požadované straně. Rozkoš, po které toužím. Naaranžovala jsem magazín na polštář a utíkala za Kellenem.


  Pochopí to? Bude to považovat za špinavost? Určitě ne. Říkal přece: Vůbec to není špatný, když někoho miluješ tolik jako já tebe. A já ho miluju až na dřeň, což musí znamenat, že to není nic nečistého. On se mých bacilů nebojí. Neděsí ho, že bych se do něj mohla vplížit.
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  Toho léta bylo všechno jinak. Když dřív máma chtěla, aby Wavy s Donalem přijeli na návštěvu, zavolala tetě Val a Kellen je k nám přivezl. Ale o těch prázdninách volala naopak teta. „Co aby se za váma Wavy s Donalem přijeli na pár týdnů podívat?“ navrhla. Máma trvala na tom, že je vyzvedne sama, a já jí cestou dělala společnost.


  Sjely jsme z dálnice a pokračovaly po úzkých vyštěrkovaných cestách podle Valiných pokynů. Když jsme konečně dorazily ke starému statku uprostřed polí, našly jsme tam sestřenku s bratránkem samotné.


  „Kde máte maminku?“ zeptala se máma.


  Wavy pokrčila rameny.


  „Máme vyřídit, že musela k doktorovi,“ ozval se Donal.


  „Ale ví snad, že pro vás mám dneska přijet, nebo ne?“


  Wavy místo odpovědi ukázala na pár igelitek připravených u kuchyňských dveří. Jejich zavazadla. Tvářila se tak nasupeně, až jsem si začala přát, abych byla radši zůstala doma. V autě sáhla Wavy do školního batohu pro sadu fixů. Vybrala ostře tyrkysový a naklonila se ke mně blíž, načež mi hned pod lemem šortek začala vytvářet něco, z čeho se za dlouhou cestu k domovu vyklubal detailně vykreslený páv. Věděla jsem, že máma div nevyskočí z kůže i kvůli nepravému tetování, pokud mi bude zabírat celé stehno, ale stejně jsem Wavy nezarazila. Její vlasy mě šimraly na kůži. Voněly po střelném prachu.


  Právě tohle jsem na ní zbožňovala. Člověk nikdy netušil, s čím přijde příště.


  První, co po příjezdu k nám udělala, bylo, že Leslie zkazila prázdniny. Dorazila sice teprve po Dni nezávislosti, ale rána, kterou ségře uštědřila, byla tak obrovská, že fungovala i zpětně.


  Leslie byla zabouchnutá do plavčíka z městské plovárny. A to natolik, že naše slečna Slušňačka dokonce porušila pravidla a místo do knihovny zamířila na projížďku kolem jeho domu. Potom se zbavila jednodílných plavek a pořídila si bikiny tak titěrné, že si do nich musela vyholit většinu ohanbí. Plavčík byl o rok starší a o dost oblíbenější než ona, ale v červenci už se mi začínalo zdát, že by u něj přece jen mohla mít šanci. O pauzách ji nechával šplhat k sobě po žebříku a nosit mu plechovky limonády.


  Jenže pak se objevila Wavy. Wavy, jejíž oči neměly žádnou snadno identifikovatelnou barvu, byly jen temné. Rámovala je kouřovým líčením, v čemž pokračovala, i když jí máma nařídila, ať to kouká smýt. Nelíbila se jí představa, že by měla plavat s tolika dalšími lidmi, a tak jen seděla na lehátku v baletní sukýnce, motorkářských botách a upnutém bílém tričku bez podprsenky, na hlavě kovbojský klobouk. Ještě o rok dříve by to vypadalo jako podivný kostým podivné holčičky, ale to léto mi její úbor přišel tak nějak sofistikovaný. Pohodlně se uvelebila na lehátku, přehodila nohu přes nohu a pohupovala chodidlem ve vzduchu.


  Tentokrát Lesliin plavčík o pauze sešplhal dolů ze své vysoké židle a zašel koupit dvě plechovky limonády. Zamířil k Leslie, která se v miniaturních plavečkách vystavovala paprskům slunce, pohledem přelétl k Wavy a kývl na ni: „Co je zač, ta tvoje kámoška?“


  „To je moje sestřenka,“ objasnila Leslie.


  „Jak se jmenuje?“


  „Proč se jí nezeptáš sám?“


  Možná měla říct: „Je jí teprve třináct,“ to by třeba zabralo. Co rozhodně nefungovalo, bylo poslat ho za ní, protože Wavy jen zavrtěla hlavou. O rok dřív by se to dalo brát jako ostýchavost. Toho léta šlo o vzrušující mysterióznost.


  „Ale no tak. To mi vážně neprozradíš ani svoje jméno?“


  Wavy se zadívala skrz něj.


  „Dáš si kolu?“ natáhl k ní ruku s plechovkou. Wavy si ji vzala a přejela si chladivým oroseným povrchem přes paže a po zátylku. Potom ji odložila vedle lehátka. S jeho darem byla hotová, stejně jako s ním.


  Plavčík se posadil na sousední lehátko a po zbytek pauzy se ji snažil přemluvit. Za svou snahu si nevysloužil nic než absolutní nezájem a přehlížení.


  Docílil jen toho, že zlomil Leslie srdce.


  Navíc ani nebyl Wavyin jediný nápadník. Promenovala se kolem, sukně jí šustila o boty, vlnila úzkými boky – bylo to jako hodit do zátoky plné žraloků kus čerstvého masa. Nejhorší byli starší chlápci, tak kolem pětadvaceti třiceti. Na rozdíl od mladých kluků se tak snadno nevzdávali. Předháněli se s nabídkou piva a cigaret.


  „Ale mluvit umí, nebo ne?“ zeptal se mě jednou Lesliin plavčík.


  „Když chce.“


  „Jak ji přiměju, aby mluvila se mnou?“


  Tou dobou už jsem odpověď znala: „Musíš být Jesse Joe Kellen.“ Kromě toho, že šlo o jednoho z mála lidí, na které byla ochotná promluvit, byl Kellen taky jedním z mála témat, o kterých se byla ochotná bavit.


  Lesliina kamarádka Jana nám jednou přinesla ukázat knížku jménem Miluju tě navždy. Dostala ji na letním táboře. „Panebože, to si prostě musíte přečíst, holky,“ nechala se slyšet.


  A tak jsme poslechly. Janina sestra Angela nám dokonce nejsprostší pasáže předčítala nahlas, aby nás rozesmála. Byla hezká, s šedýma očima a ďolíčkem na bradě. Měla kluka, ale nemyslím, že by spolu dělali něco víc, než že se drželi za ruce. Pokud šlo o mě, v duchu jsem si přísahala: Tohle s žádným klukem v životě dělat nebudu. Nikdy, nikdy, nikdy.


  Wavy román ocenila třemi slovy: „Takhle to není.“


  „Ježiš, ty si o sobě myslíš, bůhvíjak nejsi napřed, co? Vsadím se, že ses s klukem nikdy ani nelíbala,“ ozvala se Leslie.


  Wavy nám věnovala ten svůdně přezíravý pohled, kterým dostala jejího plavčíka, a opravila ji: „S klukem ne. S mužem.“


  „S jakým?“ zajímala se Angela.


  „S Kellenem.“


  „Tys ho vážně políbila? Jako fakt opravdově – francouzáka s jazykem?“ zeptala se Jana.


  „Víc.“


  „O kolik víc?“


  Wavy cvrnkla do románu Judy Blumeové.


  „Nene, to pěkně kecáš,“ odsekla Leslie. „Kdybyste ho viděly, holky! Je to tlusťoch.“


  Wavy se chytla za rozkrok, jako to dělají chlapi, a pěkně hnusně se na Leslie ušklíbla.


  „Je odporný. No vážně, vypasený jako hroch a má hromadu nechutných tetování.“


  Ale Jana s Angelou ji neposlouchaly. Zíraly na Wavy.


  „Ty ses ho fakt dotkla?“ vydechla Jana. „Jako jeho… jeho penisu? Jaký to bylo?“


  „Sexy. Tvrdej. Nadrženej.“


  Leslie se zakabonila, zato my s Janou a Angelou se rozchechtaly. Tahle nová sprostá Wavy byla zábavná, ale já předpokládala, že většina jejích tvrzení jsou ve skutečnosti pouhopouhé báchorky, které říká, jen aby naštvala Leslie. Něco jako Ken v dámských šatech.


  „Opravdu to děláte?“ dorážela Angela.


  Wavy přikývla a Leslie hned štěkla: „To víš, že ne!“


  Nevěděla jsem, komu věřit. Byla jsem starší než Wavy, na druhou stranu jsem jasně viděla, že se s ní v uplynulém roce udála nějaká změna. Připadala mi dospělejší, než jsem se já cítila. Víc jako teta Val, a to nejen oblečením, ale i postojem a chůzí.


  „Vždyť jí ještě není ani čtrnáct. Nic takového nedělá,“ zahučela Leslie.


  Wavy pokrčila rameny a předvedla nám svůj prsten. Do té doby jsem ho měla za obyčejnou bižuterii, ale teď nám dovolila prohlédnout si ho zblízka, abychom se mohly na vlastní oči přesvědčit, že je pravý, žádná laciná pouťová tretka, ze které vám zezelená prst.


  „To nemůžeš myslet vážně! Ten chlap je totálně odpudivej,“ vypískla Leslie.


  Kdokoli jiný by se nejspíš urazil, ale Wavy ne. Rozepnula batoh a vytáhla fotoalbum. Na samém začátku byly snímky tety Val a Donala, po nichž následovaly Kellenovy fotky. Jak hraje s dalšími muži karty. Zvedá Donala nad hlavu, aby mohl nakrmit žirafu. Stojí vedle Wavy oblečené v rozkošných zelených šatech. Na posledním obrázku seděl obkročmo na motorce. Svítilo slunce a on byl bez trička, celou horní část těla potetovanou. Usmíval se, až se mu zlatý zub blýskal.


  Janu to fascinovalo. Druhý den se vrátila, jen si tentokrát místo mladší sestry přivedla kamarádku – dívku mnohem oblíbenější než Leslie. To byla její cena útěchy za ztrátu plavčíka.


  Jana a její kámoška podrobily Wavy křížovému výslechu, což bylo dost legrační, protože sestřenka sotvakdy řekla víc než jedno slovo v kuse. Někdy mluvit ani nepotřebovala, třeba když na mně předváděla milostné polohy, které mi v patnácti připadaly naprosto absurdní. Nedokázala jsem si představit, jak by dva dospělí dokázali něco takového provádět s vážnou tváří. Pokusila jsem se o to, ale jen jsem se hned rozhihňala. Wavy se na mě svalila a taky se rozesmála.


  Zatáhly do toho dokonce i Donala. Pomocí sušenek ho nalákaly k nám do pokoje, kde na něj Jana udeřila: „Fakt se bude tvoje ségra vdávat?“


  „Kellen ji miluje. Když se jdeme koupat naostro, líbají se a ona se o něj otírá prsama. Je to nechutný. A on pak vzdychá: ‚Ach, Wavy!‘“


  Donal se pokusil napodobit Kellenův hluboký hlas a Wavy, která mu zrovna na rameno kreslila dinosauří tetování, mu vlepila pohlavek.


  „Vy se spolu chodíte koupat nahý?“ žasla Jana.


  Wavy tím v jejích očích ještě víc stoupla, zato Leslie to jen připomnělo její vlastní plovárnové fiasko. Já byla rozpolcená. Wavy jsem měla moc ráda, ale Leslie byla pořád moje sestra. Proto mě mrzelo a zároveň se mi ulevilo, když se jejich dvoutýdenní pobyt u nás nachýlil ke konci. Možná se teď Leslie podaří získat svého plavčíka zpátky. Pokud o něj tedy ještě stojí.


  Termín jejich návštěvy naplánovala máma podle svého, jediný problém nastal kvůli návratu. Wavy zuřila, když zjistila, že by se měla domů dostat teprve po svých narozeninách. Strhla kuchyňský kalendář ze zdi, praštila s ním o stůl a začala významně odpočítávat dny, aby naznačila, že dva týdny už uplynuly.


  „Vracíme se dvacátého, Wavy. Jsme tak s vaší maminkou domluvené.“


  „Vy jste domluvené. Já ne,“ zahučela Wavy.


  „Myslela jsem, že budeš chtít zůstat na narozeniny u nás.“


  Wavy znovu poklepala prstem na kalendář, v očích děsivý výraz. Takový, který říkal, že si bude dělat, co se jí zlíbí.


  „Krucinál hergot!“ křikl táta z pracovny. Nejspíš už ho nebavilo poslouchat Wavyinu pantomimickou diskuzi. „Proč ji prostě nemůžeš odvézt zítra?“


  „Protože si od ní nenechám poroučet.“


  „Pro mě za mě je tam hoď třeba hned dneska večer. Já se tu pokouším pracovat, zatraceně!“


  Wavy bouchla pěstí do stolu, aby si získala máminu pozornost.


  „Tak to prr. Takhle se ke mně chovat nebudeš, milá zlatá.“


  Potom přišel na řadu souboj pohledů. Nakonec Wavy přešla k telefonu a zvedla sluchátko. Volat jsem ji ještě nikdy neviděla, ale ona vážně začala vytáčet číslo.


  „Komu voláš?“ houkla máma.


  „Kellenovi.“


  „To ani omylem. Jsi u nás hostem a vrátíš se, až rozhodnu já.“


  Máma obešla stůl a hovor přerušila.


  Z pohledu, jaký na ni Wavy vrhla, jsem očekávala, že vzápětí dojde i na hrubou sílu, ale ona hádku vyhrála třemi slovy: „Host? Spíš vězeň.“


  Ráno nás máma posadila do auta, všechny včetně Leslie, která začala okamžitě protestovat.


  „Proč musím jet taky?“ fňukala.


  „Jedeme celá rodina, abychom mohli Wavyiny narozeniny oslavit s tetou Val. To bude přece hezké, ne? Všechno nejlepší, Wavy.“ Máma byla tak nasupená, že bych se nedivila, kdyby se jí z uší začala valit pára.


  „A proč nejede táta?“ nevzdávala se Leslie.


  „Váš otec musí do práce. Máš snad ty nějakou? Ne. Léto trávíš na plovárně flirtováním s plavčíky, tak laskavě zmlkni!“


  Wavy s Donalem mámino hulákání očividně netrápilo. Uvažovala jsem, na co asi musí být zvyklí z domova, pokud je bratránek schopný nerušeně si na předním sedadle hrát s autíčky, zatímco máma pouští hrůzu.


  Šlehačkou na mámině dortu mizérie bylo, že ji Wavy napálila.


  Při průjezdu Powellem se naklonila dopředu a ukázala na odbočku.


  „Tudy se k vám na statek nejede, nebo ano?“ zaváhala máma.


  Wavy znovu mlčky ukázala. Máma odbočila a projížděla ulicí, dokud ji Wavy nezastavila. „Tady.“


  „Cutcheonova opravna elektromotorů? Co to má být?“


  „Tady dělá Kellen.“ Donal začal otvírat dveře, ale Wavy ho zarazila.


  „Tak podívej, slečinko, já vás oba odvezu domů,“ spustila máma. „Tady tě nenechám, na to zapomeň.“


  Wavy mě pohladila po ruce a vyskočila z auta, dřív než se máma stačila rozjet.


  „Wavy!“ zaječela za ní, když za sebou sestřenka práskla dveřmi, a pak zamračeně sledovala, jak kráčí k dílně. Ale co mohla dělat? Rozběhnout se za ní a do auta ji odtáhnout násilím? Po pár minutách prostě odjela.


  Třešničkou na mámině dortu mizérie bylo, že jsme na statku nikoho nenašli. Zadní dveře byly odemčené a dřez plný špinavého nádobí. Na konferenčním stolku v obýváku se povalovaly láhve od piva, plný popelník a hromada opálených útržků alobalu.


  „To nevadí,“ prohlásil Donal, když zachytil mámin výraz. „Můžeš mě vzít dolů na ranč. Stejně bydlím tam.“


  „Copak ty nežiješ tady s maminkou?“


  Donal jí věnoval Wavyino typické pokrčení ramen, které mělo znamenat: co naděláš, že jo?


  Ranč vypadal jako nějaký opevněný tábor, jaké člověk občas vídá ve zprávách. Ultrapravicová komuna nebo náboženský kult. Za branami stály dvě plechové garáže a opodál mezi stromy obrovská stodola. Podél cesty se krčily čtyři přívěsy, jeden z nich s verandou, na které právě posedávala a pokuřovala živá Barbie.


  Donal vyskočil z auta a rozletěl se ji obejmout. Potom se obrátil ke garážím. Panenka Barbie sešla s cigaretou v ruce z verandy a řekla: „Zdravíčko, vy jste Donalova tetička? A jeho sestřenky? Těší mě, já jsem Sandy.“


  Čekaly jsme vysvětlení, co je zač, ale žádné nám nenabídla.


  „Chcete zajít dovnitř na drink nebo tak něco?“


  „Nevíte, kde bych našla Valerii?“ zeptala se máma.


  Sandy byla ta nejkrásnější smutná žena, jakou jsem kdy viděla, a když se zamračila, působila na okamžik spíš smutně než krásně. „Ne, ale vrátí se. Klidně tu na ni počkejte, jestli chcete.“


  „Můžeme nechat Donala s vámi?“


  „To se ví, madam. Potom mu připravím sváču. Wavy jste přivezly taky?“


  Máma neodpověděla, a tak jsem se ozvala já. „Je u Kellena.“


  Sandy se usmála, znovu krásná.


  „Jéje, ten ji rád uvidí! Jsou vážně sladcí. Včera vzal velkej chladicí box plnej ledu a zajel do Garringeru do zmrzlinářství. Koupil jí kopeček od každý příchuti, co nabízejí. K narozkám, víte. No není to fakt rozkošný? Určitě se nechcete chvilku zdržet? Donal vám může ukázat svou malou motorku. Vypadá na ní tak roztomile.“


  „Ne,“ hlesla máma. Ani se s Donalem nerozloučila, jak spěchala pryč.


  Po hodině cesty zpátky domů ztlumila rádio, které jsme do té doby měly nahlas, abychom se spolu nemusely bavit, a zeptala se: „Jaká vám Wavy připadala tentokrát?“


  Moje sestra se zašklebila. Leslie připadala jako ta holka, co jí ukradla plavčíka.


  „Šťastná,“ odpověděla jsem.


  „Vám se nezdála nepřátelská?“


  „Taková byla jen proto, že jsi ji nechtěla pustit domů na narozky.“


  „Pro Kristovy rány, copak by bylo tak hrozné strávit je s námi?“


  „Ale ona je chtěla oslavit s Kellenem. Nezapomeň, že jí koupil spoustu zmrzliny.“ Rozchechtala jsem se při představě, jak do sebe zrovna Wavy háže jedenatřicet kopečků. Nikomu jinému to vtipné nepřišlo.


  „Myslela jsem, že z toho nesmyslného zaláskování vyroste. Takový hloupý a obtloustlý motorkářský chuligán. A to jeho sprosté tetování na ruce. Copak vám se líbí, holky?“


  „Nedotkla bych se ho ani násadou od koštěte,“ ucedila Leslie.


  Já po Wavyině vzoru pokrčila rameny, protože mě upřímně řečeno nijak neoslnil ani ten její plavčík. Vlastně jsem ještě nepotkala kluka, který by mi stál za zabouchnutí.


  „Vždycky byla jiná,“ povzdechla si máma.


  „Vůbec bych se nedivila, kdyby byla do konce školního roku v tom,“ prohodila Leslie.


  „Co to má znamenat?“


  „Znamená to, že je Leslie pěkná mrcha,“ měla jsem sto chutí utrousit, ale držela jsem jazyk za zuby.


  „Oni to s Kellenem dělají, víš?“ houkla Leslie.


  „Ne, to tedy rozhodně nevím!“ Máma zpomalila a otočila se na Leslie, která dál zírala přímo před sebe.


  „No tak teď už jo.“


  „To nemůžeš vědět jistě,“ bránila jsem sestřenku. Pořád jsem to považovala jen za jednu z Wavyiných zvláštních her.


  „Sama to přece říkala,“ připomněla mi Leslie.


  „No jo, ale –“


  Máma dupla na brzdu a sjela za krajnici.


  „Co myslíš tím, že to spolu dělají?“


  Leslie si povzdechla, jako by ji to téma začínalo nudit. „Bavily jsme se o tom jejím zásnubním prstenu a Jana se zeptala, jestli to s ním dělá, a Wavy řekla, že jo.“


  „Jaký zásnubní prsten?“ Máma zatáhla ruční brzdu. Ruce se jí třásly.


  „Ten diamantový prstýnek, co pořád nosí,“ ušklíbla se Leslie.


  „Panebože,“ zopakovala máma minimálně desetkrát a pak vypálila: „Nemůžu uvěřit, že jste si něco takového nechaly pro sebe! Styďte se! Obě dvě! A teď mi koukejte vyklopit všechno! A to hned!“


  Poslechly jsme a všechno jí to vypověděly. Všechno vlastně ne. Ani jedna jsme nenašly odvahu reprodukovat její: „Sexy. Tvrdej. Nadrženej.“


  Máma nastartovala a obrátila auto. Jely jsme zpátky.


  Připadala jsem si jako zrádkyně. Teď už jsem Leslie ze srdce přála, že ji ten její plavčík nechal. Za takové bonzáctví si zaslouží přijít o kluka.


  Máma si cestou mumlala pro sebe. „Ach, bože, Val, jak jsi to mohla dopustit? Necháš toho úchyla, aby za ní chodil, a vůbec ti na tom nepřijde nic divného? Mně to bylo podezřelé od začátku. Jak se jí dotýkal.“


  Mámě jsem to neřekla, ale přesně to zarazilo i mě: že Wavy Kellenovi dovolila, aby na ni sahal.


   



  Máma se nevrátila do Kellenovy správky. Buď si nepamatovala cestu, nebo nebyla připravená postavit se Wavy. U statku stálo auto.


  „Díkybohu, Val je doma,“ vyhrkla máma. Zaparkovala a otevřela dvířka. Když jsme s Leslie zůstaly sedět, pobídla nás: „Jen pojďte, vy jste do toho namočené taky.“


  „Mami!“ Lesliina touha po pomstě se změnila v děs. Ona nás chtěla donutit, abychom to celé převyprávěly i tetě.


  Ploužila jsem se do schodů za mámou a sestrou, žaludek stažený strachy. Dveře byly pootevřené. Máma zaklepala na futra a houkla: „Val? Val! To jsem já, Brenda.“


  Odpovědi se nedočkala, a tak otevřela dokořán.


  Existuje určitá míra krve, kterou když překročíte, váš mozek zkrátka zamrzne, jako by větší množství prostě nebyl schopen obsáhnout. A v kuchyni jí bylo víc. Přes mámino rameno jsem zahlédla tělo ležící ve dveřích chodby. Muž v džínech a kovbojských botách, tváří dolů v kaluži krve. Další krvavé stopy byly všude po stěnách a na dveřích do koupelny.


  Leslie se zlomila v pase a pozvracela si boty. A v tu chvíli jsem na kuchyňské podlaze uviděla ženské tělo sesunuté na bok, vedle sebe převrácenou židli. Tetu Val jsem poznala podle jejích dlouhých hnědých vlasů, teď zmáčených krví.


  Nevím, co by v téhle situaci udělal kdo jiný, ale moje máma obešla stůl, zvedla sluchátko a zavolala policajty.


  „Namoč žínku a dej své sestře ledový obklad,“ poručila mi, zatímco čekala na spojení.


  To byla její obvyklá první pomoc, pokud šlo o zvracení. Podle ní jsem měla překročit tělo své tety a zamířit do koupelny, přičemž se cestou vyhnu další mrtvole, jen abych Leslie donesla mokrý obklad. To ani náhodou. Máma fungovala na autopilota, jednala v souladu s nějakými vnitřními pravidly, která jí říkala, co si počít v každé krizové situaci.


  „Dobrý den, jmenuji se Brenda Newlingová a potřebuji nahlásit vážný případ. Moje sestra… myslím, že ji někdo zastřelil.“ Začala klidně a věcně, ale ke konci věty už se její hlas třásl.


  Poslouchala operátorku a přitom zvedla utěrku a pustila kohoutek ve dřezu.


  „Je to kousek od okresky číslo 7. U Powellu. To nevím. Nevím, co je to za silnici.“


  Měly jsme jen seznam orientačních bodů načmáraný na zadní stranu obálky. Možná tahle cesta ani žádné číslo neměla. Máma se zamračila, spodní ret se jí chvěl. Vyždímala utěrku a podala mi ji, ale já dál stála jako zkamenělá.


  „Ježišikriste, já nevím! Je to dům Valerie a Liama Quinnových. Za prodejnou traktorů odbočíte z dálnice a dáte se doleva. Minete silo, ze kterého vyrůstá strom. Myslím, že je to tak šest a půl kilometru, a… směrem z Powellu. Jak to myslíte, na beltonské nebo powellské straně? Copak já vím, ve kterém okrese jsem?! Buď tak laskavá, Amy.“


  Čekala, až si vezmu utěrku. Přiměla jsem se k pohybu, vyrazila stejnou cestou, kterou šla prve ona, kolem stolu po opačné straně, než kde ležela teta Val. Utěrka v ruce byla příjemná. Chladivá a osvěžující. Ne horká a lepkavá jako krev, která už stačila přilákat mouchy.


  Odkapávala z ní voda a já s mámou jsme se mimoděk zadívaly, jak dopadá k zemi. Proto jsme to taky uviděly obě naráz. Krvavou stopu. Maličkou a za ní další, celou řadu drobných otisků bot vedoucích k zadním dveřím.


  „Ach bože. Donal.“


  Máma položila sluchátko na linku a vyběhla ven. Stopy končily v prachu dole pod schody verandy. Krev buď zaschla, nebo se vpila do země. Máma se začala rozhlížet, k silnici, ke stodole, k louce.


  „Wavy,“ špitla jsem, protože mi teprve v tu chvíli došlo, že je její matka po smrti.


  „Do auta,“ rozkázala máma.


  S Leslie jsme na ni jen nechápavě poulily oči.


  „Hned! Musíme o tom říct někomu, kdo nám bude schopný pomoct. Kdo policii dokáže popsat, jak se sem dostat.“


  Máma odsvištěla na ranč, aniž by trvala na zapnutých bezpečnostních pásech. Zastavily jsme před přívěsem a Sandy sešla z verandy. Její opálené nohy v bílých šortkách mi připadaly nekonečně dlouhé. Usmála se na nás. Byla krásná. A hlavně – nikde žádná krev.


  „Ahoj, děvčata.“


  „Kde je Donal?“ Máma vyskočila z auta.


  „Šel nahoru za Val. Už je doma, jestli ji chcete vidět.“
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  Liam měl, nevím proč, vždycky slabost pro potrhlý a hloupý ženský. Moje bývalá sice nebyla žádná královna krásy, ale aspoň měla mozek. Na rozdíl od Sandy. Ta husa na podpatcích se do varny přiřítila, až jí kozy nadskakovaly, ani se napřed nepodívala, jestli je to bezpečný. ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  „Máme problém, Butchi. Jde o Val,“ vychrlila ze sebe.


  Takže žádná novinka. S Val nebylo nic než problémy.


  „Budeš se o to muset postarat sama, Sandy. My tu máme práci. Kde je Liam?“


  „Jel někam na motorce. Tohle je vážný, Butchi. Musíš jít se mnou.“


  Nechal jsem Vica se Scottem dál vařit a vyšel za ní ven.


  Na verandě jejího přívěsu čekala nějaká žena. Starší, usedlejší verze Val s účesem domácí puťky, navlečená do růžových bavlněných šatů, které odhalovaly její baculaté paže. Valina sestra Brenda. Vypadala dost otřeseně a ty dvě malý holky v jejím autě byly očividně vyděšený.


  Myslel jsem, že půjde o nějakou hovadinu, protože lidem jako Brenda stačí málo. Možná byla nahoře na statku a zastihla Val s Liamem uprostřed jedný z těch jejich hádek, co končí divokou šukačkou. Nebo byla Val zfetovaná. Případně ji Liam usměrňoval pravačkou. Být to moje žena, dělám to častěji.


  „Zdravím, Brendo. My už se známe. Butch,“ napřáhl jsem k ní ruku, ale ona na ni jen zírala.


  „Val a Liam jsou mrtví. Myslím, že byli zavražděni.“


  Zděšením jsem ucukl, jako bych se spálil. Sandy začala vřískat.


  „Liam! O něm jste nemluvila! To jste neřekla! Ach, bože! Liame!“


  „Zmlkni, Sandy. Uklidni se a nech mě přemýšlet.“ Nebyl jsem žádnej stupidní zelenáč. První, na co jsem pomyslel, byla varna.


  „Co se stalo?“ zeptal jsem se.


  „Nevím. Někdo je asi zastřelil. A Donal se ztratil. Nemohla jsem dát policii adresu, protože ji neznám.“


  Bylo jasný, že pokud to neskoulím správně, budu mít na krku zničenou várku a poldy čmuchající okolo. Potřeboval jsem pomoc. Kellen možná tvrdil, že nemá na špinavou práci žaludek, ale to já mu nespolkl. Jednou jsme se jeli postarat o Liamova bývalého obchodního partnera, co mu vrazil kudlu do zad. Kellen sice odmítal zmáčknout spoušť, zato ani nehnul brvou, když jsem to udělal já. A přesně to si situace žádá. Někoho, kdo ani nemrkne.


  Nechal jsem ty dvě na verandě a vyrazil do přívěsu, abych zavolal do správky. Jenom to vyzvánělo. Ani u něj doma to nikdo nebral, a když jsem dílnu zkusil ještě jednou, bylo obsazeno.


  Potom dovnitř vešla Brenda. „Dal jste jim adresu?“ zeptala se. Myslela, že jsem volal policajty.


  „Jo, už jsou na cestě. Poslyšte, my se o to postaráme, dobře? Vaše dcerky z toho musí být pěkně v háji.“


  Přikývla a po tváři jí sklouzla první slza.


  „Já vím, Brendo. Mrzí mě to. Musí to pro vás být hrozný. Řeknu vám, co uděláme. Pojď sem taky, Sandy.“


  Sandy vypadala jako panda, šminky rozmazaný po celém obličeji. Škytla a vykoktala: „Butchi… on… on ani –“


  „Seber se, holka, máme spoustu práce. Já teď odvezu Valinu sestru a její malý do města. Ty běž do stodoly říct Scottovi, ať to tam sbalí, rozumíš? A Lancovi vyřiď, ať jede na statek počkat na policajty.“


  „Ale co Donal?“ vyhrkla Brenda.


  „Nebojte, nezapomněl jsem na něj. Ty s Dee se po něm skočte kouknout na louku, Sandy. Až ho najdete, přivezte ho ke Kellenovi domů.“


  „Měla bych jít s nimi,“ nechala se slyšet Brenda.


  „Vy to tu neznáte, nechceme, abyste se tu ztratila i vy. Navíc se musíte postarat o dcery. Pojedete do města se mnou.“ To poslední, co jsem potřeboval, bylo, aby se motala tady kolem, až budou chlapi uklízet varnu. Ať už je Donal, kde chce, cestu domů zná.


  „Co abych vás odvezl vaším autem, Brendo?“ navrhl jsem. „Souhlasíte?“


  Znamená to, že budu mít situaci pod kontrolou a zároveň svým lidem nechám veškerý vozy, co budou potřebovat k odvozu zařízení. Měl jsem v plánu stavit se ve správce a vzít si od Kellena klíč od domu. Tam bude Valina ségra uklizená pěkně z cesty, navíc tím nic neriskujeme, protože Kellen doma žádný zboží nemá.


  A jen co tam ty tři upíchneme, můžeme se s Kellenem vrátit na ranč a vymyslet, co dál. Policajty budeme muset zavolat tak jako tak, ale napřed je třeba uklidit a přijít s nějakou historkou.
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  Kellenova opravna vypadala stejně jako jakákoli jiná ošumělá dílna na malém městě. Dvě garážová stání, obě s otevřenými dveřmi. Sekačky na trávu a jeté motorky v různém stadiu rozebrání. Okno a dveře v zadní stěně, u nich zaparkovaný harley, o němž jsem věděla, že patří Kellenovi: chromové blatníky a tmavomodrý lak posetý hvězdičkami. 



  „Vsadím se, že bude v kanclu,“ prohlásil Butch. Když ale vzápětí strčil do dveří, na místě ztuhl a vyhrkl: „Co to má doprdele znamenat?“


  Otevřenými dveřmi jsem musela vidět to samé co ostatní. Wavy usazenou na stole a zapřenou o ruce, kompletně nahou, bosá chodidla položená na Kellenových stehnech. On seděl na židli, bez košile a s rozepnutými kalhotami. Krve jsem si nevšimla, i když později nikdo o ničem jiném nemluvil – kapky na psací podložce v podobě plánovacího kalendáře, kterou měl na stole. Malé množství krve pro vás začne být téměř nepostřehnutelné, když máte pod víčky vypálené celé kaluže.


  Viděla jsem to samé co ostatní, až na to, že já v první vteřině postřehla, jak se Wavy blaženě usmívá. Pak si nás všimla a vytřeštila oči.


  Kellen vstal a začal si zapínat poklopec. Butch po něm skočil, rozmáchl se pěstí a udeřil ho do obličeje, Kellen ovšem ucedil jenom: „Krucinál, Butchi, nech ji aspoň voblíknout, než sem vlítneš a zkusíš ze mě vymlátit duši.“


  Nevypadal, že by ho to nějak zvlášť vyvedlo z míry – dokud neuviděl mámu, Leslie a mě.


  „Ty jeden hajzle zasranej!“ štěkla máma. „Jak dlouho už to děláš? Odkdy?“


  „Koukněte, madam, vím… vím, jak to vypadá.“ Kellen zvedl ruce nad hlavu, jako by se vzdával – nebo připravoval, že se na něj máma v následující vteřině vrhne jako hladová lvice. „Ale já ji miluju. Budeme se brát.“


  Ze stolu zvedl nějaký dokument a ukázal jí ho. Máma ho čapla do ruky, přečetla si ho a zbrunátněla ještě víc.


  „Val s Liamem o tom vědí, chápete? Koupil jsem jí prstýnek a Liam podepsal papíry. Dneska mi to podškrábnul a soudce povídal –“


  „Liam už žádný souhlas se sňatkem dát nemůže!“ Máma lejstro zmuchlala do kuličky a rozcupovala na milion kousíčků.


  A já v tu chvíli pochopila, že mužská mrtvola na chodbě statku patřila strejdovi Liamovi.


  Během jejich výstupu se Wavy oblékla; natáhla si kalhotky, sukni a tričko. Když si nazouvala boty, protáhla se máma kolem Butche a hmátla po sluchátku telefonu, které leželo mimo vidlici na kartotéce. Přitom si všimla krve na kalendáři a zavrčela: „Za tohle se budeš smažit v pekle, ty ksindle jeden zkurvenej!“ Takhle silnou nadávku jsem ji ještě nikdy použít neslyšela.


  Přitiskla si sluchátko k uchu a toho dne už podruhé vytočila číslo policie. Když se ozvala operátorka, pronesla: „Chtěla bych nahlásit znásilnění.“


  „Počkejte, paní Newlingová. Vydržte přece.“ To řekl Butch, ne Kellen.


  „Adresu,“ poručila máma.


  Kellen se svezl zpátky na židli a s hlavou v dlaních jí nadiktoval adresu dílny, aby ji mohla zopakovat do telefonu.


  „Jmenuji se Brenda Newlingová. Jde o mou neteř. Ano, ano, volala jsem už předtím. Musela jsem odtamtud odjet. Ne, tohle není žádný vtípek. Byla jsem tam a oni jsou –“ Máma postupně zvyšovala hlas, ale pak se na okamžik odmlčela. „Jsou tam? Vy jste tam někoho poslali?“


  Až do té chvíle Butch jenom kroutil hlavou, ale teď najednou oběhl stůl a sluchátko jí vyškubl.


  „Ty debilní krávo! Tys jim volala? Tys poslala poldy na statek?“ zařval na ni.


  „Valerie s Liamem jsou mrtví! Někdo je zastřelil! Jasně že jsem volala policii!“


  „Doprdele! Do hajzlu!“ Butch švihl sluchátkem o stůl a vyběhl ven. O pár vteřin později jsme slyšeli startování auta a kvílení pneumatik. Nechal nás v tom samotné.


  „Ach, Wavy. Zlatíčko. To je mi hrozně líto,“ vydechl Kellen.


  Máma se obrátila na svou neteř a uvědomila si, co provedla – vylétlo to z ní bez jediného slůvka varování. Volám poldy na tvého snoubence, jo a mimochodem, tví rodiče jsou po smrti. Wavy se roztřásla. Kellen jí položil ruce na boky a přitahoval si ji k sobě, dokud se mu neposadila na klín. Pak ji jednou rukou objal kolem ramen a bradu si zapřel o temeno její hlavy. Políbil ji do vlasů a špitl: „Jsem tady, Wavy. Jsem tady.“


  Chvilku to vypadalo, že tím to celé skončí. Máma přestane běsnit a říkat hrozné věci a Kellen se postará o Wavy. Očividně věděl, jak na to.


  Ještě pořád tam takhle seděli, když o pět minut později dorazila policejní hlídka. Máma vyšla ven a vrátila se v doprovodu dvou zástupců šerifa.


  „Vy počkejte venku, děvčata,“ nařídil nám mladší z policistů, když ten starší zamířil do kanceláře.


  „Tak pojďte, Juniore,“ ozval se jeho nadřízený. „Budete muset jít s námi.“


  „Dejte nám moment, jo?“ požádal ho Kellen.


  „Ne. Pusťte ji a vstaňte.“


  „Ježiš, Delberte, zrovna se dozvěděla, že jí umřela máma. Jenom dvě pitomý minuty.“


  Zástupce vyšel z kanceláře a všichni jsme čekali. Kellen posadil Wavy na kraj stolu a chvíli se jen objímali. Zašeptala mu něco do ucha a pak ho políbila, což jeho situaci s policií zrovna dvakrát nepomohlo, protože šlo o pravý filmový polibek: jako když se loučí hlavní hrdinové, kteří nevědí, jestli se ještě někdy setkají.


  Potom se ozval starší z policistů. „To už by stačilo. Ustupte a dejte ruce za hlavu, Juniore.“


  Kellen poslechl, ale napřed si sáhl do kapes a vyházel jejich obsah na stůl: klíče, šrouby, kapesní nůž a pár mincí, které s chřestěním odskákaly přes okraj a skončily na podlaze. Od pásku si odepnul řetěz s peněženkou a přidal ji k hromádce osobních věcí. Z toho, jak se zkušeně otočil a propletl prsty v týle, bylo jasné, že to nedělá poprvé. Zástupce mu nasadil želízka. Wavy celou scénu pozorovala usazená na stole.


  „Za normálních okolností bychom poslali pro další hlídku, ať ji odveze do nemocnice,“ obrátil se na mámu, „ale dneska je tu docela fofr. Máme pohotovost nahoře u Quinnů.“


  „Já vím. Tohle je jejich dcera. Už se našel její bratr?“


  „Prokristapána, madam, to je Quinnovic holka?“ Policista ohromeně zamrkal. „Ale o žádném klukovi nic nevím. Netušil jsem, že se pohřešuje.“


  „Hlásila jsem to, když jsem volala.“


  „No jo, od té doby se toho semlelo víc než dost. Radši se spojím s šerifem a upozorním ho na to.“


  „Delberte!“ přerušil ho mladší policista ze vzdálenějšího garážového stání. „Je tu krev. Spousta krve.“


  „Odveďte odsud ta děvčata, madam. Vezměte je ven, abychom mohli zajistit místo činu.“


  Máma si k sobě přitáhla mě s Leslie, zato u Wavy narazila. Sestřenka objala Kellena, který stál vedle stolu. Máma ji popadla zezadu za tričko a pokusila se ji od něj odtrhnout.


  „Musíte jít, slečno Quinnová,“ upozornil ji zástupce. Wavy se nepohnula.


  „To je v pořádku, zlatíčko.“ Kellen jí objetí oplatit nemohl, tak se alespoň sklonil a dal jí pusu. „Běž s tetou. Miluju tě. Všechno bude dobrý, neboj.“


  Zvedla k němu oči a zavrtěla hlavou, ale odvést se přece jen nechala. I když už se nebránila, máma v zaťaté pěsti dál svírala její triko. Cestou ven jsme zahlédly, o čem druhý policista mluvil. Na zemi bylo pár desítek kapek velikosti skleněnky a na nedalekém ponku loužička jako talíř. I já bych to ještě před hodinou považovala za spoustu krve.


  Když jsme vyšly ven do slunečného dne, zaslechly jsme za zády, jak mladší zástupce křičí: „Bože na nebesích! Mám tu bouchačku, Delberte! Zakrvácenou pistoli!“
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  Kellen samozřejmě tvrdil, že bude všechno zase v pořádku. Nechtěl mě děsit. Ale máma byla mrtvá. Už nikdy žádná Smutná máma, Hodná máma ani Zlá máma. Jenom Mrtvá máma. A Donal se ztratil. A Kellen měl na rukou pouta.


  Policajti nás odvezli k nemocnici. Na parkovišti jsem zahlédla pana Cutcheona. Zamával mi, ale teta Brenda mi k němu nedovolila jít. Uvnitř to páchlo po dezinfekci a neštěstí, jako když se máma s Donalem vybourali. Ve sněhobílém sále s bludištěm modrých plent se zdravotní sestra obrátila na tetu: „Jak je na tom? Během pár minut pro ni budeme mít připravenou soukromou vyšetřovnu. Vy jste matka?“


  „Teta. Její matka je…“ Nedokázala to vyslovit. Mrtvá máma. Už navěky. Tak smrt funguje. Mrtvá babička. Zavřela jsem oči a pokusila se vybavit, jak to u ní doma vonělo. Chtěla jsem vdechovat něco hezkého; něco, co není smutek. Zvedla jsem si tričko k nosu. Bylo cítit po Kellenově potu. Bezpečně.


  Teta Brenda mě odtáhla do místnosti s černým lehátkem zakrytým papírovými utěrkami.


  „Co abych zavedla vaše další děvčata do čekárny?“ navrhla druhá sestřička. „Jsou tam k dispozici časopisy a tak dále. A dohlédnou na ně naše dobrovolnice.“


  Leslie s Amy vypadaly vyděšeně, oči měly zarudlé pláčem. I s nimi už zůstane mrtvá teta Val navěky.


  Po jejich odchodu jsme s tetou Brendou a zdravotnicí v malé ošetřovně osaměly.


  „Tetička ti teď pomůže převléct do andělíčka, dobře?“


  Šlo o jednu z těch modrých nemocničních košil s uvazováním na šňůrky a otevřenou zadní stranou. Teta Brenda mě zatahala za tričko. Pokoušela se ho sundat, ale já jí zkroutila zápěstí, dokud jí nezbylo než mě pustit.


  „Chápe, proč tady je, madam? Vysvětlila jste jí, co ji čeká?“ zeptala se sestra.


  „Nevěděla jsem, o co přesně jde. Je to něco jako gynekologické vyšetření?“


  „Ano, v podstatě takový výtěr. Už ho někdy podstoupila?“


  „Neřekla bych. Je jí teprve třináct.“


  „Ach, bože, ty chudinko. Moc mě mrzí, že tě to potkalo,“ hlesla sestra.


  Hnusilo se mi, jak o mně mluví, jako bych byla nějak poškozená. Máma byla mrtvá, ale mně se nic hrozného nestalo. Věděla jsem, co je „znásilnění“, a nic takového Kellen neudělal.


  „Možná bychom jí mohli podat sedativa. Na uklidnění, víte?“


  „To není špatný nápad. Nemá ráda, když na ni lidé sahají,“ souhlasila teta Brenda.


  Jenže já sedativa nechtěla. Žádné prášky, žádné jehly. Nic do sebe cpát nenechám.


  „Tak já pro ně skočím a vy jí, prosím, zatím pomozte převléknout.“


  Sestra otevřela dveře. Víc jsem nepotřebovala. Prosmýkla jsem se kolem tety, zdravotnici se vyhnula a vyřítila se na chodbu. Byla jsem volná.


  Vymyslet, kam teď, už tak snadné nebylo. Do dílny ani ke Kellenovi domů jsem nemohla, mohli by mě tam najít policajti. Na parkovišti luteránského kostela se právě konala pouť. Všude se valily davy lidí a vzduch voněl po smažených koblihách, těžce a mastně.


  Usadila jsem se v jednom ze stanů, kde se hrálo bingo. Nikdo si mě nevšímal. Na pouti jsem zůstala až do večera, celé odpoledne přecházela od stanu ke stanu. Když se začalo stmívat, přišla se mě nějaká žena zeptat: „Máš tu někde rodiče? Nepotřebuješ odvézt domů?“


  Zavrtěla jsem hlavou a na odchodu se donutila k úsměvu a zamávání. Ve správce byla ještě pořád policie, zato z Kellenova domu už odešli. Oboje dveře byly zalepené žlutou policejní páskou, ale okno prádelny zůstalo otevřené. Vylezla jsem si na popelnici, odhákla síť proti hmyzu a proplazila se dovnitř. Poldové tu nechali šílený nepořádek. Vyházeli věci z šuplíků.


  Sotva jsem všechno uklidila zpátky na místo, dala jsem si sprchu. Zpotila jsem se z celodenního pobytu venku v parnu a mezi nohama jsem byla lepkavá. Zabalila jsem se do ručníku a svoje oblečení odnesla do prádelny, kde jsem ho hodila do koše na špinavé prádlo. V sušičce jsem objevila něco na převlečení, moje a Kellenovy šaty zamotané do sebe. Natáhla jsem si svoje kalhotky a jeho triko, ve kterém jsem ráda spala.


  Potom jsem se zašla podívat do mrazáku. Doufala jsem, že bych tam mohla najít svou oblíbenou ruskou zmrzlinu, ale objevila jsem něco mnohem lepšího. Jedenatřicet maličkých kelímků ze zmrzlinářství. A na umělohmotném víčku měl každý jedno písmeno vyvedené černou lihovkou. Vyskládala jsem je na stůl a přesouvala tak dlouho, dokud jsem přesmyčku nerozluštila: VŠECHNO NEJLEPŠÍ, WAVY! MILUJU TĚ!


  Na zbývající tři nakreslil šišatá srdíčka.


  Otevřela jsem první kelímek a lízla si. Čokoládová s višněmi.
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  Po Wavyině útěku z nemocnice jsme pěšky došly na policejní stanici. Máma se jednoho ze zástupců šerifa ptala na naše auto, ale jen zavrtěl hlavou.


  „O tom nic nevím, ovšem předpokládám, že veškeré věci nalezené na místě činu zabaví Národní úřad pro kontrolu obchodu s drogami.“


  „Protidrogová centrála?“ podivila se máma.


  „Je to tam nahoře šílené. Pomáhal jsem stavět silniční zátarasy. Federály se to tam jen hemží.“


  „Kvůli vraždám?“


  „Cože? Ne, to ne. Víte, paní Newlingová, my tam objevili… váš švagr tam měl varnu pervitinu velikosti… no prostě obrovskou.“


  Máma sice šokovaně zalapala po dechu, jak se v takové chvíli sluší a patří, ale podle mého ji to nijak zvlášť nepřekvapilo. Koneckonců dobře věděla, za co byl v minulosti trestaný. Přece vážně nevěřila, že tam nahoře farmaří?


  Ale ať už si myslela, co chtěla, na další dohadování byla příliš vyčerpaná. Leslie to celé zmohlo natolik, že dokonce přestala i fňukat. Jen jsme mlčky čekaly na policejní stanici, zadky bolavé z dlouhého sezení na tvrdých umělohmotných židlích, dokud nás šerifova manželka neodvezla do motelu.


  Byla to drobná šlachovitá žena – právě tak jsem si představovala, že bude v dospělosti vypadat Wavy. Minimálně po tělesné stránce, protože šerifova paní na rozdíl od ní vyplňovala veškerá hluchá místa mluvením. Nejspíš z čiré nutnosti. Já, máma a Leslie jsme se do motelového pokoje ploužily jako trojice zombíků.


  „Nebojte se, paní Newlingová, my vaši neteř a synovce určitě najdeme.“


  Položila mámě ruku na rameno a ona se sesypala. Poprvé jsem ji viděla brečet ten večer, kdy se dozvěděla o babiččině rakovině, ale teď o Wavyiných čtrnáctých narozeninách to bylo ještě mnohem horší. Máma se šerifovou ženou nechala svírat v náručí a vzlykala tak mocně, až se postel, na které seděly, otřásala. My s Leslie jen zíraly před sebe. Nám už slzy nezbývaly. Já jsem si ze všeho nejvíc přála jet domů, takže se mi ulevilo, když se paní šerifová zeptala: „Už jste mluvila se svým manželem?“


  Jakmile se táta ozval ve sluchátku, máma celá ztuhla. Ani ho nepozdravila, jenom zadrmolila: „Potřebuju, aby sis přijel pro holky, Bille. Něco se stalo. S Val.“


  Zato on musel říct mnohem víc než pouhé „ahoj“, protože máma několik minut jen mlčky naslouchala. Potom vstala a odtáhla si přístroj k druhé posteli, na kterou se posadila zády k nám.


  „Musíš ráno zajet do Powellu a vyzvednout děvčata, Bille. Jsme v motelu Blue Moon na dálnici směrem do města. Pokoj sto sedm. Nechci o tom mluvit po telefonu. Obě jsou v pořádku.“


  Znovu umlkla a poslouchala, ramena celá napjatá.


  „Mně je nějaká tvoje stupidní schůzka úplně ukradená! Přijeď si pro svoje dcery a vezmi je domů!“ Když se na nás ohlédla, viděla jsem, že má už zase na krajíčku. „Ne, jsou v bezpečí, ale chtějí domů.“


  Máma přešla zpátky a podala nám sluchátko. „Řekněte tátovi, že vám nic není.“


  Leslie se po telefonu natáhla a ohlásila se: „Ahoj, tati.“


  „Jsi v pořádku, Leslie? A tvoje sestra?“ slyšela jsem z druhého konce drátu.


  „Ano, jsme.“


  „Co se děje? O co tady jde?“


  „Teta Val je mrtvá. A strej–“


  Máma jí sluchátko vyškubla.


  „Jau!“ zaúpěla Leslie a přitiskla si ruku na ucho. Když ji znovu odtáhla, byla od krve. Máma jí vytrhla náušnici. Ne tak prudce, že by se jí přitom roztrhl lalůček, ale dost na to, aby to krvácelo.


  „Ne, nemusíš jezdit dneska. Beztak by ses sem nedostal před půlnocí,“ upozornila tátu.


  Nakonec dorazil dřív, což znamenalo, že se musel řítit mnohem větší rychlostí, než byla povolená. Nevzbudil nás, protože jsme nespaly. Převlékly jsme se do nočních košil, které nám věnovala církevní charita, a přivinuly se k sobě v posteli páchnoucí po bělidle a cigaretovém kouři. Ležely jsme ve tmě a zíraly do stropu, dokud nezabušil na dveře.


  Přijel rovnou z práce, celý pomačkaný a unavený. Všechny tři si nás přitáhl do náruče a pevně nás objal. Obyčejně jsem jeho dech čpící starým kafem nesnášela, ale tu noc mi připadal tak důvěrně známý a uklidňující.


  „Ani nevíte, jak jsem rád, že jste všechny v pořádku,“ opakoval. Seděl na pelesti, držel nás s Leslie kolem ramen a poslouchal mámino vypravování. Když skončila, řekl jen: „Pojeďme domů.“


  Mě s Leslie nemusel pobízet dvakrát. Umíraly jsme touhou konečně zmizet z té depresivní díry obložené tmavým dřevem a vystlané lepkavým kobercem. Popadly jsme igelitky s vlastním oblečením a Lesliinými pozvracenými botami s tím, že do auta dojdeme v půjčených košilích. Vzpomněla jsem si na Wavy, kterou si lidé celý život přehazovali z místa na místo; nikdy nevěděla, jaké cizí oblečení bude nucená nosit.


  Máma zůstala sedět.


  „Tak pojď, Brendo. Všichni za sebou máme dlouhý den. Vím, že to slyšet nechceš, ale já musím ráno do práce. Jedeme.“


  „Já nemůžu.“


  „Ale jistěže můžeš. Tady už nejsi nic platná. Pohřeb můžeme zařídit z domova.“


  „Wavy s Donalem jsou nezvěstní. Nemůžu odjet. Oni mě potřebují.“


  „S Val mě to strašně mrzí, ale tvoje dcery tě taky potřebují.“ Táta zachrastil klíčky od auta. „Policie ty dva najde a postará se o ně.“


  „A co mám podle tebe dělat? Nemůžu se přece jen tak sebrat a zmizet,“ ohradila se máma.


  „To víš, že můžeš. V téhle zemi fungují instituce, jejichž úkolem je postarat se právě o takové děti jako Wavy s Donalem. To, že platím horentní sumy na daních, má svůj smysl: aby nám podobné situace nenarušovaly život. Abychom nemuseli žít v chaosu, který kolem sebe vytvořili lidé jako Val. Od začátku se jim pokoušíme pomoct, ale tentokrát bychom měli nechat pracovat úřady.“


  „To nemůžeš myslet vážně! Opravdu bys chtěl, aby něco takového potkalo Leslie s Amy, kdyby se nám nedejbože něco stalo?“ Máma vstala, ale nechystala se k nám přidat. Bojovně se rozkročila.


  Stála jsem jen v ponožkách na chodníku před motelovým pokojem a čekala, co udělá táta. Vyšel ven a zavřel za sebou dveře, mámu nechal samotnou.


  „Naskočte si, holky.“


  Cestu jsem prospala schoulená na předním sedadle s tátovou rukou položenou na zádech. Zatímco jsme uháněli temnotou, zdálo se mi o krvi. Lebka tety Val se rozprskla po kuchyňské podlaze v záplavě rudé, která se vzápětí začala plíživě šířit kolem. Stopy utíkající pryč. Červeně vytečkovaná čára na betonové podlaze dílny. Plánovací kalendář na psací podložce se srdíčkem kolem devatenáctky a krvavou šmouhou hned vedle.
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  Wavyiny narozky jsem měl přesně naplánovaný. Nechám ji čekat u stolu se zavřenýma očima a naaranžuju před ní kelímky se zmrzkou. Pak si sednu naproti a řeknu: „Už můžeš.“


  A ona spustí ruce a vytřeští oči. Stejně jako na mě zírala ta prodavačka ve zmrzlinárně, když jsem si objednával. A jen co překoná prvotní údiv, rozchechtá se. Takový věci ji vždycky rozesmějou. Potom tu zmrzku společně spořádáme, i kdyby to mělo znamenat, že budu muset jíst bez koukání.


  Nakonec ji odvezu do správky a předvedu jí hlavní dárek, co pro ni mám: motorku Triumph Terrier. Zatím není dodělaná, tak se aspoň může rozhodnout, jakej chce lak. Ten chlápek, co mi ji střelil, se ji chystal dát do původního stavu, ale mě zajímal hlavně objem: jenom 150 kubíků. Teď ve čtrnácti už na ni dostane prozatímní řidičák a znamená to, že si může zajet, kam bude chtít, kdykoli bude potřebovat.


  Pak by nejspíš přišlo na řadu nějaký to mazlení. No dobře, tak teda určitě, po dvoutýdenním odloučení. Ne moc rychle, ale zas tak pomalu taky ne. Nedokázal jsem přestat myslet na ten časák, co mi nechala na polštáři.


  Představoval jsem si, že nakonec bysme si šli lehnout na louku a ona by mi vyjmenovala všecky hvězdy na nebi. A úplně na závěr bych se zeptal: „Fakt si mě chceš vzít?“


  A kdyby kývla, že jo, řekl bych jí o svým rozhovoru s Liamem.


  Vraceli jsme se zrovna z jednoho kšeftu a já čekal, dokud nepřestane žvanit o práci.


  „Co chceš dělat s Wavy?“ Tu otázku jsem vybral schválně, protože položit ji někdo mně, měl jsem připravenou odpověď.


  „Co bych s ní měl jako dělat? Je s ní snad nějakej problém?“ zamračil se Liam.


  „To ne, akorát mě napadlo, že by to mezi náma mohlo bejt oficiální.“


  „Nekoupils jí snad snubák?“


  „Jo, ale mluvil jsem s Lylem Broadusem. Tím právníkem, co mě zastupoval kvůli napadení v Garringeru, víš. Tenkrát na závodech, pamatuješ?“


  „No jasně. Doteď nemůžu uvěřit, že to ukecal na podmínku, když jsi z toho chlápka nadělal sekanou.“


  „Zasloužil si to. Lyle každopádně povídal, že jen co bude Wavy čtrnáct, můžeme se normálně vzít, pokud nám dáš souhlas. Jde akorát o kus papíru, co bys podepsal u notáře, nic víc.“


  Liam se uchechtl a začal kroutit hlavou. Žaludek se mi zhoupnul, až jsem musel zpomalit.


  „Poslyš, Kellene, jako dlouholetej ženáč ti dám dobrou radu: nikam nespěchej. Kolik ti je? Pětadvacet nebo tak něco? Proč se do chomoutu tak ženeš? Vzpomeň si na tu buchtu, co jsme loni potkali v Myrtle Beach. Tu zrzku s neskutečně úzkým pasem, jak měla na sobě černý kožený šaty?“


  Neměl jsem páru, o kom mluví. V hlavě jsem měl prostor zhruba na pět žen: svou mámu, Wavy, Val a ještě tak dvě Liamovy holky. Zbytek se mi pletl. Přál jsem si, aby si dal Liam voraz s tím koksem nebo perníkem nebo z čeho takhle bez ustání drmolil.


  „A souhlasíš teda? Abysme se vzali? Kromě podškrábnutí toho lejstra nemusíš hnout prstem. Bylo by to jednodušší už kvůli škole. Kdyby bydlela u mě, bude blíž tý nový střední v beltonským okrese.“


  „Ona ještě chodí do školy? Ty ses na to vykašlal před maturou, nemám pravdu?“


  „To jo, ale Wavy je o dost chytřejší než já.“


  „Nechci se tě dotknout, kamaráde, ale to není žádnej kumšt. Ta holka je trochu pomalejší,“ zasmál se Liam. „Snažil jsem se ji naučit číst a nikam to nevedlo.“


  „Dobře víš, že s ní budu zacházet slušně. S tím si hlavu dělat nemusíš.“


  Liam si hrábnul do kapsy košile pro psaníčko kokainu. „Ty si to nenecháš vymluvit, co? Jsi jak kůň s klapkama na očích – jako v těch reklamách na Budweiser. Já se ti tady snažím rozšířit obzory, seznámit tě s dobrýma babama a ty furt nedokážeš spustit oči z toho pošahanýho mrňavýho skrčka. Mluví s tebou vůbec? Ale vážně, teď mi nelži, ty ubohej trotle – baví se s tebou?“


  „Jo, baví.“


  „To je teda něco.“ Liam si šňupnul, vrátil psáňo do kapsy a položil mi ruku na rameno. „Vypadá to, že seš rozhodnutej. Přines mi ten papír, co potřebuješ podepsat, ať si můžeš nechat uvázat kouli k noze. Co bys řekl na líbánky v Coloradu? Potřebuju, abys mi tam příští týden zajel.“


  Nechystal jsem se Wavy tlumočit, že ji Liam nazval pošahaným skrčkem, co pomalu chápe. Prozradil bych akorát to hlavní: „Mluvil jsem s Liamem, podepsal mi souhlas se sňatkem. Jestli si mě chceš doopravdy vzít, můžeme zajít hned zejtra na matriku a d,omluvit si termín.“


  Popravdě jsem počítal s tím, že řekne ano.


  Rozhodně jsem nepočítal, že její narozeniny strávím v cele.


  Kdysi v mládí jsem měl s místním šerifem nějaký neshody, ale to už je dávno. Když jsme se teď potkali na ulici, pozdravil jsem ho: „Dobrej den, šerife Grante,“ a on mi na oplátku kývnul: „Juniore.“ A přesně to jsme si řekli, když vešel do výslechový místnosti. Tvářil se zrovna tak zmateně, jako se já cítil, ale pro jistotu jsem se rozhodl hrát podle Wavyina pravidla: vyčkávej.


  Šerif se posadil, zapálil si a nabídl mi cigáro. Zavrtěl jsem hlavou.


  „Vy jste se nám dostal do pěkné bryndy, Juniore. Asi vám nemusím říkat, že od vás potřebuju slyšet, co se to tu pro Kristovy rány dneska seběhlo.“


  „Až do odpoledne nic moc. Roger si při broušení nože sekačky ufiknul kus prstu. Pan Cutcheon ho odvezl do okresního špitálu a já zůstal ve správce. Pak se ukázala Wavy.“


  „To je ta Quinnovic holka?“


  „Jo. Přivezla ji teta a po pár hodinách se vrátila. Tehdy jsem se taky dozvěděl, že nahoře na statku k něčemu došlo.“


  „Tak se mi zdá, že jste toho vynechal spoustu z prostředka, Juniore. Ta teta mému zástupci tvrdila, že vám to děvče sedělo na stole úplně nahé.“


  Přál jsem si tolik se nečervenat, ale smůla, cítil jsem, jak mi ruměnec stoupá nad límec. „No jo, trochu jsme se pomazlili. Ale je to moje snoubenka. Koupil jsem jí prstýnek a její táta mi podepsal souhlas k sňatku. Od soudce jsem dostal úřední potvrzení, ověřený notářem a vůbec všecko.“


  „Nelžete mi, Juniore, to vážně není dobrý nápad. Z toho papíru zbyly jen cucky, a i kdybych nakrásně dokázal rozšifrovat, co na něm stálo, pravda je taková, že ta holka není vaše právoplatná manželka. V našem státě jsou mladiství pod zákonem do šestnácti a její teta je rozpálená do běla. Chce vznést obvinění. Takže mi koukejte přesně vypovědět, co jste tam dělali.“


  „Zašlo to dál, než mělo, to nepopírám. Ale až do konce fakt ne. To bych neudělal. Napřed se vezmeme, ať je to, jak má bejt.“ Sám jsem si vyčítal, jak daleko jsem to nechal dojít, protože jsem vážně chtěl počkat až do svatby.


  „No dobře, to rád slyším. Ale faktem zůstává, že ta záležitost s Quinnovic holkou je váš nejmenší problém. Ještě tu máme tu pistoli, co můj zástupce našel u vás v dílně. Jistě to zatím nevíme, ale mám silné podezření, že půjde o stejnou zbraň, kterou byli zavražděni Liam a Valerie Quinnovi. Takže mi teď povězte, jak se tam dostala?“


  „To netuším.“ Bylo mi jasný, že budu tu bouchačku muset vysvětlovat. „Když Cutcheon s Rogerem odjeli, zvonil v kanclu telefon. Šel jsem to zvednout, protože jsme předtím nechali Rogerově ženě zprávu na záznamníku a já myslel, že je to ona. A mezitím se ukázala Wavy. Zavřela dveře kanceláře a zatáhla žaluzie na okýnku, ale hlavní vrata do dílny zůstaly otevřený. Dovnitř mohl vlízt, kdo chtěl.“


  „Mezi časem, kdy teta podle svých slov neteř vysadila, a chvílí, kdy nám volala z vaší kanceláře, uplynuly skoro tři hodiny. Za tu dobu jste z opravny nevyšel?“


  „Kdepak, šerife. Nevytáhnul jsem paty ani z kanclu.“


  „Tři hodiny je na muckání zatraceně dlouho, i pro mladýho chlapa, jako jste vy.“


  Obličej mi začal hořet a i přes puštěnou klimatizaci jsem se opotil. Šerif mě pozoroval a čekal.


  „Taky jsme docela dost kecali,“ zamumlal jsem.


  „To je vaše výpověď? S tou holkou jste si povídali. A taky se trochu muchlali, ale ke styku nedošlo. A za celou tu dobu jste neopustil kancelář. Potvrdí nám to i ona?“


  Přikývl jsem, ale žaludek se mi při představě, že bude muset Wavy podstoupit výslech, celej sevřel.


  „Chcete něco dodat?“ zeptal se šerif.


  „Ten stěr, co mi dělali…“


  „Myslíte na stopy střelného prachu?“


  „Tak ten by mohl bejt pozitivní.“


  „Ksakru, Juniore. A to bylo jak?“ Šerif típnul žváro a podmračeně se naklonil blíž.


  „Ráno se mi v popelnici hrabala vačice, tak jsem po ní vystřelil.“


  „Předpokládám, že jste ji nezabil?“


  „Netrefil jsem.“


  „Jak jinak,“ povzdechl si šerif. „Je to všechno? Na té pistoli se nenajdou vaše otisky? Vyšetření té holky neodhalí, že došlo k něčemu víc než jen trošce osahávání?“


  „Ne, pane. Co je to za vyšetření?“


  „Pokud vím, dělají stěr na přítomnost ejakulátu a taky ji prohlédnou, jestli… no, rozumíte… nemá nějaká zranění a tak dál.“


  „To na ni přitom budou šahat?“


  „Řekl bych, že bez toho to nepůjde.“


  „Kéž by jo. Nesnáší, když se jí lidi dotýkají.“


  Udělalo se mi z toho šoufl. Že jsem se neovládnul dost na to, abych ji zarazil, že dál už ne. Nebo aspoň nepoužíval hlavu, nezavřel krám a neodvezl si ji domů. Měl jsem takovej perfektní plán a podělal jsem ho vlastní idiotskou neopatrností.


  „Bude v pořádku,“ ujistil mě šerif. „A vy taky, pokud mi tedy říkáte pravdu.“
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  Federální agenti, kterými se to kolem Quinnovic statku jen hemžilo, patřili k nějakému protidrogovému komandu, což prý taky znamená, že nám obyčejným policajtům nemůžou pomoct s pátráním po dvou nezvěstných dětech. Padla tma a my Wavy s Donalem pořád nenašli. Jako okresní šerif už jsem zažil pár bezesných nocí, ale tahle byla bez debat jedna z nejhorších.


  Ve čtyři jsem vzdal pokusy o spánek a zamířil zpátky na stanici. Federálové pozatýkali asi tucet lidí a na mně nechali, ať se vypořádám s otázkou, kam je na noc uložit. Ženy jsem poslal do beltonského okresu a Juniora Barfoota přesunul na starou záchytku v suterénu. Nepoužívá se už aspoň dvacet let a stejně doteď páchne močí. Tam dole ve tmě vypadal jako obrovská hora masa naskládaná na úzkém lůžku.


  „Spíte, Juniore?“


  „To těžko.“ Zvedl se a dlouze si povzdechl.


  „Napadlo mě, jestli byste nevěděl, kde by mohly být Quinnovic děti?“


  „Copak Wavy není s tetou?“


  „Ne, včera odpoledne utekla z nemocnice.“


  „A to mi říkáte až teď?“


  Mluvil jako beránek, ale když do těch svých masivních tlap čapl mříže přede mnou, stejně jsem pro jistotu ustoupil. Nikdy jsem se ho nebál, v tu chvíli jsem byl nicméně rád, že mezi námi ty mříže jsou. Už jsem viděl pár chlápků, kteří potřebovali doktora, když s nimi skončil.


  „Koukali jste se na louce u statku? Kolem těch topolů a u větrnýho mlýna? Co u mě doma?“ nadhodil.


  „Můžeme to zkusit ještě jednou. A váš dům je zamčený.“


  „Wavy má klíč.“


  „Dobře, začneme tam.“


  „Ale dáte mi vědět, že jo, šerife? Až je najdete?“


  Slíbil jsem mu to a vrátil se nahoru. Službu měl Haskins.


  „Pošlete Delberta, ať se v Juniorově domě podívá po té holce,“ řekl jsem. „Já sjedu na Quinnovic statek.“


  „Ráno nás posílí dobrovolníci z Rotary klubu,“ informoval mě.


  „Dostal jste z Barfoota něco?“ ozval se agent Cardoza. Ani jsem si ho tam za stolem nevšiml. A kéž by si tak on nevšiml mě. Byl to malý podsaditý chlapík s naježeným černým knírem, který vypadal zrovna tak vyčerpaně, jako se já cítil. Ale šlo o federálního agenta, takže měl na sobě i ve čtyři ráno kvádro a kravatu.


  „Dal mi pár tipů, kde by mohla být ta ztracená děcka,“ odpověděl jsem.


  „Nevadilo by vám, kdybych jel s vámi?“


  Vadilo, ale jen jsem pokrčil rameny. Cardoza sice vypadal jako slušný chlap, jenže já věděl, že pohřešované děti mu vrásky nedělají. Jeho trápila skutečnost, že ta jeho velká protidrogová šťára, za kterou už si maloval minimálně povýšení, vyšuměla naprázdno. Liam Quinn byl po smrti a federálům nezbylo než zběsile paběrkovat, co by se dalo zachránit.


  „Na ty vraždy tipuju Barfoota,“ nechal se slyšet cestou na ranč. „Řekl bych, že to chtěl narafičit jako domácí zabijačku.“


  „Jestli hledáte někoho, kdo má dost fištrónu, aby něco podobného naplánoval, tak se musíte poohlédnout někde jinde.“


  „V takhle rozjetém obchodu s drogami někdy vražda představuje nejlepší způsob, jak se vyšvihnout do čela.“


  Cardoza si mohl Juniora podezřívat, jak se mu zachtělo, ale já tomu byl ochotný uvěřit teprve v případě, že mi někdo nabídne nezvratné důkazy.


  Znám toho kluka celý jeho život, i když jeho jméno jsem se dozvěděl teprve té noci, kdy jsem ho vezl na pohotovost do Garringeru. Mohlo mu tehdy být tak deset a jeho tatík mu zlomil čelist. Ani nebrečel, když mu sdrátovali pusu a vytrhli zub, aby měli kudy vést brčko. Když děcko vyrůstá v podobném prostředí, dá se čekat, že skončí podobně jako zbytek rodiny. Oba jeho rodiče pili jak duhy, staršího bráchu má v lochu za ozbrojenou loupež, jeho starší sestra je celý život jednou nohou v kriminále a nejstaršího bratra zastřelili v hospodské rvačce, ještě než se vůbec mohl legálně napít.


  Muselo to být necelé čtyři roky po tom prvním výletu na pohotovost, to bylo Juniorovi tak čtrnáct, když jsme jednou dostali hlášení o domácích výtržnostech. Paní Barfootová stála na dvorku před domem, zástěru roztrženou a krvavý nos. Čekal jsem, že uvnitř najdu jejího muže, jak dává co proto Juniorovi, ale tehdy poprvé to bylo naopak. Junior do něj šil a ječel přitom: „Já tě zabiju, ty hajzle!“ Bylo zapotřebí mě, dvou zástupců a dobrovolného hasiče, abychom ho od něj dokázali odtrhnout. Už jako kluk byl pořádný pořízek.


  Barfoota seniora odvezli do nemocnice, jejich nejmladší dcerka, která byla retardovaná, skončila ve státním ústavu a Junior se přestěhoval k rodině svojí mámy dolů do Oklahomy. Tehdy si taky začal říkat Kellen, dívčím jménem paní Barfootové. Do Powellu se vrátil o dva roky později a téměř okamžitě se dostal do problémů. V životě jsem nikoho neviděl zřídit hospodu tak, jako to dokázal on. Roztřískaný nábytek všude kolem a dospělí mužští zakrvácení a ubulení, jako by je srazil vlak.


  Vzhledem k tomu jsem si uměl docela dobře představit, že by Junior dokázal někoho zabít, kdyby se dostatečně naštval, ale rozhodně by neplýtval časem a energií na vymýšlení důmyslných plánů nebo zakrývání stop.


  „To obvinění ze znásilnění je poněkud problematické, když poškozená nespolupracuje,“ ozval se Cardoza. „Mnohem radši bychom Barfoota zašili za dvojnásobnou vraždu nebo výrobu omamných látek. Váš okresní prokurátor nám, doufám, nebude házet klacky pod nohy?“


  „Náš okresní prokurátor si bude nejspíš dělat, co uzná za vhodné, stejně jako vždycky.“


  Po příjezdu na statek jsem se s Cardozou v patách vydal rovnou k větrnému mlýnu.


  Rejdil jsem baterkou kolem nádrže pro dobytek, když kužel světla dopadl na sedícího chlapečka. Byl vzhůru, schoulený jen v trenýrkách, vedle sebe hromádku zakrváceného oblečení. Pravděpodobně tam přečkal celou noc.


  „Ahoj,“ promluvil jsem na něj. „Ty jsi Donal?“


  Tvářil se vyděšeně, ale přikývl a zeptal se: „Je Wavy v pořádku?“


  „Proč si o ni děláš starosti?“ vyhrkl hned Cardoza, který se nevinnou sourozeneckou otázku pokoušel nafouknout do něčeho mnohem důležitějšího.


  „Nic jí není, synku.“ Doufal jsem, že to není lež. „Mám tě za ní odvézt?“


  „A vezmete mě na koníčka jako Kellen?“


  To děcko bylo úplně vyřízené, tak jsem ho zabalil do svojí větrovky a odnesl na kopec k autu, Cardozu jsem nechal posbírat krvavé oděvy kvůli stopám.


  Cestou do Powellu jsem se vysílačkou spojil se stanicí.


  „Zrovna jsem se vám chystal volat,“ řekl Haskins. „Delbert našel mladou Quinnovou v domě Juniora Barfoota. Vypadá to, že tam přespala.“


  „Tak ji odvezte do motelu za její tetou. Já tam budu za chvíli s jejím bráškou.“


  „Raději bych je zatím držel odděleně,“ ohradil se Cardoza. „Ten chlapec je náš jediný očitý svědek.“


  „Vašemu očitému svědkovi je sedm let. Byl celou noc vzhůru a určitě se chce přesvědčit, že je jeho sestra v pořádku.“


  „Podívejte, sám mám kluka Donalova věku, ale –“


  „A jistě by se vám vůbec nelíbilo, kdybych vašeho synka předvedl v tuhle noční hodinu k výslechu.“


  K motelu jsme dojeli, zrovna když vycházelo slunce. Paní Newlingová byla oblečená. Ani ona nevypadala, že by v noci zamhouřila oko. Odnesl jsem Donala do pokoje a položil ho do postele. Zrovna jsme se chystali zmizet, když na parkovišti zastavil Delbert s Wavy Quinnovou. Dívka vystoupila z policejního vozu oblečená do dlouhého pánského trička, které měla místo šatů, s motorkářskými botami na nohou. Prohnala se kolem mě a vrhla se přímo k bráškovi.


  Cestou na stanici Cardoza dál mudroval. „Zajímalo by mě, co ten kluk včera viděl, že se o ni tolik bál. Myslíte, že nachytal Barfoota, jak zabíjí jeho rodiče?“


  „Povídám vám, že s Juniorem jste vedle.“


  „Napadlo mě, jestli to on neodnesl pistoli do opravny, aby tím na Barfoota ukázal,“ nevzdával se Cardoza.


  „Nebo je pro něj ta dílna prostě jen dobře známým místem. Navíc věděl, že tam bude jeho sestra.“


  „Ale proč by tam nosil zbraň? A proč by zase odcházel, jestliže tam šel za sestrou?“


  „Vám vždycky dává smysl všechno, co váš synek dělá?“


  Měl jsem Cardozy plné zuby, ale taky jsem si uvědomoval, že se ho ještě bůhvíjak dlouho nezbavím. Federálové byli jako mračno švábů – až na to, že se na rozdíl od nich nerozutekli, sotva člověk rozsvítil. Byli přesvědčení, že Juniora dřív nebo později někdo napráská, jenže každý, koho vyslýchali, tvrdil to samé: Junior nebyl Quinnova pravá ruka. Tahle pochybná čest náležela tomu Butchovi, který se vypařil v autě Brendy Newlingové. Juniora si Quinn najímal jen jako mechanika, což znělo celkem pravděpodobně vzhledem k tomu, že byl spoluvlastníkem Cutcheonovy opravny. Federálové to tam prohledali odshora dolů, prošli účetnictví a nenašli vůbec nic. Ani stopičku pervitinu, ani jedinou špatně napsanou desetinnou čárku. To se dalo čekat. Dan Cutcheon by něco takového nikdy nedopustil.


  Co se dvojnásobné vraždy na statku týče, pistole v garážovém stání byla tím jediným, co s ní Juniora spojovalo. To ovšem znamenalo, že je podezřelým i starý Cutcheon.


  Nakonec všechno záviselo na výpovědi Quinnových. Děvče mluvit odmítalo, i na sejmutí otisků a odběr krve ji museli držet. Takže zbýval její bratr.


  Navzdory vlastnímu přesvědčení jsem nakonec souhlasil s Cardozovým návrhem udělat s klukem rekonstrukci činu. Děti vydrží hodně, ale Donal se do toho domu vážně vracet nechtěl. Cestou od auta jsem ho držel za ruku, za zády půltucet federálů včetně Cardozy. Bylo mu úplně jedno, že má doma syna stejného věku, šlo mu jen o vlastní kariéru.


  „Co jsi dělal, než jsi vešel dovnitř?“ zeptal se Donala.


  „Byl jsem venku,“ odpověděl chlapec.


  „Odkud jsi přišel?“


  „Zvenčí. Z verandy.“


  Chápal jsem, o co se Cardoza snaží, ale chlapcův příběh zkrátka začínal na verandě a basta.


  „Šel jsem za mámou. Protože jsme se Sandy zaslechli auto.“


  Otevřel jsem dveře a Donal statečně vstoupil. Mezitím to tu z nejhoršího uklidili, ale na linu v kuchyni zůstal zahnědlý flek od krve. To samé v chodbě.


  Donal nás provedl po místě činu. Tady ležel taťka. Tady máma. Ukázal, jak měla paní Quinnová v ruce pistoli, než ji vzal.


  „Kellen povídal, že bouchačku člověk nemůže nechat jen tak povalovat kolem.“


  „To ti řekl v ten den, kdy jsi našel maminku s tatínkem?“ vložil se do toho Cardoza.


  „Ne, už předtím, když nám s Wavy půjčil tu svoji. Varoval nás: ‚Musíte bejt opatrný. Bouchačku nemůžete nechat jen tak povalovat kolem.‘“


  „On vás nechal střílet?“


  „Pokud jsme byli opatrní a mířili jenom na plechovky od piva.“


  „A byl Kellen toho dne tady? Požádal tě, abys pistoli vzal?“ Nechápal jsem, jak se chce Cardoza dozvědět pravdu, když bude Donalovi neustále podstrkovat vlastní verzi událostí.


  „Ne, byl jsem tu sám,“ prohlásil Donal stejným tónem, jako když na začátku tvrdil, že „byl venku“. Jako by to měl nacvičené.


  „Ale tu zbraň jsi vzal?“


  „Protože nebylo bezpečné nechat ji jen tak povalovat kolem.“


  Jeho logika byla bezchybná. Stejně jako zacházení se zbraněmi. Když můj zástupce pistoli našel, byla zajištěná.


  Vyšli jsme z domu a Donal nám ukázal, kudy toho dne šel do Cutcheonovy opravny, přes osm kilometrů lesem a loukami.


  „Lže o tom, co se v domě stalo,“ oznámil mi Cardoza cestou. Jako by snad byl jediný, kdo si toho všiml. „Myslíte, že mu Barfoot vyhrožoval?“


  „Nepřipadá mi, že by se Juniora bál.“


  „Tohle je něco hrozného. Nemůžu z mysli vypudit představu, že by se můj kluk musel trmácet takovou dálku.“ Znělo to upřímně, ale hodinky sledovat nepřestal. Federálové byli posedlí snahou dokázat, že měl Junior čas dostat se z dílny na statek a zase zpátky. Neměli žádné svědky s výjimkou souseda, který možná zaslechl motorku, ale nedokázal říct, kdy přesně.


  Panovalo stejné dusné parno jako v den, kdy Quinnovi zemřeli, a než jsme dorazili do opravny, už se z nás obou řinul pot. Junior by na tom byl ještě hůř, když člověk vezme v úvahu, kolik musí vážit.


  Donal nám předvedl, jak vešel otevřenými vraty do dílny a položil pistoli na Juniorův ponk. Pak místo zaklepání na dveře kanceláře nakoukl dovnitř mezerou pod spodním okrajem žaluzií. Stál přitom na špičkách, s rukou opřenou o parapet.


  „Wavy říkala, že na dívání není nic špatného. Že se tím člověk učí.“


  „Kdo byl tam uvnitř?“ zeptal se Cardoza.


  „Wavy s Kellenem.“


  „A co dělali?“


  „Šukali. Jako taťka se Sandy na kuchyňském stole. Kdy se Sandy vrátí? Chybí mi.“


  „To nevím, synku.“ Pochyboval jsem, že se vůbec kdy vrátí. Federálové ji obvinili z nedovoleného držení omamných látek za účelem jejich dalšího prodeje.


  „Mám žížu. Můžu si vzít limču z Kellenovy ledničky?“


  „To jsi toho dne udělal taky?“ využil toho hned Cardoza.


  „Ne. Nechtěl jsem, aby mě Wavy přistihla při šmírování.“


  Všichni jsme byli po té dlouhé štrece celí vyprahlí, a tak jsme zašli do kanceláře pro pití. Cardoza posadil Donala na židli, sám se opřel o hranu stolu a pokračoval ve výslechu. „Co myslíš tím šukáním? Co přesně dělal Kellen Wavy?“


  „Však víte. Na stole. Jako vaření. Wavy povídala, že tak se dělají děti.“


  „Možná bys mi mohl pěkně svými slovy vysvětlit, co to podle tebe znamená.“


  Donal se napil limonády a vrhl na Cardozu podezíravý pohled. Obvinění ze znásilnění už federálové očividně za problematické nepovažovali.


  „Strkal do ní šulínka. Dělal jí dítě. Až na to, že taťka se Sandy šuká v jednom kuse a miminko nikdy nemají. Ale Wavy s Kellenem se to třeba povede.“


  Nebýt to celé tak zvrácené, připadalo by mi to až vtipné. A rozhodně mě to přimělo zamyslet se hlouběji nad jeho úplně první otázkou: „Je Wavy v pořádku?“ Že by s ní vyrukoval kvůli tomu, čeho byl svědkem v opravně? Chystal jsem se na to poptat Juniora.


  „A co jsi dělal pak?“ navázal Cardoza.


  „Nechal jsem tu pistoli. Kellen už by věděl, co s ní. Musel jsem někomu říct o mámě, a tak jsem se vrátil zpátky na statek, abych zjistil, jestli on už –“ Chlapec se zarazil, zbledl jako stěna a pevně stiskl rty. Roztřásl se tak mocně, že jsem se radši natáhl a z ruky mu vykroutil láhev limonády, než ji upustí.


  „Abys zjistil, jestli…?“ Do té doby jsem nechával slovo Cardozovi, ale teď k něčemu došlo.


  Donal si otřel ruku do trička.


  „Byl jsem špinavý. Chtěl jsem se jít vykoupat. Abych tu špínu smyl,“ řekl. Myslel tím krev, ale nedivil jsem se mu, že se to snaží vytěsnit. Vydal se zpátky k domu, ale když tam dorazil, našel tam moje lidi.


  „Taťka mi vždycky kladl na srdce, ať se od fízlů držím dál, tak jsem se schoval.“


  Tím jeho výpověď končila.


  Odvedli jsme ho za tetou a pak zašli na kafe.


  „Zatracená práce,“ ulevil si Cardoza. „Málem mu uklouzlo, co se před námi snaží tajit.“


  „Stejnou chybu už znova neudělá. Dostal příležitost pořádně si to nacvičit.“


  „Chudák dítě. Ušel přes patnáct kilometrů. Polovinu s pistolí, co zabila jeho rodiče, a pak ještě jednou tolik s vědomím, že mu ten grázl píchá sestru. Pořád věříte, že je Barfoot nevinný?“


   



  Z jedné strany na mě tlačili federálové, kteří se Juniorovi snažili přišít obvinění z dvojnásobné vraždy, a z té druhé Brenda Newlingová, která byla zrovna tak žhavá vidět ho co nejdřív za mřížemi. Já nejsem žádný cimprlich. Šerifa dělám už dvaadvacet roků a za tu dobu jsem měl co do činění se slušnou řádkou znásilnění, ale to neznamená, že by mě nějak těšilo mít v kanceláři ženskou, která to slovo za deset minut zopakuje dvacetkrát.


  Udělal jsem chybu, když jsem naznačil něco o tom, že s tím dívka mohla souhlasit.


  „Je jí sotva čtrnáct a on ji znásilnil!“ trvala paní Newlingová zarputile na svém.


  „Potíž je v tom, že nemáme žádné důkazy. Mohlo by nám projít třeba takové obnažování na veřejnosti, na to máme jako svědka vás.“


  „Státní zástupce říkal, že budou stačit stopy z jeho kanceláře a Wavyina oblečení.“


  Takže mi za krk dýchají federálové, paní Newlingová a nádavkem ještě okresní prokurátor. Nemluvě o hromadách důkazních materiálů ze dvou míst činu.


  Na statku: krev Liama Quinna na chodbě a v koupelně. Zasažený čtyřmi kulkami, dvě prošly hrudníkem, zatímco stál na chodbě, dvě zády, když se plazil pryč. Krev Valerie Quinnové v kuchyni. Jeden zásah nad pravým uchem. Rána z bezprostřední blízkosti, jak ukazuje vstřel se začernalými okraji. Cestou ven s sebou kulka vzala celou levou polovinu hlavy. Na kuchyňském stole něco, co vypadalo jako dopis na rozloučenou:


   


  Liame,


  už mě nebaví, jak je mi kvůli tobě mizerně. Doufám, že budeš s těma svýma děvkama šťastnej, ale mě už nikdy šoustat nebudeš.


  Val


   



  V opravně: krev na podlaze a ponku patřila Rogeru Betsworthovi, šlo o následek pracovního úrazu. Krvavá šmouha na parapetu kancelářského okna byla Valerie Quinnové. Přenesl ji tam její syn, který ji měl na ruce, a navrch přidal svoje otisky. Ty nechal i všude na pistoli, která byla rovněž pokrytá krví Valerie Quinnové.


  V Juniorově kanceláři: krev Wavy Quinnové na kalendáři na psací podložce a pod nehty Juniorovy levé ruky. Dále na kalendáři: sperma. Juniorovo. Stejně jako na kalhotkách Wavy Quinnové nalezených v koši na prádlo Juniorova domu.


  Na Juniorově pravé ruce: stopy střelného prachu.


  Valerie Quinnová je měla na lokti a rameni, zato na rukou žádné. Na zbrani byly její otisky, ale to otisky Liama Quinna taky. Ty jeho se navíc nacházely i na pěti vystřílených nábojnicích a devíti nábojích, které zůstaly v zásobníku.


  Na zbývajícím náboji v zásobníku: otisk Juniorova palce.


  Valerie Quinnová se určitě nestřelila do hlavy tak, že spoušť stiskla loktem, takže pachatel skutečně chtěl, aby to vypadalo jako vražda a sebevražda.


  Ale kdo tím pachatelem byl? Junior? Jeho otisk se našel na jednom náboji a na ruce měl stopy střelného prachu. Pro oboje měl vysvětlení. S Quinnem si nedávno zašli na střelnici a oba měli pistole ráže devět milimetrů. Budeme-li předpokládat, že zbraň nalezená v opravně patřila Quinnovi, pak ta Juniorova ležela v kuchyňském šuplíku u něj doma. Nedávno se z ní střílelo – on tvrdil, že na vačici. Dva z nábojů v zásobníku nesly otisky Liama Quinna. Dále se na zbrani našly také otisky Wavy a Donala Quinnových.


  Ke konci léta, kdy už nepršelo celé týdny, našel jeden farmář dole v beltonském okrese harley Liama Quinna pod hladinou zavlažovací nádrže. Nejspíš tam byl už ode dne vraždy, ale přišlo se na něj teprve ve chvíli, kdy dostatečně klesla voda. Pokud šlo o tu motorku, kterou tehdy slyšel soused, kdo na ní potom jel?


  Junior to být nemohl, ten se v době, kdy ji tam někdo utopil, miliskoval v kanceláři s Wavy. Upozornil jsem ho, že měl dost času Quinnovy zabít a do opravny se vrátit.


  „Vždyť to vůbec nedává smysl,“ řekl mi na to. „Brenda nám svatbu nedovolí, na rozdíl od Liama.“


  „Mám jen vaše slovo, že Valerie Quinnová se sňatkem souhlasila. Ale dvě ženské z ranče, Ricki a Dee, naopak tvrdí, že vás paní Quinnová neměla ráda. Federálům to jako motiv pro vraždu stačí. A ty dvě jsou celé říčné přistoupit na dohodu.“


  „Tak zaprvý Lyle Broadus říkal, že mi Liamův podpis stačí. Val jsem k ničemu nepotřeboval. A zadruhý ona mě sice ráda neměla, ale na Wavy totálně kašlala. Nechala by mě s ní dělat, co se mi zlíbí.“


  „V době, kdy byli Quinnovi zavražděni, jste tedy měli pohlavní styk?“


  „To ne, pane. Já vám nelhal. K sexu nedošlo.“ To tvrdil, ale hlavu přitom složil do dlaní.


  „Mám tady zprávu z laborky, synku. Krev a sperma. Na stole. V jejích kalhotkách. Podle prokurátora to k prokázání vaginální penetrace a ejakulace stačí. Nevím, nevím, ale zní to dost jako sex. A ona se s námi odmítá bavit.“


  „Můžu jí napsat vzkaz? Aby věděla, že vám může vypovědět, k čemu ten den došlo?“


  Říkal jsem si, že to nemůže ničemu uškodit, a tak jsem mu přinesl tužku a papír.


   



  Milá Wavy,


  s tvou mámou mě to hrozně mrzí. Musí to pro tebe být příšerný, ale jsem strašně rád, že se Donal v pořádku našel. Doufám, že se o sebe navzájem staráte. Promiň, že tvoje narozky nedopadly líp.


  Ale víš, že tě miluju, že jo? Až na dřeň, takže se prosím neboj, ať už se k tobě donese, co chce. Nejspíš si chvíli pobudu v base, ale se mnou si hlavu nedělej. Umím se o sebe postarat.


  Policajtům klidně řekni, jak to o tvých narozeninách bylo. Vím, že pro tebe nebude snadný s nima mluvit, tak bys jim to třeba mohla napsat, co myslíš? Šerifovi Grantovi můžeš věřit, je to férovej chlap. Pověz mu, k čemu došlo, a odpověz mu na otázky.


  Moc tě miluju a strašně mi chybíš.


  Kellen


   


  Takový pěkný dopis. Bylo vidět, že si o ni dělá starosti a nesnaží se nijak ovlivňovat její výpověď.


  Když druhý den přišla paní Newlingová, dal jsem jí ho přečíst.


  „Nebudu jí předávat milostná psaníčka od pedofila,“ štěkla.


  „Nevím, proč to považujete za milostný dopis jen proto, že jí v něm vyznává lásku.“


  „Znásilnil ji. Odmítám jí dát vzkaz, kde píše: ‚Miluju tě až na dřeň.‘ “


  „Líbit se vám to nemusí, ale tohle je něco jiného, než kdyby šlo o cizího muže. Potřebuju, aby mi Wavy řekla, co se toho dne odehrálo, a pokud by mi v tom mohl pomoci tenhle dopis, pak chci, aby si ho přečetla.“


  „Ne. Nedovolím, aby zrůda, která zavraždila mou sestru, posílala její dceři psaníčka.“


  „Musíte si vybrat, madam. Nemohl být nahoře na statku s pistolí v ruce a ve stejnou dobu se v opravně šmajchlovat s vaší neteří.“ Dopis jsem jí vzal, dřív než ho stačí roztrhat.


  „Podle FBI měl dost času vrátit se do dílny a Wavy napadnout.“


  „A právě proto od ní potřebuju slyšet, jak dlouho se tam muchlali.“


  „Přestaňte tomu tak říkat! Oni se nemuchlali ani nešmajchlovali. On ji znásilnil.“


  Paní Newlingová byla jako bulteriér. V kanceláři jsem ji měl den co den, dokud jsem se nezeptal, kdo se krucinál stará o její vlastní děti. To bylo jako přiložit sirku k loužičce benzinu. Bouchla pěstí do stolu a začala na mě ječet.


  „Jak se mě opovažujete nařknout ze zanedbávání mých potomků? Jenom se snažím zajistit, že se moje neteř dočká spravedlnosti – a moje sestra taky!“


  „Tak to děvče přimějte mluvit. A pak ji odvezte co nejdál od téhle šarády. Čím déle tu zůstane, tím víc se zvyšuje pravděpodobnost, že se jejího příběhu domákne nějaký pisálek a její fotka se objeví na titulní stránce novin. To chcete?“


  Konečně jsem na ni našel správnou páku. Do konce týdne jsem měl Wavy na stanici připravenou podat místopřísežné prohlášení. Za dlouhá léta šerifování jsem oficiální policejní protokol porušil jen párkrát, ale jednou z takových zřídkavých příležitostí byla právě minutka, kterou jsem strávil o samotě ve své kanceláři s tou Quinnovic holkou, těsně předtím než šla podat výpověď. Bál jsem se totiž, aby nepředstoupila před soudce a nemlčela jako hrob, a tak jsem ji na chvilku odvedl od tety a v rychlosti jí vysvětlil, jak se věci mají.


  „To je váš zásnubní prsten, slečno Quinnová? Ten vám dal Junior Barfoot?“


  Přikývla, vážně a nedůvěřivě.


  Moje žena se rozplývala, jaká není roztomilá, ale mě upřímně řečeno pěkně znervózňovala. Měla oči mnohem staršího člověka. Vědoucí pohled. Nebylo těžké pochopit, jak se do té kaše Junior dostal. Vypadala možná jako křehká panenka, ale ve skutečnosti taková vůbec nebyla.


  „Vidíte okresního prokurátora, toho zrzavého chlápka v obleku? Tak ten by rád poslal Juniora do vězení na pořádně dlouhou dobu, což vy podle mého nechcete. Jenže věc se má tak, že to vy jste jeho jediné alibi. Víte, co to znamená?“


  Přikývla, ale nedůvěřovala mi o nic víc.


  „Jste jediná, kdo ví, jestli Junior to odpoledne odešel z opravny. Pokud byl celou tu dobu s vámi, musíte to říct.“


  A pak už mi došel čas, blížila se k nám její teta. Ani dnes po letech nevím, co si o své tehdejší radě myslet. Nevěřím, že měl Junior v těch vraždách prsty, ale také si nejsem jistý, jaký vliv mělo moje nabádání na podobu Wavyiny výpovědi.
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  Už jsem zapisoval řadu místopřísežných prohlášení týkajících se znásilnění, ale případ Wavonny Lee Quinnové z nich byl rozhodně nejpodivnější.


  Přišla poskytnout alibi muži podezřelému z vraždy, který byl ovšem zároveň obviněn z jejího znásilnění. K oběma trestným činům mělo dojít ve stejnou dobu. Shrnuto a podtrženo, on tvrdil, že s ní v době vraždy provozoval sexuální styk, tudíž ji spáchat nemohl.


  Když jsem zjistil, že je dívce pouhých čtrnáct let, hned mě napadlo, že to asi bude pěkně brutální. Zážitek, který mě bude ještě dlouho pronásledovat. A tolik jsem se zase nemýlil, protože je pravda, že na ni doteď nedokážu zapomenout. Vešla do místnosti a posadila se. Nebyla ani trochu nervózní. Taková hubená drobná blondýnka s velkýma očima, na sobě bílou sukni, zelené tričko a těžké motorkářské boty. Nebýt jejích prsou, hádal bych jí ještě méně než čtrnáct, ale triko měla upnuté, aby na ně upozornila.


  U svědeckých výpovědí lidé většinou začnou věcně a odmlčí se, jakmile dospějí k obtížnějším pasážím. Ji bylo nutné pobídnout hned zpočátku, kdy měla uvést své jméno, data, místa a časy událostí. Těch bylo dost, protože poskytovala alibi.


  Oběti znásilnění obvykle o útočníkovi mluví jen jako o něm, jméno nepoužívají. On to udělal. To on. Slečna Quinnová používala jeho přezdívku, přestože se ji prokurátor pokoušel přimět, aby ho nazývala úředním jménem. Nakonec se na mě obrátila s dotazem: „Můžete tam napsat, že Kellen je Jesse Joe Barfoot Junior?“


  Mluvila tiše a s nezvyklou dikcí. Někdy používala cizí slova nebo odborné výrazy, které neuměla pořádně vyslovit, a nadechovala se a vydechovala uprostřed slova, nikoli až na konci věty.


  Nezdálo se, že by na ní projednávaný čin zanechal jakékoli negativní následky, ale i v případě konsenzuálního pohlavního styku s osobou pod zákonnou věkovou hranicí platí, že se dívky snaží pokud možno vyhnout detailům. Ona se o ně naopak ráda podělila. Pohodlně se opřela do židle, přehodila nohu přes nohu a za pohupování chodidlem ve vzduchu nám převyprávěla úplně všechno.


  „Napřed jsme se líbali. Kellen chutná po libavkách. Dlouho mě líbal na pusu a potom na krk. Po celém těle mi z toho příjemně mravenčilo. Pak mi nadzvedl tričko. Pomaloučku. Vklouzl pod něj rukou a sáhl mi na prsa. Sevřel je v dlaních. Palci mi hladil bradavky. Kellen má tak krásné ruce. Velké a silné. Zhrublé prací v dílně.“


  Byl jsem celý nesvůj, že musím poslouchat takové věci z úst malé holky. Vypravování si očividně užívala.


  Ale nebylo to zase tak strašné, dokud nezačala názorně popisovat vlastní akt. Policie po obětech často chce, aby do protokolu popsaly útočníkovy genitálie a podobné podrobnosti, ale před soudem se takové věci probírají pouze v případě, že obhajoba nebo obžaloba závisí na nějakém konkrétním prvku, s jehož pomocí je možné pachatele identifikovat. Slečna Quinnová ani nečekala, až se jí právníci zeptají.


  „Pořád má předkožku. Narodil se doma a jeho máma nenechala provést cirkumcizi.“ S latinským výrazem pro obřízku trochu bojovala, očividně ho nikdy předtím nevyslovila. Odhláskovala ho a pohlédla na mě pro potvrzení: „Říkám to správně? Cirkumcize?“


  Když jsem nereagoval, pokračovala ve výpovědi. „Rukou jeho péro ani neobejmu celé. Jedině když pevně stisknu. To se mu líbí.“ Pozvedla ruku a prsty sevřela do půlkruhu, aby nám to názorně předvedla. Její poručnice si sevřela hlavu do dlaní a rozplakala se. Napřed tiše, pak hlasitěji. Dívka se jakoby v odpověď stejnou rukou, kterou prve demonstrovala stisk kolem údu, dotkla svých prsou. Jen na okamžik, možná nevědomky.


  „Moje kundička už byla celá zvlhlá. Seděla jsem mu na stole s roztaženýma nohama. Přitiskl se na mě. Nijak tvrdě. Začal se o mě třít. A potom do mě vniknul. Trochu to bolelo, ale pak začal přirážet a s každým přiražením mi jeho pták dráždil klitoris.“ Další slovo, se kterým zápasila. Zopakovala ho třikrát, aby ho správně vyslovila. Nebo možná proto, aby nás šokovala. „Díky tomu to nebolelo. Naopak, bylo to moc příjemné.“


  Její poručnice teď vzlykala tak nahlas, že prokurátor navrhl: „Nechcete si dát přestávku, slečno Quinnová?“


  „Ne.“ Už nebylo pochyb, že se pokouší vyvolat bouřlivou reakci. Zvedla ruku z opěrky a vtiskla si ji mezi stehna. „Objala jsem ho nohama. A pevně svírala. Začal zrychlovat, dovnitř a ven, znovu a znovu. Péro měl tak tvrdé. Úplně ve mně narostlo. Cítila jsem, jak je blizoučko. A já začala opakovat jeho jméno. Asi takhle: ‚Jo, Kellene! Dělej! Píchej mě tvrdě, Kellene!‘“ sípala dýchavičně. „A on poslechl. Kundička se mi kolem něj stáhla a on vyvrcholil.“


  Podíval jsem se na ni. Byl jsem jediný, kdo to udělal. Právníci seděli s hlavami skloněnými nad notesy, ale poznámky si nikdo nedělal. Proč se namáhat, když si můžou přepis přečíst v povídkové rubrice Penthousu?


  Ta dívka se znovu pohodlně opřela. Culila se jako andílek.


  „Slečno Quinnová, mohla byste prosím…“ Prokurátor si odkašlal.


  „Neznásilnil mě. Miluju ho. Chci si ho vzít.“


  Zaváhal jsem s prsty nad klávesnicí.


  „Jen to tam napište,“ vybídla mě. „Je to součást mé výpovědi.“


  „Slečno Quinnová, chápete, že se jedná o úřední záznam, který slouží jako důkazní prostředek, a vy svým podpisem stvrzujete, že jste vypovídala pod přísahou a zaznamenané skutečnosti jsou pravdivé?“ zeptal se prokurátor.


  „Chápu. Uvidí to Kellen?“


  Státní zástupce si vyměnil nervózní pohled s obhájcem ex offo.


  „Chci, aby to viděl,“ pokračovala.


  Bezpochyby jedno z nejšílenějších řízení, jakých jsem se za svou praxi zúčastnil. Ani na vteřinu jsem nevěřil, že by ho její výpověď usvědčila. Obhajobě stačilo poslat tu holku před porotu, aby jim taky předvedla názornou rekonstrukci.
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  Podzim 1983


  Když se máma konečně vrátila z Powellu, přivezla s sebou Wavy a Donala.


  Celý první měsíc se dělili o druhé jednolůžko v mém pokoji. Nikoho jiného než sebe navzájem neměli, tedy kromě nás, a já si nebyla jistá, co přesně k nám cítí.


  Nějaký čas jsme žili v cirkuse pod vedením mámy v roli principála. Za nocí jsem často zaslechla, jak telefonuje s některou ze svých přítelkyň nebo se hádá s tátou. Jednou mě vzbudil její ryk: „Kompenzace je důležitá! Wavy si za to, co ji potkalo, zaslouží dostat odškodnění.“


  Veškerý majetek tety Val a strejdy Liama zabavila při protidrogové šťáře FBI. Většina pozemků ani nebyla psaná na ně a vláda beztak všechno vyvlastnila. Máma chtěla zažalovat Kellena, ten byl ovšem na mizině, oficiálně pod hranicí chudoby, takže se musel nechat zastupovat přiděleným advokátem.


  Máma neustále opakovala: „Kdyby mu na ní doopravdy záleželo, přizná se, aby nemusela svědčit.“


  A on se doznal k trestnému činu pohlavního styku s osobou mladší šestnácti let, za což byl odsouzen k deseti letům vězení.


  Ale máma pořád nebyla spokojená.


  „Ten parchant ji připravil o nevinnost a za deset let bude zase volný,“ stěžovala si kamarádkám z literárního kroužku, který už byl tou dobou spíš než čtenářským spolkem její soukromou psychoterapeutickou skupinou.


  V den, kdy jsme se dozvěděli, že se Kellen přiznal, jsme také zjistili, co se stalo s jeho majetkem. Žádné odškodnění nebude; máma se nedočká zadostiučinění „jen ať ten hajzl platí“. Kellen už totiž na Wavy přepsal všechno, co měl: svůj dům, podíl ve firmě, bankovní účet a půltucet dopravních prostředků včetně Harleye-Davidsona Panhead z roku 1956.


  Mámě to dlouho vězelo v žaludku. Toužila po pomstě, jenže k tomuhle ho nikdo nutit nemusel. Myslím, že právě proto se pokusila pomstít Wavy. Trvala na tom, že se všechno prodá a peníze se uloží do svěřenského fondu, který bude spravovat ona. Kellenův obchodní partner odkoupil podíl v jejich podniku, na většinu vozidel a dům sehnala máma kupce. Ani jí nedovolila naposledy tam zajít a vzít si něco na památku. Wavy se s ní nehádala. Nic ti nepatří, tak to vždycky říkala.


  Když ovšem došlo na prodej motorek, konečně si dupla. Přímo uprostřed naší příjezdové cesty, ve chvíli, kdy máma odjížděla do právní kanceláře transakci podepsat.


  „Moje!“ ječela Wavy, dokud to máma nevzdala. Co jiného mohla taky dělat, když její neteř stála před domem a vřeštěla z plných plic, dokud se na ulici nezačali srocovat zírající sousedé? Wavy dosáhla toho, že si může nechat Kellenova harleye. Přivezl ho mechanik z dílny v Garringeru a zaparkoval ho v rohu garáže. V sedlových brašnách byly dvě helmy, Wavyina a Kellenova.


  Muž pozoroval, jak Wavy přejíždí dlaní po palivové nádrži, načež prohlásil: „Možná na něm jednou začne jezdit,“ ale ona ze sedla ani nedosáhla na zem. Věděla jsem, že ho radši nechá zreznout a gumy zpuchřet, než aby na něj dovolila sednout komukoli kromě Kellena. Přesto ho dál leštila a pravidelně měnila olej. Jednou za čas jsme slyšeli, jak nastartovala a párkrát motor v prázdné garáži vytúrovala, než ho nechala znovu utichnout. Když ho chtěla nakopnout, musela se do toho položit celým tělem. Ale dokázala to. Jednou ročně chodil provádět pravidelnou prohlídku mechanik z místního servisu. Wavy ho nesměla platit z fondu, tak si sehnala odpolední brigádu jako písařka.


  K tomu všemu ovšem došlo teprve poté, co odezněl nejhorší blázinec. Náš dům neustále okupovali právníci, novináři a další úplně cizí lidé, například Wavyina a Donalova babička z otcovy strany, která je až do té doby nikdy neviděla, ale teď najednou chtěla, aby se přestěhovali k ní do Jižní Karolíny.


  Být to na tátovi, klidně by je nechal jít. S mámou byli neustále v sobě. Kvůli přílišnému utrácení, mámině posedlosti vyšetřováním Valiny vraždy, které skončilo ve slepé uličce, nebo jejím věčným cestám do Powellu. Kvůli Wavy a jejímu chování: nočním výletům po okolí, odmítání potravy, nemluvení a pošetilostem, které občas přitáhla do domu, třeba jako to mývalí mládě, co měsíc bydlelo v jejím koši na špinavé prádlo. Zkrátka a dobře ze stejných důvodů, z jakých se Wavy tehdy před lety stěhovala k babičce. Jenže tahle možnost už tu dnes nebyla.


  Celý ten neustávající cirkus povážlivě narušoval tátův každodenní program. Když byla máma v Powellu, měl za úkol chystat nám s Leslie večeře a dohlížet na to, abychom chodily do školy. Bohužel se ukázalo, že zajistit bezproblémový chod domácnosti je o dost těžší, než jak to vypadalo v mámině podání, takže jsme se o sebe nakonec staraly převážně samy.


  „Ničí nám to rodinu!“ stěžoval si táta minimálně jednou týdně.


  „Ti dva jsou naše rodina,“ zněla pokaždé mámina odpověď.


  „Jen se podívej, co to dělá s tvými dcerami, a pak mi to řekni ještě jednou do očí!“


  Nebyla jsem si jistá, co přesně to s námi dělá, ale pravdou zůstává, že jsem měla v prvním čtvrtletí prváku dost příšerné známky. A Leslie dokonce dostala trojku z geometrie. Ty první měsíce byly vážně stresující. Musela jsem se dělit o pokoj s Donalem, který byl pořád v šoku, a Wavy, která byla pro změnu otevřeně nepřátelská.


  Ve škole se každý vyptával na tetu se strejdou. Vážně byli drogoví dealeři? A někdo je zavraždil? Vyhýbala jsem se těm otázkám, jak jen to šlo, a díky tomu jsem se vlastně spřátelila s Angelou, která byla tehdy v létě – od té doby jako by uplynula celá věčnost – se svou sestrou Janou u nás doma a nahlas nám předčítala pasáže z románku Miluju tě navždy. Nikdy předtím jsme se nekamarádily, na to byla příliš hezká a oblíbená, ale pak jsme se jednou ve školní šatně převlékaly na tělocvik a ostatní holky mě zasypávaly dotěrnými dotazy. „Dejte jí pokoj,“ okřikla je Angela. „Nic vám do toho není.“ A když mě pak viděla samotnou v jídelně, gestem mi naznačila, abych si přisedla k ní a její partě.


  Každopádně, ať už celý ten kolotoč udělal se mnou a Leslie, co chtěl, jedno je jisté – naše rozdělil. V naší spořádané předměstské ulici byli prvním párem, který se rozváděl.


  To poslední, co nám táta před svým odchodem řekl, bylo: „Už dál nemůžu.“ Ale spíš měl říct: „Už dál nechci,“ protože pokračovat mohl, kdyby o to stál. Zrovna jako my s Leslie. Nám ostatně ani nic jiného nezbylo – když se táta rozhodl odstěhovat, nenavrhl nám, že bychom mohly jít s ním.


  Paradoxní je, že odešel právě ve chvíli, kdy se začala situace konečně uklidňovat.


  Jednou se u nás objevili dva neznámí muži, jeden v obleku, druhý s velkým černým laboratorním kufříkem. Přinesli si s sebou soudní příkaz k odběru vzorku Donalovy krve. Já s Leslie, obě zmítané pubertální revoltou, jsme se rozhořčeně ohradily: „To přece nemůžou, nebo jo?“


  Ukázalo se, že mohou, protože Sean Quinn požádal o svěření Donala do péče na základě tvrzení, že to on, nikoli Liam, je jeho otec. Důkaz jsme měli všichni celou dobu před očima. Teta Val vždycky tvrdila, že bratránek slaví narozeniny 21. ledna, ale v rodném listě stálo 21. března. Liam jeho otcem být nemohl, protože v době, kdy Val otěhotněla, už byl ve vězení.


  Jakýsi soudce, který nikoho z nás nikdy neviděl, rozhodl, že by měl Donal žít se Seanem.


  Poslední večer cirkusu, v nějž se změnil náš život, si pro něj přišel právník, protože Sean Quinn byl pěkný zbabělec. Nenašel v sobě dost odvahy, aby se setkal s Wavy a na vlastní oči viděl její loučení s bratrem. Celá se třásla. Donal plakal a pokoušel se ji ukonejšit.


  „Budu jezdit na návštěvy. A můžeme si psát. Taky přijedu na prázdniny. Strejda Sean to říkal, že můžu na prázdniny sem.“


  Už jsem se začínala bát, že je právník bude muset násilím roztrhnout, v tu chvíli ale Wavy spustila ruce a poodstoupila. Ve tváři měla děsivě prázdný výraz. My ostatní Donala doprovodily ke dveřím, abychom mu zamávaly na rozloučenou, a ona se mezitím v přístěnku pod schody schoulila do klubíčka.


  Po bratrově odchodu přestala jíst. Tentokrát doopravdy. Pohublá a pobledlá přecházela po domě v noční košili. Máma vyhrožovala, že ji donutí jít k doktorovi.


  Jednou jsem ve škole otevřela krabičku se svačinou a zjistila, že mi chybí polovina sendviče. Angela, která seděla vedle mě, se na něj zadívala s povytaženým obočím.


  „Tys začala držet dietu?“ zeptala se.


  „Ne, ale vypadá to, že Wavy bude přece jenom žít,“ objasnila jsem.


  Wavy přežila. Dál jedla – pořád tajně – a chodila do školy. V těch svých ponurých bílých šatech se záložkami na prsou vypadala jako nějaký souchotěmi stižený sirotek z devatenáctého století přesazený na hlučnou chodbu moderní státní školy. Dohnala učivo, které zameškala, a přežila devátý ročník. Přežila, jak na ni všichni zírají a špitají si o ní.


  Každý týden psala dva dopisy: jeden Donalovi a druhý Kellenovi. Od brášky jí občas přišel krátký vzkaz nebo pohled; od Kellena nikdy nic.


  Po čase si ji máma posadila ke stolu a podala jí svazek obálek. Každý dopis, který kdy poslala Kellenovi, všechny vrácené věznicí s razítkem NEAUTORIZOVANÁ KORESPONDENCE.


  „Soudce rozhodl, že mu nemůžeš psát a on zase tobě. Pokud by se s tebou pokusil spojit, dostal by se do potíží.“ Mámin hlas zněl téměř lítostivě.


  Wavy dopisy mlčky posbírala a odnesla si je do pokoje. Nikdy o tom neřekla ani slovo a já už ji nikdy neviděla Kellenovi psát.


  Donalovi obyčejně psávala večer, potom co si dodělala úkoly, a každý lístek zakončovala slovy: „Brzy se uvidíme. Mám tě moc ráda. Wavy.“ Brzy se uvidíme. Už brzy.


  Toho léta Donal na prázdniny nepřijel. Ani na žádné další. Nedlouho poté, co Wavy nastoupila do prváku, se jí poslední dopis vrátil s razítkem: ADRESÁT NEZASTIŽEN. NOVÁ ADRESA NEZNÁMÁ.
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  Spoustu času jsem zbytečně ztratil postáváním u pultu se sendviči, kde jsem čekal na Seanův návrat z toalety. Prodavač se mě dvakrát přišel zeptat: „Kdepak máš tatínka?“


  „Na záchodě,“ odpověděl jsem pokaždé.


  „Už je tam dost dlouho, ne?“


  Pokrčil jsem rameny, jako to dělala Wavy, protože co jsem s tím měl asi tak dělat? Seanovi to vždycky trvalo. Někdy jsem pro něj musel zajít a našel ho zhrouceného na prkýnku s jehlou pořád v žíle.


  Vstal jsem a přešel vedle na benzinku, aby se mě prodavač už dál nevyptával. A tam jsem uviděl pohlednice. Rozběhl jsem se k autu a začal hledat drobné. Corvettu už jsme neměli a naše nové auto pod sedadly páchlo, benzinem a zkaženinou. Kobereček byl celý lepkavý, jak na něj někdo rozlil limonádu. Já to nebyl.


  Podařilo se mi vyhrabat dost mincí na pohled – takový pěkný s obrázkem Grand Canyonu, o kterém Sean prohlásil, že ho nemáme čas navštívit –, ale na známku už mi nezbylo. Paní za kasou mávla rukou: „To nevadí. Ty čtyři centy ti ráda věnuju.“ Byla milá a já byl rád, že jsem pohled neukradl.


  Potom jsem si musel půjčit propisku, protože takový už život se Seanem byl. U Sandy se mi líbilo víc. Aspoň jsem nemusel neustále žebrat nebo krást.


  Psal jsem, jak nejrychleji jsem dokázal, ale zároveň jsem nechtěl riskovat, že to bude nečitelné.


  Milá Wavy,


  museli jsme se přestěhovat a já zatím nevím kam. Napíšu, až to zjistím. Brzy se uvidíme. Mám tě moc rád. Donal.


  „Komu píšeš, drahoušku?“ vyzvídala pokladní.


  „Sestře.“


  „To je pěkné.“


  Přál jsem si, aby mlčela, protože pro mě bylo už tak těžké vybavit si adresu tety Brendy. Než jsem stihl dopsat směrovací číslo, přistála mi na rameni Seanova ruka.


  „Co děláš, Done?“


  „Máte moc hodného synka. Posílá svojí sestřičce pohled.“


  „Tak pojď, chlapče, dopíšeš to v autě,“ prohlásil.


  Na parkovišti mi pohlednici vytrhl a hodil ji do koše. Stiskl mi rameno, až to zabolelo, a zahučel: „Přece jsme si vysvětlili, že není bezpečný jí psát, Done.“


  „Neprozradil jsem, kde jsme,“ bránil jsem se.


  „Nechci už nikdy vidět, že mě takhle za zádama podvádíš, jasný?“


  Přikývl jsem. Wavy měla pravdu. Někdy musí člověk kývnout, i když nesouhlasí. Ukázalo se, že měla pravdu ve spoustě věcí.
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  Potom, co se mi dopisy pro Kellena vrátily coby NEAUTORIZOVANÁ KORESPONDENCE a lístek pro Donala přišel s poznámkou NOVÁ ADRESA NEZNÁMÁ, jsem si připadala jako mrtvá. Ráno jsem se budila překvapená, že mi ještě pořád tluče srdce. Jídlo, kterým jsem se za nocí potají krmila, nemělo žádnou chuť. Paní NiBlackové jsem ukradla celý kakaový dort upečený na dobročinnou aukci. Chutnal jako hlína. Tak nějak jsem si představovala, že to musí vypadat po smrti: člověk je prázdný a v puse má hlínu.


  Ale ať už teď Val cítila cokoli, já o ní nedokázala dál uvažovat jako o mámě. Chtěla jsem jí na hrob donést květiny, jako to se svou mámou dělal Kellen, ale nesnesla jsem pomyšlení, že bych za ní měla jít, když leží vedle Liama.


  Hrůza byla každopádně pořád lepší než bolavé srdce. Někdy jsem měla dojem, že se mi snad ve spánku propálí žebry ven a zažehne povlečení, takže nakonec vzplane celý dům. Jediné, co trochu pomáhalo, bylo zaměstnat ruce. Šlo o stejný princip, jako když Kellen mluvíval o umývání nádobí – že si při něm krásně vyčistí hlavu. Krájela jsem, pletla, žehlila, brousila a zatloukala hřebíky, mlátila do klávesnice a vůbec se všemožně pokoušela vyprázdnit srdce. Rodinná výchova. Hodiny psaní na stroji. Dílny. Samostudium, během kterého jsem se dobrovolně upsala k výrobě dekorací na školní ples.


  Vyzvídání neustalo, ale na střední jsem se naučila nový způsob, jak se s ním vypořádat. Ať už se mě lidé ptali na cokoli, všechno jsem jim odkývala.


  Vážně ti zavraždili rodiče? Ano.


  Zabil je tvůj kluk? Ano.


  Je pravda, že tě hromadně znásilnila parta motorkářů? Ano.


  Teta Brenda se s mým příběhem svěřila členkám literárního spolku, které ho musely převyprávět někomu dalšímu, kdo se taky nezdráhal podělit s přáteli, a tak pořád dál, dokud už na něm moc pravdy nezbylo. Dokonce ještě míň než v tetině verzi.


  Na střední mě to celkem bavilo. Ráda jsem se dozvídala nové věci. Jak se pomocí čísel dají vysvětlit hvězdy. Že se svět skládá z molekul. Všechny ty krásné a ošklivé věci, které lidé za poslední dva tisíce let dělali.


  Taky jsem ráda pozorovala lidi. Holka, která otěhotněla, změnila držení těla, aby svůj stav skryla. Kluk, který se na všechny koukal, jako by šlo o odporné brouky, si do bloku psal poznámky plné zuřivosti. Učitelé, kteří se hladově líbali ve skladu, nebyli svoji. Amy stála při práci ve stánku s občerstvením na školním fotbalovém zápase přehnaně blízko španělštinářce. Naklonila se ještě blíž a roztouženě se paní Ramirezové otřela o ruku.


  Díky nejrůznějším činnostem a pozorování světa kolem sebe byl můj život o něco snesitelnější. Navíc čas neustále ubíhal, i když jsem zrovna spala. Až mi bude jedenadvacet, teta Brenda už nebude moct zachmuřeně zavrtět hlavou: „Podle mého názoru se nejedná o vhodné využití peněz z fondu.“


  A předtím mi bude osmnáct. Tehdy se mi konečně naskytne možnost dozvědět se věci, které si teta Brenda nepřeje, abych věděla. Kde je Donal? Jak dlouho ještě, než Kellena propustí?


  V mezičase mi pomáhaly věci, které jiným lidem ubližovaly.


  Na konci devátého ročníku jednu holku z naší třídy znásilnili. Dva kluci ji chytili a zneužili v tréninkovém prostoru městského baseballového hřiště. Ostatní spolužačky z toho byly nervózní, ale mně to jen připomnělo, že mě Kellen miluje. Neznásilnil mě. Do skříňky jsem jí tajně házela vzkazy pro povzbuzení. Stálo na nich: „V matice jsi špička,“ nebo: „Dneska máš moc hezký účes.“


  Když jsem byla v prváku, spáchal jeden kluk z Amyiny třídy sebevraždu. Trpěl ošklivým akné, po celém obličeji měl napuchlá fialová jelita připomínající nateklá včelí bodnutí, a jednoho dne přišel domů ze školy a oběsil se. Mohla jsem mu vysvětlit, že nemá smysl spěchat smrti vstříc. Však si nás sama najde dřív, než se nadějeme – ale do té doby nabízí svět spoustu rozkoší, které dokážou utlumit bolavé srdce. Pokud jsem v noci ležela úplně nehybně, dokázala jsem si vybavit, jak to vonělo u babičky. Chuť mátové zmrzliny na Kellenově jazyku. Donala, jak mi skákal po posteli, aby mě vzbudil.


  Všechny ostatní vyděsilo, že se ten kluk zabil. Teta Brenda začala Amy objímat o to vroucněji a Leslie kladla na srdce, že se může z koleje, kde se cítila osaměle, klidně kdykoli vrátit – přestože byla její vysoká jen třicet kilometrů odsud. Taky potom víc chodili do kostela, protože doufali, že jim Bůh poskytne útěchu.


  Já nevěřila, že Bůh dokáže kohokoli utěšit, ale nevadilo mi chodit taky a sedět s nimi v lavici. Lidi na mě občas zírali, oni ovšem museli dodržovat pravidla, zatímco já ne. Bůh nutil všechny ostatní vstát a zpívat, pak se posadit a modlit, znovu vstát, sednout si, modlit se, zpívat, modlit se, ale zjevně mu nijak nevadilo, že já si místo toho čtu nebo pletu šály.


  Schůzky mládežnického náboženského spolku byly horší. Jeho vedoucí Charlotte totiž ráda objímala každého, kdo jí přišel pod ruku. Byla to taková statná blondýna s obrovskou pusou plnou zubů, dost velkou na to, aby se dovnitř vešel její zvučný švitořivý hlas. Jednou přišla k nám domů probrat s tetou Brendou její obavy z toho, že nejsem pokřtěná. Ponoření do napajedla za svitu úplňku se nepočítá.


  „Vím, že vy se o tom nebudete nikde šířit,“ prohlásila teta Brenda, „takže vám celý ten její příšerný příběh vypovím. Abyste situaci lépe pochopila a mohla na ni citlivě reagovat.“


  Až na to, že jí ve skutečnosti neprozradila celý příběh.


  O mém místopřísežném prohlášení nikdy nikomu neřekla, zvlášť ne Charlotte, která sice z duše zbožňovala bulení a objímání, ale ještě radši trávila čas rozpravami o sexu, respektive jeho odvržení.


  „Bůh vaše tělo stvořil jako chrám, jímž Ho oslavujete. A přeje si, abyste si Jeho daru vážili. Nechce, abyste ho ničili drogami nebo mu ublížili neopatrnou jízdou. A rozhodně byste se o něj neměli dělit jen tak s někým. Boží dar tělesného chrámu můžete věnovat jen té osobě, již pro vás Bůh určil.“ Při takových kázáních se Charlotte vždycky tetelila blahem. Byla jako u vytržení.


  Bůh si nepřál, abychom se „znesvětili“. Podle Charlotte nestvořil náš chrám, abychom se sami sebe dotýkali pro potěšení. Buď je Bůh hlupák, nebo Charlotte zmatená, protože můj chrám je na takové věci jako dělaný.


  „Až vstoupíte do svazku manželského, bude čistota vašeho chrámu darem, který nevěnujete jen svému právoplatnému partnerovi, ale také Bohu. Dar dodržení Jeho přikázání.“ Sama nebyla vdaná a já ji občas přistihla, jak si prohlíží Kellenův prsten na mém prstě.


  Přemítala jsem, jestli si Charlotte ten svůj věčně švitořící chrám pro někoho schovává.


  Holka v řadě přede mnou měla lepší dotaz: „A co lidé, kteří o nevinnost přijdou už před svatbou?“


  „Náš Bůh je milosrdný,“ prohlásila Charlotte. „Pokud svých činů člověk upřímně lituje –“


  „Ale co když za to ten člověk nemůže?“


  „Jo – když třeba někoho znásilní?“ dodala Amyina nejlepší kamarádka Angela a znělo to naštvaně.


  Charlottina velká pusa se stočila do překvapeného kroužku.


  „To není to samé,“ ozval se Marcus. Byl do Amy zamilovaný, ale dřepět v kostele a snít o ní mělo zhruba stejnou šanci na úspěch, jako kdyby místo toho v soukromí domova znesvěcoval svůj chrám.


  „Marcus má pravdu, to je něco jiného.“ Charlottin hlas se začal chvět, jako by měla na krajíčku. „Bůh chápe, že se dobrým lidem mohou stávat špatné věci.“


  „Což ale nic nemění na skutečnosti, že už potom prostě nejste panna,“ ohradila se ta holka přede mnou.


  „Bůh dokáže napravit všechno, pokud do Něj vložíme svou důvěru. Umí nás zbavit rakoviny, jestliže se za to budeme dostatečně modlit. Nebo vzkřísit mrtvé.“


  „Takže z vás Bůh umí udělat znova pannu?“


  Všichni se jí za ten dotaz začali smát, ale Charlotte se ohradila: „Co je na tom legračního? Bůh zařídil, že se rozestoupilo Rudé moře, a Ježíš Kristus vzkřísil Lazara. Dokáže cokoli.“


  Během přestávky na svačinu jsem zůstávala sedět na svém místě v rohu a četla si. Amy s Angelou se ke mně občas připojily, ale toho večera se zastavila Leslie, která se tak pokoušela uniknout univerzitě a vrátit se do bezpečí starého dobrého středoškolského života. Všechny tři právě společně postávaly u stolu s občerstvením, když ke mně Charlotte zamířila.


  „Můžu si s tebou promluvit, Wavy?“ Ani nečekala na odpověď. Posadila se a židli si přitáhla co možná nejblíže, aby rozhovor nikdo z ostatních nezaslechl. Jako bych snad byla v pokušení podělit se s ní o tajemství. „Chci, abys věděla, že tomu, co jsem předtím říkala, věřím z celého srdce. Ta věc, která se ti stala… Bůh tě dokáže vyléčit. Protože On dobře ví, že ve svém srdci jsi stále čistá.“


  Mávla ke mně paží, ale nedotkla se mě.


  „Dovolíš mi, abych se s tebou pomodlila? Požádala Boha, aby tě vyléčil, sňal z tebe tvé neštěstí a učinil tě znovu úplnou?“


  „Ale já nechci, aby ze mě váš bůh udělal pannu,“ zavrčela jsem.
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  1986–1987 



  Wavy to řekla tak nahlas, že ji slyšeli úplně všichni. Pak si to namířila rovnou k Leslie a napřáhla ruku.


  „Klíčky od auta.“


  „Jen se ti snaží pomoct, Wavy,“ domlouvala jí ségra.


  Charlotte se k nám hned rozběhla a se zajíknutím ze sebe vypravila: „Mohla bys Wavy přesvědčit, aby to se mnou šla probrat ke mně do kanceláře, Leslie?“


  Wavy Leslie luskla prsty před obličejem. Zuřila a já z výrazu v jejích očích poznala, že jí zbývá možná tak deset vteřin sebeovládání, než vybuchne. I Angela si toho všimla.


  „Ježiš, Les, dej jí ty klíčky,“ přidala se.


  „Mám je v kabelce.“


  „Ach, Wavy! Holčičko! Prosím, dovol mi, abych ti pomohla,“ zakvílela Charlotte, která vypadala, že se co nevidět rozbrečí.


  Ale Wavy se jen obrátila na podpatku, přešla k Lesliině židli a kabelku pověšenou na opěradle jedním úsporným pohybem vysypala na sedadlo. Popadla klíčky, přešla těch pět kroků ke dveřím a byla pryč.


  „Ona o vaši pomoc nestojí,“ řekla Angela.


  „Bůh ji chce uzdravit, stačí Mu jen otevřít srdce,“ vydechla Charlotte.


  „Ona to nepotřebuje. Je v pořádku.“ Teprve ve chvíli, kdy jsem ta slova vypustila z pusy, jsem si naplno uvědomila, že je to vážně pravda. Na to, čím vším si ta holka prošla, si vede víc než dobře.


  „Měly bychom jít,“ rozhodla Leslie v jednom z těch vzácných okamžiků, kdy mezi námi dvěma panovala naprostá shoda. Naházela si věci zpátky do kabelky a všechny tři jsme se obrátily k odchodu. Za zády jsme slyšely Charlottino pofňukávání.


  Wavy jsme našly schoulenou na zadním sedadle auta. Přisedla jsem si k ní, Angela jela vepředu s Leslie.


  „Čarodějnice jedna,“ zahučela Angela. „Vsadím se, že ani není panna. I když si na druhou stranu neumím představit, kdo by si to s ní chtěl asi tak rozdat.“


  „Není to pravda,“ prohlásila Wavy bezbarvým hlasem.


  „Na tom, co Charlotte říká, přece jen něco je,“ poznamenala Leslie. „Vím, že ji nemáš ráda, ale v jednom se nemýlí – to, co se ti stalo, se nepočítá.“ Nevím, jestli se pokoušela uklidnit Wavy, nebo upevnit Charlottinu duchovní autoritu v otázce obnovy panenství.


  „Já jsem panna.“


  Leslie mlčky zapnula ostřikovače. Neměla odvahu se zeptat, zato já nevědění nesnesla.


  „Ale co…,“ zaváhala jsem, protože jeho jméno bylo v naší rodině tabu: „… Kellen?“


  „Nikdy mě nešukal.“


  „Wavy! To se neříká,“ napodobila Leslie bezchybně máminu výchovnou dikci. Ignorovala jsem ji.


  „Ale co policejní hlášení? A tvoje výpověď…“


  „Alibi.“ Pevně si objala kolena a bílá sukně se jí nařasila přes nohy v černých punčochách. Tehdy poprvé jsem si uvědomila, že zatímco my s Leslie dospívaly, Wavy zůstávala pořád stejná. Čtrnáctiletá žába. Vlastně ani to ne, třináctiletá. Za poslední tři roky vůbec nevyrostla.


  „Ale tvoje krev byla přece na psací podložce.“ Proč se s ní hádám? To se jako snažím dokázat, že ne, kdepak, ty panna být nemůžeš? Tak to stálo v policejní zprávě. Kellen se přiznal.


  „Panenskou blánu mi roztrhl prsty,“ řekla Wavy.


  „Vidíš? Pořád jsi panna,“ obrátila se Angela čelem k nám. Snažila se pomoct.


  „Kéž by mě byl šukal.“


  „To snad nemyslíš vážně,“ houkla Leslie napůl smutně, napůl nesouhlasně.


  „Nikdo by mi to nemohl vzít.“


  Člověk se na ni za takové pocity nemohl zlobit. Motorka a prsten, to jsou jen věci. To jediné, na čem jí v životě opravdu záleželo, byli Donal s Kellenem. A oba jí ukradli.


  Když jsme se ten večer uložily ke spánku, zeptala jsem se jí: „Jaké to bylo?“


  Někomu to může připadat jako pěkně zvrhlá otázka, ale proč by s tím jinak začínala? Očividně se o to tajemství toužila s někým podělit.


  „Úžasné. Kellen má tak velké hrubé ruce. Zasunul do mě prsteníček. Pálilo to a objevila se krev, ale já ho chtěla mít v sobě. Odmítl.“


  „Jenže tvoje výpověď…“ Musela jsem se k tomu Písmu svatému neustále vracet. Wavy mi teď vyprávěla apokryfy.


  „Odmítl. Bál se, aby mi neublížil, a chtěl počkat do svatby. Jak se o mě třel, udělal se. Na stůl, mezi moje nohy. Do mě ne. Nikdy ve mně nebyl.“


  Nevěděla jsem, co na to říct, a tak jsem tam jen ležela a naslouchala šustění přikrývek o její flanelovou noční košili. Droboučké výboje statické elektřiny vyletovaly jako letní bouřka v Petriho misce. Wavy zhluboka vydechla, otřásla se a škytla. O pokoj jsem se s ní dělila už tři roky, takže jsem byla na její masturbování zvyklá. Na co jsem si nezvykla nikdy, byl její pláč.


   



  Já o panenství přišla o čtyři měsíce později na večírku za přispění milého kluka jménem Marcus, který byl přesvědčený, že mě miluje, a více než malého množství alkoholu. Připadala jsem si kvůli tomu jako hrozný srab. Mohla jsem do toho jít s čistou hlavou, ale já se místo toho rozhodla něco si nalhávat. Přesvědčila jsem sama sebe, že když budu opilá, půjde o kouzelný okamžik, ke kterému „prostě tak nějak došlo“.


  Celé události předcházela drsná hádka s Angelou, která nastupovala na jinou vysokou, kde získala stipendium díky svým výkonům v lehké atletice. V jednom kuse mě ujišťovala: „Budeme se navzájem jezdit navštěvovat,“ ale pak jsem zjistila, že se dala dohromady se svým bývalým, který chodil na stejnou školu. S bývalým, který mě vždycky nesnášel. Hned mi bylo jasné, že dokud bude s ním, žádné vzájemné návštěvy se konat nebudou. Když jsem jí řekla, že si zaslouží někoho lepšího, naštvala se.


  „O tom ty nerozhoduješ,“ štěkla.


  Bylo mi, jako by mi vyrvala srdce a zadupala ho do země, a když jsme s Wavy dorazily na večírek, začal se kolem mě točit Marcus. Přála jsem si, aby to bylo právě tak úžasné, jak svůj první sexuální zážitek popisovala Wavy, ale ve skutečnosti to bylo jen neohrabané, bolestivé a trapné. Opila jsem se takovým způsobem, že jsem se po návratu domů pozvracela. Podařilo se nám proplížit se kolem máminy ložnice až do koupelny, kde jsem ze sebe vyhodila všechno, co se ve mně našlo, a pak se rozbulela.


  „Já ho nemiluju,“ vzlykala jsem. Marcus mi byl sympatický, ale zamilovaná jsem do něj nebyla. To jediné, co mě na něm ve skutečnosti přitahovalo, byl jeho důraz na dokonalou osobní hygienu. Myslela jsem, že něco znamená, když vás ten druhý miluje, ale ono se to počítá, jen když na oplátku milujete vy je. A já milovala Angelu.


  „Je po všem,“ prohlásila Wavy, když jsem se válela na podlaze s mokrou žínkou na čele. Myslela jsem, že mluví o zvracení, ale ona vzápětí dodala: „Už se není čeho bát.“


  Dřív jsem se děsila tolika věcí: sexu, maturity, vysoké, odchodu z domova, zamilování. Života. A teď jsem si zažila lásku, zlomené srdce a bezvýznamný sex. Tyhle strašidelné mezníky už byly za mnou. Za tři měsíce nastoupím na univerzitu a později přijdou další věci, kterých se bát, ale jak jsem tam tak ležela na chladivých dlaždičkách, opilá a rozbolavělá, najednou jsem strach neměla.


  Přemítala jsem, jaké to asi musí být pro Wavy. Zažila lásku, zlomené srdce, skoro sex – a pak jí sebrali celou rodinu. Zbývalo jí pořád něco, čeho se bát?


  Snad že ji Kellen přestane milovat. Roky ubíhaly. Máma věřila, že to Wavy časem přejde, což se ovšem pletla. Wavy ho pořád milovala, ale bude na tom stejně i on, až ho konečně pustí z vězení?


  Ta holka se protloukala, jak nejlépe dovedla. Našla si způsob, jak zapadnout, ale pěkně podle svého. Tak třeba odmítla jít na maturitní ples, zato se stala předsedkyní výboru, který měl na starosti výzdobu. Toho roku byl večírek na valentýnské téma: červená a růžová, srdíčka a stovky ručně skládaných růžiček z krepového papíru se zelenými sisalovými stonky. Tyhle věci v jejím podání vždycky vypadaly jako úplná hračka.


  Rozvěsila propracované girlandy přes lavičky v tělocvičně a ve fotografickém koutku, kde se zvěčňovaly maturantské párečky. Řetězy byly růžovo-červené s kousky zlaté fólie a představovaly střídající se obrácená srdíčka. Nebo si to alespoň všichni mysleli, dokud se někdy v polovině plesu jeden z doprovázejících rodičů nerozhodl obdivovat výzdobu ze správného úhlu. Ten rok se v ročence žádné záběry z plesu neobjevily.


  „Obscénnost,“ vyslovila se školní rada.


  Namísto srdíček vystříhala Wavy z papíru umné ztopořené penisy střídající se s klenutými boky, které se zužovaly k subtilní, ovšem anatomicky přesné vagíně.


  Školní rada pohrozila, že ji nepřipustí k maturitě, ale nakonec jí bylo přece jen dovoleno vydusat v těch svých těžkých motorkářských bagančatech se zbytkem třídy na pódium. Vysvědčení převzala z ředitelovy zdráhavě napřažené ruky a odkráčela na druhý konec vyvýšené platformy. Z ochozů, odkud jsem slavnostní předávání sledovala já, čerstvá absolventka prvního ročníku univerzity, jsem viděla, jak políbila Kellenův prsten.


  Cítí to on po čtyřech letech desetiletého trestu stejně?
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  Červen 1987


  Probační stání se konalo v prťavý místnůstce ze stejnýho šedivýho škvárobetonu jako moje cela. Měli tu jeden stůl pro členy propouštěcí komise, další pro mě a mýho právníka a podél stěny pár skládacích židlí pro svědky. Musel jsem mít klepeta kolem kotníků, co po mým příchodu připnuli ke kruhu v podlaze, ale aspoň ruce jsem měl volný. Byl tam šílenej hic a já přemýšlel, jestli mě z takový blízkosti Wavy ucítí. Osprchoval jsem se, jako by to nejspíš udělala ona, zastřihl si vlasy, oholil se a zakasal si košili do kalhot. A ne proto, abych udělal dojem na komisi. Nevěřil jsem, že by existovalo něco, čím bych si je dokázal naklonit.


  V base jsem tou dobou trčel už skoro pět let a byl jsem unavenej. Čtyři roky dřepění, čtení, cvičení s činkama a spaní. Čtyři roky přemýšlení o Wavy, protože v lapáku není dost činností, kterýma by mohl člověk zaměstnat ruce, zvlášť na samotce. Tipoval jsem, že tu budu muset strávit další rok, než mi povolí nový slyšení. Další rok, než dostanu příležitost Wavy znova vidět.


  Hned po mým právníkovi dorazila propouštěcí komise a pak starej Cutcheon. Nemohl jsem uvěřit, že se po všech těch průserech, co jsem mu způsobil, trmácel takovou dálku jenom kvůli mně. Nakonec vešla Brenda Newlingová. Zestárla a já hned v duchu uvažoval, jak teď asi vypadá Wavy.


  Její teta se na mě zakabonila, jako by do mě chtěla propálit díru, ale to se jí nepovedlo. Wavy nepřišla, a jestli tu není ona, je mi fuk, jak to celý dopadne. Bylo mi jasný, že se budou ptát na tu rvačku, a taky že to bylo to první, o čem komise začala.


  „Tady v záznamech čtu, že před šesti měsíci došlo k roztržce mezi vámi a vaším spoluvězněm. Poměrně vážné roztržce. Ten muž skončil na ošetřovně a vy jste od té doby na samotce. To mi nepřipadá jako chování člověka, který je připraven ocitnout se na svobodě. Chcete nám k tomu něco říct?“


  To jsem nechtěl, ale věděl jsem, že musím.


  „Kvůli tomu, za co sedím, se vždycky najde někdo, co si to se mnou chce vyříkat. Naběhl na mě s kudlou v ruce.“


  „Měl jste s ním již dříve nějaké osobní spory?“ zeptala se další členka komise.


  „Vůbec jsem ho neznal. Celý to bylo jenom kvůli tomu, za co jsem odsouzenej. Některý chlapi, když to zjistí, mi to chtějí pořádně osladit.“ Dva dřívější případy, kdy jsem nebyl dost ostražitej, mi doteď připomínaly jizvy.


  „Vězni odsouzení za sexuální delikty vůči mladistvým bývají často terčem útoků ze strany spoluvězňů,“ vložil se do toho můj právník. „Pan Barfoot ovšem na své nápravě tvrdě pracuje.“


  „Můžete nám popsat, jak jste se na možné propuštění připravoval?“


  „Dodělal jsem si maturu.“


  „Můj klient dále podstoupil soudem nařízený nápravný program pro pachatele sexuálně motivovaných trestných činů,“ dodal advokát.


  Na to jsem nerad vzpomínal. Tři měsíce každodenního pobytu v jedný místnosti s pedofilama a násilníkama. Až jsem se začal sám sobě hnusit, ale při závěrečným pohovoru jsem lhát nemusel. Máte stále sexuální představy zahrnující mladé dívky? zeptali se mě. Ne, odpověděl jsem popravdě. Nikdy jsem je neměl. Na Wavy pořád myslím stokrát denně, ale Wavy je Wavy, žádná mladá dívka.


  Potom dostal slovo starouš Cutcheon. Tak mě to dojalo, že jsem se na něj ani nedokázal podívat. Z důvodů, který jsem doteď nechápal, mi dal šanci v době, kdy to nikdo jinej udělat nechtěl.


  „Jesse Joe je slušnej chlap,“ řekl komisi. Překvapilo mě, že se mu nevysmáli. „Vím, že měl pletky se zákonem, ale pravda je taková, že on tu holku miloval. Choval se k ní moc hezky, staral se o ni a dohlížel na to, aby chodila do školy. Dával na ni pozor v době, kdy se k tomu nikdo jinej neměl. A to platí i pro támhletu, co se na mě kaboní,“ šlehl pohledem po Brendě. „Ona Wavy na rozdíl od něj dennodenně do školy nevozila, to mi věřte.“


  Myslel jsem, že mi chce dát jenom dobrej posudek, ale on pak dodal: „Po propuštění bude mít práci. Najal bych ho třeba hned zítra.“


  Domluvil a pokusil se přejít ke mně, aby mi mohl potřást rukou. Dozorci mu museli vysvětlit, že se to nesmí.


  „Děkuju vám, pane Cutcheone. Moc si toho vážím,“ řekl jsem mu. Přikývl a mávnul mi na rozloučenou.


  „Opatruj se, chlapče. Brzo se uvidíme. Mám ti teď v dílně jeden motorovej člun a zaboha nemůžu přijít na to –“


  „Pane Cutcheone,“ přerušil ho předseda komise.


  „Pardon, pardon. Už jdu.“


  Když odešel, zůstali jsme jen já a Brenda.


  Vstala a předseda komise se na ni obrátil: „Vy jste Brenda Newlingová? Teta té… ehm… oběti?“


  „Ano.“


  „A máte prohlášení?“


  Brenda rozložila list papíru, který drtila v sevřené pěsti.


  „Jsem tu dnes přítomna proto, že Wavy k tomu nenašla dost síly. Žádám komisi, aby zamítla jeho žádost o podmínečné propuštění, protože škody, které svým činem napáchal, nadále trvají. Mojí neteři bude v červenci osmnáct a dosud se z toho nevzpamatovala. Byla to zranitelná malá holčička, kterou před jeho predátorskými útoky nikdo nechránil. Pasoval se do role jejího kamaráda a systematicky ji tlačil do sexuálního vztahu. Podmaňoval si ji dary, načež ji svedl. Zradil její důvěru. Wavy dříve věřila, že je do něj zamilovaná. Měla dojem, že za jeho chování nesla zodpovědnost ona sama. Že ho k tomu navedla. Dnes je jí téměř osmnáct a nikdy neměla žádného chlapce. Nešla ani na vlastní maturitní ples. Nikdy nenavázala normální zdravý vztah s někým svého věku – a to je jeho vina.


  Přestože k onomu aktu došlo o jejích čtrnáctých narozeninách, ráda bych komisi upozornila, že se Wavy narodila devatenáctého července v půl deváté večer, takže v době, kdy ji znásilnil, jí přísně vzato ještě ani nebylo čtrnáct, ale třináct. Třináct let a on ji připravil o panenství na stole ve špinavé dílně. Připravil ji o nevinnost, kterou zpátky nikdy nezíská.“


  Na konci monologu už Brenda brečela. Já taky. Bylo mi fuk, co žvaní, ale já Wavy miloval, přišel jsem o ni, a ani jsem to nesměl vyslovit. Když se na mě předseda komise obrátil s otázkou: „Chtěl byste k tomu paní Newlingové něco říct, pane Barfoote?“, nemohl jsem odpovědět: „Ztratil jsem to nejlepší, co mě kdy v životě potkalo.“ Copak to není samo o sobě dostatečnej trest?


  Místo toho jsem prohlásil: „Svýho činu hluboce lituju. Vím, že to na věci nic nemění, ale vážně mě to mrzí. Kéž bych to mohl vzít zpátky.“


  Někdy mi to fakt líto bylo. A jindy mě mrzelo jenom to, že se nechal Liam takhle blbě zabít. Stačilo pár dní a mohli jsme bejt s Wavy svoji.


  Před propouštěcím slyšením byly tyhle dny plus minus v rovnováze, tak padesát na padesát, ale když se dveře neotevřely a Wavy nevešla, jazýček vah se povážlivě nachýlil na jednu stranu. Jestli za mnou nepřijela, ani když k tomu konečně dostala příležitost, pak jsem doopravdy provedl něco příšernýho.
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  ČÁST PÁTÁ
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  Září 1987


  Když jsem v druháku vstoupila do přiděleného pokoje na koleji, stála na jednom z psacích stolů nějaká holka a lepila na strop takové ty hvězdičky, co svítí ve tmě. Na hlavě měla rozčepýřeného natuženého ježka a na nohou martensky ke kolenům. Vypadala nanejvýš na dvanáct třináct.


  „Ty jsi Wavy?“ zeptala jsem se a v duchu se modlila: prosím, řekni ne.


  Přikývla.


  „Já jsem Renee.“


  Mávla mi na pozdrav a na strop přilepila další hvězdičku. Ne nahodile, ona z nich skládala skutečná souhvězdí. Vážně mi správa kolejí jako spolubydlící přidělila nějaké zázračné dítě?


  Byla jsem si stěžovat kolejní radě, kde se na mě nechápavě podívali. „Jaké dítě?“


  Ukázalo se, že Wavy Quinnové je ve skutečnosti osmnáct. Nebyla malá věkem, jenom fyzicky.


  A tichá. Bože můj, ta ale uměla být tichá!


  Já toho nakecám dost, takže přiznávám, že mi pár dní trvalo, než jsem si uvědomila, že na mě Wavy vlastně vůbec nepromluvila. Ani jediným slůvkem. A i toho jsem si všimla jen proto, že se mě do konce prvního týdne pořád ještě nezeptala na Jill Carmodyovou.


  Vím, je to pěkná ubohost, ale právě kvůli tomu jsem se tolik těšila na novou spolubydlící. Úplně jsem se třásla na tu chvíli, kdy se mě konečně zeptá na smuteční fotku, kterou jsem měla přišpendlenou na nástěnce.


  „Ty jsi na mě naštvaná nebo co?“ nadhodila jsem. „Vytočila jsem tě něčím?“


  Wavy právě seděla za stolem a učila se. Čtvrtý den školy a ona už studuje. Zavrtěla hlavou, ani nevzhlédla.


  „To jenom, že mi chybí moje nejlepší kámoška. Příští týden je výročí její smrti.“ Na zlomek vteřiny se zdálo, že i tenhle pokus selhal, ale pak Wavy zaklapla skripta a pohlédla k oltáříčku, který jsem Jill zbudovala.


  „To mě mrzí,“ prohlásila.


  A já se okamžitě pustila do nacvičeného proslovu. Jill byla moje nejlepší kamarádka. Chytrá, krásná, celostátní šampionka ve volejbale. Ve čtvrťáku na střední ji přejel opilec za volantem. Potom jsem bulela. Když se na to dnes zpětně dívám, pěkně se za to svoje falešné divadýlko stydím, protože já ve skutečnosti Jill sotva znala. Jeden rok jsme spolu chodily na dějepis, to bylo všechno. Když jsem nastoupila na vysokou, náš vztah jsem notně přibarvila a vypustila do světa historku o mrtvé nejlepší přítelkyni, abych se udělala zajímavou.


  V prváku jsme po mém „odhalení“ s tehdejší spolubydlící zůstaly vzhůru celou noc a tragédii probíraly; já brečela, ona mě utěšovala. Wavy mi nabídla jen soucitný pohled a větičku: „To je smutné.“


  Cítila jsem se jako pěkná pozérka. Což jsem tedy samozřejmě byla, ale do té doby jsem to tak nikdy nevnímala.


  Po rodičovském víkendu jsem si začala připadat jako ještě větší falešnice. Tou dobou už jsem si zvykla na to, co jsem si pracovně nazvala Wavyiny podivnůstky. Nikdy jsem ji neviděla jíst a za celé dva měsíce, co jsme spolu bydlely, mi řekla všehovšudy asi sto slov, většinou takových jako: ano, ne, prádelna nebo knihovna, případně mlč, spím. V pátek před zahájením rodičovského víkendu jsem se po přednášce vrátila do pokoje a uviděla otevřené dveře, načež jsem zevnitř zaslechla zamumlání: „Ty hajzle zasranej.“


  Pane jo. Hned tři slova naráz a jedno z nich dokonce sprosté. Až na to, že nemluvila Wavy, ale jakási žena středního věku s krátkými hnědými vlasy, která něco strkala zpátky do šuplíku Wavyina stolu.


  „Dobrý den,“ pozdravila jsem ji. „Vy jste paní Quinnová?“


  Rázně zabouchla přihrádku a zbledla jako smrtka.


  „Ty musíš být Renee, viď? Já jsem Brenda Newlingová, Wavyina teta.“


  „Aha. No jistě, tolik jsem toho o vás slyšela… To byl vtip. Protože Wavy toho namluví fakt spoustu, chápete?“


  Ani se nepousmála.


  „Jak se jí daří? Myslím doopravdy.“


  „Dobře,“ pokrčila jsem rameny. „Kéž bych byla, co se diet týče, stejně disciplinovaná jako ona. Hledala jste v jejím stole něco konkrétního?“


  „Ne. Jen si o ni dělám starosti, víš?“


  Shodila jsem batoh z ramene a přitom přemítala, po čem tak její teta mohla pátrat. Po kondomech? Nebo drogách? Alkoholu? Jako bychom my studenti neměli dost soudnosti, abychom se takových věcí zbavili ještě před příjezdem příbuzných. Naši měli dorazit až v sobotu a já už teď v šuplíku neměla pro jistotu ani aspirin. A na nástěnku jsem si dokonce přišpendlila rozvrh mší v univerzitním kostele.


  „Hodně studuje,“ řekla jsem.


  „Taková byla vždycky. A našla si tu nějaké přátele?“


  „Přátele?“ Dobře, znělo to trochu posměšně, ale myslí to ta ženská vážně? Paní Newlingová seděla na pelesti Wavyiny postele, v očích prosebný výraz. Tak to teda ne, donášet rodině své spolubydlící rozhodně nehodlám, a tak jsem prohlásila: „Kamarádí se se mnou, jestli se to počítá.“


  Než stačila odpovědět, vešla do pokoje Wavy se svou sestřenkou Amy v závěsu. Jen co všechny tři odešly, pustila jsem se do vlastního, dlouho odkládaného slídění. V jejím šuplíku, úplně vzadu, jsem objevila mosazný rámeček. Já možná jsem sebestředná, ale lhostejná ne. Na fotku, kterou měla na nástěnce, jsem se Wavy zeptala: šlo o jejího mladšího brášku, zachyceného, jak se vesele kření, když mu právě chyběly dva přední zuby. Byla bych se zajímala i o obrázek ze zásuvky, ale nikdy předtím jsem ho neviděla.


  Byl na něm rozložitý chlápek na motorce před otevřenými vraty garáže. Měl přerostlé, uhlově černé vlasy, byl do půl těla nahý a do hledáčku předváděl tetování na pažích a prsou. Byl pěkně svalnatý, ale v pase se mu rýsovala menší pneumatika. Já jsem na tom podobně. Toho dne zrovna svítilo sluníčko a on se smál a povídal si s člověkem, který fotku pořídil. Kdo to asi je?


  Tehdy jsem si uvědomila, že jsem to celé vzala za špatný konec. Lidé působí zajímavě, když si uchovávají tajemství, ne když je vykládají na potkání každému, kdo je ochotný naslouchat.


   



  Wavy se vrátila z prohlídky školního areálu s tetou a posadila se k učení. V pátek večer. Lepší způsob, jak to říct, mě nenapadl, a tak jsem to vyklopila bez obalu: „Když jsem přišla z přednášky, hrabala se ti teta ve stole. Máš tam něco, co by neměla vidět?“


  Trefila jsem hřebíček na hlavičku. Wavy škubla šuplíkem a popadla rámeček s tajemným mužem, načež s nesmírně zuřivým výrazem ve tváři přeleštila sklíčko cípem sukně.


  Přešla jsem blíž a předstírala, že ho vidím prvně.


  „Hustá motorka. Kdo to je?“


  Vím, jak natěšená jsem byla já, abych už ze sebe mohla vysypat tu svou falešnou tragédii, takže jsem nemohla ani uvěřit, že mi to ta holka nechce říct. Chvilku si mě prohlížela od hlavy k patě, jako by uvažovala, jestli se mi dá věřit.


  „Jenom mě to zajímalo, protože tvoji tetu dost rozhodilo, když to tam našla. Tak co, kdo to je?“


  „Kellen. Můj snoubenec.“


  Natáhla ke mně ruku s prstenem. Všimla jsem si ho už předtím, ale nijak hluboce jsem se nad ním nezamýšlela.


  „Ty jsi zasnoubená?“


  Přikývla.


  „A proč jsi ho ještě nepřivedla ukázat? Kde je?“


  „Ve vězení.“


  „To jako fakt? Proč? Co provedl?“ chrlila jsem ze sebe otázky.


  „Musím se učit.“ Wavy vrátila fotku do zásuvky a posadila se za stůl. Skončila. Abrakadabra, a byla jsem neviditelná. Už mě neslyšela.


  „Přijedou za tebou na víkend vaši?“


  Očividně mě pořád vnímala, protože zavrtěla hlavou.


  „Proč ne?“


  „Jsou mrtví.“


  „Panebože, to je hrůza. Co se stalo?“ Tak ostatní vždycky reagovali na zmínku o Jill Carmodyové.


  „Byli zavražděni,“ odpověděla Wavy.


  Sotva to dořekla, věděla jsem, že se musím zbavit toho svého lživého pomníčku Jill. Nemůžete vytřískávat pozornost z předstírané tragédie, když má vaše spolubydlící opravdovou. To by byla vážně ubohost.


  Paní Newlingové jsem sice tvrdila, že jsme s Wavy kamarádky, ale pravda to nebyla. Zůstaly jsme pouhými spolubydlícími, a to i potom, co jsem se dozvěděla, že byli její rodiče zavražděni a její snoubenec sedí za sexuální zneužití nezletilé. Já to celé brala jako nějakou vzrušující telenovelu.


  Kámošky se z nás staly, teprve když už jsme spolu na koleji bydlely druhým rokem. To bylo tehdy, kdy jsem udělala něco tak stupidního, že jsem se s tím styděla komukoli svěřit, a to je u mě co říct. Já se totiž obyčejně s chutí ztrapním, pokud si tím vysloužím vytouženou pozornost.


  Spala jsem s profesorem němčiny. Ne jednou, ale skoro celý podzimní semestr. Nedělala jsem to kvůli známkám, němčina mi šla. Prostě mi lichotilo, že ho tahle ukecaná a praštěná, ehm… boubelka přitahuje.


  Nakonec nás načapala jeho žena, udělala šílenou scénu a on se bránil slovy: „Byl to jenom hloupý úlet. Nic to neznamenalo.“


  To jsem byla já, ten hloupý úlet, co nic neznamenal. Ten parchant mě ani neodvezl domů. Ploužila jsem se od něj zpátky na kolej a celou cestu probrečela.


  Do pokoje jsem dorazila jako vysílená a vyhladovělá troska. Sesunula jsem se ke stolu a za pokračujícího vzlykání se začala přehrabovat v šuplících a zoufale hledat nějakou laskominu, kterou bych mohla spořádat, aby se mi ulevilo. Wavy vstala z postele a pořád v noční košili ze stolu zvedla svůj studentský průkaz, načež mi gestem naznačila, ať se k ní přidám. Občas dokázala být pěkně pánovitá.


  Chodbu do jídelny přes noc blokovala velká ocelová vrata. Wavy je do deseti vteřin otevřela kartou. Dveře do kuchyně dopadly stejně. Uvnitř byla tma narušovaná jen orientačním osvětlením ukazujícím cestu k nouzovému východu, které žhnulo rudě jako samo peklo. Pak ovšem Wavy otevřela obrovský chladicí box a ozářená jeho namodralým mlžným světlem mi na pult vyskládala všemožné pochutiny. Celé vaničky jahod. Obří nerezovou nádobu plnou čokoládového pudinku. Tác s rozkrájenými čtverečky citronového dortu. Dvacetilitrový kyblík čokoládové zmrzliny s oříšky a plechovku šlehačky ve spreji.


  Tak si představuju pravou kámošku.
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  Listopad 1988


  Renee bavilo dělat si testy z ženských časopisů. Byly hloupé, ale pro ni užitečné stejným způsobem jako pro mě pletení. Pomáhaly jí vyprázdnit srdce – a vzhledem k tomu, jak rychle si ho dokázala zaplnit samými nesprávnými věcmi, mě nijak neudivovalo, že potřebuje pravidelně vysypávat. V neděli večer jsme se válely na posteli, Renee četla otázky nahlas a já zaznamenávala naše odpovědi.


  V testu Jaká jsi v lásce? jí vyšlo Zábavný přelétavý motýlek. Věčně koketující, ale nestálá; rychle vpluje do nové náruče a stejně rychle ji opouští. Můj výsledek žádné z možností neodpovídal, tak mi Renee vymyslela novou kategorii: Nymfomanka v koutě.


  „Vůbec nechápu, jak ses mohla zasnoubit, aniž byste spolu mluvili. To se tě jako jen tak zeptal: ‚Vezmeš si mě?‘ a tys mu na to kývla?“


  Přikývla jsem a ona se zachechtala. Podívala jsem se na Kellenovu fotku, která pendlovala z nočního stolku do šuplíku a zase zpátky podle mé momentální nálady. Když mě srdce bolelo příliš, schovala jsem ji. Vstala jsem a popadla rámeček s tím, že ho zastrčím do zásuvky.


  Renee se přestala smát a vzala mi ho z ruky.


  „To je ale pořádnej kus chlapa,“ začala si mě dobírat.


  Jenom jsem si odfrkla a nechala ji vrátit obrázek na noční stolek. Ještě jednu noc, než ho uklidím.


  Co mi na životě s Kellenem chybělo nejvíc, nebyla jízda na motorce, ale pozorovat ho při jídle. Renee jedla těkavě, po malých soustech, a nic pořádně nerozžvýkala. Stejným způsobem plnila i svoje srdce. Příliš rychle, se spoustou zbytečných řečí a nedostatečným prožitkem.


  Když jsme spolu bydlely nějakým druhým rokem, pozvala mě na Den díkůvzdání ke svým rodičům a já zjistila, proč jí tak, jak jí. Daleovi bydleli ve čtvrti plné obrovských vil s kovanou přední bránou a zahradou velikosti parku. Byli bohatí, ale jedli se stejnou naléhavostí, jako by si něco k snědku museli vyhrabat v popelnici. Ani já už dnes takhle nejedla.


  Paní Daleová každému naservírovala vrchovatý talíř krůtího, brambor a nádivky, potom to všechno přelila celými naběračkami masové šťávy. Po hlavním chodu následoval koláč se šlehačkou. Musela jsem obdivovat, jak velkoryse se v tomhle domě k jídlu přistupuje. Donutila jsem se pozřít pár soust krocana a kousek máslem namazané houstičky, abych neurazila. Malá, přesně vyměřená sousta, která jsem dokázala sníst i pod dozorem. Bramborová kaše byla slastně žluťoučká od kopy másla, ale s tou to tak lehké nebylo. Připomínala mi pravidla, která jsem se pokoušela zapomenout.


  „Ty nemáš hlad, holčičko?“ obrátil se na mě Reneein dědeček.


  „To je v pořádku, tati.“ Paní Daleová na mě vrhla široký falešný úsměv. Renee ji předem varovala.


  „Tak co, pořád chodíš s tím klukem, o kterém jsi nám říkala?“ nadhodil pan Dale. „Richard se jmenoval, jestli se nepletu?“


  „Už ne,“ zamumlala Renee. Nešlo o žádného kluka. Richard byl ten profesor němčiny, ke kterému tak vzplála.


  „Proč jsi mi neřekla, že jste se rozešli, moje milá?“ Paní Daleová vložila Renee na talíř další kousek koláče a zadusila ho lavinou šlehačky.


  Její dcera zákusek probodla pohledem a pak si do pusy nervózně vložila jedno sousto. Při žvýkání se mračila.


  „Co se stalo?“ vyzvídala paní Daleová.


  „Věděli jste, že je Wavy zasnoubená?“ prohodila Renee místo odpovědi.


  „Vážně? A co tvůj snoubenec dělá? Taky studuje?“ Pan Dale se podíval s povytaženým obočím na svou ženu.


  „Je ve vězení,“ odpověděla Renee za mě.


  Její otec se zakuckal koláčem. V tichu, které následovalo, jsem se chystala na svou standardní reakci: přikývnutí. Pravda je taková, jakou si ji přejete mít.


  Ale Renee nervózně zahýkala smíchy. „Ježišmarjá, já si přece dělala srandu. Byl to vtip! Wavy samozřejmě nemá snoubence v base.“


  „Ach, Renee, ty a ty tvoje fórky!“ zašveholila paní Daleová a všichni se zasmáli. „Ale pověz mi, chodíš pořád do posilovny? Jak to jde s tou tvou dietou?“


  Renee vypadla dezertní vidlička z ruky a s rachotem přistála na talíři vedle napůl snězeného kousku koláče. Chvíli se zdálo, že v sobě snad poslední sousto ani neudrží, ale nakonec ho přece jen spolkla. Naštvalo mě to tak, že jsem si musela ze vzteku zarýt nehty do dlaní. Všechno to lahodné jídlo se jí v žaludku zkazilo. Paní Daleová byla stejně nebezpečná jako Val. To už jí mohla zrovna tak strčit prsty do pusy a koláč vytáhnout. To už mohla zrovna tak zaječet: „Nejez to! Je to špinavý!“


   



  Ve vánočním dopise pro Kellena jsem vyhradila celý odstavec bramborové kaši a dalšímu požitku, který nikdy nezklame: studené pizze. S Renee jsme si vždycky v neděli, kdy byla menza zavřená, objednávaly pizzu napůl. Ona svůj díl snědla, hned jak ji poslíček přinesl; tak horkou, že si o ni spálila patro. Já si svoji polovinu dopřávala vychladlou, jakmile Renee usnula.


  Napsala jsem Kellenovi, jak ráda bych mu uvařila a pak ho pozorovala při jídle. Stavěl se k němu stejně jako k líbání: pomalu, důkladně a s rozvážným soustředěním. Bylo nádherné sledovat, jak pozvolna žvýká a polyká; vidět napínání svalů, které svou prací posílají živiny celému tělu.


  Vzhledem k tomu, že se moje dopisy vracely nečtené, psala jsem si je většinou jen tak pro sebe. Pro požitek, který mi přinášelo, když jsem mohla papíru svěřit: „Milý Kellene, dnes byl poprvé vidět Orion. Kéž bys tu mohl být, i s jeho pásem. Kdybychom mohli vycestovat až na Alfu Centauri a dívat se na hvězdy, Slunce by se nám jevilo jako součást Kasiopeji. Ze Země vypadají daleko od sebe, ale při pohledu z Alfy Centauri je Slunce šesté, stejně blízko jako všechny ostatní.“


  Jako my dva. Za nocí jsem si ho představovala v jeho cele, která se podle počítadla v mém autě nacházela tři sta osmdesát jedna kilometrů odsud. Z mojí postele vypadal jako vzdálené souhvězdí. Z Alfy Centauri jsme byli jako dvojhvězda, těsně vedle sebe.
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  Duben 1989


  Wavy psala víc dopisů, než jsem kdy u koho viděla. Každý týden posílala lístek sestřenicím a tetě. Dvakrát měsíčně španělštinářce ze střední. Ve španělštině. Taky si dopisovala s advokátem, který měl na starosti její svěřenský fond. Měla elektrický psací stroj, ale když psala jemu, bušila do kláves, jako by šlo o mechanický – to proto, že se svou tetou vedla válku o Kellenovy peníze.


  Brenda fond používala jako nástroj k ovládání své neteře a jedním z pravidel bylo i to, že bude Wavy bydlet na koleji. Pokud jsme si měly společně pronajmout byt, musela napřed přesvědčit advokáta, aby tetino rozhodnutí zvrátil. Což si přirozeně žádalo čilou korespondenci. Ťukání tak nekonečné, až jsem se začínala bát, že mi z toho neustávajícího zvuku prasknou bubínky.


  Její vítězný dopis se zaštiťoval „bezohlednou lhostejností vůči mému pohodlí, již paní Brenda Newlingová projevuje“. Tak v listech právníkovi svou tetu označovala. Jako by šlo o nějakého krutého cizího člověka. V dopise byly dále zmíněny Wavyiny „speciální stravovací požadavky a obtížnost jejich naplňování ve společném ubytovacím zařízení“, což byl způsob, jak zaobaleně říct, že Wavy trpí poruchou příjmu potravy. Většinou jedla potají a jídlo křečkovala, ale když byla opravdu ve stresu, třeba během zkouškového, vyjídala odpadky. Jako mývalové. Speciální stravovací požadavky: něčí vyhozená pizza.


  Kromě toho Wavy psala každému, o kom doufala, že by jí mohl pomoct najít jejího bratra. Měla obří krabici odpovědí od dřívějších sousedů, strýcova bývalého probačního úředníka, učitelů na poslední škole, kam Donal chodil. Důkaz celých roků hledání, které začalo hned poté, co jí zmizel ze života.


  A pak tu byly dopisy Kellenovi. Věnovala jim spoustu času, zapisovala je krasopisně na drahý dopisní papír. Všechny se vrátily otevřené, přelepené izolepou a opatřené razítkem NEAUTORIZOVANÁ KORESPONDENCE.


  Připadaly mi překrásně tragické, každičký opatřený zprávou, již příjemce nikdy nedostane. Vzkaz v láhvi pohupující se na hladině oceánu; navždy ztracený.
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  Červen 1989


  Druhý slyšení o podmínečným propuštění probíhalo skoro stejně jako to první, až na to, že starej Cutcheon tentokrát ležel ve špitále s infarktem. V místnosti bylo děsný vedro a Brenda Newlingová vyrukovala s proslovem, jak jsem Wavy zničil život. Už jsem sám sebe skoro přesvědčil, že jí Brenda zakázala na minulý stání jít, jenomže teď jí bylo přes osmnáct. Kdyby mě chtěla vidět, nic jí v tom nebránilo. Ale nepřišla.


  Když jsem dostal dopis, že komise mý žádosti vyhověla, nemohl jsem tomu uvěřit, o dva týdny později jsem ale byl fakticky volnej. Nebo aspoň tak volnej, jak může člověk bejt, když žije v domě na půl cesty s dalšíma bývalýma kriminálníkama a musí se co týden hlásit probačnímu úředníkovi. Najít si novou střechu nad hlavou, jakmile jsem se odtamtud musel odstěhovat, nebylo vůbec nic lehkýho, protože jsem měl zakázaný bydlet blízko škol a školek. Novou adresu jsem navíc musel uvést do databáze sexuálních delikventů.


  Sehnat si práci byla taky pěkná fuška. Starouš Cutcheon musel nakonec správku zavřít a nikdo jinej by mě v Powellu nezaměstnal, tak mě probační služba přemístila do Wellburgu, kterej je ještě větší než Garringer, skoro sto tisíc obyvatel.


  Ta expresní autoopravna stála v nákupní zóně na opačným konci města, než jsem bydlel, ale měla jednu obrovskou výhodu: zdejší vedoucí si z mýho trestního rejstříku nic moc nedělal.


  Garry mohl bejt tak v mým věku, možná o pár roků starší; plešatej. Kouknul na mou žádost o místo a povídá: „Musím se vás zeptat, za co jste seděl.“


  „Chodil jsem s holkou, který bylo čtrnáct. Její teta nás načapala při šmajchlování. Přiznal jsem se, aby nemusela před soud. Hrdej na to nejsem, ale taky nejsem žádnej úchylák, co obtěžuje děcka. Byl to prostě jeden pitomej kiks. Jinak nepiju, nefetuju, nic vám neukradnu a do práce chodím včas. Všecko mechanický mi jde samo.“


  Žvanil jsem dál a dál a jenom čekal, až spadne klec, ale Garry se podrbal na hlavě a prohlásil: „Pane jo, to jste si to setsakramentsky odnesl, jestli byla ta holka svolná.“


  „Já ji neznásilnil. Akorát jsem to podělal.“


  Ten flek jsem dostal. Správka spíš než klasickou dílnu připomínala tovární provoz: jedna výměna oleje za druhou. Práce, u který se nemusí myslet, což mi vyhovovalo.


  První čtyři měsíce po propuštění jsem bydlel ve vlhkým suterénním kutlochu na starý ubytovně. Databáze sexuálních násilníků měla ostatní chránit přede mnou, ne naopak. Během tý chvíle, co jsem tam žil, mi někdo proříznul gumy u dodávky a na dveře bytu nasprejoval PEDAFYL. Přestěhoval jsem se do jinýho baráku, dál od nejbližší školy, co by kamenem dohodil od železničního depa. Pár týdnů uplynulo bez problémů, jenže pak někdo po okolí rozvěsil letáky, aby lidi věděli, že v budově bydlí sexuální deviant.


  Několik dní potom mě večer v postranní uličce zastavili dva mladý kluci.


  „Vsadím se, že poldům by bylo srdečně jedno, kdyby tě našli mrtvýho,“ ucedil ten, co se schovával za kámoše. Na krku měl zlatej řetízek s křížkem.


  „Možná nám dokonce udělí metál, že jsme se o tebe postarali, ty ksindle zasranej.“ Ten statečnější mě dloubnul prstem do prsou. To ještě nebylo nic hroznýho, ale já věděl, že dřív nebo pozdějc půjde do tuhýho.


  A přesně k tomu se schylovalo tý noci, co jsem se seznámil s Beth.


  Někdy jsem večer zavíral krám, za což byl příplatek, ale taky to znamenalo, že se domů dostanu až po setmění. Život venku se od pobytu v base zas tolik nelišil. Musel jsem bejt neustále ve střehu, zvlášť od tý doby, co se kolem objevily varovný letáky.


  Takže jsem vlastně nebyl nijak překvapenej, když na mě v postranní uličce naběhli ty samý týpci.


  „Mám dojem, žes nám minule nerozuměl,“ zavrčel ten s křížkem.


  „Takový, jako jseš ty, tady kolem nechceme,“ dodal statečnej.


  Museli si myslet, že nade mnou mají ve dvou převahu. To ale netušili, že střízlivej dva chlápky zvládnu jako nic. A ožralej klidně i deset. Když se na mě vrhli, nerozsekal jsem je jako dřívávějc při hospodských rvačkách. Mohl jsem je snadno poslat rovnou do špitálu, ale nechtěl jsem zpátky do lochu, takže jsem se držel a nechal si dát mnohem víc úderů, než jsem sám rozdal.


  „Hej! Dejte si odchod, vy parchanti! Už jsem volala poldy!“ ozvalo se mi za zády.


  Stačilo to k tomu, aby ty dva srábci zdrhli. Opřel jsem se o kontejner a zrovna se pokoušel popadnout dech, když ke mně napochodovala nějaká ženská; jednu ruku v kabelce, nejspíš v ní svírala pepřák.


  „Jste v pořádku?“ zeptala se.


  „Jo. Díky. Fakt jste volala policii?“


  „Ne.“


  Čekal jsem, že si půjde po svých, ale ona zůstala na místě.


  „Určitě vám nic není?“ ujišťovala se.


  „Ne, není. Děkuju. Přeju hezkej večer.“


  Po tomhle incidentu jsem se rozhodl, že porušit probační podmínky je lepší než se nechat zřídit, a tak jsem si následující den pořídil baseballovou pálku.


  O pár týdnů později jsem cestou k autu potkal tu ženskou, co mi zachránila krk. Chystal jsem se tvářit, jako bych ji nepoznal, ale ona mě zastavila.


  „Zdravíčko, Babe Ruthe. Otravovali vás ti dva ještě?“ zajímala se.


  „Zatím ne.“


  „Vypadá to, že teď už jste na ně připravenej. Já jsem Beth,“ napřáhla ke mně ruku. Nejspíš ty letáky nečetla.


  „Jesse Joe.“


  „Vy jste automechanik?“ zeptala se při pohledu na mou uniformu. Na košili jsem měl z jedný strany vyšitý svoje jméno a z druhý název firmy. „Myslíte, že byste se mi mohl kouknout na káru?“


  Souhlasil jsem, i když to znamenalo, že do práce dorazím s dvacetiminutovým zpožděním. Koneckonců jsem jí byl dlužnej. A to jsem jí taky řekl, když se nabídla, že mi na oplátku za opravu auta uvaří večeři – že jsme si kvit.


  „Kdepak. Přijďte kolem sedmý a já vás nakrmím.“


  Měsíc po tý první večeři jsem se k Beth nastěhoval. Společný soužití dávalo smysl po finanční stránce. Tu noc, co jsem se přistěhoval, jsme spolu poprvý spali. Oba jsme se trochu lízli, ona mi říkala, co mám dělat, a já to dělal, což bylo mnohem míň trapný než se na to pokoušet přijít sám. Nejspíš jsme si díky tomu aspoň na chvíli nepřipadali tak osamělý.


  Beth byla o dost starší, mohlo jí bejt tak padesát. Každopádně dost stará na to, aby měla pár vnoučat a šediny, co zakrývala červenou barvou. Na břiše měla velkou jizvu od císaře, zrovna jako moje máma. Jednou jsem se jí dotknul a ona mě majzla.


  Když jsem se konečně rozhoupal, že jí řeknu o svý trestný minulosti, hned mi bylo jasný, že jsem s tím váhal moc dlouho. Probodla mě pohledem a zhnuseně vyplivla: „Co to s váma chlapama krucinál je? Co vidíte na čtrnáctiletých žábách? Snáz se ovládají, to je ono? Neodporujou?“


  To fakt sedí od ženský, co mě komandovala úplně stejně jako vlastní děti. Od baby, která jednou uprostřed sexu houkla: „Do háje, Jesse, ty nepoužíváš deodorant, nebo co? Pěkně páchneš. Koukej ze mě slézt.“


  „Já ji miloval. Chtěl jsem si ji vzít,“ odpověděl jsem.


  „Jo, a místo toho jsi to s ní akorát dělal.“


  „Mám si sbalit?“ Sám jsem o to stál. Sedět vedle ní na gauči, zatímco štítivě krčí nos, byla stejná síla jako moje propouštěcí slyšení.


  „Nevím,“ prohlásila. „Musím si to rozmyslet.“


  Tu noc jsem spal na pohovce. Ráno se zeptala: „Takže to bylo fakt jenom jednou? Nemáš slabost pro holčičky?“


  „Ne, byla to idiotská chyba. Šlo o jedinou holku pod osmnáct, se kterou jsem kdy chodil.“ Wavy byla vlastně jediná holka, se kterou jsem kdy chodil.


  „No dobře,“ odpustila mi Beth. Převyprávěl jsem jí, co bylo nutný. O svým přiznání, odsouzení, zákazu styku, databázi sexuálních deviantů. Kdykoli měla na návštěvě vnoučata, šel jsem do motelu. Jinak o tom nikdy nezačínala, ale já měl už napořád dojem, jako by mě sledovala a v duchu se přitom sama sebe ptala: „Co to s těma chlapama sakra je?“


  Bejt s ní mi většinou připadalo lepší než bejt sám, aspoň pokud jsem se před sexem trochu napil. A když zrovna nerejpala: „Měl bys zhubnout, nebo tě jednou trefí,“ zatímco jsem si vychutnával večeři.


  Jindy jsem si zase říkal, že by bylo přece jenom lepší bejt sám, zvlášť když jsem v noci ležel vzbuzenej vedle ní. Nikdy si mi nepoložila hlavu na rameno a rozhodně mi nikdy nevtiskla nos do šíje nebo do podpaží, aby mohla vdechovat moji vůni. Neznala jediný souhvězdí.


  Wavy mi nařídila: „Zůstaň,“ a já zůstal. Řekla: „Pevně se drž,“ a tak jsem se držel. Věděl jsem, že bych na ni měl zapomenout, jenže to jsem nedokázal.
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  Květen 1990 ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  Na podzim roku 1989 jsme si s Wavy konečně pronajaly byt, takovou zatuchlou díru se dvěma ložnicemi, obrovskou koupelnou a miniaturním obývákem. Nacházel se ve velkém starém domě, takže tu byla spousta dost podivných věcí, třeba vodovodní kohoutky, které vykukovaly ze stropu obýváku přímo nad pohovkou. Nikdy jsem nepřišla na to, k čemu mohly sloužit.


  Většinu našeho společného prvního roku jsem strávila pokusy přesvědčit Wavy, abychom uspořádaly mejdan. To je přece celý účel vlastního bydlení, nemám pravdu? Že si můžete dělat, co se vám zlíbí? Nikoho asi nepřekvapí, že Wavy nebyla právě velkou fanynkou večírků, ale nakonec souhlasila, abychom pozvali pár lidí na oslavu konce jarního semestru. Užít si trochu zábavy před zkouškovým.


  Měla jsem za to, že se o výběr hostů budu muset postarat já, ale Wavy pozvala pár šprtů, se kterými se znala z hodin matematiky, a několik kolegů z nemocnice, kde se starala o vykazování úkonů pojišťovnám. Taky navařila hromady dobrot a pak se proplétala hloučky lidí a každého pobízela, ať si vezme. To byl její způsob, jak dát najevo, že jí na někom záleží. Kdykoli jsem procházela bolestným rozchodem, připravovala mi pracné pokrmy a moučníky.


  Jedním z jejích hostů byl i nemocniční údržbář Darrin, ze kterého se vyklubal moc milý kluk. „Byl jsem z té párty trochu nervózní,“ nechal se slyšet, „protože Wavy na mě nikdy předtím nepromluvila. Ale na pozvánce stálo, že se bude podávat pohoštění, tak jsem si řekl: proč ne?“


  Přemítala jsem, jestli se Wavy líbí. Čímž myslím líbí líbí. Měl dětskou tvářičku a co do velikosti se Kellenovi nemohl rovnat, ale ramena měl široká, tak se ho možná chystala do vhodnější podoby vykrmit.


  Až na to, že jsem s ním celý večer kecala já a nezdálo se, že by jí to vadilo. A to ani ve chvíli, kdy jsme zamířili na balkon ve druhém patře, abychom si tam vykouřili joint a trochu se pomazlili. Zábavný přelétavý motýlek znovu útočí. Po návratu do obýváku jsem Wavy našla, jak si povídá s Joshuou, který se mnou chodil na filozofii. Pozvala jsem ho, protože měl děsně sexy strniště à la George Michael, jenže pak jsem začala flirtovat s Darrinem a Wavy teď na oplátku flirtovala s ním.


  No dobře, je poněkud přehnané popsat její chování jako flirtování. Seděla na gauči tak blízko, že se Joshuy téměř dotýkala, a na tváři měla nasazený přívětivý „posluchačský“ výraz.


  Hruď se mi dmula pýchou jako hrdé matce. Naše malá Wavy konečně vylézá z ulity! Rozkvétá mi před očima!


   



  Pár dní po večírku jsem se válela na pohovce, jedním okem sledovala televizi a to druhé upírala ke psaní závěrečné práce z genderových studií, poslednímu úkolu, který jsem musela v tomhle semestru odevzdat.


  Někdo zaklepal, a když jsem se vydala otevřít, stál na chodbě Joshua. Zkouškové mě připravilo o tolik spánku, že jsem si v první chvíli vážně nebyla jistá, jestli nemám halucinace. Dokonalé strniště. Snové modré oči. Kolínská. Nažehlená bílá košile.


  „Ahoj. Je Wavy doma?“ zeptal se. Byl skutečný.


  Snad minutu jsme stála ve dveřích jako naprostá trubka, zatímco se můj mozek zběsile pokoušel vyrukovat s nějakým logickým důvodem, proč by měl Joshua shánět Wavy. Odkud vůbec zná její jméno? Že by se mu onehdy na mejdanu představila?


  „Jasně. Pojď dál.“


  Usadila jsem ho na gauč vedle svých poházených studijních potřeb a zamířila za Wavy, která ve svém pokoji ťukala do psacího stroje, na stole otevřený slovník španělštiny. Mám dojem, že jí do konce semestru zbývalo odevzdat práci na literaturu španělsky mluvících zemí a pak ještě nějakou kvantovou mechaniku.


  „Přišel za tebou Joshua,“ oznámila jsem jí.


  Dost ji to vyvedlo z míry. Zavrtěla hlavou a vyděšeně zamáchala rukama. Ve stresu se doteď uchylovala k mlčení. Čekala jsem, co bude dál, a hlavou se mi přitom honilo několik ne právě milých myšlenek. Pokud Joshuu přitahuje křehká a éterická Wavy, nikdy jsem u něj neměla sebemenší šanci. Nejhezčí komplimenty, kterých se v životě dostalo mně, byly žoviální a rázovitá. Ale to já ho na večírek pozvala. Co si to vůbec dovoluje, chodit za mou spolubydlící?


  „Nejsem tu,“ houkla Wavy po chvíli.


  „Pozdě. Už jsem mu řekla, že jsi.“


  Stála jsem ve dveřích a škodolibě si vychutnávala zděšený výraz v její tváři, aspoň dokud jsem se pořádně nezamyslela nad jejím životem. Kellen si odpykává desetiletý trest. Co hodlá dělat – čekat na něj? Tak nebo tak je pro ni moc starý a teď je z něj navíc odsouzený zločinec. Wavy musí jít dál.


  „Promluvit si s ním tě přece nezabije,“ poznamenala jsem. „Joshua je milý kluk. A vtipný. Navíc je to fakt kus. No vážně, vidělas ho? Adonis z přípravky na medicínu.“


  Wavy se ušklíbla, jako by říkala: „Víš vůbec, jaké to je, být mnou?“ Jenže já to upřímně řečeno vědět ani nechtěla, protože ta holka byla pěkně v háji. Já si možná na tragickou hrdinku ráda hrála, ale ona katastrofy sosala už z kojenecké lahvičky.


  „Prostě za ním běž,“ přemlouvala jsem ji. „Přijdu tě zachránit, kdyby to byl moc velký trapas.“


  Wavy vstala. Myslela jsem, že bude pokračovat do obýváku, ale ona místo toho vzala za kliku a zabouchla mi dveře před nosem.
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  Zavřela jsem, ale Renee dveře znovu rozrazila. Chvíli jsme se na sebe svorně mračily, dokud nevypálila: „Jsi pěkná sralbotka, Wavonno Lee Quinnová.“ ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  Na tenhle trik jsem neskočila ani v šesté třídě základky a rozhodně jsem na něj nehodlala skočit dnes. Ukázala jsem jí vztyčený prostředníček a pokusila se dveře znovu zabouchnout. Jenže ona mi to nedovolila.


  „Od tebe to sedí,“ ucedila jsem.


  „Kecy v kleci. Uveď mi jediný příklad, kdy jsem se zachovala zbaběle.“


  Renee měla unáhlenost a lehkomyslnost za statečnost. Prosmýkla jsem se kolem ní na chodbu a vyrazila do kuchyně. Pospíchala mi v patách.


  V obýváku jsme minuly Joshuu. Zatvářil se zmateně. Ale nešlo o stejnou nejistotu, kterou jsem znala od Kellena, když se lekl, že něco nepochopil, případně udělal nějakou botu. Joshua byl přesvědčený, že chyba je na straně toho druhého.


  Zastavila jsem se před ledničkou. Renee byla tak rozjetá, že nestihla zabrzdit a narazila do mě. Na večírku si na ubrousek napsala Darrinovo číslo se slovy: „No jasně, ráda s tebou někdy půjdu na rande.“ Ubrousek visel na ledničce doteď. Neozvala se mu. Není její typ. Na to není dost hezký, zato nejspíš až moc hodný, než aby jí zlomil srdce jako její obvyklé objevy.


  „Fakt chceš čekat na kluka, kterého jsi neviděla od čtrnácti? Jak můžeš vědět, že o tebe vůbec ještě stojí?“ vyhrkla.


  Strhla jsem Darrinovo číslo z ledničky tak prudce, až magnetka ulétla, a ukazováčkem jí ho přišpendlila na hrudník. Stáhla rty do udiveného kroužku.


  „Srabe,“ řekla jsem.


  Ušklíbla se.


  „Tak víš co? Zavolám mu hned potom, co si ty promluvíš s Joshuou. Ale musíš se fakticky snažit, Wavy, ne že tam budeš dřepět jako socha, dokud to nevzdá. Snaž se, nebo se to nepočítá.“ Znala mě. Pustila jsem ubrousek a ona ho přichytila zpátky na ledničku.


  Do obýváku jsem se vydala s žaludkem rozhoupaným úzkostí. Ne proto, že by mě tolik znervózňovala představa rozmluvy s Joshuou, ale protože mě v něm tlačil jedovatý balvan v podobě Reneeiny otázky: „Jak můžeš vědět, že o tebe vůbec ještě stojí?“ Přesně tak. Jak to můžu vědět?


  „Děje se něco?“ Joshua vyskočil z gauče.


  „Ne.“ Zhluboka jsem se nadechla a posadila se na jeden konec pohovky. Joshua si sedl doprostřed. Blíž, než se mi líbilo.


  „Měl jsem cestu kolem, tak mě napadlo, že bych se tu mohl zastavit. Nemám na tebe totiž číslo,“ vysvětloval.


  „Skočím dolů vybrat schránku,“ zašvitořila Renee a cestou ke vchodovým dveřím na mě vrhla varovný pohled.


  „Takže, Wavy… To je fakt cool jméno. Maličko hipízácké, ale zas ne úplně potrhlé jako třeba Moon Unit,“ spustil Joshua, jakmile jsme osaměli.


  Co jsem mu na to měla říct? Jsem ráda, že se ti moje jméno líbí. Dal mi ho muž, kterého miluju. To asi Renee na mysli neměla, když mi kladla na srdce, že se musím snažit. Ne, kdepak, to by bylo moje nemožné chování. Jak to vždycky říkala teta Brenda: Ty jsi nemožná! Taková jsem byla většinou. Nemožná. Jako jednorožci.


  „Je to zkráceně Wavonna,“ objasnila jsem.


  „Fakt? V životě jsem nepotkal žádnou Wavy nebo Wavonnu. Což je vážně hustý. Já sám mám docela běžné jméno, takže mi přijde senzační seznámit se s někým, kdo se jmenuje neobvykle.“


  Joshua měl dokonalý chrup. V dětství musel nosit rovnátka. Renee o něm mluvila, jako by byl vysochaný. Nahý David v italském muzeu. Mně připomínal spíš figurínu z výkladní skříně. Dokonce tak i voněl. Mýdlo, deodorant, kolínská, ústní voda – jak potom má člověk poznat, čím pod všemi těmi nánosy voní on sám?


  „Co vlastně studuješ?“ prohodil.


  „Astrofyziku.“ Nesnažila jsem se ho vyděsit, jenže on vytřeštil oči, sotva jsem to vyslovila.


  „Pane jo. A co, ehm… se s tím dá v životě dělat?“


  „Stát se astrofyzikem.“


  Joshua na mě mlčky zíral. Už jsem se zase chovala nemožně; říkala věci, na které neměl odpověď. Sériová vražedkyně rozhovorů, tak mi přezdívala Renee.


  Vrátila se s poštou a já čekala obviňující pohled, protože jsme s Joshuou seděli v tichosti. Ale ona třískla předními dveřmi a doslova odklusala do kuchyně.


  „Můžeš sem na chvíli, Wavy?“ křikla na mě přes rameno.
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  Šla jsem vybrat schránku, abych poskytla Wavy s Joshuou příležitost promluvit si o samotě. Ta holka už vážně potřebuje začít znovu. Jenže pak jsem uviděla, co nám přišlo: letáček z pizzerie a jeden z těch důvěrně známých, trýznivých dopisů. Drahá obálka adresovaná Jessemu Joeovi Barfootovi Juniorovi, vězni č. 451197, s velkým vyraženým nápisem NEAUTORIZOVANÁ KORESPONDENCE. Až na to, že to na ní nestálo. Byla sice také orazítkovaná velkými rudými písmeny, ale tahle hlásala: PROPUŠTĚN. 



  Méně romantická duše by se možná zachovala uvážlivěji. Já si ovšem pomyslela: K čertu s novým začátkem, tohle je pravá láska! Popadla jsem poštu do jedné ruky, do druhé nabrala svoje poskakující prsa a obě patra do bytu vzala sprintem.


  Obálku jsem položila doprostřed kuchyňského stolu a ještě pořád na ni nevěřícně zírala, když dovnitř vešla Wavy. Zvedla dopis a ruce se jí roztřásly. Můžu si jenom představovat, co se jí v tu chvíli muselo honit hlavou, protože můj vlastní mozek blikal a zářil jako noční Las Vegas.


  „Oni ho podmínečně propustili? Copak o tom tě nemusí informovat? Jestli je venku, proč za tebou nepřijel?“ vychrlila jsem ze sebe.


  No jo, vlastně. Její dopisy se k němu nedostaly, což mimo jiné znamená, že neví, kde Wavy žije. Těžko se může ukázat u její tety se slovy: „Nazdárek, Brendo, tak kdepak je?“


  Jak ji teď jenom najde?


  Nenajde. My najdeme jeho. Konečně jsem nebyla jenom tlustá vysokoškolačka, co z povzdálí sleduje cizí telenovelu. Stala jsem se součástí dramatu. Přepíšu třetí dějství a změním příběh z antické tragédie na melodrama se šťastným koncem.


  Wavy dál šokovaně seděla s obálkou sevřenou v sepjatých rukou, ale já zvedla telefon a začala s obvoláváním. Všechno dálkové a mezistátní hovory. Co asi řekne paní Brenda Newlingová, až se k ní dostane Wavyin účet za telefon se sumou v řádu stovek dolarů?


  Ve dveřích se objevil Joshua. „Stalo se něco?“ Vypadal neuvěřitelně sexy.


  „Dej nám pár minut, jo?“ Právě jsem čekala na ohlášení pracovnice databáze sexuálních delikventů, o jejíž existenci jsem ani nevěděla, dokud mě na ni nepřepojil zaměstnanec vězeňské služby.


  „Je v pořádku?“ zeptal se Joshua při pohledu na Wavy. Vypadala dost otřeseně.


  „Dostala nečekanou zprávu –“


  „Slyšíme se?“ ozvalo se ze sluchátka. „Máte trestancovo celé jméno?“


  „Jesse Joe Barfoot Junior. Nevím, jak to chodí –“


  „Vydržte na lince, prosím.“


  Wavy ke mně vzhlédla s očekáváním v očích.


  Žena se vrátila a nadiktovala mi Kellenovu současnou adresu, ulici, číslo bytu a město. Wellburg, který leží těsně za státní hranicí, necelé tři hodiny cesty od nás. Všechno jsem to zapsala na zadní stranu letáku z pizzerie. Sotva si Wavy všimla, že se jedná o adresu, vyskočila ze židle a protáhla se kolem Joshuy ven na chodbu. Nemusela jsem se ptát, přesně jsem věděla, kam jde: připravit se na setkání se svou láskou.


  „Myslíš, že u ní mám nějakou šanci?“ zazubil se na mě Joshua způsobem, ze kterého jsem celá zvlhla.


  Pár vteřin se mi v hlavě přehrával možný budoucí scénář. Jakmile mu šetrně předám špatné zprávy o Wavyině snoubenci, kterého právě propustili z basy, odvedu si ho k sobě do pokoje. Wavy se do Wellburgu může odvézt sama a já se mezitím pustím do utěšování Joshuy. Budu mu chápavě naslouchat, přičemž se naaranžuju na posteli do nějaké lichotivé polohy. Postarám se, aby si připadal sexy, chytře a vtipně.


  Takhle jsem si to ostatně vysnila. Dostat ho k sobě a svést ho byl koneckonců jediný důvod, proč jsem ho na ten mejdan pozvala. Vážně byl až nadpozemsky krásný. Ani trochu by mi nevadilo skončit s ním v posteli, ale co bych sama sobě musela navykládat za báchorky, abych se dokázala tvářit, že nejsem pouhou náhradnicí?


  „To máš těžký,“ povzdechla jsem si. „Wavy toho má za sebou hodně – tolik přízraků minulosti, že by jí mohl závidět kdejaký dům hrůzy. Ona je prostě…“


  Poprvé v životě jsem se zarazila. Není to můj příběh.


  „Prostě co? Pomoz mi přece trošku,“ zaškemral Joshua a já se v tu chvíli rozhodla, že musím náplast strhnout, i když nebudu k dispozici, abych mu mohla pofoukat bebíčko.


  „Wavy je zasnoubená. A za svým snoubencem se rozjede, jen co vyleze ze sprchy.“


   



  Já bych na jejím místě potřebovala zbrusu novou garderobu a celé hodiny příprav. Wavy se umyla, načechrala si jemné vlasy a oblékla se do svých oblíbených šatů. Těch šedých s úzkým bílým proužkem, které nosila už tak dlouho, že byly místy skoro prošoupané. Neviděla ho skoro sedm let a vezme si na sebe tohle.


  Cestou jsme zosnovaly plán. Tedy spíš já. Vyložím ji před Kellenovým domem a pak zamířím do univerzitní knihovny, kde budu pokračovat v psaní závěrečné práce na genderová studia. Díky tomu pro mě výlet nebude úplná ztráta času a Wavy mi může přijet říct, co a jak, než se vypravím na zpáteční cestu.


  Do města jsme dorazily teprve pozdě odpoledne. Začínalo pršet. Projely jsme kolem Kellenova domu a pak zaparkovaly půl bloku odtud, abychom viděly na vchodové dveře jeho činžáku, zanedbané cihlové budovy ústící do postranní uličky s chodníkem posetým kontejnery.


  Chtěla by s ním Wavy bydlet na takovém bezútěšném místě? Až do toho okamžiku mě vůbec nenapadlo, že vlastně aktivně přivolávám konec našeho společného soužití. Myslela jsem, bůhvíjaký nejsem Shakespeare, a přitom jsem samu sebe takhle vyšachovala ze hry. Zrovna jsem zírala ven do dešťové clony a v duchu se litovala, když kolem projel stařičký pick-up a zastavil na konci bloku.


  „Ford F-250 z devětašedesátého,“ poznamenala Wavy. Byla to jedna z jejích podivnůstek: znala rok výroby snad každého auta. Muž, který z dodávky vystoupil, měl na sobě montérky a modro-bíle proužkovanou košili. Vypadalo to jako uniforma. Zalovil na korbě vozu, odkud vytáhl baseballovou pálku, a sklonil hlavu před deštěm; pod střechu ovšem nijak nepospíchal. Pomalu vykročil ulicí, přičemž se pravidelně rozhlížel. Nás si nevšiml.
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  Kellen zhubl. No jistě, ve vězení ho pořádně nekrmili, ale to se dá snadno napravit. Uvařím mu jeho oblíbená jídla. Když jsem ho uviděla na svobodě, srdce mi poskočilo. Už nebylo prázdné, nesvíralo se bolestí. Bylo živé.


  „Ach, bože! To je on? Je to on!“ vydechla Renee. „Co teď?“


  Otevřela jsem dvířka, ale ona mě popadla za rukáv pláštěnky.


  „Počkej. Mám tu zůstat? Co mám dělat já?“


  „Nevím.“ Moje srdce pospíchalo vpřed; nedokázala jsem přemýšlet o ničem jiném.


  „Dobře, tak já budu v knihovně. Jenom mi dej vědět, že je všechno v pořádku, jo?“


  Kellen mezitím zmizel ve vchodu. Rozběhla jsem se přes ulici, řítila se loužemi, ruka na klice se mi roztřásla. Prožívala jsem všechny ty pocity, které už jsem málem zapomněla – nervozitu, nadšení, radost. Toužila jsem bleskově překonat schody, jenže moje nohy víc než jeden schod najednou nezvládly.


  Jeho byt neměl zvonek ani kukátko.


  Zaklepala jsem. Kellen přišel otevřít.


  Z těch jeho vlasů připomínajících špaččí křídla mu odkapávala voda. Na náprsní kapsičce mokré uniformy měl vyšité „Jesse Joe“ a nad trojicí rozepnutých knoflíčků vykukovaly hroty šípů a špička kalumetu vytetované na hrudi.


  „Wavy,“ vydechl.


  Nevěděla jsem, co říct. Nad tím jsem se předtím nezamýšlela. A musím vůbec něco říkat? Nikdy dřív to nutné nebylo. Udělala jsem krok vpřed. Chtěla jsem s ním být v jedné místnosti, dýchat stejný vzduch. Jeho oči nebyly něžné, pohled měl rozpálený a vyděšený. Bál se mě. I já se sama sebe bála.


  Skrz mraky se najednou prodralo slunce a do oken přestal bušit déšť. Kellen se zajíkl. Mohlo se stát cokoli. Úplně všechno. Přitiskla jsem se k němu a vdechovala jeho vůni, jeho pot.


  „Nemůžeš tu bejt, Wavy.“


  Pokusila jsem se mu telepaticky naznačit, aby mě políbil, jako jsem to dělávala dřív, ale on se na mě jen zamračil a pusu nechal zavřenou. Obrátila jsem se zády; prudký, rozžhavený gejzír na prsou mi přikazoval: běž pryč. Přímo za mnou stál kuchyňský stůl. Popadla jsem nejbližší židli, přesunula ji k němu a stoupla si na ni. Najednou ze mě byl obr, který se nad ním tyčil. Sevřela jsem jeho obličej do dlaní, jako to udělal toho rána, kdy jsem si byla poprvé jistá, že mě miluje. Zvedla jsem mu bradu, jeho ústa ke svým. Bude se bránit? Ne.


  Otevřel pusu a já v tu ránu věděla, že měla Val pravdu. Lidé tudy do vás můžou vážně proniknout. Jako se já teď vpíjela do Kellena. Přál si to tak. Políbil mě, ale jinak se mě ani nedotkl. A tak jsem si stáhla pláštěnku, šaty si rozepnula sama a nechala je sklouznout k podlaze, na které vzápětí přistála i spodnička, kluzké hedvábí se s šepotem zavlnilo. Kalhotky. Chtěla jsem, aby mi je sundal on. Jako tehdy poprvé. Naposledy. Tentokrát se o to postaraly moje vlastní ruce. Moje za ty jeho.


  Nechala jsem naše rty na okamžik rozpojit a zadívala jsem se mu do očí, abych zjistila, jestli ke mně půjde.


  „Kellene,“ zašeptala jsem.


  „Jseš skutečná?“


  Přikývla jsem. Položil mi dlaně na boky a zvedl mě z židle. Objala jsem ho nohama a on mě odnesl do ložnice. Vždycky jsem si to představovala na stole, kuchyňském nebo tom pracovním v dílně, ale ani postel nebyla k zahození. Měla jsem tu všechno, co jsem potřebovala. Strhnul ze sebe košili, paže chladivé od deště, hrudník lepkavý potem. Rukama jsem mu přejížděla po těle, moje prsty nahmataly dlouhou krabatou jizvu přes žebra. To mu udělali ve vězení.


  Nemohla jsem se dočkat, až se mu otřu o prsa a ukážu mu, že ta moje jsou konečně větší. Jeho ruce mi putovaly po celém těle, moje ruce putovaly všude jinde. Rty se mu smály, dokonce i ve chvíli, kdy se pokoušely zlíbat každý centimetr mé kůže.


  „Šmarjápanno, to jsou teda pořádný bagančata. Jak se to zouvá?“ vyhrkl.


  „Pomalu.“


  Zapřela jsem mu chodidla o ramena a on vzdal snahu rozšněrovat moje martensky.


  Jeho jazyk byl božský, pronikal na místa, kde jsem pro něj byla vlhká vzrušením. Už sedm let. Jeho jazyk byl božský, ale nestačil. Přitáhla jsem si ho k sobě a na jeho břiše nahmatala méně materiálu, který musí moje ruka překonat cestou k pásku kalhot.


  „Orion.“ Měl pořád stejnou přezku, kterou jsem uměla rozepnout, a pak jsem ho měla v ruce. Teď už jsme mohli pokračovat rychle. Kalhoty si stáhl jen tak nízko, jak bylo bezpodmínečně nutné. Chtěl mě tak strašně, že se ani nezul.


  Byl nesmírně těžký. Nemohla jsem se ani nadechnout. Byla to čirá rozkoš, ležet přišpendlená pod jeho tělem, tam dole v řídkém vzduchu, jeho péro, právě tak chtivé, jak jsem si ho pamatovala, vtisknuté mezi nohama.


  Dokázali jsme hýbat s časem. Vrátit se zpátky do toho dne. Odčarovat sedm let.


  Otevřela jsem oči, aby do mě mohl proniknout i tudy.


  Ten první okamžik, kdy se na mě natlačil, jeho tvrdost na mou měkkost, byl úžasný. Ten další, kdy se prodral tam dovnitř, s sebou přinesl palčivý tlak a řezavou bolest. Silnější, než jsem čekala. Úplně mě vyplnil. Byl všude. Dostal se mi do nervové soustavy.


  „Ach, Wavy,“ zasténal mi do ucha. „Miluju tě až na dřeň.“


  Obličej jsem mu zabořila do šíje a zatnula zuby, netroufala jsem se ani nadechnout. Myslela jsem, že bolest poleví, stejně jako když do mě tehdy strčil prsty. Čekala jsem, až se promění v palčivou slast, protože takhle nesnesitelné to přece o moc déle být nemůže. Jenže bylo. Hrdlo se mi stáhlo bolestí, až jsem se bála, že se snad udusím. Pak ale zátka povolila a vypustila vzlyk, do té doby ukrytý hluboko ve mně.


  Kellen se zastavil. Věděla jsem, že mě sleduje, ale nedokázala jsem mu pohled oplatit.


  „Jsi v pořádku?“ vydechl.


  Přikývla jsem, ale z očí se mi draly slzy, které jsem se snažila zadržet. Vymanil se ze mě, což bolelo stejně jako průnik.


  „Wavy. Panebože! Tys na mě čekala?“


  „Na koho jiného?“ namítla jsem.


  „Doprdele. Promiň. Nevěřil jsem, že počkáš. Nikdy by mě nenapadlo… po tom všem, co jsem udělal, jsem fakt nemyslel, že bys o mě ještě stála. Nepřijela jsi na stání o podmínečným propuštění, tak jsem z toho usoudil, že jsem to celý zvoral.“


  Vzdaloval se víc a víc, ale já mu v tom bránila, nehty mu zaryla do ramen a paty do stehen.


  „Pevně se drž. Nepouštěj se.“ To jsem se naučila od něj.


  „Vždyť tě to bolí. A vůbec bysme to neměli dělat. Ty necháp–“


  „Ano.“ Sevřela jsem ho pevněji a natáhla ruku, abych ho mohla obejmout, lepkavého a pořád tvrdého. Zahekal, když jsem si ho do sebe vtiskla. Stačilo ho jen navést na správné místo a hned se přestal dohadovat. Vnořil se dovnitř. Žaludek se mi stáhl a nohy samy od sebe roztřásly. Kellen se znovu zastavil.


  Zabořila jsem mu nehty do zad.


  „Nechci ti ublížit,“ řekl.


  „Až na dřeň.“


  A tak pokračoval, tentokrát pozvolna, a přestože to pořád příšerně bolelo, teď už jsem si byla schopná představit, že to jednou bolet přestane. Příště nebo přespříště. S trochou času a trpělivosti vznikne ze spojení jeho tvrdosti s mou měkkostí ona palčivá slast, po které toužím.


  Ke konci už ostře přirážel, funěl a opakoval moje jméno. Ležela jsem na kolejích pod vlakem, který miluju. Zuby jsem mu zabořila do hrudníku, abych zastavila slzy. Byla jsem ten upír, jehož pozval přes práh. Zasténal a na okamžik se do mě položil celou vahou; mezi nohama se mi rozlilo moře bolesti, ale plíce mě pálily požitkem, jak vdechovaly jeho vůni.


  Potom byly jeho oči plné mě. Myslela jsem, že toho bude mít na srdci tolik, ale on mi jen mlčky ležel po boku a pozoroval mě. Přemýšlel o dalších způsobech, jak bych mohla být jeho. Měla jsem svůj prsten; čekala jsem, až si ho všimne a vzpomene si na způsob, jímž už jsem mu patřila.


  „Co to sakra vyvádíme, Wavy? Co si mám počít dál?“


  „Miluješ mě?“ Slyšet ho to říkat bylo jako cpát se ukradeným jídlem, když se nikdo nedívá. I kdyby to zopakoval stokrát, stejně bych škemrala, ať nepřestává.


  „Miluju. Z celýho srdce.“ Chytil mě za ruku a přitiskl si ji na prsa. Tehdy konečně zaregistroval prstýnek.


  Jenže vtom klaply vchodové dveře a naplnily jeho pohled něčím, co jsem nebyla já. Úzkostí. Závazky. Provinilostí.


  „Jesse? Jsi dom–“ Ženský hlas, pak ostrý nádech, překvapení. Nevtrhla jsem Kellenovi jen do života. Vtrhla jsem do jeho domova. Příchozí přešla kuchyni a on mezitím vyskočil a natáhl si kalhoty. Zůstala jsem ležet, kde mě nechal. A tak nás taky našla, když vešla dovnitř.


  „Omlouvám se, Beth.“ Pod jejím dohledem si zapnul kalhoty, Orionův pás se znovu zacvakl. Vždycky nám do toho někdo vleze.


  „Miluješ ji?“ zeptala jsem se.


  Nenechal mě čekat. „Ne.“


  Ženě se zkroutila pusa, vzteky a ublížením, ale nebránila se; neřekla: „Lžeš.“


  Kellen miluje mě. Jenom mě. Vstala jsem, nahá až na boty, a cítila, jak mi po vnitřní straně stehna stéká něco teplého. Nestyděla jsem se. Nezáleželo mi na tom, co si o mně myslí kdokoli kromě Kellena.


  „A co ty jseš krucinál zač?“ štěkla na mě Beth.


  „Wavy.“


  Sotva jsem to vyslovila, došlo mi, že jí o mně neřekl. Ani nevěděla, kdo jsem.
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  Celá ztuhla a já z toho pochopil, jak to asi vypadá. Žiju s ženskou, která o ní ani neví. Ale já se ji tím snažil akorát chránit. Nepřišlo mi správný vykládat lidem její jméno.


  „Ty zkurvenej pedofile,“ ucedila Beth. „Říkals, že to byl jedinej kiks. Jenom jednou, ty prasáku ubohej. To tě teda vzrušuje? Malý holky? Měla bych na tebe hned zavolat poldy. Kolik jí vůbec je?“


  „Jedenadvacet,“ odpověděla Wavy.


  Což jí fakt za pár měsíců bejt mělo, ale když jsem ji teď, teprve podruhý v životě, viděl úplně nahou v denním světle, ani jsem se Beth nemohl divit, že hned myslí na nejhorší. Wavy byla skoro stejně drobounká jako ve třinácti. Dlouhý nohy a úzký boky. Kozičky měla krásný, ale s přehledem se mi vešly i do pusy, natož do dlaně. Za tu dobu sotva vyrostla. Jsem úchylák, protože mi pořád přišla jako ta nejhezčí holka, co jsem kdy viděl? Bylo moje tehdejší chování o něco míň perverzní, když se teď ukázalo, že u ní není mezi třináctkou a dvacítkou žádnej velkej rozdíl? Jak jsem ji svíral v náručí, na ničem z toho nezáleželo.


  „Tobě že je jednadvacet? Jo, to tak,“ ušklíbla se Beth. „Dám ti jednu dobrou radu, holčičko. Na tohle je ulítlej. Ať ti nakecal, co chtěl, ve skutečnosti tě nemiluje. Stojí akorát o tu tvou malou holou kundu.“


  Wavy se rozesmála. Já skoro taky, ale rozmyslel jsem si to, když jsem viděl, jak Beth z očí srší blesky.


  „To je ona. Ta holka, kvůli který jsem seděl,“ vysvětlil jsem.


  „Tys byl v base šest let pro ni? Pro Kristovy rány, kolik jí bylo tenkrát, ty dobytku? Vždyť na šestnáct nevypadá ani teď. Ty jsi fakt idiot, Jesse. Jestli si chceš zničit život, tak si klidně posluž, ale nemysli si, že kvůli tobě budu lhát probačnímu. Vypadni.“


  Beth se vrátila do kuchyně a já ze skříně vytáhnul sportovní tašku a začal do ní házet svý hadry. Wavy mě pozorovala.


  „Obleč se, zlato,“ pobídnul jsem ji.


  „Jo, oblíkni se, ty pošahaná mrňavá čúzo.“ Beth vešla zpátky do ložnice a na postel mrskla Wavyinýma šatama. „Navíc jste mi zaprasili nový povlečení, krucinál.“


  Wavy se začala soukat do oblečení. Bylo to jako striptýz pozpátku. Při natahování kalhotek se na mě usmívala.


  „Tentokrát bez policajtů,“ broukla.


  Nebyl jsem jí schopnej úsměv oplatit, protože chlupatý se možná neukážou, ale ze dveří se na nás kabonila Beth.


  „Táhni odsud. A naval klíč,“ ucedila.


  Sundal jsem ho z kroužku, Wavy si zatím zapínala šaty, potom jsme společně seběhli schody a vyšli ven na chodník.


  „Kde parkuješ?“ zeptal jsem se.


  „Přivezla mě spolubydlící.“ Její hlas mě úplně dostával. Dospělej, ale pořád tichej. A taky veselej, přesně jak jsem doufal.


  Když mě chytla za ruku, nebránil jsem se. Vyrazili jsme ulicí k mýmu pick-upu a houpali přitom spojenýma rukama jako dvě rozjařený děcka. Culila se, jako by si byla jistá, že bude všecko zase v pohodě, i když já moc dobře věděl, že to teda nebude. Držel jsem ji, dokud jsem se nemusel pustit, abych mohl hodit tašku na korbu a otevřít jí kabinu.


  „Devatenáct set šedesát devět,“ poznamenala při nastupování. Před ní jsem žádný tajemství neměl; přesně věděla, proč mám zrovna tuhle káru. Z lásky. Pro štěstí. Protože v tom roce se narodila ona.


  Dřepěl jsem uvnitř, držel ji zas za ruku a přemýšlel nad všema těma věcma, co jsem jí chtěl říct. Celý dlouhý roky v cele jsem strávil představama, jak s ní mluvím, ale teď jsem měl na srdci akorát jednu záležitost, která musela ven.


  „Já se s tebou nemůžu vídat, Wavy. Už takhle porušuju podmínky propuštění – už jenom tím, že tu s tebou sedím a kecám. Mám zakázaný tě kontaktovat.“


  Probodla mě pohledem. Ani se neptala. Vypadala naštvaně a ublíženě a já se jí vůbec nedivil. Ten pohled jsem si zasloužil. Jenže se na mě mohla zlobit, jak chtěla, protože to na věci nic neměnilo.


  „Řekni mi, kam tě hodit, a já tě tam odvezu, ale… to musí bejt konec. Znova už se vidět nemůžeme, chápeš?“


  Po týhle bombě se na mě odmítala podívat, zato já nedokázal uhnout očima. Nejspíš ji vidím úplně naposledy. To jsem si myslel už dřív, když mě tehdy zatkli, takže tahle šance navíc pro mě byla jako dar z nebes. Stejně bych bral i tu poslední hodinu – nebejt toho, že to tím celý skončí. Takhle měla vypadat naše svatební noc a místo toho šlo o sbohem navždy. Wavy se napřímila; seděla rovná jako pravítko a dívala se ven předním sklem. Vlasy měla ošmikaný nakrátko, na holým krku drobný kudrlinky. Zrovna jako tenkrát o mých narozkách, jak si vyčesala drdol.


  „Moje výpověď,“ hlesla.


  „Jo, já ji četl. Bylo od tebe statečný, žes mě zachránila před křivým obviněním z něčeho mnohem horšího. Fakt na mě chtěli vraždu tvý mámy hodit.“ Někdy jsem uvažoval, jestli to bejvalo mohlo dopadnout jinak, kdyby tenkrát mluvila pravdu. Možná jsem se mohl doznat k míň závažnýmu trestnýmu činu.


  „Bylo to moje vyznání lásky.“ Pohlédla na mě. Po tvářích se jí koulely slzy. Nemohl jsem se na to koukat.


  „Podmínky mýho propuštění mluví jasně, Wavy. Žádnej kontakt. Nesmím se s tebou vidět, mluvit nebo se tě dotknout. Mám zákaz přiblížit se k tobě na sto metrů.“


  „Byl jsi ve mně.“


  Jako bych se zas smykem řítil po štěrku, v příští vteřině měl znova sešrotovat svůj život. A ten její.


  „Víš, že tě miluju, Wavy, ale –“


  „Beth.“


  „Ne, ta pro mě nic neznamená. Jenomže tohle nemůžeme. Já nemůžu. Vždycky tě budu milovat, ale oni mi nikdy nedovolí se s tebou stýkat. Kvůli tomu, co jsem ti udělal.“


  Najednou mi úplně došly slova, což bylo zatraceně děsivý. Wavy přikývla. Myslel jsem, že se chystá něco říct, ale ona jenom otevřela dveře a vystoupila. Vyhrabal jsem se ven a zastavil ji, než stačila přejít ulici.


  „Hodím tě domů,“ navrhl jsem. Bylo to nebezpečný, ale já se měl za dost silnýho, abych zvládnul vědět, kde bydlí, a nechodil tam za ní.


  Čapla mě za zápěstí a obrátila mi předloktí tam, kde mi ještě zbejval kus volnýho místa. Po svatbě jsem si tam plánoval nechat vytetovat její jméno. Stáli jsme uprostřed ulice, auťáky nás objížděly, a ona z kabelky vytáhla fixu.


  Na ruku mi napsala tři číslice, začátek telefonního čísla.


  „Pamatuješ, jak jsem ti na zápěstí napsal, kam volat, když jsem se tenkrát vybořil?“ Idiotská otázka. Přijela za mnou po všech těch letech a pořád mě chtěla. Pamatovala si úplně všecko. Vyškubnul jsem se jí, než stačila číslo dopsat; fixa za sebou zanechala dlouhou černou čáru.


  „Já nemůžu,“ zavrtěl jsem hlavou. „Víš, že to nejde. Nesmím tě vídat, volat ti ani psát.“


  Pustila mě a přešla na druhý chodník. Fixu si ani nevrátila do tašky, prostě ji odhodila a pokračovala v chůzi. Nezastavila se, když jsem na ni křiknul, tak jsem se rozběhl a chytnul ji za paži.


  „V týhle čtvrti nemůžeš chodit sama. Není to bezpečný. Je to tady kolem samej kriminálník a sexuální násilník. Lidi horší jak já.“


  Pokusila se mi vykroutit, ale já jí zápěstí svíral tak pevně, aby se osvobodit nemohla. Celou minutu jsme na sebe zírali, ona se mi snažila vytrhnout a já ji drtil, až jsem cítil kosti pod kůží.


  „Myslím to vážně, Wavy. Řekni si, kam tě mám hodit.“


  „Do univerzitní knihovny,“ vzdala to nakonec.


  Cesta trvala čtvrt hoďky a za celou tu dobu mezi náma nepadlo jediný slovo. Sotva jsem zastavil na parkovišti, otevřela dveře a přehoupla nohy přes práh.


  „Počkej! Počkej přece,“ zarazil jsem ji.


  Obrátila se na mě s jednou nohou na zemi a druhou ještě na stupátku.


  „Promiň, Wavy. Miluju tě –“


  Zabouchla dveře v půlce věty. Možná jsem ji neviděl celých sedm let, ale pořád jsem jí rozuměl. To už mi mohla zrovna tak napsat do prachu na palubní desce LHÁŘ.


  Sledoval jsem, jak odchází přes parkoviště směrem ke vchodu do knihovny. Věděl jsem, že to skončit muselo, ale nemohl jsem uvěřit, jak to skončilo. Víc než co jinýho jsem si přál, abych mohl vzít zpátky všecko, co jsem jí řekl. Být s ní by znamenalo vrátit se do lochu, protože její teta by na to dřív nebo pozdějc přišla, ale já přemítal, jak dlouho jsme to spolu mohli táhnout, než by mě chytli. Dost na to, aby se mi další čtyři roky za mřížema snášely líp? Nebo jenom tolik, abych jí znova zničil život?
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  Do knihovny jsem zamířila s nejlepšími úmysly, ale sotva jsem tam konečně dospěla, přestalo pršet a vysvitlo sluníčko. A spolu s ním se objevila i parta studentů, kteří si do půl těla nazí na trávníku před budovou házeli s frisbíčkem. A tak jsem se místo v knihovně usadila venku a začetla se do jedné z publikací, z nichž jsem se ve své práci chystala čerpat.


  A přesně to jsem pořád dělala, když se ukázala Wavy. Knížka mi vypadla z ruky a v klíně se zavřela, aniž bych ji stihla založit.


  „Co se stalo?“ vyhrkla jsem.


  „Konečně mě opíchal.“


  Konečně. Konečně? Chronická masturbátorka Wavy že byla doteď panna? Celou dobu jsem předpokládala, že to dělali – možná i hodněkrát –, než je přistihli. Tolik jsem si v jejím příběhu přála vidět úchvatně romantickou love story, že jsem byla ochotná přejít i to, že tehdy dospělý Kellen spal s třináctiletou holčičkou. Jenže ona tu teď přede mnou stála čerstvě připravená o věneček a úplně na dně. Oči měla zarudlé od pláče a levou ruku si tiskla na prsa, jako by ji bolela. Zápěstí měla nateklé.


  „Koukám, že to vzal pěkně z gruntu,“ pokusila jsem se ji rozesmát, ale její tvář zůstala bezvýrazná. „Co tady vlastně děláš? Kde je Kellen?“


  „Pryč. Je konec.“ Hranou pravé ruky si otřela slzy. Tak ráda bych jí byla nabídla konejšivé objetí. Bylo příšerné vidět ji v tomhle stavu.


  „Konec? Jak to myslíš, konec? Vím, že ho miluješ, ale co za sviňáka tě obtáhne a pak odkopne? Ať jde do hajzlu. Takovýho parchanta nepotřebuješ.“ Napěchovala jsem knížku do tašky a vstala, abych ji odvedla k autu.


  Napřed jsem otevřela jí, jenže když jsem auto obcházela ke své straně, zastavila za námi Kellenova dodávka. Tak blízko, že jsem nemohla vyjet. Vyskočil ven a pick-up oběhl; takhle zblízka byl mnohem větší, než jsem čekala. Ne tlustší, spíš vyšší a svalnatější. Jako buldozer. Místo polodlouhých rozcuchaných vlasů a kotlet à la 70. léta byl dnes ostříhaný na ježka. Já ho vlivem fotky z Wavyina nočního stolku vždycky viděla zhruba v našem věku, ale ono mu teď muselo být minimálně třicet.


  Prý konec. Jo, to určitě. Wavy z auta vystřelila jako šipka a rozběhla se rovnou k němu, načež přišly na řadu dlouhé minuty objímání a líbání. Umírala jsem touhou odposlouchávat jejich hovor, ale ze slušnosti jsem se zavřela v autě a spokojila se se šmírováním ve zpětném zrcátku.


  Vidět je tam spolu, zatímco slunce zapadalo a na obloze ho vystřídaly hvězdy, mě nepopsatelně těšilo. Přála jsem Wavy pohádkový happy end, protože jestli dokáže štěstí v životě najít někdo jako ona, pak mám naději i já.
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  Kellenovi se třásly ruce. Pevně jsem je sevřela v dlaních, abych mu dala najevo, že je všechno v pořádku. Nemluvili jsme. Ale vrátil se.


  „Večernice,“ znělo jeho první slovo. Zvedla jsem hlavu k nebi a cítila, jak mě pozoruje. Vlastně se nedíval; přímo mě hltal očima. „Vím, žes mi to kdysi vysvětlovala, jenže už jsem to zapomněl… Není to hvězda, že jo, ale jedna z planet?“


  „Venuše,“ přisvědčila jsem.


  „Tam, co bydlím, je moc světelnýho smogu, přes kterej nejsou vidět hvězdy. Chtěl bych zajet někam za město a koukat s tebou na noční oblohu. To mi hrozně chybělo. Tys mi chyběla.“


  Políbil mě, ještě než jsem stačila říct: „Kasiopeja.“


  „Pojeď se mnou,“ navrhla jsem mu, když mě znovu nechal nadechnout. „Máme s Renee pronajatý byt dole v Normanu.“


  Zavřel oči a pevně stiskl víčka.


  „Nemůžu. Je to v jiným státě. Bez povolení probačního nesmím překročit státní hranice.“


  Políbila jsem ho a v duchu se uklidňovala, že na vyřešení praktických záležitostí máme spoustu času. Všechen čas na světě, když je teď konečně na svobodě. Jenže se ukázalo, že ho máme až příliš. Pouhých pár vteřin, než jsem zvedla ruku, protože jsem mu toužila připomenout náš slib; chtěla jsem, aby políbil prsten, jako to dělával dřív. Dalších pár sekund a jemu zvlhly oči, ret se mu začal třást. Snubák nepolíbil. Pustil mě a opřel se o bok dodávky. Viděla jsem, že má co dělat, aby se neskácel. Přitiskla jsem mu hlavu na prsa a dál ho svírala. Držela ho, aby neklopýtl.


  „Krucinál fagot! Já s tebou nemůžu bejt! Jestli poruším podmínky, pošlou mě zpátky do basy odsedět si zbytek trestu. Kdyby to znamenalo, že spolu můžeme bejt potom, udělám to, ani nemrknu. Jenomže jestli mě znova zavřou, pustí mě s úplně stejnou podmínkou.


  A nejde jenom o to. Zničil jsem si život, chápeš? V databázi sexuálních delikventů budu ještě dalších patnáct let. A trestní minulost musím uvádět při hledání práce, ptát se každýho pronajímatele, jak daleko od bytu je nejbližší škola.“


  „Bylo ode mě sobecké, když jsem si přála být s tebou,“ vydechla jsem. Já celá léta myslela jen na to, jak strašně po něm toužím. Jak ho potřebuju. Nikdy mě nenapadlo uvažovat nad tím, co by to znamenalo pro něj.


  „Nejsi sobecká, ale beze mě na tom budeš líp. Já ti nepřinesl nic než problémy.“


  Zavrtěla jsem hlavou, kterou jsem mu dál tiskla na hruď.


  „Ale jo. Bylas moc mladá a já všecko podělal. Tvoje teta měla pravdu: nebylo ti ještě ani čtrnáct, když jsem tě znásilnil.“


  Zvedla jsem ruku, abych ho umlčela dlaní; pusu jsem mu mačkala tak silně, že jsem cítila zuby. Nebylo to ode mě hezké, ale to mi bylo jedno. Toužila jsem mu ta slova nacpat zpátky do krku. Odstrčil mě a jeho něžné oči říkaly, že je všechno zničené. Já ho zničila.


  „Neznásilnil jsi mě,“ ohradila jsem se.


  „No dobře, fajn, ale poslouchej mě. Svůj život už jsem si zpackal, nechci ho zpackat i tobě.“


  „Není zpackaný.“


  Přála jsem si, aby to byla pravda, nedokázala jsem si ovšem představit, jaké to muselo být, strávit šest let za mřížemi. Já byla čtyři roky vězněm u tety Brendy, ale i když jsem slíbila, že se v noci nebudu tajně plížit ven, stejně jsem v tom pokračovala. Proto se to taky jmenuje tajné plížení. Kellen trčel šest let v cele. Šest let mezi lidmi, kteří mu ubližovali. Šest let bez hvězd.


  Zadívala jsem se mu do očí a najednou věděla, že se mnou zůstane. Čekal jen na to, až na něj vrhnu pohled, který znamená zůstaň. Chtěl, abych to vyslovila nahlas.


  Od chvíle, kdy mi prstýnek upravili, už uplynula taková doba, že jsem si musela prst naslinit, abych ho vůbec dostala dolů. Konečně se to povedlo a já mu ho vložila do dlaně.


  „Už žádné vězení. Jsi volný,“ řekla jsem.
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  Když Wavy otevřela dveře na straně spolujezdce, myslela jsem, že mi přišla jen oznámit, co se s Kellenem chystají dělat dál. Ale ona nastoupila a zabouchla za sebou.


  „Co se děje?“ nechápala jsem. Neřekla ani slovo, jen vedle mě seděla v naprosté tmě. „Mám jet?“


  „Ano.“ Hlas měla chraplavý od pláče. To jí dal kopačky dvakrát za jediný den?


  Nastartovala jsem a zařadila zpátečku, jenže cestu mi pořád blokoval Kellenův pick-up. Blbec jeden. Čekala jsem, až vyjede, ale on ani neseděl za volantem. Vlastně jsem ho vůbec neviděla.


  „Můžeš mu říct, ať s tím autem uhne?“ obrátila jsem se na Wavy.


  „Nemůžu.“ To bylo poprvé, kdy jsem ji slyšela přiznat, že něco nedokáže.


  „Tak dobře, udělám to já.“


  Zatáhla jsem ruční brzdu, vystoupila a obešla dodávku. Ať už jsem tam čekala cokoli, rozhodně to nebyl klečící Kellen. Nepoznala jsem, jestli brečí nebo zvrací. Že by se Wavy dočkala pomsty? Odkopla teď pro změnu ona jeho? Já být na jejím místě, rozcupovala bych veškeré zbytečky toho zatraceného vztahu na kousíčky.


  „Ehm, promiňte, ale mohl byste couvnout, ať můžu vyjet?“


  Kellen vydal podivně přiškrcený zvuk, ale pak se rukou zapřel o boční stranu vozu a vyškrábal se na nohy. Mohla jsem jenom hádat, co mu asi tak řekla; každopádně vypadal zničeně. Chvíli to trvalo, ale nakonec si rukávem otřel obličej a trochu se sebral.


  „Vy jste její spolubydlící?“ zeptal se.


  „Ano.“


  Na okamžik jsem myslela, že se mi chystá potřást rukou, ale on se mi pokoušel něco dát. Když jsem nereagovala, rozevřel dlaň. Její zásnubní prsten. Jo jo, Wavy mu dala vale.


  „Můžete jí to předat?“ požádal mě.


  „Pardon, ale to ne. Jestli chcete, aby to měla, dejte jí to sám.“ Do jejich soukromých záležitostí se ani omylem zatáhnout nenechám.


  Přikývl a zamířil ke straně spolujezdce. Wavy byla neústupná. Zkusil otevřít dvířka. Byla zamčená.


  „Do hajzlu, Wavy. Můžeš mě prosím vyslechnout?“ Dál pokračoval tichým úpěnlivým tónem, já zaslechla jen její jméno.


  Nevím, co mu odpověděla, ale jestli vůbec něco, pěkné to rozhodně nebylo. Oddusal zpátky k dodávce a škubl dveřmi. Na vteřinu se mi ulevilo, protože jsem myslela, že odjíždí, pak ovšem dveře znovu zabouchl a ještě do nich kopnul.


  Tak mě to šokovalo, že jsem vypískla.


  Udělal dva kroky ke mně, já o dva kroky ustoupila. Užuž jsem se chystala začít panikařit, když se k nám přihnali ti kluci, co si předtím před knihovnou házeli s frisbíčkem.


  „Je všechno v pohodě?“ zeptal se ten nejvyšší.


  „Prosím, vemte si ho,“ oslovil mě Kellen.


  „Očividně nemá zájem, kamaráde.“


  „Co abyste si dal odchod, pane?“ dodal další z kluků.


  „Co abyste táhli do hajzlu?“ odsekl Kellen.


  Studenti se chvíli radili, načež se jeden rozběhl zpátky ke knihovně.


  „Můj kámoš šel pro ostrahu,“ upozornil nejvyšší z nich Kellena, když znovu vykročil ke mně.


  „Jenom se jí snažím předat tohle.“ Kellen zvedl prstýnek, aby ho všichni viděli.


  „To je mi jedno, kámo. Odejděte.“


  Ze schodů před knihovnou se ozval křik. Přes trávník se k nám hnala skupinka lidí.


  „Kurva doprdele!“ Kellen se obrátil a znovu nakopl dveře dodávky; dvakrát a dost silně na to, aby svou obrovskou botou promáčkl plech.


  „Tak fajn,“ začala jsem, protože tou dobou už jsem byla ochotná zásnubák vzít, jen abych ho přiměla konečně zmizet. Děsil mě k smrti. Ale než jsem to stihla udělat, vystoupila Wavy z auta, přešla k nám a postavila se Kellenovi po boku.


  „Už odjíždí,“ oznámila klukům.


  „Nikam nejdu,“ bránil se Kellen.


  „Nemůžeš se nechat zatknout.“ Natáhla ruku a on jí prsten vložil do dlaně a ohnul její prsty do sevřené pěsti. Potom ji držel, dokud se neodtáhla.


  Oba dva jsme očividně čekali, že bude následovat něco dalšího, ale Wavy se jen obrátila a zamířila zpátky do auta. A v tu chvíli se přiřítil třetí z kluků, pár kroků za ním univerzitní ostraha.


  „Nastupte si laskavě do vozu a nechte tuto dámu odjet, pane,“ oslovil sekuriťák Kellena.


  Který konečně poslechl.


  Část cesty z města jsme jely hned za ním, ale když jsem posléze odbočila na dálnici, pokračoval rovně. Pořádně jsem si oddechla.


  „Vím, že ho miluješ, ale upřímně řečeno mi připadá jako pěkný psychopat,“ prohlásila jsem. „Takové věci dělal i dřív? Kopání do dveří a tak?“


  „Někdy,“ přisvědčila Wavy. Znělo to vyčerpaně.


  „A tvoje zápěstí? To má taky na svědomí on? Chtěl tě zřídit?“


  „Neudělal to schválně.“


  „Jasně, to takoví jako on nikdy, že jo?“ zabručela jsem.


  Minuly jsme poslední řadu pouličních lamp, pak už nás pohltila temnota čtyřproudové dálnice za městem. Úkosem jsem na Wavy pohlédla. Prsten pořád svírala v zaťaté pěsti.


  „Ale fakt, ten chlap je pošahanej magor.“


  „Nech toho, Renee.“ Bylo to poprvé, kdy mě oslovila jménem.


  Požádala mě, ať přestanu, a tak jsem spolkla zbytek toho, co jsem měla na jazyku, ale růžové brýle mi nadobro spadly. Kellen není žádná její osudová láska. Je to vypatlaný surovec s mastnýma rukama a laciným sestřihem. Agresivní nevzdělanec, co rychle vybuchne. Dost silný, aby si prokopl bok auta, a k tomu dost hloupý, aby to udělal.


  Po skoro hodinovém tichu se z vedlejšího sedadla začalo ozývat tichounké škytání. Wavyin pláč. Napřed seděla s hlavou opřenou o okýnko, postupem času se pomaličku choulila, dokud si obličej nevtiskla do kolen.


  Její pláč sílil a sílil. Už jsem to skoro nedokázala poslouchat. Člověk si může ve slovníku přečíst definici výrazu bědovat, ale co to znamená, doopravdy nepochopí, dokud poprvé neslyší nářek někoho, komu vyškubli srdce z těla. A vůbec, ale vůbec to neutichalo. Byla jsem vyděšená. Ani jsem nevěděla, že se dá takhle brečet, aniž by si člověk ublížil. Šlápla jsem na plyn a řítila se patnáct, pětadvacet kiláků nad povolenou rychlostí. A pak jsem udělala něco, co by mě do té chvíle ani ve snu nenapadlo: natáhla jsem se a položila Wavy ruku na rameno. Chtěla jsem tím gestem ukonejšit ji i sebe, ale cítit, jak se celé její tělo otřásá, bylo ve skutečnosti ještě horší, takže jsem se znovu odtáhla a ruku vrátila na volant.


  Posledních patnáct kilometrů jsem bulela taky. Já byla možná hvězda teatrálních romancí, ale nikdy jsem nikoho nemilovala tak jako ona jeho. Moje porozchodové mizérie trvaly v průměru měsíc – přejídala jsem se a trudomyslně vzlykala, ale nakonec jsem si vždycky našla jiného. Byla jsem právě tak přelétavá, jak o mně tvrdily testy v Cosmopolitanu. Neuměla jsem si představit, že bych byla s jedním mužem tak dlouho jako Wavy s Kellenem. A neuměla jsem si představit, jaké muselo být znovu ho ztratit.


  Když jsem zastavila před domem, už jsem neměla daleko k hysterii. Pokusila jsem se ji dostat z auta, ale ona se jen schoulila do klubíčka a úplně mě ignorovala. Byla možná droboučká, přesto jsem věděla, že až nahoru ji vynést nezvládnu.


  Na zlomek vteřiny jsem uvažovala, jestli s ní nezamířit k tetě, ale vážně jenom na ten jeden jediný zlomeček sekundy. Byla by ode mě neodpustitelná zrada vzít ji za ženou, k níž měla tak hlubokou nedůvěru, že před ní skrývala i Kellenovu fotku.


  Nakonec jsem ji nechala v autě a vyběhla do bytu. Cestou jsem horečně uvažovala, komu bych mohla zavolat. Její sestřenka Amy se přímo nabízela, jenže ta byla na univerzitě v Nebrasce. I kdyby vyjela okamžitě, dřív než ráno by se sem nedostala – a bylo zrovna uprostřed zkouškového. Stála jsem v kuchyni, v ruce svírala sluchátko a s uslzenýma očima se pokoušela vymyslet, koho poprosit o pomoc, když jsem si na ledničce všimla ubrousku s Darrinovým číslem. Vytočila jsem ho a on to zvedl. Měla jsem pocit, že moje vysvětlování vůbec nedává smysl, ale sotva jsem přestala natahovat, oznámil mi: „Jsem tam za deset minut.“


  Jeho otevřený džíp zastavil na parkovišti už za pět. Stála jsem vedle auta a on se ke mně rozběhl. Bylo vidět, že jsem ho vytáhla z postele. Na sobě měl tepláky, tričko s emblémem námořní pěchoty a tenisky bez ponožek. Chvilku jsme tam jen beze slova postávali a sledovali Wavy schoulenou na předním sedadle.


  „Určitě nepotřebuje doktora?“ přerušil nakonec ticho.


  „Není nemocná. Jenom má zlomené srdce.“


  Wavy byla tak mimo, že se ani nevzpouzela, když si ji Darrin zvedl do náruče a odnesl ji nahoru do bytu, kde ji položil na její úhledně ustlanou panenskou postel. Jenom dál vzlykala a v ruce svírala ten zpropadený prsten.


  Nechali jsme ji v pokoji a zamířili do kuchyně, kde nám Darrin namíchal obří sklenice koly s rumem. Popíjeli jsme a já mu celý ten příšerný příběh převyprávěla – nebo alespoň ty části, které jsem znala. Hlavně proto, že už jsem dál nesnesla pomyšlení, že ho nemám s kým sdílet, ale taky protože Darrin byl vážně dobrý posluchač. Dali jsme si další drink, pak ještě jeden a kecali o všem možném. O mé roční noční můře v podobě členství v univerzitním dívčím klubu. O jeho osmi letech u mariňáků. O tom, jak mě táta považuje za příliš hloupou, než abych se na vysoké zmohla na něco lepšího než si tu najít budoucího manžela. O tom, jak byl jeho otec ve vězení, když byl ještě dítě. Proto se taky nechal hned po maturitě naverbovat k námořnictvu.


  Později jsme zašli zkontrolovat Wavy. Konečně se unavila pláčem. Spala s nataženou paží, prstýnek vedle dlaně. Zhasla jsem a opatrně zavřela, načež jsme se s Darrinem zastavili na chodbě před otevřenými dveřmi mojí ložnice.


  „Chceš zůstat?“ nadhodila jsem.


  „Můžu spát na gauči, pokud myslíš, že bys mě mohla ještě potřebovat.“


  „Třeba tě potřebuju tady,“ ukázala jsem na svůj pokoj a hned si začala připadat jako totální husa, protože on jen rozpačitě sklopil hlavu. Že bych si jeho zájem špatně vysvětlila?


  „Ne že bych nechtěl, to fakt nehrozí, ale svědomí by mi nedovolilo takhle zneužít tvoje momentální rozpoložení,“ vypravil ze sebe.


  Přespal na pohovce, pro případ, že bych ještě potřebovala s něčím pomoct. Přemítala jsem, jestli se neprotáhnout do obýváku a nesvést ho pod pláštíkem tmy. Ale byly to jen plané úvahy, nic víc, a pak jsem usnula.


  Vzbudilo mě bušení do klávesnice. Napřed jsem myslela, že už je ráno, protože jenom šílenec by psal na stroji uprostřed noci, ale byly teprve čtyři. Za normálních okolností bych Wavy vynadala; vzhledem k tomu, co se v posledních hodinách odehrálo, jsem to protentokrát nechala plavat.


  Už jsem si začínala zvykat na pravidelné datlování na pozadí, když se najednou ozvala příšerná rána. Trhla jsem sebou a posadila se na posteli.


  „Wavy?“ houkla jsem. Nic.


  Z obýváku jsem zaslechla mužský hlas, a tak jsem vyskočila z postele a hned se tam rozběhla. Darrin stál naboso v otevřených vchodových dveřích.


  „Wavy prostě…,“ ukázal ven do chodby, „… prošla kolem s psacím strojem v ruce. Zeptal jsem se, jestli je –“


  Přerušila ho další řacha, tentokrát ze schodiště.


  Vyběhli jsme z bytu a oba Wavy volali, ale neozvala se – pokud teda za odpověď nepovažovala zaskřípění kovu o dřevo, které ozvěna vynášela schodišťovou šachtou až k nám. S Darrinem v závěsu jsem si pospíšila dolů.


  Wavyin elektrický psací stroj ležel pod schody. Na maděru. Ona stála nad ním a ve chvíli, kdy jsem k ní konečně doběhla, ho nakopla. Největší díl prosvištěl po podlaze pryč.


  „Kristova noho,“ vydechla jsem. „Jsi v pořádku?“


  „Ne,“ zavrtěla hlavou a bez jediného dalšího slova utekla o patro níž. Přední dveře bouchly.


  Jedna z nájemnic v druhém patře vyšla z bytu a naklonila se přes zábradlí.


  „Omlouvám se. Hned to uklidíme,“ řekla jsem.


  „Co to mělo sakra znamenat?“ ozval se Darrin.


  „Nemám tušení.“


  Společnými silami jsme posbírali většinu úlomků a odnesli je k nám nahoru. Nenapadalo mě, co s nimi dál, tak jsme je vzali do Wavyina pokoje. Kde jsem mimo jiné zjistila, co byla zač ta rána, která mě prve probrala. Wavy musela psacím strojem mrštit o zeď. Po nárazu v ní zůstala pořádná promáčklina.


  „Mám dojem, že vám právě propadla kauce.“ Darrin na stůl spustil náruč plnou pozůstatků psacího stroje a zvedl napůl přetržený papír.


  Dopis, který musela Wavy psát, než jí takhle přeskočilo. Ten, kvůli němuž zdemolovala svůj psací stroj. Byl adresovaný právníkovi, který dohlížel na její svěřenský fond.


   



  Vážený pane Oshere,


  chtěla bych Vás tímto požádat, aby Vaše právní kancelář mým jménem napsala dopis určený panu Jessemu Joeovi Barfootovi Juniorovi. Vzhledem k tomu, že podmínky jeho propuštění zakazují jakýkoli kontakt s mou osobou, pověřuji Vás jednáním v zastoupení ve věci motocyklu Harley-Davidson z roku 1953, který je v mém osobním vlastnictví od roku 1983 a momentálně se nachází v garáži domu mé poručnice, paní Brendy Newlingové. Byla bych ráda, aby si pan Barfoot výše uvedený motocykl při nejbližší možné příležitosti převzal. Vzhledem k tomu, že se jedná o můj soukromý majetek, který nespadá pod Vámi spravovaný fond, věřím, že nic nebrání tomu, abych ho panu Barfootovi darovala. Je značně nepravděpodobné, že by mohl motocykl převzít přímo od paní Brendy Newlingové. Přirozeně uhradím veškeré výdaje vyplývající z převozu stroje k novému majiteli.


  Přikládám kontaktní údaje opravny motocyklů v Garringeru, která může transport zařídit, dále podepsanou darovací smlouvu a současnou adresu pana Barfoota.


  S pozdravem


  slečna Wavonna Quinnová


   



  Ani jsem nepřemýšlela, kolik je hodin. Upřímně řečeno mi to bylo úplně fuk. Vytáhla jsem z přihrádky stolu Wavyin adresář a vytočila číslo její sestřenky Amy. Ohlásila se unaveně a naštvaně, což ovšem odeznělo, sotva jsem se představila.


  „Je všechno… Je Wavy v pořádku?“ špitla.


  „Ne, to bych neřekla.“


  „Co se stalo?“


  „Zrovna se dozvěděla, že Kellena podmínečně propustili a jednou z podmínek je, že s ní nesmí být v kontaktu,“ vysvětlila jsem.


  „Já vím. Má zákaz přiblížit se na míň než sto metrů. Taky žádné telefonáty nebo dopisy. Ale to přece věděla.“


  „Ne, to teda nevěděla! Myslíš, že by se za ním rozjela, kdyby tušila, že ho za to můžou znova zavřít?“ Wavy si přede mnou schovávala celou řadu tajemství, ale něco takového by rozhodně nikdy neudělala. Zároveň se tím vysvětlovalo, proč jejich šťastné setkání nakonec dopadlo tak tragicky, jak dopadlo.


  „Ona za ním jela? Proč?“ nechápala Amy.


  „Proč? Protože ho miluje! A jak je možné, že ty o jeho propuštění víš, zatímco Wavy doteď nic netušila?“


  „Řekla mi to máma. Zhruba před rokem, když se dostal na svobodu.“


  „Tvoje máma? A ta to věděla jak? On už je venku rok? Wavy se to dozvěděla teprve včera!“ Slyšela jsem se, jak ječím. Přemohla mě nepřekonatelná chuť natáhnout se skrz sluchátko a pořádně Amy proplesknout, aby z ní konečně vypadlo něco smysluplného. Darrin se posadil na pohovku vedle mě a zatvářil se ustaraně. Byla jsem fakt ráda, že mě vidí v mém nejukřičenějším stavu.


  „Jak to mohla nevědět? Informovali ji o tom přece dopisem… A do hajzlu…“ Amy zmlkla. Bylo mi jasné, že se jí v hlavě pozvolna spojuje to, co právě došlo i mně. „Veškerá oficiální korespondence chodí k nám domů. A máma jí nic neřekla.“


  „Ale tys to celou tu dobu věděla! To tě nenapadlo zmínit se o tom v dopise?“ dožadovala jsem se. Můj vlastní názor na Kellena se možná měnil co pět minut, ale pravdou zůstává, že ho Wavy miluje a její teta nemá žádné právo před ní něco takového tajit. A Amy zrovna tak.


  „My spolu takové věci neprobíráme. Ona… ona mi píše o startech raketoplánů NASA a středověkém urbanismu. A kromě toho, v naší rodině se o Kellenovi nemluví. Tak to prostě je, chápeš? Neumíš si ani představit, jaké to tehdy bylo.“


  „Myslela jsem, že jsi na její straně.“


  „To jsem. Ale máma je přesvědčená, že dělá správnou věc,“ prohlásila Amy. „Co bys dělala na jejím místě ty, kdybys věřila, že někdo sexuálně zneužívá tvou třináctiletou neteř?“


  „Jenomže Wavy už není třináct. Nemáš ani ponětí, jak to s ní zamávalo. Myslela si, že budou po jeho propuštění spolu, chápeš? Pořád ho miluje!“ Obyčejně už bych touhle dobou bulela, ale teď mě poháněl spravedlivý hněv, a když mi Amy začala vzlykat do sluchátka, ani mi jí nebylo líto.


  „Je v pořádku?“ vydechla.


  „Ne. Pět hodin brečela a pak odsud ve čtyři ráno utekla bůhvíkam. Netuším, kde je nebo kdy se vrátí. Takže kdyby se ti náhodou ozvala, buď tak laskavá a dej mi vědět.“


  Dál už jsem ji poslouchat nechtěla. Prostě jsem to položila.


  „Mám se po ní jít poohlédnout?“ navrhl Darrin a stiskl mi ruku. Překvapilo mě to. Vůbec jsem nezaregistrovala, že jsme se za ně drželi.


  „Ne. Dokud je v pohybu, bude dobrá. Nevěřil bys, co za šílenosti už přežila.“


  „A mám jít pryč, aby ses mohla trochu prospat?“


  „Na to jsem až moc vzbuzená,“ zavrtěla jsem hlavou.


  Vlasy měl po spánku na pohovce celé rozčepýřené a takhle nad ránem mu začínalo rašit strniště. Při prvním seznámení mi jeho obličej připadal dětský, ale teď, neoholený, působil vlastně docela mužně. Přisunula jsem se blíž a on mě objal kolem ramen.


  „No jo, já bych teď taky neusnul,“ souhlasil.


  Vzpomněla jsem si, jak jsem málem rezignovala na vlastní důstojnost jen kvůli Joshuově kráse, a při té příležitosti se nad Darrinem poprvé pořádně zamyslela. Byl svobodný, studoval a zároveň pracoval. Zavolám mu bez varování a on se za mnou okamžitě rozjede a zůstane, dokud ho nepřestanu potřebovat. Jestli chci doopravdy vystoupit z toho svého začarovaného kruhu věčně zlomeného srdce, nestačí jen přestat být tak egocentrická. Budu se muset přestat honit za kluky, kteří jsou stejně sebestřední jako já. Naklonila jsem se k němu, dostatečně blízko na polibek.


  „Možná by se nám oběma spalo líp, kdyby sis šel lehnout ke mně,“ zašeptala jsem. Nevím, jestli bych mu odpustila, kdyby na mě znovu zkusil ten svůj proslov o „svědomí“ a „zneužívání momentálního rozpoložení“, ale ověřovat jsem si to nemusela, protože mě políbil.


   



  Spát jsme šli samozřejmě až za svítání. Zrovna jsem začala usínat s Darrinovou rukou kolem ramen, když jsem zaslechla klapnutí předních dveří. Chvilku jsem přemítala, jestli nemám vstát a jít se podívat, co Wavy dělá, ale byla jsem nahá a příjemně unavená, a tak jsem zůstala ležet. Ozvalo se bouchnutí, vchodové dveře se otevřely a zavřely. O pár minut později někdo znovu vešel, následovaný dalším žuchnutím.


  Oblékla jsem se a zamířila do obýváku, kde vedle konferenčního stolku vyrůstal komínek velkoformátových publikací z knihovny. Zvedla jsem jeden v modré kůži vázaný svazek: Trestní zákoník, 1981 do současnosti, díl XXIV. Na hřbetě měl knihovnickou nálepku s nápisem: „PRÁV prezenční“.


  Zatímco jsem se to pokoušela rozšifrovat, vstoupila dovnitř Wavy s další náručí knih. Sahaly jí skoro až k bradě. Pustila je na zem vedle původní hromady a vyrazila do svého pokoje.


  „Ty jsou z právnické knihovny?“ křikla jsem za ní. „Domů se nepůjčují, viď?“


  „Školník kouří,“ zněla její lakonická odpověď.


  „Ty ses proplížila kolem školníka, když byl na cigáru, a ukradla je?“


  Jako bych úplně slyšela, jak pokrčila rameny.


  Vrátila se s kroužkovým blokem a propiskou, z haldy na podlaze zvedla vrchní svazek a odvlekla ho na kuchyňský stůl. Pak už to vypadalo, jako by pracovala na školním úkolu: s prstem na papíře projela rejstřík, nalistovala příslušnou stránku a pustila se do čtení. Čas od času se zastavila a udělala si výpisek.


  Nechala jsem ji na pokoji a vrátila se do postele.


  Když jsme s Darrinem později vstali, ještě pořád seděla nad právními příručkami. Rozložila jsem kolem ní snídani; koneckonců zabírala kuchyňský stůl. Bála jsem se, že to bude trapné, ale ona Darrina jen klidně pozdravila a posunula knížky, abychom si měli kam sednout. Vlastně se zdálo, že jediná nesvá jsem tu já – a to jen proto, že jsem se pokoušela rozluštit, co se s tou holkou děje. Během jediné noci prošla stadiem absolutního zdrcení a vynořila se na druhé straně neskutečně namotivovaná. Ale namotivovaná čím? Prstýnek už neměla; místo, kde až do včerejška býval, označoval proužek světlejší kůže.


  Jakmile odešla na záchod, natáhla jsem se přes stůl pro její notes. První stránka byla nadepsaná „Soudní zákaz styku“, pod čímž následoval soupis hlavních bodů. Vypršení zákazu. Automatický zákaz styku s obětí v případech domácího násilí. Zákaz udělený propouštěcí komisí. Zákaz udělený probační službou. Zákaz udělený soudcem v rámci rozsudku.


  Nadpis na další straně zněl: „Postup zrušení zákazu styku uděleného propouštěcí komisí“. V záhlaví následujících listů byly vypsané další možné eventuality, které zatím čekaly, až je Wavy opatří doplňujícími poznámkami.
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  Červen 1990


  Ještě několik dní jsem si mohla zajet prstem dovnitř a dotknout se toho citlivého místečka, které mi tam po Kellenovi zůstalo. Otok zápěstí během pár dní splaskl a zanechal za sebou jizvu ve tvaru jeho prstů. I ta nakonec vybledla.


  Prsten jsem uložila do té sametové krabičky, kterou mi dala paní v klenotnictví, protože nosit už jsem ho nemohla. Kellen mě možná přiměl, ať si ho nechám, zpátky na prst mi ho ovšem nenavlékl, což znamená, že už nešlo o můj zásnubní prsten. Když jsem si ho přitiskla na rty, cítila jsem jen kámen. Bylo to jako rozdíl mezi meteorem prolétajícím zemskou atmosférou a vychladlým meteoritem ležícím v prachu.


  Nemrzí mě, že jsem skopla elektrický stroj ze schodů. Teta Brenda mi ho věnovala k maturitě, a ať už to zamýšlela nebo ne, dárky člověku zabírají místo v srdci. A já teď ten prostor potřebovala. Závěrečnou práci ze španělsky psané literatury jsem dokončila na univerzitním počítači; na dopisy jsem měla mechanický stroj značky Underwood, na kterém mě babička učila psát. Byl vojensky zelený a vážil skoro šest kilo, ale fungoval a babička v mém srdci nezabírala o nic víc místa než podlaha v domě.


  Když si Renee zrovna nestěžovala na moje ustavičné ťukání do klávesnice, nervózně se ochomýtala kolem. Nevím, co čekala, že vyvedu, pokud by mě snad nechala příliš dlouho samotnou. Zfetuju se korekčním lakem? Nebo možná myslela, že udělám přesně to, co jsem udělala: budu Kellenova probačního úředníka bombardovat každodenními dopisy, dokud mi jeho nadřízený konečně neodepíše.


   



  Vážená slečno Quinnová,


  omlouvám se za pozdní reakci na Vaše dopisy. Co se Vašeho dotazu týče, propouštěcí podmínky Jesseho Joea Barfoota nebyly stanoveny naší službou, a proto nemůžeme nařízený zákaz styku s Vámi nijak zvrátit. O této podmínce bylo rozhodnuto soudcem v rámci rozsudku a pro její pozměnění budete muset podat oficiální žádost k příslušnému okresnímu soudu, kde byl odsouzen.


  S pozdravem


  James Teeter


   



  „Co teď?“ zeptala se Renee.


  „Podám oficiální žádost k příslušnému okresnímu soudu.“


  Otevřela jsem velký pořadač, do jedné kapsy vložila dopis a z jiné vyňala formulář J-319-7: Úpravy soudních nařízení týkajících se ochrany obětí a zákazu styku. Zasunula jsem ho do psacího stroje a povytáhla ho k první kolonce.


  „No teda, na to existuje speciální formulář?“ podivila se Renee.


  Poslat jsem si ho nechala dřív, než jsem vůbec tušila, jestli ho budu potřebovat. Stejně jako jsem si u okresního soudu vyžádala kopii Kellenova rozsudku, kterou jsem teď taky vylovila z desek, abych si mohla při vyplňování formuláře průběžně ověřovat správnost údajů.


  Úplně mě píchlo u srdce, když jsem ho tam viděla uvedeného pod jménem, které vždycky zavrhoval: Jesse Joe Barfoot Junior. Sebrali mu jeho identitu a donutili ho vrátit se pod jařmo rodu svého otce. Ale Kellen nebyl jediný, koho v záznamech připravili o totožnost. Já se všude objevovala jen jako nezletilá oběť, maximálně pod iniciálami WLQ. Samozřejmě proto, aby mě chránili, přestože já o jejich ochranu nestála. A přesně to jsem taky napsala do maličkého obdélníčku na formuláři, kde jsem měla uvést důvody pro zrušení zákazu styku. Nepřeji si být nadále chráněna soudním příkazem, protože odsouzený pro mě nepředstavuje žádné nebezpečí.


  „Neuvažovalas někdy, že by ses stala právničkou?“ nadhodila Renee, když jsem dokument vyplňovala.


  „Ne.“ Vybavila jsem si všechny právníky, které jsem za život poznala. Žádnému z nich jsem jejich roli ani trošku nezáviděla.


  Podat žádost a zaplatit padesátidolarový poplatek jsem se do Garringeru vypravila osobně. A pak už nezbývalo než čekat. Stejně jako tolik let předtím. Renee tvrdila, že brzy přijde revoluce v podobě elektronické pošty, ale proteď zůstávala mým oltářem zprohýbaná schránka v přízemí našeho domu. Den co den jsem se modlila, aby mi přinesla dopis od Donala nebo někoho, kdo ví, kde je. Stejně jako za odpověď od okresního soudu.


  Přemítala jsem, jestli se nějak podobně cítil Kellen, když mi tenkrát na ruku načmáral Liamovo číslo. Přišlo mu to jako celý měsíc, zatímco seděl sám na silnici, krvácel a čekal na můj návrat? Nebo ještě déle? Připadalo mu to tehdy docela beznadějné?
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  Červenec 1990 ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  První týden jsem strávil v tom samým ošuntělým motelu, kam jsem chodil, když měla Beth na návštěvě vnoučata. Většinu června, kdy bylo hezky, jsem tábořil v kempu, ve stanu, co jsem si pořídil v armyshopu. Jenže mi to hrozně připomínalo, jak jsme s Wavy spali pod širákem na louce, a byla to právě tahle vzpomínka stejně jako příchod letních pařáků, co mě přimělo se na stanování vykašlat. Po dalších pár nocích v motelu jsem se nastěhoval ke Craigovi, jednomu z kolegů. Akorát zrovna čekali děcko a jeho žena mě doma neviděla ráda, když byl její muž někde pryč.


  V půlce srpna jsem byl zpátky v dalším ubohým motelu a bral si co možná nejdelší šichty, abych tam mohl chodit jenom přespat.


  Zrovna jsem měl hlavu pod kapotou jedný toyoty, když se mi za zádama ozvalo: „Ahoj, Jesse.“ Stála tam Beth, vlasy obarvený na novej odstín červený, takovej tmavej, a v ruce moji baseballku. Nepřekvapilo by mě, kdyby mě s ní přetáhla, ale ona jenom řekla: „To sis u mě zapomněl. Napadlo mě, že bys ji mohl chtít zpátky. A zimní bundu taky.“


  Zaměstnanecký zázemí v dílně byla v podstatě akorát šatna se skříňkama a pár židlema, ale člověk měl aspoň trochu soukromí, tak jsem ji vzal tam. Pálku a bundu jsem šoupnul do svý skříňky a ze šrajtofle odpočítal tři sta babek.


  „Dík, žes mi to přinesla. Tady máš za květnovej nájem a elektriku,“ povídám.


  „Vždyť jsi tam bydlel jen týden.“


  „To sice jo, ale stejně ti dlužím.“


  Vzala peníze a strčila si je do kabelky. Potom na mě chvilku beze slova koukala, takže jsem pochopil, že na něco čeká.


  „Hele, fakt mě mrzí, co se stalo. Vůči tobě to bylo hrozně sprostý. Kdybych bejval trochu myslel –“


  „A už je konec? Nebo pořád porušuješ propouštěcí podmínky?“ chtěla vědět.


  „Ne, viděl jsem se s ní akorát tehdy jednou.“


  „Jestli to mezi váma vážně skončilo, mohl by ses vrátit. Porušování probace ti tolerovat nebudu, ale když mi slíbíš, že už se to nestane, můžeme to zkusit znovu.“ Asi jsem nezareagoval dost rychle, protože vyskočila a přehodila si kabelku přes rameno. „Ježišmarjá, nemůžu uvěřit, že jsem za tebou přišla, protože jsem myslela, že bys mohl stát o druhou šanci!“


  „Nemůžu se vrátit, protože ti nic takovýho slíbit nedokážu. Kdyby se Wavy zejtra ukázala, udělám to zas. Miloval jsem ji od první chvíle, co jsem ji viděl, a to se nezměnilo.“


  „Tak láska na první pohled, jo?“ ušklíbla se Beth. „Kolik jí bylo?“


  „Osm.“


  „To je teda pěkně úchylný.“


  Vychrlila na mě hromadu dalších hnusáren. Třeba: „Tos měl radši zůstat v base, jestli hodláš pokračovat takhle,“ nebo: „Není nad to zahodit zbytek života kvůli holce, se kterou nikdy nebudeš moct bejt.“ Jako bych si už tak skoro pořád nepřál bejt radši mrtvej. Jako bych už tak nevěnoval spoustu času přemýšlení, kde splašit bouchačku, abych to mohl ukončit. Skoro stejně času, kolik jsem trávil úvahama, jestli podmínky přece jenom neporušit a nerozjet se za Wavy.


  Sotva ze sebe Beth dostala veškerý jedovatosti, co měla na srdci, nabídla mi, ať se nastěhuju zpátky. Souhlasil jsem, ale čistě jako spolubydlící. Sama nájem neutáhla a já potřeboval takový bydlení, kvůli kterýmu se nedostanu do průšvihu s probačním.


  Bylo by mi milejší bydlet sám, ale teď už vedle mě aspoň nebude v noci ležet a vykecávat mi díru do hlavy, když ve skutečnosti stojím akorát o chvilku ticha. Nemůže mě dál prudit kvůli deodorantu, sestřihu nebo kérkám. Pořád to sice dělala, ale já už tomu nemusel věnovat pozornost.


  Hlavní rozdíl byl v tom, že mi nemohla kdykoli položit ruku na péro a říct: „Vypni bednu a pojď do postele,“ ať už jsem zrovna chtěl, nebo ne. To bych asi nerozdejchal, když jsem teď měl v mozku vypálenou Wavy. Někdy jsem se večer vrátil domů z práce, vešel do kuchyně a nedokázal myslet na nic jinýho, než jak tam stála na židli a shodila ze sebe všecko kromě bot. Jak mi rukama přejížděla po těle. Žádná žena se na mě ještě nikdy nedívala ani se mě nedotýkala takovým způsobem. Jako by po mně toužila; jako bych za to stál.


  Většinou jsem nedokázal přestat myslet na to, jak za mnou přijela a úplně se mi odevzdala. Neměl jsem ani tolik slušnosti, abych ji upozornil, že spolu nemůžeme zůstat, dokud nebylo po všem. Prostě jsem tak zoufale toužil bejt s ní. Pořád jsem byl stejně nepoučitelnej vůl jako ten kluk, co si ho od ní nechal ve třinácti vyhonit.
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  Srpen 1990 ​   ​ ​    ​ ​​ ​​ ​ ​  ​ 



  Dospělo to do fáze, kdy mi Wavy nedovolila ani zkontrolovat schránku. A když už jsem se ji přece jenom vydala vybrat, po návratu do bytu se na mě vrhla jako hladová saň a poštu mi doslova vyškubla z rukou.


  „Ještě že nečekám žádné milostné dopisy,“ prohodila jsem, zatímco probírala hromádku létáků a účtů.


  „Taky žádné nepotřebuješ.“ Začala pěstí rytmicky bušit do stolu, aby napodobila zvuk čela postele narážejícího do stěny ložnice, ale já věděla, že mi tu trochu zábavy s Darrinem ve skutečnosti přeje.


  O tři týdny později konečně dostala odpověď, na kterou čekala. Nebo aspoň nějakou odpověď. Kopii podané žádosti s ručně doplněnou spodní polovinou. Někdo zaškrtl kolonku Tato záležitost není určena k projednávání. A pod tím, kde bylo na formuláři natištěno: „Po přezkoumání spisu a důkazních materiálů soud nařizuje, aby byl výše uvedený soudní zákaz styku vydaný 9. září 1983 upraven následovně“, stálo BEZ úprav. Zákaz zůstává v platnosti v původním znění. Stejná osoba žádost i podepsala. Soudkyně C. J. Maberová.


  „Ta soudkyně ti to zamítla? To je ale kráva!“ Já sama byla vzteky bez sebe, takže si nedokážu ani představit, jak moc musela zuřit Wavy. Nepřekvapilo by mě, kdyby formulář rozcupovala nebo mrskla psacím strojem ze schodů, ale nic takového neudělala. Jen se na žádost mlčky zamračila a zaskřípala zuby, načež se posadila za stůl, do stroje zasunula čistý papír a pustila se do psaní: Vážená soudkyně Maberová.


  Na rozdíl od jejích obvyklých květnatých dopisů byl tenhle krátký a zdvořilý, jen žádost o osobní setkání. Když se ovšem nedočkala odpovědi, začal počet psaní narůstat geometrickou řadou, a to až do té míry, že mi jejich množství začalo dělat starosti. Kdo může říct, kdy se dá každodenní zasílání dopisů soudci kvalifikovat jako obtěžování? Ještě že Wavy vrátila všechny ty ilegálně vypůjčené právnické svazky do knihovny, takže kdyby nám jednoho krásného dne u dveří zazvonila policie, alespoň by je u nás nenašla.


  Ten lístek přišel, když jsem nebyla doma, ale po návratu z první přednášky semestru jsem okamžitě pochopila, že se stalo něco velkého. Wavy pobíhala kolem jako splašená. Pohovka byla poházená polovinou jejího šatstva. Sotva jsem vešla, vtiskla mi dopis do ruky. Strohý vzkaz ani nebyl od soudkyně osobně, jen od její sekretářky. Soudkyně Maberová se s Vámi může setkat ve středu 15. srpna v 8.00 hod. Její první stání začíná již v 9.00 hod., přijďte tedy prosím včas.


  Měly jsme necelých šestatřicet hodin, abychom Wavy připravily na setkání se soudkyní, a ta holka měla skříň plnou holčičkovských šatovek, čtyři páry bot, dvoje bagančata, gumové pantofle do sprch a jedny tenisky na tělocvik, o kterých jsem věděla jistě, že je koupila v dětském oddělení. Pokud jí mám pomoct, aby vypadala jako dospělá žena, budeme muset začít pěkně od podlahy.


  Nevím, jestli Wavy té noci spala, ale druhý den ráno jsme do města vyrazily, jen co se otevřely obchody. Netrvalo ani hodinu a myšlenku na kostýmek jsme musely zavrhnout. Ve Wavyině velikosti se zkrátka nevyráběly. Nakonec jsme vybraly tmavomodrou vlněnou sukni, která byla původně součástí školní uniformy, ale co se vrchního dílu týče, neměli v dívčím oddělení obchodního domu Macy’s nic, co by nevypadalo jako pro malé holčičky. Pokladní nám doporučila podívat se v „luxusních dámských buticích“, kde prý nabízejí malé velikosti. Šlo přesně o ten typ extrémně elegantního obchodu, kde tak ráda nakupuje moje matka.


  V červenci bylo Wavy jedenadvacet, takže mohla konečně používat peníze ze svého svěřenského fondu, aniž by musela kohokoli prosit o svolení. Což bylo jen dobře, protože nevím, co by jinak její teta řekla na to, že hodlá utratit skoro čtyři sta dolarů za hedvábnou blůzku velikosti XS a italské lodičky z hadí kůže s otevřenou patou ve velikosti 35. Moje máma Wavy kdysi popsala jako holku, která je „pořád jednou nohou na dávkách“, a já se nemohla dočkat, až jí prozradím, že mají obě stejný vkus na boty.


  Po návratu do bytu si Wavy z vlasů vymyla svůj obvyklý gel a já jí na hlavě místo bodlin vytvořila vlny. Předvedla jsem jí, jak si holit nohy, ačkoli ona to ve skutečnosti vůbec nepotřebovala. Její chloupky nebyly ani vidět.


  „Z principu,“ vysvětlila. Jestliže si dospělé ženy holí nohy, Wavy si je oholí taky.


  Měly jsme čas jen na jednu generální zkoušku: sukně, blůza, podprsenka, punčochy a boty. Naučila jsem ji chodit na podpatcích, a sotva zvládla sejít schody a bez škobrtání si vykračovat kolem bloku, oficiálně jsem ji prohlásila za dospělou.


  Ve středu ráno, dlouho před rozedněním, jsme učinily tři pokusy o make-up. Poprvé byla celá nervózní z mých dotyků na obličeji. Podruhé to dopadlo katastrofálně, protože kompletně nalíčená působila šíleně znepokojivým dojmem, asi jako dětská prostitutka. Nakonec jsme sáhly po minimalistickém stylu: jen rtěnka a oční stíny. Do Garringeru odjížděla za úsvitu a vypadala, pokud už ne přímo dospěle, pak přinejmenším vyzráleji.
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  Na ten případ jsem si vzpomínala, ačkoli se před soud nikdy nedostal. Jistě tomu napomohla i skutečnost, že jsem měla s Barfootem co do činění už dříve, v soudní síni jsem se s ním setkala dvakrát, v obou případech za napadení. Nebyl ten typ, na kterého člověk rychle zapomene. Rozložitý obr se zuřivou povahou, který se na lavici obžalovaných přesto dokázal tvářit ostýchavě. Ani jsem se nenamáhala nahlížet do spisu, než jsem žádost o anulaci zákazu styku zamítla. 



  Když se začaly dopisy množit, pro osvěžení paměti jsem si jej pročetla. Ani poté jsem nijak zvlášť netoužila po setkání se slečnou Quinnovou, nicméně jsem na základě dlouholeté zkušenosti věděla, že někteří lidé se zkrátka odradit nenechají. Jisté procento vytrvá, dokud nepřistoupíte na schůzku.


  Slečna Quinnová se v mé kanceláři objevila načas a mě potěšilo, že se jedná o vážnou mladou dámu. S plačkami a křiklounkami jsem neměla trpělivost; při setkání s takovými ženami jsem se za vlastní pohlaví styděla. Slečna Quinnová byla vyrovnaná a dobře oblečená, ale pokud bych její věk neznala, jedenadvacet bych jí rozhodně nehádala. Barfoot se tehdy doznal, pročež jsem až do té chvíle nedostala příležitost spatřit ji na vlastní oči. Byla tak drobná a křehká. Upřímně řečeno, pokud bych ji byla viděla už dříve, odsoudila bych ho na víc než deset let.


  Posadila se na nabízenou židli a na stůl položila aktovku, která nejspíš obsahovala fotoalbum, jehož úkolem bylo mě obměkčit, jako tomu v podobných případech bývá.


  „Vítám vás, slečno Quinnová. Mohu vás oslovovat Wavonno?“


  „Wavy,“ opravila mě.


  „Dobře, tak tedy Wavy. Mohla bych se vás na něco zeptat?“ Ráda jsem se dozvídala věci, které by je samotné ani nenapadlo říkat. A hlavně jsem jim chtěla dát najevo, že jsou pro mě důležité. Ukázat jim, že mají svou vlastní hodnotu, která není nijak spojená či podřízená muži, jehož milují. Některé začaly být netrpělivé, protože se chtěly co nejdříve propracovat k hlavnímu důvodu své návštěvy, ale pro spoustu z nich jsem byla možná úplně první autorita, která o ně kdy projevila zájem. Wavy nebyla ani netrpělivá, ani neprahla po pozornosti. Zeptala jsem se jí, jestli studuje nebo pracuje. Obojí.


  „Astrofyziku,“ ozřejmila mi vzápětí předmět svého studia. Čili značně inteligentní.


  „Vím, že tu dnes jste, abyste se mě pokusila přesvědčit o anulaci zákazu styku s vaší osobou, který jsem ustavila coby součást rozsudku pana Barfoota, nicméně vaše zdejší přítomnost je pro mě naopak důkazem, že to bylo správné rozhodnutí tehdy a zůstává jím doposud.“


  „Není to fér.“ Nepřerušila mě, spíš ta tři slůvka obratně vsunula do kratičké odmlky, během níž jsem se nadechovala. „Držet ho ode mě mělo za úkol mě chránit. Ale já nechci být chráněná. Miluju ho a tenhle zákaz trestá především mě. Přestože já nic špatného neudělala.“


  Na okamžik jsem se nezmohla na slovo, ani ne tak kvůli tomu, co řekla – to už jsem slyšela tisíckrát od tisícovky různých žen –, ale kvůli jejímu hlasu. Byl chraplavý a nesmírně tichý, nikoli ovšem stydlivý. Mohla jsem ji kdykoli zarazit, protože těch pár větiček ji stálo alespoň půltucet nádechů.


  Chvilku mlčela, načež spustila překříženou nohu na zem a natáhla se po aktovce, z níž dle mého očekávání vytáhla své dojemné fotoalbum, respektive v jejím případě dojemnou fotografii. Jednalo se o snímek pana Barfoota, Wavy a malého blonďatého chlapečka ve věku zhruba pěti nebo šesti let. Všichni tři se usmívali. Záběr pořídil pan Barfoot, který fotoaparát zjevně držel v natažené paži. A všichni tři vypadali upřímně šťastně. Jako spřízněné duše. Což bylo ostatně smyslem podobných obrázků.


  „To je moje rodina. Mladší bráška Donal. A Kellen, ne Barfoot. Moje skutečná rodina. Vy mi ji můžete pomoct dát znovu dohromady,“ nechala se slyšet Wavy.


  „Musím přiznat, že jsem od inteligentní mladé dámy, jíž očividně jste, očekávala poněkud víc.“


  Přimhouřila oči a já poznala, že jsem ji spíš rozčílila, než vyvedla z míry.


  „Ani nespočítám, kolik takových žen, jako jste vy, ve své práci vídám, Wavy. Zamilovaných žen, které se domnívají, že láska dává jejich muži právo dělat si s nimi, co se mu zlíbí. Většinu z nich tvoří oběti domácího násilí, což, pokud je mi známo, nebyl váš případ. To, co vám pan Barfoot provedl, bylo ovšem úplně stejně zhoubné, ne-li dokonce ještě víc. Tyhle ženy za mnou chodí, někdy po dlouhých letech čekání, až se jejich muž, přítel, druh, snoubenec nebo otec jejich dětí dostane z vězení. Chodí za mnou a prosí, abych jim umožnila opětovné shledání s mužem, kterého milují. Mužem, jenž je mlátil a kopal, v některých případech znásilňoval. Takové zavrženíhodné činy pak dávají za vinu jeho nešťastnému dětství, závislosti na drogách či alkoholu, jiné ženě nebo válce. Chodí za mnou s fotoalby plnými vzpomínek na radostnější chvíle, stejně jako jste to udělala vy, a žádají, abych znovu spojila jejich rodiny. Říkám vám to, abyste pochopila, kolikrát už jsem zažila úplně stejný scénář. Domnívám se totiž, že jste dostatečně chytrá, abyste porozuměla logickým důvodům, jež za mým rozhodnutím stojí. Chci, abyste chápala, že chránit vás bylo správné rozhodnutí, a to nejen v době, kdy jste byla ještě dítě. Stejné rozhodnutí vás dnes chrání před obrovskou chybou, kterou byste jinak mohla udělat.“


  „Byla jste tam, když mi můj otec způsobil tohle?“ ukázala si na spodní ret, jejž hyzdila stará vybledlá jizva.


  „To samozřejmě ne. Nebylo v mých silách chránit vás před agresí vašeho otce, což nijak nevylučuje –“


  „Kellen mě chránil,“ řekla. Všechny měly nějakou historku o laskavém či šlechetném činu svého vyvoleného.


  „Přemýšlejte, Wavy. Jste ve čtvrtém ročníku vysoké školy a před sebou můžete mít krásný život plný úspěchů. Pokud se ovšem vrátíte k panu Barfootovi, který vás byl nejen ochotný v dětství zneužívat, ale sám ani nedokončil střední školu a pyšní se bohatým trestním rejstříkem čítajícím celou řadu napadení, co myslíte, že z vaší velké příležitosti vzejde?“


  „Kellen mě vozil do školy. Celých šest let. Platil za mě školné. Ráno tam a odpoledne zpátky. Šest let. Nikdo jiný se o mě nestaral. I moje univerzitní studium je financováno z jeho peněz. To on mi tu příležitost poskytl,“ odpověděla.


  „Já už se teď bohužel musím začít připravovat na následující přelíčení, slečno Quinnová. Skutečně vám přeji jen to nejlepší, dokonce i panu Barfootovi. Nicméně trvám na tom, že oba uděláte lépe, pokud se soustředíte čistě jen na vlastní budoucnost a přestanete se zaobírat minulostí.“


  Přimět je k odchodu bylo vždycky nejtěžší. Nechtěly se vzdát. Toužily bojovat. Možná věřily, že právě to chci vidět: důkaz, jak moc toho muže, jenž jim ublížil, milují. Wavy ovšem bez řečí vstala a v ruce sevřela aktovku. Chystala se zvednout fotografii, kterou mi prve ukazovala, ale pak se zarazila.


  „Vaše rodina?“ zeptala se, a než jsem ji stačila zastavit, natáhla se přes stůl pro rámeček obrácený směrem ke mně. Stařičký snímek z dob, kdy byly naše děti ještě malé a my s manželem štíhlejší a méně prošedivělí.


  „Ano.“


  Přelétla očima z fotografie na mě. Pod jejím prudkým pohledem jsem se okamžitě začala cítit celá nesvá. Dobře jsem chápala, co jím vyjadřuje: obvinění.


  „Takže vaše rodina je skutečná, zatímco ta moje ne? Vy jste skuteční lidé se skutečnými pocity a my…,“ došel jí vzduch a musela se hlasitě nadechnout, „… vám skuteční nepřipadáme. Berete mě. Jako pouhou postavu. V příběhu. Ty ženy, o kterých jste mluvila. Pro vás nejsou skutečné. Hloupé ženské. Hloupá fotoalba. Zato vy. Vy jste chytrá. Děláte moudrá rozhodnutí. Za nás.“


  Tou dobou už spíš supěla, než dýchala. Když jsem si všimla, jak se jí ruka s rámečkem třese, pro jistotu jsem se na židli odsunula dál od stolu. Několikrát už moc nechybělo, ale k násilnostem mezi mnou a mými návštěvníky ještě nikdy nedošlo. Vždy jsem nechávala otevřené dveře, aby zvýšené hlasy v případě přiostření debaty přivolaly soudní zřízence, Wavyin vztek byl ovšem tak tlumený, že ho nikdo nezaznamenal.


  „Prosím, uklidněte se. Já už nyní vážně musím jít.“ Vstala jsem a obešla stůl. Wavy sice stále svírala rámeček, ale zastavit se mě nepokusila, proto jsem vystrčila hlavu ze dveří a gestem přivolala zřízence. „Byl byste tak laskav a vyprovodil slečnu Quinnovou ven, Edwarde?“


  Wavy položila fotografii zpátky na stůl a poslušně ho následovala. Cestou se na mě ovšem ještě obrátila a promluvila o poznání hlasitěji: „Já jsem skutečná, paní soudkyně. Stejně skutečná jako vy. A moje rodina není o nic méně skutečná než ta vaše.“
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  Potřebovala jsem se do Normanu vrátit včas na odpolední přednášku, když jsem ale projela kolem odbočky ke starému lomu, kde jsme tenkrát závodili s Kellenovou barracudou, Země jako by se začala otáčet pomaleji. Slunce se na obloze zastavilo, zatímco jsem obracela auto ke Garringeru. Dřív jsem ho považovala za učiněné velkoměsto, teď jsem ho ovšem ve vteřině nechala za sebou, a než jsem se nadála, byla jsem na silnici směřující do Powellu.


  Projížděla jsem hlavní ulicí a připadala si jako v duchařské povídce – jen jsem nedokázala určit, kdo je tady tím duchem, jestli já, nebo celý powellský okres. Centrum se od časů mého dětství příliš nezměnilo, možná přibylo prázdných obchodů, ale železářství mělo ve výloze stále stejné nářadí a vývěska nad potravinami byla pořád promáčklá od krupobití. Sjela jsem z hlavní. Cutcheonova správka měla v okně přilepený zažloutlý list papíru. „Do odvolání zavřeno,“ stálo na něm rukou pana Cutcheona.


  Kellenův dům byl obydlený, ale očividně neudržovaný. Fasádu nikdo nenatřel od chvíle, kdy jsme to naposledy udělali my, a přístřešek na auto vypadal na spadnutí. Dva psi uvázaní na předním dvorku na mě začali štěkat, když jsem procházela kolem.


  Cestou nahoru ke statku jsem vypnula klimatizaci a stáhla okýnka. Do auta se sice navalilo horko a prach, ale díky větru ve tváři jsem se alespoň maličko přiblížila jízdě na motorce.


  Na místě, kde stával Sandyin přívěs, se rozkládal nový, ale myslím, že jeho obyvatelé opravdu obdělávali půdu, protože jsem u hospodářských stavení zahlédla několik traktorů. Na louce se pásly krávy; při mém průjezdu natočily hlavy a sledovaly mě něžnýma hnědýma očima. Příjezdová cesta ke statku byla tak rozbitá, že jsem musela zastavit na krajnici a zbytek dojít pěšky, drahé lodičky plné štěrku.


  Zimolez se teď plazil po celé střeše verandy a svou vahou polámal treláž pod podkrovním oknem, po které se původně pnul. Vánek si pohrával se síťovanými dveřmi, kuchyňské za nimi byly pootevřené. My od nich nikdy neměli klíč, policie je tedy po vyšetřování nejspíš jenom zabouchla. Dovnitř mohl vejít každý, kdo chtěl. Včetně mě.


  V tomhle domě jsem nebyla od chvíle, kdy jsme s Donalem tehdy v červenci odjeli na prázdniny k tetě Brendě. Nikdy nám nedovolila se sem vrátit. Kuchyňská podlaha byla doteď flekatá od Valiny krve a zašedlá od podrážek cizích lidí, kteří kolem roznesli prach. Ze stolu a židlí si museli vandalové v krbu v obýváku udělat ohníček. Na památku tu za sebou nechali flašky od piva a posprejovali stěny v jídelně. Z mého podkrovního pokojíku vzala teta Brenda jen přehoz po babičce. Odvezla ho do Tulsy a uložila, protože prý šlo o rodinné dědictví, příliš cenné, než aby se používalo. Moji malou černobílou televizi tu nechala. Někdo jí rozbil obrazovku. Podle špinavého spacáku a obalů od kondomů jsem poznala, že se cizí lidé váleli v posteli, na níž jsme s Kellenem tolikrát leželi bok po boku.


  Vrátila jsem se dolů do kuchyně a zastavila se u místa, kde Val zemřela – jen pár kroků odtud mě Kellen poprvé políbil. Vyšla jsem ven a pečlivě za sebou zavřela. Podlaha verandy mi pod podrážkami zaskřípala. K autu jsem zamířila po přerostlé pěšině vedoucí k těm vápencovým schodům, kde na mě Kellen čekal té noci, kdy se vyboural.


  S tím zpomalením zemského oběhu jsem se mýlila. Ve skutečnosti pokračoval stejnou rychlostí jako vždycky a odpoledne dávno uplynulo. Na západě se Venuše s Jupiterem klaněli zapadajícímu slunci. Jen o pár dní dříve dorazila sonda Magellan k Venuši a začala na Zemi posílat radarové snímky. Kdesi pod obzorem se skrýval Orion, odpočíval až do podzimu, než se znovu vyšvihne nad louku, kde ho dnes uvidí už jen krávy.


  V tu chvíli se mi myšlenky stočily k sondám Voyager 1 a 2 tak daleko odsud. Vypustili je ve stejném roce, kdy jsem se seznámila s Kellenem, a teď dospěly až k hranicím sluneční soustavy. Přestože jim postupně přestávají fungovat jednotlivé programy, dál pokračují v cestě. NASA předpovídá, že za pětadvacet let opustí heliosféru a proniknou do mezihvězdného prostoru. Za dalších tři sta tisíc let by se mohl Voyager 2 dostat až ke vzdálené hvězdě Sirius. Zato domů se nikdy nevrátí.


  A právě tak jsem se cestou k autu cítila i já. Pohybuju se jen vpřed, domov je pro mě navždy ztracený.


  O pár hodin později jsem stoupala po schodišti k našemu bytu a pořád si připadala jako satelit odpoutaný od zemské přitažlivosti, když se ve dveřích nade mnou objevila Renee.


  „Wavy! Kdes proboha byla?“ křikla na mě.


  Došla jsem k ní. Byla jako hvězda, která si mě přitahuje na oběžnou dráhu.


  „Volala soudkyně Maberová. Řekla: ‚Vyřiďte, prosím, slečně Quinnové, že měla pravdu. Je zrovna tak skutečná jako já.‘“
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  Beth mě mohla kecama o cholesterolu opruzovat, jak chtěla, ale já se vrátil ke snídání vajíček se slaninou a lívancema potřenýma máslem, jako mi je dřív připravovala Wavy. A to jsem si taky dopřával ten den před pravidelnou každotýdenní schůzkou s probačním. Beth si mezitím na lince chystala oběd do práce, ale v jednom kuse se na mě přes rameno ohlížela. Byl jsem z toho celej nesvůj.


  „No co je?“ neudržel jsem se nakonec.


  „Díval ses včera do schránky?“ zeptala se.


  „Ne.“ Myslel jsem, že už o mně někdo zase roznášel letáky. Pořád se to dělo, i když jsem byl sakra opatrnej. Nikdy jsem se nebavil s dětma, ani za nic na světě. Pro mě vůbec neexistovaly. Připadal jsem si kvůli tomu mizerně, třeba když jsem někde viděl polámaný dětský kolo. Dokázal bych ho snadno opravit, jenže lidi by si to mohli blbě vyložit.


  Beth přede mě položila dopis. Jediná pošta, co mi kdy chodila, byly úřední lejstra od vězeňský služby, ale tohle bylo něco jinýho. Od chvíle, co jsem naposled dostal lístek nadepsanej tímhle písmem, už uplynula pěkná hromada let, ale pamatoval jsem si ho z dob, kdy mi Wavy posílala vánoční přáníčka, zatímco trávila svátky u tety v Tulse.


  „Znova ti to opakovat nebudu,“ ozvala se Beth. „Porušíš podmínky propuštění, a můžeš se pakovat.“


  Pokračovala v přípravě svýho oběda a já se pokusil dojíst snídani, ale ten dopis mě pěkně rozhodil.


  Zaprvý to znamenalo, že Wavy ví, že znova žiju s Beth. Stačí, když zavolá na příslušný místa, a dostane mou současnou adresu z databáze sexuálních delikventů. Musel jsem počítat s tím, že si teď o mně myslí to nejhorší, protože co jinýho by si taky měla myslet, že jo? Donutil jsem ji, aby si vzala zpátky prstýnek, a pak jsem se vrátil k Beth, jako by pro mě ten zásnubák vůbec nic neznamenal.


  A zadruhý to znamenalo, že mi Wavy potřebuje něco říct. Ale co?


  „Hodláš to otevřít, nebo to chceš číst skrz obálku?“ houkla Beth. Úplně stejným tónem jako všechny ty odpornosti, co na mě vychrlila, než jsme se znova sestěhovali.


  „Ani jedno. Vyhoď to. To ses beztak chystala udělat, ne?“


  Ještě jsem to skoro ani nedořekl a lístek už letěl do koše. Potom už jsem do sebe nedokázal dostat jediný sousto. Stejně jsem měl nejvyšší čas vyrazit. Zvednul jsem se, abych vyhodil zbytky, a z koše na mě zíral její dopis. Seškrábnul jsem na něj nedojedenou snídani.


  Můj probační úředník byl slušnej chlap, ale taky měl pořádně napilno, takže na mě obyčejně neměl víc než deset minut. Ten den to začalo stejně jako všechny předešlý schůzky. Jak se vám daří? Jak to jde v práci? Máte nějaké potíže? Ale pak se zničehonic zeptal: „Byl jste poslední dobou v kontaktu s Wavonnou Quinnovou?“


  „Ne. To ani omylem.“ Bylo to poprvý, co jsem mu natvrdo zalhal. Začal jsem se potit a nedokázal posoudit, co působí provinilejším dojmem: jestli když se mu dívám do očí, nebo když uhýbám. Zpříma jsem se na něj kouknul, vydržel jeho zkoumavej pohled a dodal: „Vůbec. Jak vás to napadlo?“


  „Pouhá zvědavost,“ prohodil. Zvědavost, jo, to určitě. Vybavil jsem si její dopis i to, že je na mě Beth doteď naštvaná, a začal hloubat, jestli mu náhodou nebonzovala. Ale dál už na tohle téma nepokračoval a o dvě minuty později jsem se na další tejden loučil.


  Měl jsem jít do práce, jenže nešel.


  Vrátil jsem se domů a ze všeho nejdřív strhl víko z koše. Uvnitř byl novej pytel. Vynášení odpadků jsem měl na starosti já, ale Beth to očividně projednou udělala sama, aby se mohla co nejdřív zbavit Wavyina dopisu.


  A tak teda došlo k tomu, že jsem se ocitnul v kontejneru, kde jsem se prohrabával smetím. Začínalo se oteplovat a popelnice páchla na sto honů. Musel jsem otevřít víc než deset pytlů, než jsem konečně našel ten dopis opatlanej od javorovýho sirupu. Vydrápal jsem se ven a dřepnul si na obrubník hned vedle kontejneru. Žaludek jsem měl až v krku, když jsem trhal obálku.


   



  Milý Kellene,


  čekala jsem, že za mnou přijedeš, až dostaneš dopis od soudu, ale tys nepřijel. Umím si představit tisíce důvodů, proč bys to neudělal, a jen jeden pro, ale doufala jsem, že ten bude dostatečný. Už tě nebudu nadále obtěžovat. Píšu jen proto, že mám jistou věc, kterou ti potřebuju vrátit. Vzhledem k jejím rozměrům by bylo lepší, kdyby sis pro ni mohl přijet osobně. Vyhovoval by ti první zářijový víkend u mé tety? Třeba v neděli ve čtyři? Pokud se se mnou nechceš vidět, můžeš přijet až po páté, to už budu pryč.


  Brzy se uvidíme.


  Mám tě moc ráda


  Wavy


   



  Mně žádnej dopis od soudu nepřišel, ale je pravda, že jsem měl pár tejdnů, kdy jsem se stěhoval tak často, že jsem sám nevěděl, kde budu tu noc spát, natož jakou adresu nahlásit probačnímu. Nebo možná přišel sem a Beth ho vyhodila.


  Nevědět, co v tom dopise stálo, bylo dost příšerný, protože jsem si nemohl dovolit planý naděje. Ať už tam bylo, co chtělo, v tu chvíli jsem měl jenom dvě možnosti. Buď hodit psaní zpátky do popelnice a padat do práce, nebo vyběhnout nahoru do bytu a sbalit se. Nic mezi tím neexistovalo.
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  Původně jsem se na víkend o Svátku práce domů nechystala, ale máma mě upozornila, že přijede i Wavy.


  „Psala mi to. V prvním dopise za celé měsíce,“ vysvětlila.


  Ani mně od ní už od května nic nepřišlo a po jejích jedenadvacátých narozeninách jsem začala uvažovat, jestli se ještě vůbec někdy uvidíme, takže se mi docela ulevilo, že se sem chystá. Alespoň do chvíle, než mi došlo, že si možná naplánovala finální kdo s koho s mámou. Otázkou bylo, jestli u toho chci být.


  Rok co rok pořádala máma o Svátku práce stejnou oslavu: polední zahradní párty s koktejly a grilováním pro své přítelkyně z literárního kroužku. Wavy se na oběd neukázala a všichni ostatní se rozloučili už před čtvrtou. S mámou jsme zrovna seděly v obýváku, když předními dveřmi vešla Wavy se dvěma hnědými obálkami v ruce. Vypadala unaveně.


  „Večírek už skončil, ale mám obrovskou radost, že jsi přijela!“ uvítala ji máma.


  Já nevěděla, co říct. Promiň, že jsem byla nevědomky spolupachatelem matčiny zrady?


  „Jsi tu sama, nebo máš s sebou Renee?“ Doufala jsem, že coby nárazník mezi těmi dvěma nebudu muset sloužit jen já.


  „Jela se seznámit s přítelovými rodiči,“ odpověděla Wavy.


  „Takže je to s jejím novým klukem vážné?“ zajímala se máma.


  Nějakých dvacet třicet minut se nám dařilo udržovat nezávaznou konverzaci, ale zrovna v okamžiku, kdy už jsem začínala usínat na vavřínech, se rozdrnčel domovní zvonek. Wavy sklopila oči k hodinkám a únavu v její tváři vystřídal na zlomek vteřiny smutek. Potom vstala a šla otevřít.


  „Kdo to jen může být?“ vydechla máma, jako by čekala nějaké příjemné překvapení. Když jsme společně došly ke dveřím, Wavy právě cosi podepisovala hubenému klukovi v baseballové čapce. Před domem parkoval odtahový vůz s plošinou.


  „Tobě se porouchalo auto?“ nechápala jsem.


  „Nebo ses konečně rozhodla prodat tu starou motorku?“ Máma zbytečně vyplýtvala vítězoslavný výraz, protože Wavy se mezitím obrátila a zamířila zpátky dovnitř otevřít vrata garáže. Harley stál úplně v rohu, mezi návštěvami mechanika přehozený prostěradlem, aby se na něj neprášilo.


  Wavy povlak stáhla a na zem se snesly obálky, které měla zastrčené v podpaží. Sklonila jsem se s tím, že je zvednu. Jedna byla adresovaná mámě, ta druhá Kellenovi. V ní jsem nahmatala něco malého a hranatého. Šperková krabička. Podala jsem obě Wavy, která si toho nicméně nevšimla, protože si tiskla ruce na oči.


  „Ty hajzle zasranej!“ prořízl ticho mámin ryk z předzahrádky. „Zrovna jsi porušil jednu z podmínek propuštění! A já se postarám, abys skončil zpátky v base!“


  Wavy mi vyškubla obálky a obě jsme se rozběhly z garáže.


  Venku na ulici stál stařičký promáčklý pick-up. A vedle něj Kellen. Tvářil se dost vyděšeně, čemuž se nemohl nikdo divit, když na něj máma začala hned takhle vřískat. Rozběhla jsem se k ní. Čekala jsem, že se Wavy vrhne k němu, ale ona mi letěla v patách.


  Dohnaly jsme ji na verandě, zrovna když otevírala přední dveře, nejspíš aby mohla z domu zavolat policajty. Wavy se natáhla a přibouchla jí dveře před nosem.


  „Lhala jsi propouštěcí komisi a lhala jsi mně,“ procedila skrz zaťaté zuby. Cloumal s ní vztek a zároveň jako by měla na krajíčku.


  „Jenom jsem se snažila –“


  Než mohla máma pokračovat ve vysvětlování, připlácla jí Wavy jednu z obálek na prsa. „Od soudkyně. Změna probačních podmínek.“


  Kellen sledoval výjev na verandě, odkud jsme ho všechny tři pozorovaly, přimhouřenýma očima a mně najednou došlo, že vůbec netuší, proč tu vlastně je. Riskoval, že skončí zpátky ve vězení, protože ho o to Wavy požádala. Neměl ani ponětí, že se jedná o nejlepší den jeho života.


  Tehdy jsem taky pochopila, proč se jejich setkání odehrává právě tady. Wavy se v tom mámu nepokoušela vykoupat, ale náš dům byl místem, kde poprvé stanovila hranice – toho dne, kdy stála na příjezdové cestě a křičela: „Moje!“, totiž nemluvila o motorce.


  Máma rozlepila obálku a Wavy se obrátila k odchodu. Kellen přešel ulici a zastavil se na chodníku. Očekávala jsem bouřlivé shledání jako z romantického filmu, ale oni se k sobě přibližovali docela pomaličku. Setkali se na půl cesty. Wavy mu podala druhou obálku. Nahmatal krabičku s prstenem a zavrtěl hlavou. Poznat, že gesto doplnil slovem ne, byla hračka; dál už to ovšem tak snadno odezírat nešlo. Potom promluvila Wavy. Dokázala jsem si představit, co mu asi říká. Když slyšela jeho odpověď, zaklonila hlavu a rozesmála se.


  Kellen otevřel obálku a strčil dovnitř ruku. Krabičku vytáhl přesně ve chvíli, kdy Wavy vyskočila a zavěsila se mu kolem krku. Úplně z toho zavrávoral a o půl kroku ustoupil, ale když se vzápětí políbili, bylo to jako z romantického filmu. Dlouho odkládané pokračování onoho rozlučkového polibku v Kellenově dílně.


  Mám dojem, že by se bývali líbali celou věčnost, nebýt toho, že máma sestoupila z verandy a zakřičela: „Vypadni z mého pozemku, ty parchante, nebo tě nechám zavřít za nedovolený vstup!“


  Kellen, zrudlý a zamračený, spustil Wavy na zem. Chytla ho za ruku a odváděla směrem k naší příjezdové cestě.


  „Jestli sem vkročí, volám policii!“ Máma dobře věděla, že Wavy motorku z garáže sama nevytlačí, a řidič z odtahovky si očividně vzal její vyhrožování k srdci. Stál vedle svého vozu a obezřetně nás pozoroval.


  „Pomůžu ti,“ nabídla jsem se.


  Společnými silami jsme vyvedly motorku dolů na chodník. Párkrát už to vypadalo, že ji převrátíme, ale nakonec jsme to úspěšně zvládly až k obrubníku. Tam se řídítek chopil Kellen a – nevšímaje si mámina podmračeného varovného výrazu – mašinu odstrkal až na silnici, přičemž celou dobu ohromeně třeštil oči.


  „Bůhví jestli vůbec chytne,“ hlesl a přehodil nohu přes sedlo.


  Ale já prostě věděla, že nastartuje hned napoprvé – a přesně to se taky stalo. Kellen přidal plyn a ulicí se rozlehlo burácení motoru. Zazubil se na Wavy a pak jako by si na něco náhle vzpomněl. Vstal a z kapsy vytáhl krabičku. Prstýnek už nepřešel přes prostřední kloub, alespoň dokud Kellen nesklonil hlavu a prst jí neolízl. Nasadil jí prsten na původní místo a rozchechtal se.


  „Musíme ti ho nechat zvětšit,“ poznamenal, zvedl si její ruku k puse a kámen políbil. Trochu jsem couvla; bylo mi trapné plést se do jejich soukromé chvilky, ale Kellen se na mě podíval a zeptal se: „Myslíš, že tvoje máma vážně zavolá poldy? Protože já jednu podmínku přísně vzato fakticky porušuju. Bez povolení od probačního nesmím překročit státní hranice.“


  „Nemám tušení,“ přiznala jsem. Všichni jsme se na ni otočili. Štrádovala si to k nám přes trávník předzahrádky a nasupeně se u toho mračila. „Ale řekla bych, že je načase, abyste už jeli.“


  „Kam ti má motorku odvézt?“ kývla Wavy hlavou k řidiči odtahovky.


  „Na to kašlu, zlato,“ houkl Kellen. „Naskoč si a trochu se projedeme.“


  „Dej mi svoje klíčky,“ navrhla jsem sestřence. „Požádám ho, ať ti hodí auto domů.“


  Wavy, rozzářená jako sluníčko, mi je podala, načež mě objala tak rychle a prudce, že jsem jí to ani nestačila oplatit.


  Vykasala si sukni, nasedla za Kellena a tvář si mu opřela o rameno, rukama ho objala, jak to jen šlo. Kellen vytúroval motorku a ve vteřině byli pryč. V osiřelé ulici jsme zbyli jen já, máma a zmatený řidič odtahovky.


  „Odvezte odsud ten zatracenej pick-up!“ zavrčela máma.
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  Většinu cesty jsme mlčeli, Wavy koukala z okýnka, ale když jsme minuli první ukazatel na Tulsu, viditelně se napjala.


  „Nemusíme to dělat,“ připomněl jsem jí.


  Podívala se na mě, poprvý za skoro dvě hodiny. A zamračila se. V takových chvílích jsem byl vlastně rád, že toho moc nenamluví, protože jsem si jistej, že by takovej divokej pohled jinak doprovázelo pěkně sprostý výrazivo.


  „Jenom jsem si říkal, žes třeba změnila názor.“


  „Nezměnila.“ A vrátila se k čučení z okýnka.


  Já ho taky nezměnil. Nechtělo se mi do toho, když o tom prvně začala, a u toho zůstalo doteď.


  Čím víc jsme se blížili, tím jsem byl nervnější.


  „Miluju tě,“ řekl jsem. Vždycky mi to neprošlo, ale tentokrát mi položila ruku na stehno. Zakryl jsem ji dlaní a palcem si začal pohrávat s diamantem na jejím prstě. Po pár kilákách se ke mně naklonila a opřela mi hlavu o rameno. V žaludku jí zakručelo.


  „Jedlas dneska něco?“ Poslední dobou už se s náma zvládla posadit ke stolu a jíst, ale včera večer se k večeři přinutit nedokázala. A snídani taky neměla, aspoň co vím.


  „Moc nervózní,“ vydechla.


  A přitom do toho stejně chtěla pořád jít. Čím je něco náročnější, tím spíš se s tím Wavy popere. Nemohl jsem ani uvěřit, co všechno musela podniknout, aby mě dostala zpátky.


  Takhle s její rukou ve svý bych byl schopnej pokračovat v cestě třeba navěky, jenomže pak už přišel náš sjezd. Ještě párkrát zabočit, minutka čekání na posledních světlech a byli jsme necelý tři bloky odtud. Zastavil jsem u obrubníku, z přihrádky v autě vytáhl placatku bourbonu a vyexoval ji.


  „Tekutá kuráž,“ vysvětlil jsem.


  Čekal jsem zamračení, ale ona se ke mně akorát naklonila a lípla mi pusu na tvář. Potom se natáhla na zadní sedadlo a zatřásla Donalem, aby se probudil. Zvednul se do sedu a promnul si oči, pořád celej rozespalej a nabručenej. Bylo mi toho kluka líto. Chtěl tu bejt zhruba stejně jako já.


  Vyrazil jsem za Wavy s kytkou v pravý ruce a flaškou vína v levici a připadal si jako pěknej vůl, že ji nechám jít první. Zazvonila u domu a stála přede mnou jako živej štít. Donal se krčil za náma, jako by se ho to vůbec netýkalo. Ještě furt si u nás zvykal.


  Dveře otevřel neznámej chlap. Mladej kluk s culíkem oblečenej v růžový polokošili. On pro změnu neznal nás, ale dovnitř nás pustil i tak.


  „Veselé Vánoce! Já jsem Brice Standish, Lesliin manžel,“ představil se.


  „Kdo to byl, Bri–?“ V chodbě se objevila Leslie. Vytřeštila oči.


  Neviděl jsem ji od puberty. Teď v dospělosti měla hubenější obličej, spíš jako Val než Brenda.


  „Ahoj, Leslie,“ pozdravil jsem ji.


  Potom se ukázala Amy, která vydechla: „Tak jste přece přijeli.“


  Namířila si to rovnou ke mně, myslel jsem, že jde pro víno, ale když jsem jí ho předal, objala mě. Ani nevíte, jak mě to překvapilo. Věděl jsem, že proti mně není tak vysazená jako její máma, ale nečekal jsem, že by mě některá z Newlingových viděla ráda. Wavy mi zahákla prsty za poutko pásku a necouvla, když ji Amy do objetí přidala, takže jsme se nakonec mačkali v tříhlavým hloučku a drželi jeden druhýho. Bylo to divný, ale příjemný. Pořád jsme tak stáli, když se za náma otevřely vchodový dveře. Ruku jsem měl položenou na Amyiných zádech, takže jsem přesně poznal tu chvíli, kdy si Donala všimla. Trhla sebou a o krok ustoupila; dlaň si přitiskla na pusu.


  „Donale,“ zašeptala. „Bože můj. Tak ráda tě vidím.“


  „Donale.“ To byla Leslie. Vypadala, že se co nevidět rozbrečí.


  Amy se ho pokusila obejmout, jenže on byl klasickej naježenej puberťák. Ruce si zkřížil na prsou a sklopil hlavu. Neřekl ani bú.


  „Je všechno v pořádku, Leslie?“ ozval se Brice.


  „Ano. Tohle jsou moje sestřenice a bratranec, Wavy a Donal Quinnovi. A tohle je, ehm…“


  „Jesse Joe Kellen,“ představil jsem se sám.


  Brice ke mně s úsměvem napřáhl ruku. Přehodil jsem si kytici do levice a potřásl si s ním.


  „Už nejsi Barfoot?“ zeptala se Leslie.


  „Ne. Nechal jsem si jméno úředně změnit. Teď jsem Kellen i oficiálně. A ty se ode mě drž radši dál, Brici,“ varoval jsem ho, jen co se naše ruce rozpojily.


  „Proč?“


  „Nebudeš chtít stát moc blízko, až tvoje tchýně zjistí, že tu jsem, to mi teda věř. Možná na mě jenom zavolá poldy, ale existuje taky dost velká šance, že se mě pokusí zabít. V každým případě by ses nechtěl ocitnout mezi náma.“ Žvanil jsem z nervozity, jako vždycky.


  Brice se zachechtal, jako by to byl fakt povedenej vtípek, ale z Lesliina úsměvu čišela nejistota.


  „Ty květiny jsou skutečně skvostné,“ prohlásila. „Pojďme je odnést do jídelny, do té honosné broušené vázy.“


  Skvostné. Honosné. Mluvila jak kniha. Myslela tím takovou mrňavou vázičku z křišťálovýho skla, co byla na kytky moc malá, tak jsem jim kapesním nožem zkrátil stonky.


  „Květinové aranžmá Pekelných andělů,“ poznamenal Brice při pohledu na moje pokérovaný ruce, zatímco jsem se s těma kytkama patlal.


  Byla to chyba, vzít si tričko s krátkým rukávem. Jenže Wavy se hrozně ráda koukala na svoje jméno vytetovaný osmicenťákovejma písmenama na vnitřní straně mýho předloktí.


  „Já v životě k žádnýmu gangu nepatřil,“ upozornil jsem ho. „Veškerý průsery, do kterejch jsem se kdy dostal, jsem si zvládnul zařídit úplně sám.“


  „Kdo to zvonil?“ Do jídelny vešla Brenda Newlingová. Utírala si ruce do zástěry a za zády se jí zastavila vysoká zrzka, kterou jsem neznal. A v tom okamžiku – přesně když jsem to nejvíc potřeboval – konečně naběhnul vypitej bourbon.


  „Zdravíčko, Brendo. Když už máme ty Vánoce, dáte mi aspoň ňákej náskok, než zavoláte poldy?“
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  Oslovil mámu křestním jménem. Čekala jsem na konec světa, zatímco ona poulila oči na svou nezodpovědnou neteř a haněného, léta nenáviděného Jesseho Joea Kellena. Ten zaklapl nožík a strčil si ho zpátky do kapsy, obličej se mu zalil ruměncem. Všichni jsme tajili dech v očekávání výstupu. Ale pak máma uviděla Donala.


  Naprostý šok v její tváři jsem plně chápala. Ve svých čtrnácti byl vyšší než Wavy a ještě hubenější. Celé jeho tělo vyjadřovalo obranný postoj: ramena schoulená v šedivé mikině s kapucí, ruce napěchované do kapes. Možná byl Seanův syn, ale tak neskutečně se podobal Liamovi, až mi z toho bylo, jako bych dostala pěstí do břicha. Nedokázala jsem si vůbec představit, jak se musí při pohledu na něj cítit Wavy; sledovat dokonalé spojení někoho, koho miluje, s někým, koho nenávidí.


  V nastalém rozpačitém tichu jsem na mámě poznala, že se pokouší vypořádat s celou řadou emocí. Vztek, rozmrzelost a úleva se – sotva se její oči stočily k Donalovi – mísily s láskou a provinilostí. Ať už se k nám vrátil, jak chtěl, my všichni jsme mohli za to, že od nás musel, v první řadě.


  Máma obešla stůl a pokusila se ho obejmout, ale on okamžitě zařadil zpátečku a ošklivě se na ni zakabonil. Myslím, že by býval vzal nohy na ramena a utekl z domu, kdyby ho Kellen nezastavil rukou položenou na rameno.


  „Přijeli jste právě včas! Večeře je hotová!“ ozvala se Trisha. Byla tak krásná a laskavá. Měla jsem ohromnou radost, že jsem se ji nakonec rozhodla pozvat.


  „Přinesu další prostírání,“ nabídla se Leslie a přidala na stůl další tři talíře s příborem. My s Trishou mezitím z kuchyně donesly židle, načež jsme začaly servírovat. Když jsem dovnitř vcházela s pečenou šunkou, Trisha s Kellenem si zrovna potřásali rukou.


  „Těší mě. Rád tě poznávám,“ řekl.


  „Jsem Amyina spolubydlící,“ vysvětlila.


  Moje spolubydlící. Zkameněla jsem, protože jsem si v tom okamžiku vybavila onu dávnou noc mého alkoholem poháněného „poprvé“, kdy se mě Wavy snažila ukonejšit. „Už se není čeho bát,“ prohlásila tehdy. I kdyby to nebyla pravda, já chtěla žít, jako by byla. Najednou jsem si přála, abych bývala Trishu mámě s Leslie představila upřímně. Teď už jsem tu chybu mohla jedině napravit.


  „Ona je vlastně,“ vložila jsem se do hovoru, „moje holka.“


  Trisha překvapeně otevřela pusu a Leslie se na mě okamžitě obrátila. Wavy mou odvahu ocenila tím, že natáhla ruku a s Trishou si potřásla.


  Leslie se diplomaticky vynasnažila usadit mámu a Kellena co možná nejdál od sebe, čímž ovšem docílila jen toho, že seděli v čele přímo naproti sobě. No co, nejspíš to nebude o nic horší než většina slavnostních rodinných večeří. Máma alternovala mezi mračením se na Kellena a vrháním dojatých úsměvů na Donala, který seděl po jeho boku; my ostatní se pokoušeli udržet konverzaci v chodu prostřednictvím jakéhokoli nevinného tématu, na které jsme jen dokázali přijít. Hodně se probíralo počasí a Lesliiny a Briceovy líbánky v Mazatlánu.


  Wavy mi připadala jiná, ale nedokázala jsem určit čím přesně. Snědla polovinu housky a plátek šunky, který žvýkala a polykala skoro pět minut. Kellen jedl pomalu a metodicky, talíř vyčistil do posledního drobečku; Donal se v jídle nimral.


  „Jak se ti vůbec vede, Donale?“ zeptala se máma nad zákuskem. Během večeře zkoušela několik různých variant téže otázky, místo odpovědi se jí ovšem pokaždé dostalo jen neurčitého zamumlání.


  „Kde jste ho našli?“ vyhrkla Leslie. Jako by ho vyhrabali z popelnice.


  Já zvolila formulaci: „Jak jste jeden druhého objevili?“


  Protože právě tahle otázka nás pálila všechny. Jak k tomu došlo, že s námi teď Donal po sedmi letech sedí u vánoční tabule?


  „Můj probační zná jednoho soukromýho detektiva,“ vysvětlil Kellen. „Tak jsme ho najali, ať projede záznamy mladistvejch v pár státech. Na Donala přišel v Kalifornii.“


  „A co Sean? Ten je kde?“ Máma se dívala na Wavy, přestože odpověď se dala čekat spíš od Kellena.


  Při zmínce o svém otci vyskočil Donal od stolu tak prudce, až jeho vidlička a ubrousek skončily na podlaze. Odstrčil židli a vydusal do předsíně, o vteřinu později se ozvalo prásknutí dveří.


  Kellen zvedl upuštěné předměty ze země. Wavy mu něco pošeptala do ucha. Kellen s mámou vstali ve stejný okamžik, on vyrazil za Donalem ven, zatímco máma zamířila k přednímu oknu. Chtěla jsem jim poskytnout soukromí, ale v souboji vůlí prohrála zdvořilost se zvědavostí. Opatrně jsem vykoukla zpoza závěsu.


  Donal s Kellenem stáli na chodníku, zhruba ve stejných místech, kde se dali před pár měsíci s Wavy znovu dohromady. Donal byl nahrbený před venkovním chladem a Kellen se k němu skláněl a něco mu říkal. Donal přikývl. Kellen vytáhl peněženku a podal chlapci několik bankovek. Potom si sáhl do přední kapsy, vložil mu cosi do dlaně a nemotorně ho poplácal po rameni. Obrátil se a vydal se zpátky k domu, zatímco Donal sedl do auta, nastartoval a odjel.


  Ztuhla jsem v očekávání nevyhnutelné scény. Sotva se Kellen vrátil do jídelny, máma se do něj pustila: „Co vás to proboha napadlo? Vždyť není na řízení dost starý!“


  „No jo, to na hromadu sraček, kterejma si musel projít, taky ne,“ poznamenal Kellen.


  „To snad nemyslíte vážně. Já nemám slov,“ vyhrkla máma, přestože Kellen očividně nevtipkoval. „Co když ho zastaví policejní hlídka? Co pak?“


  „Nezastaví. Řídí dobře a vsadil bych se, že stejně dojede akorát na benzinku na konci ulice a koupí si tam limču nebo tak něco.“


  „My tu limonádu máme,“ ozvala se Leslie.


  „O pití nejde. Potřeboval na vzduch.“


  „Je mu teprve čtrnáct!“ houkla máma.


  Kellen zaťal čelist a já v tu ránu pochopila, že se za všemi těmi vtípky o mámině hněvu skrývá skutečná nevraživost. To už asi šest let ve vězení s člověkem udělá.


  „Co od toho chudáka kluka chcete? Co do háje čekáte? Myslíte, že pro něj je to snadný? Vrátit se sem po všech těch letech, sejít se s rodinou a nevědět, co říct a jak se chovat? To je zatraceně těžký, jasný? Děsnej nápor.“


  To mámě na pár minut zavřelo pusu. Kellen se sesunul na židli, až to zadunělo, do klína si rozprostřel ubrousek a popadl vidličku. Všichni jsme mlčeli, on žvýkal obří sousto koláče.


  „Takže Donal teď žije s vámi?“ přerušila jsem nakonec ticho já.


  Wavy přikývla.


  „Od listopadu,“ doplnil Kellen. Měla jsem dojem, že ani pro něj to není lehké.


  „Co se stalo? Myslím s jeho strýcem… teda tvým strýcem? Se Seanem?“ Celé tohle téma bylo jako jedno velké minové pole.


  „Je po smrti,“ řekla Wavy. Kellen se na ni podíval a ona pokrčila rameny.


  „Předávkoval se herákem, už před víc jak dvěma rokama. Donal skončil v pěstounský péči a odtud šel do pasťáku.“


  „Do pasťáku?“ zopakovala Leslie. „Máš na mysli nápravný ústav?“


  Kellen si povzdechl a odložil vidličku. „No jo. Šoupli ho tam za nějakou vloupačku. Nic vážnýho, ten typ průšvihů, do kterejch se děcka v tomhle věku dostávají v jednom kuse. Najali jsme si právníka, aby nás zastupoval ve věci opatrovnictví. Férovej chlap, fakt nám pomohl. Musel jsem si nechat převíst probaci do tohohle státu a navíc kvůli tý svý nálepce sexuálního devianta nesmím bydlet s nikým pod šestnáct. Ale právník nám zařídil výjimku, když je Donal můj švára.“


  „Pane jo,“ vydechla jsem. Bylo to jako dostat telegram s bodovým výčtem nejdůležitějších novinek: Sean mrtvý. Donal v ústavu pro mladistvé. Kellen s Wavy se vzali. Stop.


  „Je báječné, že jste ho dostali do péče,“ ozvala se Trisha. Ona a Brice se zoufale pokoušeli nedat najevo ohromení nad rychlokurzem z Wavyina života.


  „No jistě, úplně úžasné.“ Leslie se přidala až po chvíli a zdržení se snažila vykompenzovat zběsilým přikyvováním. „Jak na tom je?“


  „Už je to lepší. Ale jak jsem říkal, snadný to pro něj není.“


  Čekala jsem, že máma taky vyjádří radost nad nalezením ztraceného synovce, ale ona tam jen seděla a tvářila se, jako by jí někdo vrazil facku. Wavy s Kellenem skončili spolu, navzdory všem jejím snahám držet je od sebe. Bylo mi Wavy líto, protože jsme byli její jediná rodina. Kellen, Donal a my. Nepřišla v tom mámu vyráchat. Přišla se s ní udobřit.


  „Kdy jste se vůbec vzali?“ zajímalo mě.


  „Ona ti to neřekla?“ Hluboká brázda nad kořenem Kellenova nosu se při úsměvu vyhladila. „Já myslel, žes jí to psala, zlato. Den potom, co jsme odsud odvezli motorku, jsme vyrazili dolů do Vegas a praštili do toho. Wavyina spolubydlící Renee a její kluk jeli za náma autem pro případ, že by mašina cestou kiksla, ale všechno bylo v cajku.“


  „Aha, ta pohlednice! Nedošlo mi, že to byla… Gratuluju!“ Dostala jsem od Wavy pohled s panoramatem Las Vegas, ale stálo na něm jen „Díky“, velké W a srdíčko.


  „Byla to legrace?“ chtěla vědět Leslie.


  „Hlavně hroznej bugr a davy lidí. Dorazili jsme pěkně vyřízený, ale jo, užili jsme si bezva projížďku a nemuseli čekat tři dny na úřední svolení k sňatku jako jinde.“


  „Netrpělivec.“ Wavy vrhla na Kellena potutelný úsměv a on se zazubil.


  „Kruci, holka, byli jsme přece zasnoubený osm roků. Já bych řekl, že to je trpělivosti ažaž.“


  Wavy se zasmála, máma se zamračila do talíře.


  „Taky jsme přemítali, jestli někam neodjet a nevzít se tajně, ale Leslie stála o velký obřad,“ řekl Brice.


  „A jaké to bylo? Neměli jste imitátora Elvise, nebo ano?“ pokračovala Leslie ve vyzvídání.


  Máma vstala, jako by se na svatební hostině chystala pronést přípitek. Myslela jsem, že konečně prohlásí něco, aby se u nás Wavy cítila vítaná. Ale ona jen naskládala misku od salátu a moučníku na talíř od hlavního chodu a na vrchol přihodila příbory.


  „Vy jste vařila, Brendo, ze stolu sklidíme my,“ zadržel ji Kellen.


  Nechala si vzít talíře z rukou. Zamířil s nimi do kuchyně a konverzace u stolu mezitím ustrnula na mrtvém bodě. Máma se znovu posadila, a když už teď neměla žádný talíř, do kterého by mohla klopit oči, konečně se podívala na Wavy.


  Uvažovala jsem, jestli v tu chvíli dělá to samé co já – jestli se taky pokouší rozluštit, v čem je Wavy jiná. Něco se na ní změnilo. A nešlo jen o to, že když se Kellen vrátil ke stolu a prstem přejel po talířku od koláče, Wavy poslušně otevřela pusu a olízla nabranou šlehačku.


  Potom mezi nimi došlo k nějaké tiché výměně a Kellen se zamračil.


  „Fakt se do toho chceš pouštět zrovna teď, zlato?“ ujišťoval se.


  „Než se vrátí Donal.“


  „Tak fajn.“


  Wavy se zhluboka nadechla a pronesla: „To Sean zabil Val a Liama.“


  Teta Val byla mrtvá už sedm let, ale dozvědět se, kdo je její vrah, bylo jako tu dávnou ránu znovu otevřít. Leslie se rozbrečela. Já taky. Máma se zhroutila. Všichni ostatní tiše vyčkávali, až se bouře přežene.


  Konečně si Leslie otřela oči a zeptala se: „Policie o tom ví?“


  Kellen si sáhl do kapsy pro peněženku. Řetízek zachrastil. Vytáhl složený list papíru očividně vytržený z bloku a s ustaraným výrazem ho uhladil na stole.


  „Ne. Nic jsme jim neřekli. Podle mýho na to Donal zatím není připravenej. Poslední dobou nemá s poldama zrovna vřelý vztahy. Tohle napsal Wavy, když byl ještě v pasťáku. Těsně potom, co jsme ho našli. Ty dva si toho naposílali spoustu, zatímco jsme čekali, až se vyřeší svěření do péče. První půlka je o Seanovi, o tamtý věci. Podívejte, nechci zajít nějak přes čáru, nevím, jestli mám –“


  „Do toho,“ pobídla ho máma.


  „První část je akorát o tom, že byl Sean, však víte, Donalův táta.“


  Kellen četl pomalu, a navíc se zjevně bál, aby neřekl něco nevhodného. Přemítala jsem, jestli se nenabídnout, ale byl to Wavyin dopis a ona ho dala jemu.


  „Ten den, jak jste ho odvezly na ranč, zamířil nahoru na statek, a když tam dorazil, stála tam Liamova motorka a Valino auto. Donal napsal: ‚Slyšel jsem ho křičet.‘ Tím myslí Seana. ‚Říkalas, že mě miluješ! Slíbilas to, ty čubko!‘ Pardon.“


  „To nic,“ ujistila jsem ho.


  „‚A máma ječela: Tys ho zabil! Brečela a já měl strach jít dovnitř, protože tam na sebe vřískali zrovna jako Liam. Však víš, jak mu kolikrát přeskočilo. Chtěl jsem zdrhnout, ale bál jsem se ji tam nechat.‘“


  Wavy zírala do stěny, my ostatní pohledem hypnotizovali Kellena, který se odmlčel a přitiskl si ruku na oči. Když se vrátil ke čtení, zněl jeho hlas syrově.


  „‚Máma opakovala: Ne! Ne! A pak se ozval výstřel. Potom bylo chvíli ticho, a tak jsem otevřel dveře a uviděl mámu. Ležela na podlaze s pistolí v ruce, ale nad ní se skláněl Sean. Nadiktoval mi, co říct poldům. Že jsem tam byl sám a nikoho jiného neviděl. Nutil mě tu historku opakovat znova a znova, abych to nezkazil. Varoval mě, že jestli ceknu, odneseš to ty. Proto jsem se po jeho odchodu vrátil dovnitř a vzal tu bouchačku. Potom jsem šel…‘“


  Kellen se zarazil. Máma zase bulela. Wavy mu stiskla ruku a on se na ni obrátil. „Ten další kus číst nechci.“


  „Ano,“ trvala na svém.


  „Ne, zlato, fakt ne.“


  „Prosím.“


  Vypadalo to sice, jako by se měl Kellen po každé větě rozbrečet, ale nakonec to zvládl až do konce.


  „Donal pokračuje: ‚Potom jsem šel do správky a viděl vás s Kellenem spolu. Mrzí mě, že jsem vás šmíroval, ale měl jsem příšerný strach. Potřeboval jsem se ujistit, že jsi v pořádku. S Kellenem budeš v bezpečí, to jsem věděl. Jenomže policajti pak tvrdili, že… že tě znásilnil. Možná to byla moje vina, protože jsem jim řekl, že jsem tě viděl sedět na stole v jeho kanceláři. A když pak Kellena zavřeli, už nebylo bezpečné někomu se s tím svěřit. Sean mi v jednom kuse opakoval, že by se ti mohlo snadno něco stát. Nevěděl jsem, co by ti mohl provést, když už tě nechrání Kellen. Ale teď je Sean po smrti, takže už ti to asi říct můžu. Doufám, že mě přijedeš navštívit, jak jsi psala v posledním dopise. Jsi moje sestra, což znamená, že nebudeš muset být za sklem. Brzy se uvidíme. Mám tě moc rád. Donal.‘ “


  Kellen popadl ubrousek a vysmrkal se, načež seděl se sklopenou hlavou, dokud Wavy nevstala a nesklonila se k němu. Když k ní zvedl oči, sevřela mu obličej do dlaní a políbila ho.


  Pak se podívala na mámu. Snad minutu na sebe jen mlčky zíraly. Mámě se po tvářích koulely slzy, ale Wavy se usmívala.


  „Vím, že jsi mě chtěla jen chránit. My to zvládneme.“


  „To jsem ráda,“ špitla máma a znělo to upřímně.


  A vtom bouchly přední dveře, do jídelny se přiklátil Donal s kelímkem v ruce, hrábl si do kapsy u mikiny, odkud vytáhl hrst pomačkaných bankovek a klíčky od auta. Mrsknul jimi na stůl vedle Kellenova talíře. Pár mincí se skutálelo na podlahu.


  „Ježišmarjá,“ zahučel, když viděl naše uplakané obličeje.


  „To nic, už jsme se vybrečeli,“ ujistila jsem ho.


  Donal natáhl ruku a chytnul Wavy za zátylek.


  „Fuj, ty studíš!“ vypískla a odstrčila ho. Na kratičký zlomeček vteřiny se vesele zazubil.


  Wavy zvedla svůj talíř, aby ho odnesla do kuchyně. Kellen ji následoval s mísou od šunky a Donal se odploužil za nimi.


  Když jsem vzápětí vešla se zbytkem koláče, stáli všichni tři u dřezu. Donal s Wavy se krmili z jejího talíře a Kellen myl nádobí. A já v tu chvíli, při pohledu na ně stojící vedle sebe, konečně pochopila, co se na Wavy změnilo. Temenem hlavy teď Kellenovi sahala téměř až k podpaží. Wavy vyrostla.
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